 ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ 


a (ಸರ್ವಮೂಲ ಗ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂ 


ಅನುವಾದಕರು 
ಎದ್ದಾನ್‌ ಎ. ಹರಿದಾಸ ಸಭಟ್ಟ,. ಎಮ್‌.ಎ. 


ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ OD, ಮಹಾ ಮಂಡಲ (ರಿ) ಉಡುಪಿ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ, ಡಾ।। ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಸ್ವಾಮೀಜಿ ರಸ್ತೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು - 560 028 


TROL 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ತಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ 


ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳು 


(ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ವಿವರಣೆ ಸಹಿತ) 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರ ಕನ್ನಡಸಾರ ಸಹಿತ 


ಅನುವಾದಕರು 
ವಿದ್ದಾನ್‌ ಎ. ಹರಿದಾಸ ಭಟ್ಟ, ಎಮ್‌.ಎ. 


ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವಮಹಾ ಮಂಡಲ (ರಿ), ಉಡುಪಿ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ 
ಬೆಂಗಳೂರು - 560 028 


ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ಮಹಾಮಂಡಲ - ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಣೆ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ವಿರಚಿತ ಕನ್ನಡ ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 31, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ 
ಭಾಗ -1 (ಪ್ರಥಮ ಪುನರ್‌ಮುದ್ರಣ) ದಿನಾಂಕ 03-10-2014 ಜಯನಾಮ ಸಂವತರದ 
ಆಶ್ಲೀಜ ಮಾಸ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ ವಿಜಯದಶಮಿ ಶುಕ್ರವಾರ, ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಮಠಾಧೀಶರಾದ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. 


ಪುಟಗಳು : 524 

ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ : 2001 

ಎರಡನೆ ಮುದ್ರಣ : 2014 ಪ್ರತಿ ಬೆಲೆ : ರೂ.339/- 
ಪ್ರತಿಗಳು : 500 ಹಕ್ಕುಗಳು ಕಾದಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 

ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಶ್ರೀ 108 ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಮಠಾಧೀಶ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು 
ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರೊ ॥ ಕೆ.ಟಿ.ಪಾಂಡುರಂಗಿ ಎಮ್‌.ಎ, 
ವೇದಾಂತ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಮೀಮಾಂಸಾಶಿರೋಮಣಿ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು 
ಪ್ರೊ I ಡಿ.ಪ್ರಹಾದಾಚಾರ್ಯ ಎಮ್‌.ಎ, ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸದಸ್ಯರು 
ವಿದ್ದಾನ್‌ ಕೆ.ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕ ಎಮ್‌.ಎ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪಿ.ಕೇಶವ ಬಾಯರಿ 

ಡಾ ॥ ರಾಮಾಚಾರ್ಯ ಜಿ.ಮಾಳಗಿ ಎಮ್‌.ಎ. 

ವಿದ್ದಾನ್‌ ಎ. ಹರಿದಾಸ ಭಟ್ಟ ಎಮ್‌.ಎ 


ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ಮಹಾ ಮಂಡಲದ ಕಾರ್ಯಾಲಯ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ , ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ನಗರ , ಬೆಂಗಳೂರು -28 
ಅಕ್ಷರ ಜೋಡಣೆ : ಪ್ರೇಮ್‌ಕುಮಾರ್‌ 
ಮುದ್ರಣ : ಓಂಕಾರ್‌ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌, ನ್ಯೂತರಗು ಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು. 


ಶ್ರೀ 108 ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಮಠಾಧೀಶರಾದ 
ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ಸಂದೇಶ 


ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 750ನೇ ವರ್ಷದ ಜಯಂತಿಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರ ಯೋಜನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ WHS ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಆನಂದತೀರ್ಥ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ 
ಸಹಕಾರದಿಂದ ಅಖಿಲ ಬಾರತ ಮಾಧ್ವ ಮಹಾಮಂಡಲವು ಕೈಗೊಂಡಿದೆ. 
ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಂದಿ, 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವಾದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಬಯಕೆ 
ನಮ್ಮದಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸತ್ಯತತ್ವಗಳನ್ನು ಅನುಭವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುವ 
ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣ, ತರ್ಕ, ಊಹಾಪೋಹಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದದ ಪ್ರಕಟಣೆಯು, ಜಗತಿನ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಈ ಸತ್ಯದ ಅರಿವುಂಟಾಗಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಂದೇಶವು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದ್ವನಿತವಾಗಲಿ, ಈ 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದಾಗಿ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯ, ಚಾರಿತ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಜನಜಾಗೃತಿಯುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. ಭಕ್ತರೂ, ಅಭಿಮಾನಿ 
ಗಳೂ, ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳೂ ಆದ ಎಲ್ಲಾ ಮಹಾಜನರ ಸಹಕಾರದಿಂದ, 
ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹತ್ರರ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರು 
ದಿನಾಂಕ 01.05.2001. ಪರ್ಯಾಯ ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಮಠ, ಉಡುಪಿ. 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ನುಡಿ 


ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ಮಹಾಮಂಡಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. 1986ರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮೂಲದ ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದದ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿತು. ಸುಮಾರು 27 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಪತೊಂದು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊರತರಲಾಗಿದೆ. ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನ, ಉಪನಿಷತ್‌ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ (ಹತ್ತು ಉಪನಿಷತ್‌ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ), ದಶಪ್ರಕರಣಗಳು ಹತ್ತು 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಂಕೀರ್ಣಗ್ರಂಥ (ಸದಾಚಾರಸ್ಕೃತಿ, ತಂತ್ರಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ, 
ಜಯಂತಿನಿರ್ಣಯ, ದ್ವಾದಶಸ್ತೋತ್ರ, ಯತಿಪ್ರಣವಕಲ್ಪ ಯಮಕ ಭಾರತ, ಕೃಷ್ಣಾಮೃತ 
ಮಹಾರ್ಣವ, ಕಂದುಕಸುತಿ, ಬಿಲ್ವಮಂಗಲಃ ಸಾಧುಃ) ತದನಂತರ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯ (ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ) ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ (ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ಪ್ರಥಮಭಾಗ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ(ಪಂಚಾಧಿಕರಣ) ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯದ ಏಕಾದಶ ಸ್ವಂದದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವರೆಗೆವರೆಗೆ (8 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ) ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಈವರೆಗೆ 21 ಸಂಪುಟಗಳು. ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರತಿಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಖರ್ಚಾಗಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿವೆ. 

ಪ್ರಕೃತ ಸರ್ವಮೂಲ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ಪ್ರಕಟನಾ ಸಂಪುಟ 11 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ 
ಭಾಗ-1, 2001ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿದ್ದು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗಳು ಖರ್ಚಾಗಿದ್ದು ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಗಳು ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯವಾದ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಥಮ ಪುನರ್‌ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕೈಗೆತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಏ.ಹರಿದಾಸಭಟ್‌ ಅವರು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 

ಇದೇ ರೀತಿ ಸರಳ ಸುಂದರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಗ್ರಂಥದ ಸಾರವನ್ನು ಬರೆದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರಿಗೆ ಮತೊಮ್ಮೆ ಅನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 
ಕನ್ನಡ ಅರಿಯದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ 
ಪ್ರೊ. ಕೆ.ಟಿ.ಪಾಂಡುರಂಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕ ಮಂಡಳಿಯ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 

ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಓಂಕಾರ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ 
ಪ್ರಿಂಟರ್‌ ರವರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಈ ಪ್ರಥಮ ಪುನರ್‌ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳುತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ ಮಂಡಳದ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಶ್ರೀ 
ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಹಾಗೂ ಮಂಡಳದ ಇತರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳಿಗೂ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 
ಬೆಂಗಳೂರು ಕೆ.ವಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿ ಏರ್ಕಾಡಿತ್ತಾಯ 
ತಾ|| 03-10-2014 ಅಧ್ಯಕ್ಷರು, 

ಅ.ಭಾ.ಮಾ.ಮ.ಮಂಡಲ,ಬೆಂಗಳೂರು 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯ ನಿವೇದನೆ 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1986ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 750ನೆಯ ಜಯಂತಿಯ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಸಮಗ್ರ ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷಾಂತರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥರು ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದರು. ಈವರೆಗೆ 31 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಹಾಗೂ 3 ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೀಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಗಳು ಕಂತು ಕಂತುಗಳಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಲಭ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಒಟ್ಟು21 ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಇನ್ನು ಉಳಿದ 3 
ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಖಯಗ್ಸಾಷ್ಯ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ವಗಳ ಅನುವಾದವನ್ನು ಇನ್ನು 
2-3 ವರ್ಷದೊಳಗೆ ಪ್ರಕಟನೆಗೊಳಿಸಲು ಪರಮಪೂಜ್ಯರು ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿರುತಾರೆ. ಇದರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟಣೆಗೊಂಡ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣ 
ಗೊಂಡಿರುತವೆ. 


BIS ಸರ್ವಮೂಲ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ಪ್ರಕಟನಾ ಸಂಪುಟ 11 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ಭಾಗ-1, 2001ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿದ್ದು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗಳು 
ಖರ್ಚಾಗಿದ್ದು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಗಳು ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯವಾದ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಪ್ರಥಮ ಪುನರ್‌ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕೈಗೆತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದವನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಏ. ಹರಿದಾಸ ಭಟ್‌ 
ಅವರು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಮತೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಇದೇ ರೀತಿ ಸರಳ ಸುಂದರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಾರವನ್ನು ಬರೆದು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರಿಗೆ ಮತೊಮ್ಮೆ ಅನಂತ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಕನ್ನಡ ಅರಿಯದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾರವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಪ್ರೊ. ಕೆ.ಟಿ.ಪಾಂಡುರಂಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. | 


ಪುಸಕವನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಓಂಕಾರ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ 
ಪ್ರಂಟರ್‌ರವರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಈ ಪ್ರಥಮ ಪುನರ್‌ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳುತ್ವ ವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ ಮಂಡಳದ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌.ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಹಾಗೂ ಮಂಡಳದ ಇತರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳಿಗೂ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಬೆಂಗಳೂರು ಕೆ.ಟಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ 
Soil 03-10-2014 e | ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಸೂತ 


& ತ್ರಭಾಷ್ಕಸಾರ 


ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಪಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವವಾದುದು. 
ವೇದ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ ಗಹನವಾದುದು. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ತಿಳಿಯದೇ ಅಪಾರ್ಥವಾಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ, ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ವೇದಾಂತವೆಂಬ ಮಂದರಾಚಲಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಗಿದು 
ಕಡೆದಾಗ ಬರುವ ಅಮೃತವೇ ಸಕಲಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ 
ಎಂದು ವಾದಿರಾಜರು ರುಗ್ವಿಣೀಶವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಾಧನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಕಡೆ 
ಸಾಗಿಸುವ ದಾರಿದೀಪವಾಗಿವೆ. . 


ಇಂತಹ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಅನುವ್ವಾಖ್ಯಾನ, ಭಾಷ್ಯ, 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಮತ್ತು ಅಣುಭಾಷ್ಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ "ಕುರು ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕಂ' ಎಂದು 
ಆಜ್ಞೆ ಪಡೆದು ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಗೀತಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೂಲಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ, 
ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ತಮಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಗುರುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿರೂಪದಂತೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು ಎಂದು ಸುಮಧ್ವವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ- "ರೂಪಮನ್ಯದಿವ 
ಧನ್ಯಮಾತ್ನನಃ' ಈ ಭಾಷ್ಯದ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ವದ್ಯಾಗುರುಗಳ 


Vil 


ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಾಮೃತವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದರು. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕದ ಒಂದು ವರ್ಣವನ್ನು ಬರೆದರೂ ಗಂಗೆಯ ತಟದಲ್ಲಿ 
ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. | 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಪರವಿದ್ಯೆ : ಪರಾಪರವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡಲು 
ಹೊರಟ ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತು "ತತ್ರಾಪರಾ ಯಗ್ವೇದೋ ಯಜುರ್ವೇದಃ... 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಪರವಿದ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿಯೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ, "ಅಥ 
ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಮತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕ್ಬರ ಎನಿಸುವ ಭಗವಂತನ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದುದೇ DODD, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಗಳ ಅನುಸಂಧಾನವಿಲ್ಲದಾಗ ಆಪಾತತಃ 
ಕರ್ಮಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವೇದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ 
ಹೊರತು ಪರವಿದ್ಯೆ ಎನಿಸಲಾರದು. ಸಕಲ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಸಹಕಾರವಿದ್ದಾಗಷ್ಟೇ ಭಗವತತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ವೇದ ಪರವಿದ್ಯೆ ಎನಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ವೇದ ಪರವಿದ್ಯೆ ಎನಿಸುವಂತೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವೂ DONT, ಎನಿಸುವುದು. 


ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ವದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲ 
ಗುಣಪೂರ್ಣನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೇದ ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ವಿಷ್ಣು ಸಕಲ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣನೆಂದು ಇಲ್ಲಿತೋರಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ವೇದ ಪುರಾಣಗಳ ಸಮನ್ವಯ : ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಸೃಷ್ಟೀಕರಿಸುವಂತೆ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ವೇದ ಪುರಾಣಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯಸಿದ್ದವಾದ 
ಅರ್ಥ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರುದ್ರ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಮುಂತಾದವರು ಸರ್ವೋತ್ತಮರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಆ ರುದ್ರಾದಿನಾಮಗಳು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಷ್ಟೇ. ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವೇದ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಕರೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆದಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ದೇವತೆಗಳ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜೀವರನ್ನೂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಬಂದಿವೆ. ಹೀಗೆ ಶಿವ, ಎಷ್ಟು ಮುಂತಾದವರು ಒಂದೇ, ಶಿವನೂ, 


3111 
ಎಷ್ಟುವೂ ಸರ್ವೋತಮನು ಎಂದು ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶಿವ ರುದ್ರಾದಿ 
ಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಾಸರು ಎಂದಿರುವ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತಾಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅವನ 
ಅಧೀನರಾದ ದೇವತಾಜೀವರೆಂದೂ ನಾವು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯ ಯನ ಅತ್ವ ೦ತ ಆವಶ್ಯ ಕವಾಗಿದ್ದು 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾ ಯದ ಹ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ 'ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಗ್ರಾಹ್ಮವಾಗಲಿ 200 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


25.04.2001 ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣೆಗಳು 
ಉಡುಪಿ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರು 
ಪರ್ಯಾಯ ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಅಧೋಕ್ಷಜ ಮಠ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಠ, ಉಡುಪಿ 


ನಾರಾಯಣಂ ಗುಣೈಃ ಸರ್ವೈರುದೀರ್ಣಂ ದೋಷವರ್ಜಿತಮ್‌ | 


ಜೇಯಂ ಗಮ್ಮಂ ಗುರೂಂಶಾಪಿ ನತ್ತಾ ಸೂತಾರ್ಥ ಉಚತೇ ॥ 
೫ 3 ಚ ನ 2 3 


ಶುದ್ಧಾನಂದೋರುಸಂವಿದ್‌ದ್ಯುತಿಬಲಬಹುಲೌದಾರ್ಯವೀರ್ಯಾದಿದೇಹಂ 
ಚಿಂತಾಸಂತಾಪಲೇಪೋದ್ಸವಮೃತಿಮುಖರಾಶೇಷದೋಷಾತಿದೂರಮ್‌ 
ಸದ್ಭಿರ್ವೈರಾಗ್ಯಭಕ್ತಿಶ್ರುತಿಮತಿನಿಯತಧ್ಯಾನಜಜ್ಞಾನಯೋಗಾದ್‌ 


ಗಮೃಂ ವಂದೇ ಮುಕುಂದಾಭಿಧಮಮಲಮಲಂ ಬ್ರಹ್ಮವೇಹಾಂತವೇದ್ಯಮ್‌ || 


ಗಾಂಗಮಂಗಲತರಂಗಭಂಗದಪ್ರಾಂತಸುಶ್ರೀಹರಿವೇಶ್ನಕೃತಮಃ | 
ಯದ್ಭತೈಕತಮವರ್ಣಲೇಖಕಃ ಸತೃತೀರ್ಥ ಇಹ ಭಾಷ್ಕಮಾಲಿಖತ್‌ II 


—_ 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸೂತ್ರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 


m 


~ ew ಛು & 
ಗಳಿಗಿದೆ. RNS ಬಾದರಾಯಣರು, ಸೂತ್ರಗಳೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು. 


ಇತರ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ "ಸೂತ್ರ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೆಸರಿಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಗೌತಮ 
ಸೂತ್ರ, ವೈಶೇಷಿಕಸೂತ್ರ ಹೀಗೆ ಏನಾ ದರೊಂದು ಎಶೇಷಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೀಗಲ್ಲ ಬರೇ ಸೂತ್ರವೆಂದೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಿತಸೂತ್ರತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಸ್ಯ ಚೇಷ್ಯತೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕಗಳು. ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಕೆಲವು 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥ ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿರುತುದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಅಪಾರ್ಥವಾಗುತದೆ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಗಳು ಉಪನಿಷದ್‌ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಇವು 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯೇನಲ್ಲ ಸೂತ್ರಗಳಂತಹ ಪ್ರಮಾಣತಮವಾದ 


ಗ್ರಂಥ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅತೋ ನೈತಾದ್ಧಶಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಮಾಣತಮಮಿಷ್ಯತೇ Il 


ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಶಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಬಂದಿರುವ ದರ್ಶನಗಳು ನೀಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಆನಂದಮಯಾಧಿ 


XI 


ಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ "ಗುಣೇ ತು ಅನ್ಯಾಯ್ಯಕಲ್ಪನಾ' ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಧಾನ, 
ಸೂತ್ರ ಗೌಣ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನು ಅಬ್ರಹ್ನರಾದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಆದರೆ, ಸೂತ್ರ 
ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಶ್ರುತಿಗೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ನೀಡಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಆನಂದಮಯಃ ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಆನಂದಮಯನ ಪುಚ್ಛವಾಗಿ 
"ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನೇ WH, ಎಂದು ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ವದ 
ಸಿದ್ದಾಂತ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಧಾನ, ಸೂತ್ರ ಗೌಣ ಎಂದುದರಿಂದ ಅದ್ವೈತದರ್ಶನವು 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ದ್ವೈತದರ್ಶನ ನೀಡಿದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೀಡಿರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು 
ಷವಾಗುತದೆ. 


ಎಲ =p 

ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿರುವ ಸರ್ವಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಸೂತ್ರ 
ಭಾಷ್ಯ' ಎರಡನೆಯದು. ಅವರು ಮೊದಲು ರಚಿಸಿದ್ದು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಅನಂತರ, 


LL 


"ಕುರು ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಂ ಅವಿಲಂಬಿತಂ ವ್ರಜೇಃ ॥' 


ಎಂದು ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಆಜ್ಲಪರಾಗಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದರು. ಆದರೆ, 
ಆಚಾರ್ಯರು ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತಾವು ಗುರುಗಳಿಂದ ಪಾಠ ಕೇಳಿದ್ದ 
ಶಾಂಕರಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತಾ 
ಸತ್‌ಸೂತ್ರಭಾವೇ ಪ್ರವಿಚಾರಿತೇ ಪೃಥಕ್‌ 
ಭಾಷ್ಯಾಭಿಸಂಧೌ ಚ ವಿಶುದ್ಧಬುದ್ದಿಭಿಃ | 
ನಿಗೃಹ್ಯ ಗೂಢಾಗ್ರಹಮೇನಮೇತಯೋಃ 
DIINA, CS ನ್ಹ್ವಯೋತನ್ಯೋನ್ಯಮಹೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಕೇರಳದಲ್ಲಿ 


xii 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕುದಿಪುಸೂರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ತಗಾದೆ ತೆಗೆದರು 
ಎಂದೂ ಮಧದ್ವವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಾವು 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಮೊದಲೇ ಸೂತ್ರಗಳ ಪಾಠವನ್ನು 
ಹೇಳುತಿದ್ದರು. 


ಭಾಷ್ಯದ ಶೈಲಿ ಕ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತೃೃಷ್ಟವಾದುದು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಅದು ಸ್ವಯಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಮಾಧ್ವಭಾಷ್ಟ ಹಾಗಲ್ಲ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥೋ ವರ್ಣ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಪದಃ ಸೂತ್ರಾನುಕಾರಿಭಿಃ II 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಕಲಕೃಣದಂತೆ ಅದೂ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾದುದು. ಟೀಕೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಅದರಿಂದ ವಿವರವೇ ತಿಳಿಯದು. ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಶೈಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಡಿ ಅನುಭವಿಸಿರುವ 
ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ, ಸಮಕಾಲೀನ ಉನ್ನತ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


"ನ ಹಿ ಮಹತಾಂ ಅತಿ ಸಹ್ಟಾರ್ಥವ್ಯಾಖ್ಯಾನಚಪಲಶೀಲತಾ Il (1.3.26) 


ತುಂಬಿದ ಕೊಡವೆಂದೂ ತುಳುಕಲಾರದು! ಆದರೆ, ಸಂಕ್ಷಿಪವಾದ ಅವರ 
ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಹನವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ ಎಂದು ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 

ಭಾಷ್ಯಂ ಸ್ವಷ್ಟಾರ್ಥಂ | ಅಸ್ಪದ್ವಿವಕ್ಕಿತಸ್ಯ ಅರ್ಥಲೇಶಸ್ಯ ಮುಖತಃ 

ಪ್ರತೀತೇಃ ABS HWS | ನ ಪುನಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ 

| ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥಾನಾಂ ಸಷ್ನತ್ತಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯತೇ ॥ (1.3.25) 

"ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ನಾವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹೊರತು ಭಾಷ್ಕಕಾರರಿಗೆ ವಿವಕ್ತಿತವಾದ ಎಲ್ಲ 


xili 


ಅರ್ಥಗಳೂ ಸಷವಾಗಿವೆ ಎಂದು ನಾವೂ ಹೇಳಲಾರೆವು'. ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ 
ಈ ಮಾತು ಕೇವಲ ಪ್ರಶಂಸಾಪರವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಭಾಷ್ಟಕಾರರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಆ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಗಹನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದವರು. 


ಮಾಧ್ಯಭಾಷ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ, 


ಆಚಾರ್ಯರ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಸೂತ್ರಗಳು ಸಂಕ್ಟಿಪವಾದವುಗಳು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ನಾವು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥಗಳು 
ಸುಸಂಗತವಾಗಿದ್ದು ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಬೇಕು. ಅನೇಕ ಭಾಷ್ಯಗಳು ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸೋತಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯ. ಶಾಂಕರ, ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಸಮನ್ವಯದ ಸ್ವರೂಪ ಬೇರೆ ತೆರನಾದುದು, ಮಾದ್ವಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ 
ಸಮನ್ವಯ ಬೇರೆಯಾದುದು. ಆ ಎರಡು ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತವೆನಿಸಿದ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಕೂಂಡು ಅಂತಹ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡುವುದೇ 
ಉದ್ದೇಶವಾದರೆ ಮಾಧ್ವಭಾಷ್ವ ಸಮಗ್ರವೈದಿಕಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು (ಉದಾ: "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' -1.4.3) 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸ್ವರ-ವರ್ಣ- ಪದಗಳಿಲ್ಲವೂ yx ಪರ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ Beas ಗುಣಪೂರ್ಣತೆಯ 
ಸಿದ್ದಿಯೇ ಇದರ ಉದ್ದೇಶ. ಇಂದ್ರ, ವರುಣ ಮೊದಲಾದ ಗುಣವಾಚಕ 
ಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 'ದುಃಖೀ, ಬದ್ದ ಮುಂತಾದ ದೋಷವಾಚಕ ಪದಗಳನ್ನೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ, 

“ವೇದೇ ರಾಮಾಯಣೇ ಚೈವ ಪುರಾಣೇ ಭಾರತೇ ತಥಾ | 

ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ tl’ 

“ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' 

ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


XIV 


ಇಂತಹ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಧಿಕರಣ 
ಗಳು ತೊಡಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ-ದೇವತಾಧಿಕರಣ(1.3.8), 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ(1.3.9), ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ(1.4.6). ಈ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಈ ಮೂರೂ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಅಧಿಕರಣಗಳು ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ವತ್ರಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ರಾಮಾನುಜ 
ಭಾಷ್ಯವಂತೂ ಅವೆರಡನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಅಧಿಕರಣಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸದೆ, 
ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ (ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣ 1.3.7) ಅಂತರ್‌ಗರ್ಭಾಧಿಕರಣ 
ಗಳೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದ ಬಗ್ಗೆಯೂ, ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
(1.3.7) "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌-ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಸ್ವ್ರೀಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಎರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. | 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕೃತಿಯು ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತದೆ. ಇದು ಶಾಂಕರ ರಾಮಾನುಜ 
ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸಮನ್ವಯವೇ 
ಪ್ರಧಾನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ ಪರಮತ ನಿರಾಸ ಉದ್ದೇಶ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಯ 
ಪಾದವಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅನೇಕ ಇತರ ವೈದಿಕದರ್ಶನಗಳಿರುವಾಗ ಸಾಂಖ್ಯರ 
ಮತ ಶ್ರೌತವಲ್ಲ ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಔಚಿತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಸಾಂಖ್ಯರು ಪ್ರಕೃತಿಯು ವಾಚ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುವ "ಅವ್ಯಕಾಶ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಅದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅವಿದ್ಯೆ ವಾಚ್ಯ ಎಂದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯವೂ, 
ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮಗಳು ವಾಚ್ಯಗಳೆಂದು ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದೆ. 
ಹೊರತು, ಆ ವಾಕ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಪರ ಎಂದೇನೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶ ಹೊಂದಿರುವ ಈ 


& 


XV 


ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲದ ತತ್ತ್ವವೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸಂಗತವಾಗು 
ತದೆ? ಇದನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು ಹೀಗೆ ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 


ಕಾರಣತ್ತಂ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ AOA, ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಯದಿ | 

ಅವಿದ್ಯಾದೇಃ, ತದಾ ಕೋ ನು ಲಾಭೋಪಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ II 
ವ್ರಕೀಣಾಪಹ್ನತಂ ಮೇಷಂ ಆದಾಯಾತಿಪ್ರಯತ್ನತಃ | 

ಸ ಚೇತ್‌ ವ್ಯಾಘ್ರಾಯ ದೀಯೇತ ಕೋ ಲಾಭಃ ತೇನ ಸಿದ್ಧೃತಿ॥। 


ಇದು "ಕುರಿಯನ್ನು ತೋಳದ ಬಾಯಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ, ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಗೆ 
ನೂಕಿದಂತೆ' ಎಂದು ಚಂದ್ರಿಕಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಹೋಗಲಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯರ ಮತ 
ನಿರಾಸವಿದೆಯೆ9 ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಕಾರಣತ್ವಾಧಿಕರಣ, ವಾಕ್ಯಾನ್ವಯಾಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕಾರಣತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ವೈದಿಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಪರಸರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವಾಕ್ಯಾನ್ಹಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವಪರವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡ ಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಭಿನ್ನನಿಮಿತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಠವು ಕಾರತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಪರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಇರುವ ‘OAT, ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ನಪರವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತದೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಸೋತಿದೆ. ಶಾಂಕರ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪಾದಾನತ್ವವನ್ನು 
ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಾದಭೇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಇತರ 
ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಸೋತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾಧ್ವಭಾಷ್ಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವೂ 
ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯ ಕ್ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲೂ 'ಪ್ರಕೃತಿ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. 
ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣವು, ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರಗಳಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶಾಬ್ದವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯುವು Bos? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತರ ನೀಡಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ತಾವು ಹೇಳಿರುವ ಪಾದವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಬರದಂತೆ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಿರುವುದು ಮಾಧ್ಯ ಭಾಷ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 


ಸೂತ್ರಗಳ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಕಥನ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಾಠಭೇದಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳೇ 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ.  (ಉದಾ-ಶಃಕ್ಟತ್ರ [ಧಿಕರಣ) ಕೆಲವು 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು and mx ಒಂದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರೆ ಇತರ ಎರಡು ಭಾಷ್ಯಗಳು 
ಅದನ್ನು ಒಡೆದು ಎರಡು ಮಾಡಿವೆ. ‘esses ಪರಿಣಾಮಾತ್‌' (1.4.6) 
ere ಮಾಧ್ವಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸೂ ತ್ರ. ಇತರ Kiba als ಅದು ಎರಡು 
ಸೂತ್ರ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಭೇದವಿದೆ. ಪಾ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ (1.4.2) 


"ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್ತುತಥಾ ಹಿ ಅಧೀಯತ ಏಕೇ |’ 


ಎಂಬುದು ಮೊದಲ ಸೂತ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕ 
ಎಂದು ಮಾಧ್ವಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌ 
ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದ. ಆದರೆ, ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಜಾಮೇಕಾಂ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಶಾಂಕರ- ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾ' 
ಎಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಸೂತ್ರಪಾಠ. "ಜ್ಯೋತಿಃ ಉಪಕ್ರಮಃ ಯಸ್ವ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಜ್ಯೋತಿ ಎಂದರೆ ಅಗ್ಲಿ. ತೇಜಸ್ಸು ನೀರು, ಪೃಥಿವೀ-ಇವೇ ಅಜಾ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. 


ಹೀಗೆ ೫ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಕದ ವಿವರಣೆ. ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಉಪಕ್ರಮ ಎಂದರೆ ಕಾರಣ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಕಾರಣ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಠಭೇದದಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಥ ಭೇದಕ್ಕೆ ಇದು ನಿದರ್ಶನ. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಪದಚ್ಛೇದದಲ್ಲೂ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ- 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (1.4.4) ಅಲ್ಲಿರುವ, 
೪ 
"ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚಾಕಾಶಾದಿಷು ಯಥಾ ವ್ಯಪದಿಷ್ಟೋಕ್ಕೇಃ 1’ 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ವಭಾಷ್ಯದಂತೆ "ಕಾರಣತ್ವೇನ' ಎಂದು 
ಛೇದವಾದರೆ, ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕಾರಣತ್ವೇ*ನ' ಎಂಬ ಛೇದ. ದಹರಾಧಿ 
ಕರಣದ (1.3.5). 


XVII 
"ದಹರ ಉತರೇಭ್ಯ್ಛಃ।' 

ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ವಭಾಷ್ಯದಂತೆ "ದಹರೇ' ಎಂದು ಛೇದವಾದರೆ ಇತರ 
ಎರಡೂ MANGO "ದಹರಃ ಎಂದು ಪ್ರಥಮಾಂತಪದವಾಗಿ ಛೇದ. ಇದೇ 
ಅಧಿಕರಣದ, 

"ಈಕ್ಚತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಸುಂ? 

ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಂಕರ-ಮಾಧ್ವಭಾಷ್ವಗಳು ಎರಡೇ ಪದಗಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಟ "ಈಕೃತಿಕರ್ಮ-ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌-ಸ ಎಂದು 
ಮೂರು ಪದಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರದ ಪದವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಮೇಯದಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷಗಳು ಬರುವುದು ಸಹಜ. 


ಅದರಂತೆ, ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪದವಿಭಾಗ ಭಾಷ್ಯತ್ರಯ 

ಸಮ್ಮತವಾದರೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ- 
"ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ I’ (1.3.8) 

ಇಲ್ಲಿ “ಭೂಮನು ವಷ್ಟು ಎನ್ನಲು ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಎರಡು 
ಹೇತುವಾಚಕಪದಗಳು ಎಂದು ಮಾಧ್ವಭಾಷ್ಯ ಹೇಳಿದರೆ ಒಂದೇ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 
ಇತರ ಇಬ್ಬರು ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪ್ರಸಾದನೆಂದರೆ ಜೀವ. 
ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌* ಅಧಿ: ಜೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸತ್ಯಪದದಿಂದ 
ಉಪದೇಶಾತ್‌ ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಸಂಪ್ರಸಾದವೆಂದರೆ ಪೂರ್ಣಸುಖ 
ವೆಂದು ಮಾದ್ವಭಾಷ್ಕ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಅನುಮಾನ, ಆನುಮಾನಿಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಃ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇತರ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಅನುಮಾನಕಲ್ಪಿತ ಪ್ರಕೃತಿ' 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮಾಧ್ವಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇ- 
ಕೇಷಾಮಿತಿ weg...’ (1.4.1) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ನಾನುಮಾನಂ ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' (1.3.3) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ 
ವೆಂದರೆ ಪಾಶುಪತಾಗಮವೆಂದರ್ಥ. "ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಟಾ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನ ಅನುಮಾನ' ಎಂದು ಛೇದ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಶಬ್ದಕ್ತೆ 
ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯತ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥನಭೇದವಿದೆ. 


XVIII 


ಕೆಲವೆಡೆ, ಇತರ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಕ್ಷೇಶಪಟ್ಟರೆ ಮಾದಧ್ದಭಾಷ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ 


m 


ಇಲ್ಲದೆ ಅ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದೆ. ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ (1.3.9) 
"ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ಚಉತ್ಪರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌!' 


ಇಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರರಥ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಚಿತ್ರರಥನ ಮಗ "ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ' ಎಂಬ ರಾಜ. 
ಅವನಿಗೆ ಶೌನಕರು ಸಂವರ್ಗ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ರೈಕ್ವರು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣ 
ಕೃತ್ರಿಯ, ಶೂದ್ರನಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಇತರ ಭಾಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಶದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ 
ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಆಚಾರ್ಯರು 'ಚಿತ್ರರಥದ ಒಡೆಯ 
ಚೈತ್ರರಥ'. ಹೇಸರಕತೆಗಳು ಹೊರುವ ರಥ ಚಿತ್ರರಥ. ಅಂತಹ ರಥ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗಿದೆ, ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ (ಅಯಂ ಅಶ್ವತರೀರಥಃ) 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ರಥದ ಒಡೆತನ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣ ಕೃತ್ರಿಯ. 
ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರರಥಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಪಾದಾಂತ್ಯಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದ (1.1.12) 

"ಶಾಸ್ತ್ರದಣ್ಟ್ಯಾ ತೂಪದೇಶಃ ವಾಮದೇವವತ್‌ 1’ 

ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇತರ ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಶಾಸ್ತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರ 'ಪ್ರಾಣೋ5ಹಂ' ಎಂದುದು ಹೇಗೆ? 
(ಪ್ರಾಣ: ಬ್ರಹ್ಮ) ಎಂದು ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವಿದೆ. 
ಇಂದ್ರ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದುದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಮೇಯವಾದ 
ಜೀವೇಶ್ವರ ಅಭೇದದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಂದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 
ಶರೀರಶರೀರಿಭಾವದಿಂದ ಶಾಸ್ತವು "ತತ್ತ್ವಮಸಿ'. ಎಂದಂತೆ, ಎಂದು 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದ ವಿವರಣೆ. ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷ್ಯಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಮ್ಮ ಮೂಗಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಸೂತ್ರದ 
ಪದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಿದೆ. ಆದರೆ, ಆಚಾರ್ಯರು "ಶಾಸ್ತ್ರಂ: 
ಅಂತರ್ಯಾಮೀ' ಎಂದು ಹೊಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡಿ ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತಪದದ 


XIX 


ಬಳಕೆಗೆ "ಸಂವಿತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪರಂ ಪದಂ' ಎಂಬ ಬಾಗವತದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿಮರ್ಶ 

ಆಚಾರ್ಯರು ತಾವು ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ (PASI ದೋಷಾನ್‌ ಪ್ರಬಲಾನ್‌ 
ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ) ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಮಾತ, 
ಅದೂ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದು ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣ-ನ ಹ್ಯಶಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯತೇ । ನ ಚಾಪ್ರಸಿದ್ದಂ ಕಲ್ಪ್ಯಮ್‌ | 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ (ಸಂಗತಿಭಾಷ್ಕ)- ನಾನ್ಯಥಾ ತದದೃಷ್ಟೇಃ 
ಗುಹಾಧಿಕರಣ -ನ ಚ ಜೀವೇ ಸಮನ್ಹಯಃ ಅಭಿಧೀಯತೇ | 
ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣ (A Seg) - ನ ಚಾಪ್ರಮಾಣಿಕಂ ಕಲ್ಪ್ಯಮ್‌ | 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ (ಆತ್ಮಕೃತೇಃ ಪರಿಣಾಮಾತ್‌) - ನ ಚಾನ್ಯತ್‌ ಕಲ್ಪ್ಯಂ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕತ್ವಾತ್‌ | 


ಜಾ ಜತ 


ಇ 


ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಸ್ಲಿತ್ತದನಾಭ್ಯಾಂ ಚ' "ಶಾರೀರಶ್ಟೋಭಯೇಕಪಿ ಹಿ 
ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ' ಎಂದು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಜೀವೇಶ 
ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲೂ ಭೇದ 
ಪರವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಆ ಭೇದವು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಎಂದು ಭಾಷ್ಕಕಾರರೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ, ಅದರ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಗಮನೀಯವಾದ ಅಂಶ. 
ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯದ ಅನಂತರ ಬರೆದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ AAS ಹಾಗೂ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಉಪಸಂಹಾರ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ಅದರಲ್ಲೂ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣ ಕಿಷವಾದ 
ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅದರ ಅನುವಾದವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಸರಳಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ, ಒಮ್ಮೆ ಪಾಠ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಇದರ ಅನುಕೂಲ ದೊರಕುತದೆ. ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ 
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ಶ್ರೀಪಾದರಂತಹ ಸರಳೀಕರಣದ ಕಲೆ ನನಗಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಆದರ್ಶವನ್ನಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಅಷ್ಟೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ದ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪದಶಃ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಯರ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಮುದ್ರಣದ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳು ನುಸುಳಿವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಓದುವ-ಓದಿಸುವ ಭಾರವೂ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗಿದೆ. 

ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಹರ್ನಿಶಿ ಉತ್ಪಾಹದಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ 
ಸಹಕರಿಸಿದವರು ಬಾಳಗಾರು ಶ್ರೀಅಕ್ಟೋಭ್ಯತೀರ್ಥ ಮಠಾಧೀಶರಾದ ಶ್ರೀರಘು 
ಭೂಷಣತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರು. ಅವರೊಬ್ಬ ಮಠಾಧೀಶರು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆತು 
ಅವರನ್ನು ನಾನು ಉಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಯಾಚಿಸುವ ಜೊತೆಗೆ ಅವರಿಗೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶನದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌.ಎನ್‌. 
ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ರು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಬಂದು ಚುರುಕಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ಪ್ರೇಮಕುಮಾರ್‌ ಇವರ ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣ ಸಹಕಾರಎಲ್ಲ 
ದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಈ HAs ಹೊರಬರುತಿರಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೂ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಮುಖಪುಟವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಎಂ.ಶೇಷಗಿರಿಯವರನ್ನೂ 
ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿದ್ದಾನ್‌ ಎ. ಹರಿದಾಸ ಭಟ್ಟ 
25.4.2001 ನ್ಯಾಯ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
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XAV 


ಟ್‌ 
5, ್ರೈತೆದರ್ಶೆನದಲ್ಲಿಸಿ ಸಲಿಲ) ರ್ಥ 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
2 


a m 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 
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ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 
ದೈ.ತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸೂತಾರ್ಥ 
ಹಲ ಣಾ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


b, 
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ಘಿ 
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Introduction 


Brahmasutras constitute the central text of Vedanta 
Philosophy. The Vedanta doctrines enshrined in Vedas, 
Upanisads, Gita, Pancharatra and Itihasa-Puranas are critically 
Summaraised in Brahmasutras. The import of this expression is 
explained as WA Ae: dad: WEA ೫1 | ಕಷ ಸಗ್ಗ ಸಗ್ಗ | 
RATA Tse: aea Gant (ನಗ.ತ್ವ.) These are 
also known as Vedanta Sutras. The Sutras that give an exposition 
of Brahman as revealed in the Vedas. 


The expression ಗಣಿ! is explained as Ha air: 
faa: । BAAR Asa: eft Taare (ಜೌ. 11-16) wd A, 
| (-a1.g.); the knowledge that arises by a critical study of the 
entire Vedic literature. These Sutras enable us to get such a 
knowledge and therefore are designated as Vedanta Sutras. This 
indicates that the area of the source lliterature of Vedanta is not 
confined to Upanisads alone but also extends to the entire Veda 
and the allied literature. In this connection we may note the 
references like Qa q aera (HS 1-2-15) and RA 
wea aa: । (Al. XV-15) Under the Sutra ೫೫೫೧೧೧ । (1-1-3) 
Sri Madhvacharya clearly sets the scope of Sastra i.e., the source 
literature of Vedanta Philosophy. 
WAT AATaA ANT VARA | 
FRAT ಸಷ aAa | 
TESA 7೫೫ ೫೧೫ WaT | 
Vedanta Philosophy is not the teaching of a particular text 
or texts. It is a tradition flowing from Sruti, Smriti, Pancharatra 
and Ithihasa-Puranas. The Upanisads, Brahmasutras and 
Bhagavadgita are generally stated as the source of Vedanta 


philosophy. This is just a way of compactly stating it. One has to 
add Rik Prasthana and Ithihasa Purana prasthana also to 
complete it. The Brahmasutras give an exposition of Vedanta 
philosophy from this vast source of Vedantic literature. This fact is 
clearly brought out by the Gita remarks ‘delete Aafaa are’ 
(B.GXV-15) and 

AAA ತಗ Att ಶಾಸ AA: Gas | 

RA Sore: Af 11 

Vedavyasa i.e., Badarayana himself states here through 

Lord Krisna that he composed Vedanta 1.e., Vedanta Sutras 
taking into account the teaching of the entire Veda. The purport of 
the Vedas sung by the sages is determined by Brahmasutras by a 
rational interpretation. 


The Brahmasutras are also designed as aif. This is 
explained as ತಗಿಗಿತ; Ward | eae - INK ae A 
Maxam: (ft. XV-15) ಕಾಸ AHA anf | 

These three designations inform us that an exposition of the 
nature of the Brahman is the central theme of these sutras and this 
is done by a rational interpretation of the entire Vedas with the 
support of the allied literature. In this connection we may note the 
remark fagaga 3ಕ್ಕೆ FUER | 

In view of the central position of Brahmasutras in the 
Vedanta literature several Vedanta thinkers have composed 
Bhasyas on these Sutras. Bhavaprakasika, a commentary on Sri 
Sumadhvavijaya mentions that there were twenty one Bhasyas 
before Sri Madhvacharya composed his Bhasya. These are listed 
as. 


mAN àa ARTA wa ಇ | 
FAAS: Adis THAT PATR: | 
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AA FEA TATE: | 

ಇ Raye wane Alli: A 

ಇರ AGMA ಗೌಡರ | 

ಇತರ! ATER ATA ERE: | 

aa Reon eA: ಗಸ ಇ | 

Aa RET Ad: UAT AAT ATARI: | 

wA FRE paca ಇಸಿ: 1 

This list does not mention these Bhasyakaras in the 
chronlological order. It only states that they were before Sn 
Madhvacharya. Many of these flourished before Sn 
Sankaracharya. He does not mentrion them. However, he 
criticises the views of Bhartrprapancha and the views of a few 
other Bhasyakaras. Sri Ramanuja is stated to have revived 
Bodhayana's Vriti and has criticised the views of Bhaskara. Both 
Bhaskara and Sri Ramanuja disagree with Sankara not only in 
respect of the interpretation of important Sutras but in respect of 
the whole philosophy of Advaita developed by him as the 
Philosophy of Brahmasutras. Sri Ramanuja particularly criticised 
the concepts of Nirguna Brahman, Jaganmithyatva and 
vivartavada. These were against his theistic philosophy Sri 
Madhvacharya who came after Sri Ramanuja fully established the 
monotheism and the realism as the Philosophy of Brahma Sutras. 
Some more Bhasyas are written after Sri Madhvacharya. At 
present ten Bhasyas are available. These are (1) Sankara. (2) 
Bhaskara (3) Ramanuja (4) Madhva (5) Vijnana Bhiksu (6) 
Vallabha (7) Nimbark (8) Srikantha (9) Suka (10) Baladeva 
Vidyabhusana. The date of Sukabhasya is quite uncertain. It 
claims great antiquity. There is a Bhasya by Sripati Pandita also. 
Among these nos. 3, 4, 6, 7 and 10 follow Vaisnava tradition no.8 
follows the Saiva traditions. 


IV 


The Text of the Brahmasutras 1s handed down intact with a 
few minor variations in different traditions. According to the text 
adopted in Dvaita tradition it consists of 564 sutras. However, Sri 
Sankara counts 555. Sn Ramanuja counts 545. This is mainly due 
to taking of two sutras as one in some tradition, and splitting one 
into two in another tradition. There are no substantial additional 
Sutras or ommissions of Sutras. In the wording of the Sutras there 
are some variations here and there. The Bhasyakaras and the later 
commentators have not grumbled about these variations. They 
have concerned themselves more about the interpretation than 
minor differences in readings here and there. These Sutras are 
arranged into four Adhayas i.e., chapters. Each chapter is 
arranged into four padas i.e., sections. In each pada the sutras are 
grouped into adhikaranas. This plan is normally followed by 
Bhasyakaras of different Darsanas. However, in Purvamimamsa 
some adhyayas contain eight padas. These chapters are known as 
Sarabhapada chapters. While there is no difference among the 
Bhasyakaras in respect of adhyaya and pada arrangement of 
Sutras, they considarably differ in the arrangement of adhikaranas 
i.e., topics. According to Dvaita tradition there are 222 (223) 
adhikaranas i.e., topics. Sankara has 192 topics while Ramanuja 
has 165 topics. This depends upon the number of Sutras brought 
under each topic. This also depends upon as to how one wants to 
formulate the topic and which sutra he takes as akshepa sutra and 
which sutra as smadhana sutra. The ingenuity of each Bhasyakara 
is discernible here in leading Sutrakara into his point of view. The 
commentators have further shown their skill in explaining or 
defending the respective Bhasyakara's approach. In this process 
they have made considerable contribution to the science of 
interpretation, epistemology and heremencutics. 


v 


In respect of the text of Brahmasutra a modern scholar Dr. 
S.K.Belwalker has made some interesting surmises. He traces 
three stages of the development for Brahmasutras. Firstly, there 
must have been separate Brahmasutra for each sakha as in the 
case of Srauta sutras and Grhya sutras. Among these, the 
Brahmasutras connected with the Chandogyas seems to have 
attained importance. Taking this as the nucleus the present 
Brahmasutra seems to have taken its shape incorporating some 
sutras from the other Sakha sutras. He also states that the whole 
of second pada of second adhyaya is later addition since Buddhist 
Philosophy is refuted in this portion. This surmise has no vaild 
basis. Srauta sutras and Brahmasutras cannot be treated on par. 
The Srauta sutras describe the procedure of the performance of 
sacrifices. The practice of performace differs from Sakha to 
Sakha. Therefore, separate Srauta sutra for different Sakhas may 
be necessary. In the case of Brahmasutras no such contingency 
arises. Brahmasvarupa cannot differ from Sakha to Sakha. 
Further, the Visaya Vakyas for the very first and second 
adhikaranas are from the Taittirya Upanisad. The subject matter 
of Anandamayadhikarana is from Taittiriya Upanisad. It these are 
deleted or treated as later additions then, the very foundation of 
the Brahmasutras is lost. A close study of the Brahmasutras will 
reveal that the Visayavakhyas are drawn from all important 
Upanisads. The key words of these passages are incorporated 
into the Sutras. Therefore, the contention that these Sutras 
belonged to Chandogya only cannot be accepted. It may be 
noted that Sri Madhvacharya shows that the visayavakyas of 
some adhikaranas are drawn even from Rik samhita. As regads 
the second pada, second adhyaya containing the refutation of 
Buddhist views, and the views of the Vaisesika etc. the basic 
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doctrines of these systems are much older than the available texts. 
Therefore, a mention of these cannot be utilised for chronological 
purposes. 


Another interesting point raised by the modern scholars is 
the mention of some names of Vedanta thinkers in Brahmasutras, 
who are supposed to be earlier to Badarayana. According to the 
modern scholars these hold different views on some Vedanta 
issues and therefore, they must also have composed 
Vedantasutras or some other form of Vedanta treatises. 

af, ae, ಬಟ್ಟು ಬಟು AA, wag 
aeaa are the sages quoted in Brahmasutras. A close 
examination of the Sutras, where in these names occur, will reveal 
that they have not said any thing that is against Badarayana's view. 
The point made in the context is presented by these sages in 
different ways with in the frame work of Badarayana's view. 
Badarayana himself could have put it in these ways and given his 
broader perspective without mentionning these names. He 
mentions these names only to compliment them. This is made 
clear in the following quotations given in Sri Madhvacharya's 
Bhasya under the Sutras where in the names of these sages occur. 

efferent BT | 
FY Saas RR 11 (H.W, 1-2-28) 
gaa cata: ಕ | 
aaa ao 7 AR: FA || 
I 


Sri Madhvacharya explains the circumstances under which 

the Brahmasutras were composed as under : 
amt waa IR gh afters FEAR TAT ART: 
ARE ೫೫೫೫೫ | aeaa Reang dapaara aver 


TA TT,- 

aga amr aga FA: | 

IC HT 3 TAT 7 7೫೫೫ | 

FON qT Va gree | 

TAR AAA ATT ಇಸಾ || 

At the close of Dvapara age the knowledge of sacred 

literature was distorted. Hence the Supreme God Narayana 
himself took the incarnation of Vedavyasa and grouped the Vedas 
into four. Then he composed the Brahmasutras for the clear 
understanding of the import of this sacred literature. 


From this the following points are clear : 


1. Brahmasutras were composed at the close of Dvapara 
age. 

2. Composing these was a part of a large literatry 
renaissance undertaken by Sir Vedavyasa by way of systematising 
the vast vedic literature, Pancharatra and Itihasapurana. This is the 
earliest known literary renaissance in India. 


3. Brahmasutras cull out the Vedanta Philosophy from the 
entire Veda and allied sacred literature. 


Though this information is given in mythological language 
which is the traditional Indian way of giving historical information, 
it helps us to have an idea of the date, the author, and the 
background of the composition of Brahmasutras. Modern 
scholars, naturally will not agree for such an antiquity since they 
want to compress the development of the entire Vedic literature 
and its auxiliaries within the time span of 1500 B.C. to 200-300 
A.D. This approach of modern scholars is contested by good 
many modern scholars only. Therefore, we will be more on an 
uncertain ground if we go by the dates suggested by the modern 
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scholars. 
The modem scholars suggest the date as 200 A.D. 


M 


Sri Madhva quotes a compact definition of Sutras while 
introducing the Brahmasutras. 

ATA ARS TAS 
STAT ಇ wa qafat fig: || 

A Sutra should have minimum required syllables, it should 
not give room for any doubt, it should make some special point, it 
should cover the point concerned noting its occurances in all 
branches of Veda, it should not contain meaningless syllables and 
should not have incurrect expressions. 

(8) aaa far Ranae: TERA | (ಇ) 1ಕ್ಕೆ ಕ 

yada | (3) ANE SRA | pe 

Rade |. (ಆ). aana (&) 
CRE CHIC RU GEET | CA: 

Brahmasutras satisfy all these requirements of a Sutra. 
Therefore, the expression Sutra primerily refers to Brahmasutras. 
These Brahmasutras help to ditermine the purport of the entire 
sacred literature. 

Fe ಇಷ 75777೫ ಗ್ಗ: | (AAT. ) 

In view of this the Brahmasutras are designated as wf. 
The Atharvana Upanisad states that there are two levels of 
knowledge & ಯು feted KT AAT FT | CGT waa ಬ್ಬ ' 
araaelsaade: an ed reat Preach oat Safes | ೫೪ oe gar 
Ta | (AIT 1-5) 


Here it is stated that the same body of literature FX etc is 
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3೫7187 when it is comprehended in the ritualistic sense and it is 
qefan when Ha i.e. He i.e. I is comprehended as its import. 
This 1s made more clear in the verse. 

sare ೫1 Aer ೫೫ Art ATH: | 

a ೫೫ we fan ser AeA aaa: | 


Brahmasutras not only help to comprehend this RYA of 
Veda but directly also convey Brahman 1.6., Vishnu. Therefore, 
these are designated as Waa. 


Sri Madhvacharya makes it clear in his Brahma Sutra 
Anuvyakhyana as: 

mg ska Aena: | 

affa: RST SR AAT || 

The scope of Wf is not confined to Upanisads. The 
entire Veda when its import is comprehended as teaching 
Brahman i.e. Vishnu, and Brahmasutras that enable to 
comprehend such import are designated as Wal. Between the 
two, the Vedas are fa and Brahmasutras are falas. This 
position of Brahmasutra makes it 34 i.e. Superior. 


The fact of entire Veda conveying Brahman is stated quite 
frequently in Sri Madhvacharya's works. Even such expressions 
that ordinatily convey rituals and the procedure etc connected 
with the rituals convey Brahman. There are two levels of verbal 
communication viz Feasts and TREAT The words Fale: etc 
convey the rituals by ಸ್ರತಕ್ಟಗಿ and convey Brahman i.e., Vishnu by 
TERR. 

i) RARR mhamad yfrafiash 7 we aT 51 a: 7೫1 FA: 
aa Far: Bs ST: ws ಕಾಗಿ: 7೫7] ೫೫ 77 ae: gA Aag X.M. 3-3- 
R) 


ii) WATTS: FT: ಸ್‌ VATA | 
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೫೫7 free wera 77೫೫೫ | 

add Tae ATA ea | 

waa wary Pref Ae: | (HT. ) 

The central theme of Brahmasutras is to describe Fay 
Hr], This is done by demonstrating his Fara. The whole of 
first chapter is devoted to this task. 


After stating 818775 of Brahmasutras Sri Madhvacharya 
explains the Wm of these on three grounds. viz i) 37೫7೫೯೫7೫1 ii) 
adafa iii) SRT. These are composed by a WATE i.e IITA. 
These are in agreement with Sruti and these interpret the Sruti 
utilising 34A, SUTTER etc criteria of ditermining the purport. The 
HTH is to be ditermined on the ground of 4403p, MATRA 
and THIET i.e. compentancy of the teacher, capacity of the 
desciple and the Suitability of the occasion. 


The Brahmasutras are arranged in four Adhyayas. These 
are named as (2) HAT (ಇ) Hats (3) WA (೪) He, 

Each adhyaya is also arranged in four padas. i.e., sections. 
These are also given suitable names. The following chart will give 
a complete picture of the arrangement. 


2) RAAT: (2) afavrarar: 

(ATA; 
2. Fa 78೩77೧೪೫: 2, Ofna: 2, Awana: 
ಇ, ತನಗ 7೧೫೫೧೪೫೯೫೯೫: ಇ Waa: 2. fre: 


2. aa Af 2. ಶಕತ ERAT: 3. sore: 


೫1 


X Fase Rema: ೪. AAU: ೪, FAR: 
Y. RATA: 
2. wa: ಇ. Sop: 3, ಸಗಳಗು ೪. ೫7೫7೫: 
Within each pada i.e. section, the sutras are arranged into 
certain adhikaranas 1.6., topics. An adhikarana is defined as 
feat Paras ಯೂ | 
Wa ಇ Wa AAR Aa: || 
These are not explicitly stated in the Bhasya. However, Sn 


Jayatirtha in his Tatvaprakasika clearly states these steps under 
each adhikarana. He also states Waid. 


An adhikarana consists of one or more Sutras. The first 
Sutra reads as 3© sari safe 3 In the Dvaita tradition adding 
3 before and after every Sutra is strictly followed on the 
authority. 

i) MHRA ತಗಳ 7೪೫: TT | 

ang fren fata coef | 

i) ಸಗ 7೮ Re fad 11 

Each Brahmasutra represents a ನಗಿ It is a holy practice 
that while a statement of Fafa is made 3K is recited before 
and after it. It is stated that if this practice is not followed, then, 
that safe will slip away. Therefore, the recitation of ೫ before 
and after each Sutra is strictly followed in Dvaita tradition. At the 
commencement of first Sutra 34 is recited twice. One of them 
is treated as a part of the Sutra. ¥ means Pİ. The central 
expression of the Sutra viz. S&M also means TTT. It is HAR 
recited as a part of the Sutra that indicates that the expression 
J&M should not be taken in its 8 sense here but it should be 
taken in the sense of 9f. Further, ತಾ, 7೬೮, Wt, ಕಾಗ, ಇಇ, 
yew and 4¢ develop the theme of yia of se step by step. 
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This development is also indicated by the recitation of this 3% as a 
part of Sutra. Sri Madhvacharya states this special role played by 
೫ as follows: 

sear R Sad TATA AAA | 

q a 7೪೫7೫ ARTI ea: | 

ಯ ಯ ಒಯು ಬ ಟ್ರ 

WT FAT Aisi Fer scale | 

a wa watery Raes fata | 

IV 


Before a Bhasya or a commentary is written on a work it is 
customary to raise the question whether it is worthwhile to 
undertake an invistigation i.e. ig% into that subject. Whether it 
has 34-4 Gea viz. shrank, AIT, Ward and aM. Providing 
an answer to this question by stating the 3-144 is technically 
known as RAWAL, This question is raised in the case of 
Brahmasutras also and answered. In the very first Sutras ೫ anàt 
TENTS 4, 34 which means MURRIETA, makes room for 
the statement of adhikara. 3: notifies TANT and Ha indicates 
fan. 

HY FRAN FAT HHA, 

Teme ATs TAA YAH | (ALAS. 2೩) 

Three requirements are laid down for Adhikara i.e. 
eligibility. These are (2) Hay (ಇ) Trem (3) afr- 
Redes | The first requirement viz. The study is meant to 
acquire knowledge. The second is moral discipline, while the third 
is the deep love with the realisation of the supremacy of the God 
GIER EIGE CEN GG ae. Since only the aft are eligible to study 
the Vedas, the provision of acquiring the knowledge through 
Tantra i.e. Itihasa, Purana and by 7M is made for others. The 
important point to be noted here is that no one is denied the 
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opportunity of spiritual development. 


The expression Hd: states the reason for undertaking the 
investigation by indicating the goal and its means. Attaining the 
God, attaining salvation, is the goal and the grace of the God is 
the means for it. In other words God is the means and God is the 
goal. 

th: Wl ER ayia: | 

wT 7೮೫ ಗಣ RA 7 AIT | 

E R ware: Waele: 11 (AAT. 8.8.8) 

The expression sé in Sutra provides the subject matter of 
investigation. Sambandha i.e. the relevance of these three for each 
other could easily be made out. In this way the wording of the 
very first Sutra provided 34s-d4qe4 and justifies War. A 
concept of the topics discussed in Brahmasutras is given below. 


Chapter 1 section I-H 


೧ಿರಗಗರ್ಣಾಗಷ್ನ 
ತಾ 3277೫ ತ೪ಗಿಗ 3 


In this adhikarana the necessity of undertaking an 
investigation into the nature of Brahman is established. 
Purvapaksin takes the stand that there is no such entity as 
Brahman apart from the Jiva. The Jiva is known to everyone 
through the experience Aham i.e., I. As there is no doubt about 
Jiva, there is no need to undertake any investigation about him. 
Nor any perpose is served by an investigation into the nature of 
Jiva. His knowledge does not lead to the Salvation. Thus, there is 
no subject for investigation, nor any purpose. Hence there is no 
adhikarin i.e. a seeker. Therefore, there is no need to undertake 
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an investigation into the nature of Brahman ASAT 4 FAT | 

MAAN ಕಹ ಇ CAVA: A 

AAR ನಿರ AR || (ಇ೫.) 

Siddhantin points out that the expression Brahman refers to 
an entity that is infinite in respect of space, time, and the attributes. 
It has infinite attributes, it is perfect and it is supreme. This is 
distinct from Jivas. The jivas obtain salvation by the grace of this 
Supreme being. Therefore, an investigation into the nature of 
Brahman is necessary. Brahman is the subject matter, obtaining his 
grace is prayojana. He who seeks to obtain his grace is adhikarin. 
Therefore, an investigation into the nature of Brahman be 
undertaken 711೯71 Fda. 

In this Sutra the expression 34 serves two purposes viz. 1) 
HHS the very uttarance of 3೫ is auspecious. ii) It means after one 
acquires eligibility i.e. 3-3೫7) ARETE: AERA. 
(ALT. ) 

The expression JA: conveys }g i.e., the purpose to be 
achieved. The means to achieve the goal. 

By xefgie the salvation has to be obtained. The salvation 
is: obtained by the grace of God. God's grace is obtained by 
HRW and RF. This is obtained by ೫೫೫, 777 i.e. FAR i.e 
famat. Therefore fra i.e. AAR has to be undertaken. This is 
beautifully summed up Raa AMT FAA | (ತತ್ರ) 

The import of 3 and its being a part of the Sutra is already 
explained. 

ATAU 


F AAR Ad: 3 
In this adhikarana the definition of Brahman is given. In the 
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previous adhikarana Brahman was stated to be gunapurna in 
order to consider it as the subject matter of jijnasa i.e. 
investigation. This was done by taking the etymological meaning 
of the word Brahman. One of its rudha meaning is Jivas. This was 
rejected and the etymological meaning i.e. 4f was taken. To 
reject the rudha meaning, some objection to take it so is 


necessary, which is stated in this adhikarana by giving the 
definition of Brahman. 


Brahman is defined as that which is the cause of creation, 
sustenance, destruction, regulation, providing knowledge, 
ignorance, bondage and release. Such a defenition can be the 
definition of Brahman alone when its sense is taken as gunapurna 
i.e. Vishnu but not as jiva. Therefore the purvapaksin's plea that 
the rudha meaning of this word viz jiva be taken cannot be 
accepted. Therefore, the purvapaksa of this adhikarana viz the 
word Brahman means jiva is rejected and the siddhanta that this 
word means gunapurna i.e, Vishnu who is the cause of creation 
etc is established. The glory of Brahman as the cause of creation 
etc is fully explained by quoting the relevant passages from 
Rgveda in the Bhasya. 


3 qadha ೫ 
In this adhikararna it is stated that only Sastra is the 


authority in respect of the cause of the world. Inference alone is 
not the means to ascertain the cause. 


In the previous adhikarana Brahman is described as the 
cause of the creation, sustainance etc of the world. This was 
supported by quoting the relevant Sruti passages. However, 
purvapaksin argues that Rudra and other deities also can be 
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considered as the cause by inference. This claim is rejected by 
Siddhantin by pointing out that Sastra is the authority to ascertain 
the cause of the world. Bhasyakara explains this point by quoting 
the relevant authority and makes it clear that the inference that has 
no support of Sruti cannot establish anything. The reasoning can 
be utilised only to resolve the apparent conflict among the Sruti 
passages and arrive at a consistant import. It cannot be an 
independent means of knowledge. 

Bhasyakara further states that the object that cannot be 
comprehended by pratyaksa cannot be altogether denied. He 
gives a number of instances to establish that there are objects that 
are beyond perception. Therefore, the very existence of Isvara 
cannot be denied. 

The scope of the Sastra is also not to be confined to 
Upanisads only. The entire Veda, Pancharatra, Ithihasa-Purana 
and all such works that are not in conflict with these consitute 


Sastra. 
TATA 
ಈ thy WAraa 3 

In the previous adhikarana it is stated that only Sastra is the 
authority in respect of the cause of the world. Now, the 
Purvapaksin argues that Rudra is stated as the cause in Pasupata 
Sastra. He is also stated as the cause at some places in Vedas. 
Therefore, Vishnu alone cannot be considered as the cause. 

This contention of Purvapaksin is rejected and the 
Siddhanta view is stated in the Sutra here. The purport of Sastra 
has to be determined by upakrama, upasamhara etc as guidelines. 
These are called anvaya in Sutra. This term is explained as 


ated aka NRG AA Ta aad ಕೌ aa ae ues ಕಗ್ಗಿ 
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agaa. These guidelines help to comprehend the meanings of the 
words and sentence by duly indicating their syntactical and 
semantical relations. Therefore, these are called anvaya. These 
guidelines are as under: 

SOFA ARISTA ಇನ್ನ್‌ | 

ತಿಗ ಇ fod med || 

One should not go by the superficial meaning. One should 
get the correct import by applying these guidelines 

ATTA TREAT: | 

seal vetted ಕಾಗಿ] || 

TASCA 77 SICA NA | 

q ages Pettey ನಾ? Aaa HAL || T.F.) 


| Sea 
So ಇನಾಸನ ಘೊ 


In the previous adhikarana it is stated that Brahman i.e. 
Vishnu is conveyed as the cause of the world by Sastra. This 
import is obtained by the application of Upakrama, upasamhara 
etc as guidelines. But the purvapaksim claims that the Sruits "Yato 
vacho nivartante' etc inform us that Brahman is beyond the words. 
He is not conveyed by any word. Therefore, how can he be 
conveyed as the cause by Sastra. 

This claim is rejected by siddhantin by pointing out that the 
Srutis "Purusam Iksate" 'Atmaanam pasyati' etc inform us that 
Brahman becomes known. He cannot be known by any other 
authority than Sruti. Therefore, Sruti does convey him. The Srutis 
"yato vacho' etc do not totally deny the fact that he is conveyed 
by the words. They only say that he is not fully comprehended by 
words as he is infinite. Bhasyakara quotes a number of Sruti 
passages to show that he is conveyed by the entire Veda. He is 
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called ೫೪೪೫, aaea, ATH etc only to indicate that he cannot be 
completely comprehended. 

ಇ aA ಕಕ 3 art a a ಸ್‌ | 

ಬಯ ಸು AT wd Auf: | 

RÈ sar ಕ ತಣ್‌ ಸಗರನ: | 

ತೆ TT AT R ಡ್ಯ | 

The contention that "the Atman who is stated as 
comprehended is not Suddha Brahman i.e. Nirguna Brahman. He 
is the Atman who has satva, rajas etc gunas, in other words, he is 
Jiva. So far as Nirguna Brahman is concerned he is ajneya and 
consequently avachya, is rejected by Sutrakara himself. The term 
Atman pimarily refers to Brahman only. Therefore, Gauna Atma 
1.6. jiva is not intended by Sruti. Nirguna 1.e. satvadi-guna-rahita, 
is well known and hence he is very much vachya (% 
TATA ಹೌ), 

It is stated in the Sruti that he who 15 devoted to Atman will 
attain liberation. Attaining Gauna Atma does not lead to liberation. 
Therefore, the expression Atman does not refer to Gauna Atman 
(3 ae Alger ತಾ). 

It is clearly stated in Sruti "you know Atman only and reject 
others" (Tah WAY SACHA ೫೫೫7 ara faa). Therefore, Atman 
refers to Nirguna Atman i.e Paramatma only. (ತಾ eM ಹಾ) 


It is also stated in the Sruti that the incarnations of the 
Atman get back to mularupa. Such getting back cannot be 
envisaged for Gauna Atman i.e. jiva (% ಷರ ಕಾ) 

It cannot also be claimed that in some other branch of Veda 
a different postion is likely to have been stated since all the 
branches of Vedas state the same and they never cantradict each 


other. (ತಾ ಗಗ ಕಾ), 
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Sruti Saat ftaa directly declares that the Atman 
comprehended is Nirguna Atman. (3% ಜ್ರ ಕಾ) 

In understanding the points made here, it should be kept in 
mind that the Nirguna Atman refered to here is not nirguna in the 
advaita sense. It is nirguna in the sense of Satvadi gunarahita. The 
expressions Gauna and Nirguna refer to jiva and Paramatma in 
these Sutras and the bhasya there on. These do not refer to 
Saguna and nirguna brahman of Advaita. 


Lastly, Advaitin's claim that "let Brahman be conveyed by 
laksana, not by Vachyavrtti' is rejected by pointing out that an 
entity that is not conveyed by Vachyavrtti by any word cannot be 
conveyed by Laksanvrtti by any word. 


In this way vachyatva of Brahman is established on the 
ground of jneyatva in this adhikarana. 

Other Bhasyakaras interpret this adhikarana as a refutation 
of the Samkhya doctrine viz. Prakrti is the cause of the world. 
However, such an interpretation cannot be admitted since the 
refutation of other systems has to be made only in the second 
chapter. 


HAART 

ತೂ STAN 8 

Samanvaya commences from this adhikarana. The earlier 
five adhikaranas are introductory. The words are of four types. 1) 
The words that convey Brahman 1.೮ Vishnu ii) The words that 
convey other than Brahman i.e Vishnu 111) The words that convery 
both Brahman and some others also iv) The words that convery 
others only. Under each category there are again two types: 1) The 
words that are merely names 11) The words that refer to the 
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characteristic of the object conveyed and through it convey the 
object. 

There is no need of Samanvaya of the first category of 
words since these clearly convey the Brahman. The Samanvaya 
of the second category of words is explained in the first and 
second padas. The Samanvaya of such words which are merely 
denotative i.e. name, is expalined in the first pada, The samanvaya 
of the words that convey the object through its characteristics i.e., 
connotative words, is explained in second pada. The Samanvaya 
of the words that convey Brahman and also others is explained in 
the third pada while the samanvaya of such words that convey 
other than Brahman only is explained in the fourth pada. 

In the present adhikarana the samanvaya of the word 
anandamaya is explained. While explaining this the samanvaya of 
annamaya, pranamaya, manomaya and vijnanamaya is also 
explained. In its wider implication this adhikarana explains all 
gunivachaka and gunavachaka words. 

Here, the question whether the expression anandamaya 
refers to Brahman i.e. Vishnu or Chaturmukha Brahma, Rudra, 
Prakrti, jiva etc. is raised. Purvapaksin quotes the relevant 
references to Chaturmukha Brahma etc., and claims that one of 
these is anandamaya. He also puts forword the argument that 
since the word anandamaya contains 'mayat' suffix which conveys 
modification, it cannot refer to Brahman i.e. Vishnu who does not 
undergo any modification. 

This claim of Purvapaksin is rejected. The expression 
Brahman frequently occurs in the context of the discourse on 
anandamaya. This clearly shows that anandamaya refered to here 
is Brahman. This applies to annamaya etc also. The 'mayat' suffix 
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has the meaning ‘full’ also. Therefore, anandamaya means full of 
ananda but not the modification of ananda. (ತಾ fara aft ಸನ್‌ 
MSA ಹ) 

There is no difference between avayava and avayavin in 
the case of Brahman i.e. Vishnu. The reference to Brahman as 
puccha does not come in the way of equating anandamaya with 
Brahman. The Sutrakara adds the following grounds also to 
consider anandamaya as Brahman. | 


1) In the hymn that is given at the commencement of this 
discourse viz. 'satyam, jnanam, anantam brahma', Brahman is 
discribed. The same Brahman is reffered to in Anandamaya 
context. Hence anandamaya is Brahma i.e. Vishnu. (32 
ಗಾಗಾ fad ಫಾ) 

11) The fact of Brahman being anandamaya is stated as the 
ground for the activites of all others in the Sruti ‘At R wa HAI ತಾ 
wT’ etc. (ತಾ EAN ಹಾ) 

iii) Chaturmukha Brahma etc cannot be refered to as 
anandamaya since they cannot provide salvation to the seekers. 
(ತಾ ಇಸ ಕಾ) 

iv) It is clearly stated in this context that Chaturmukha 
Brahma etc are distinct from Anandamaya. (ತಾ Na ಹಾ) 


v) The inference is not a reliable means (% 
REC IGMIGI MIS 

vi) The liberated jivas are stated to enjoy the benefit of the 
liberation with the Brahman retaining their separate identities. ‘This 
establishes that Jivas are distinct form Brahman even at liberated 
state. (3¢ aA ತಣ ಇ Tet TET ಹಾ) 

For these reasons, the anandamaya refers to Brahman i.e 
Vishnu only. Annamaya etc. also refer to him only. They refer to 
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Aniruddha, Pradyumna etc. five forms of Vishnu. 


HASTA RCA 
3 aaga ಈ 


This adhikarana consists of two Sutras. Here, the attribute 
antasthtva is established to be the attribute of Vishnu. Through this 
it is established that the names of the deities Indra, Surya, Varuna 
etc are the names of Vishnu. 

In the previous adhikarana it is stated that adrsyatva i.e. not 
being fully comprehended, is an attribute of anandamaya. This 
attribute is stated as the attribute of him who is within, in the 
Taittiriya aranyaka "37/8 wate... Wet Ved ಇ A a 
He who is stated as within is Indra. This means that Indra is 
anandamaya but not Brahman i.e. Vishnu. This objection on the 
conclusion of the previous adhikarana viz anandamaya is Brahman 

1.e., Vishnu, is answered in this adhikarana. 

The attribute anthapravistatva is not the attribute of Indra 
etc deities, though their names occur in this context. A number of 
other attributes such as brahmandaviryatva, jivasrayatva, 
samudrantasthatva that are clearly the attributes of Vishnu are 
stated here. These cannot be considered as the attributes of Indra 
etc deities. The names Indra etc can be considered as the names 
of Vishnu since the qualities conveyed by these names are 
primarily found in Vishnu. Since the names Indra etc could be 
used with reference to Vishnu they are sevakas while the 
attributes brahmanda viryatva samudrantasthatva are attributes of 
Vishnu. Consequently adrsyatva is also an attribute of Vishnu as 
already stated in anandamayadhikarana, and anandamaya is 
Vishnu. By the establishment of the fact that antasthatva is an 
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attribute of Vishnu, it follows that the names Indra etc are the 
names of Vishnu only. Its wider purpose the Samanvya of a linga 
i.e. an attribute is presented in this adhikarana though the theme of 


this pada is namasamanvaya. 3೫ fosan Tea | 


A suggestion is made that even if antasthatva is an attribute 
of Vishnu, the names Indra etc can be taken as the names of Indra 
etc deities only. The difficulty that the attribute antasthatva belongs 
to Vishnu and names Indra etc belong to some other deities can 
be solved by considering Vishnu and the other deities identical. 
This suggestion cannot be accepted. Indra etc. are stated as 
distinct in the statements ‘Indrasya ೩೭78, 'devanam hrdayam 
brahma' etc in this very context. This point is made in the second 
sutra of this adhikarana. (3% Nara: 3) 


CIEE TUE 

In this adhikarana the question whether akasa etc adhibut 
words convey Vishnu or the respective jada objects only is 
raised. The purvapaksin claims that since the word akasa is 
popularly used in the sense of bhutaaksa it conveys only that, but 
not Vishnu. The word akasa cannot be taken as conveying Vishnu 
even on the ground that it is under the control of Vishnu. Since it is . 
a jada object. Tadadhinatvanyaya is not applicable to jada 
objects. This contention of Purvapaksa is rejected by Siddhantin. 
The akasa described here is stated as possessing the attributes of 
sarvottamatva and anantatva. These are the attributes of Vishnu. 
Hence the word akasa conveys Vishnu only. The word akasa 
conveys Vishnu both by vidvad rudi and Mahayoga. The fact of 
akasa being under the control of Vishnu is also stated in Sruti. The 
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wider implication of this adhikarana is that all adhibhuta words 


convey Vishnu. daafo-Meed da oweTeTasara Aege | 
3 3೫ Ta WM: ಹ 


In this adhikarana the question whether the word Prana 
conveys Vishnu or Vayu is raised. The Purvapaksin argues that 
this word is popularly known as conveying Vayu. Therefore, it 
conveys him only but not Vishnu. The siddhanta points out that the 
prana is stated here with the attributes Sripatitva and 
Lakshmipatitva. These attributes are not at all applicable to Vayu. 
Hence this word conveys Vishnu. Its wider implication is that all 
adhyatmika words convey Vishnu only. 


safer ST || 


% Torco 34 
In this adhikarana the question whether the word Jyoti in 
the Sruti Reza sf’ etc. (3.6.2.4) conveys Vishnu or 


Agni is raised. Purvapaksin argues that since this word 16 
popularly known to convey Agni only, it conveys him only. 
Further, it occures in Agni Sukta. Therefore, it must convey Agni 
only, Siddhantin points out that the attribute Karnadividuratva 
given here is an attribute of Vishnu only. Therefore, he is 
conveyed by the word Jyoti here. This word can convey Vishnu 
by vidvad rudhi and Mahayoga. 


ICCTA CR 
ತೌ ಶಾಸ/ಗಿಗಗಗಾಗಿ We । 777 Wafer ೫೫7 R ia | 
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This adhikarana consists of three Sutras. The question 
whether the word Gayatri conveys Vishnu or the metre Gayatri 16 
raised here. In the earlier adhikarana it was concluded that the 
word Jyoti conveys Vishnu. This Jyoti is stated as Gayatri. If the 
word Gayatri conveys something other than Vishnu then, the word 
Jyoti also will have to convey that. This will adversly affect the 
conclustion of the previous adhikarana. Therefore, the meaning of 
the word Gayatri has to be settled. Purvapaksin argues that the 
word Gayatri conveys the metre only as it is popularly known to 
convey that sense. This word cannot convey Vishnu on the 
ground that Gayatri is under the control of Vishnu since the 
Gayatri is a part of Veda and the Vedas are eternal. Eternal 
objects are never under the control of others. Siddhantin points 
out that the two features 1.೮. ganakartrtva and tranakartrtva 
conveyed by the word Gayatri are the attributes of Vishnu only. 
Therefore, this word conveys Vishnu only. Even the eternal 
objects are under the control of Vishnu. Therefore, this word 
primarily conveys him only. He is conveyed by this word for 
meditating upon him by this word. 

The word Gayatri conveys Vishnu on another ground also. 
It is described as having bhutadi pada i.e. the world as its pada. 
Vishnu is also described in Purusasukta as bhutadi pada. 
Therefore, the two are one and the same. Here the word pada 
should not be taken in the sense of a portion. It should be taken 
as amsa. That too as bhinnamsa. This is stated in the sutra of this 
adhikarana. (ತೂ yerfe-TresTTeNT TAAL) 

In this context of the description of the padas of Vishnu a 
clarification is necessary. In one place it is stated that the three 
padas are in Dyuloka, in another place it is stated that these are 
beyond Dyuloka. This looks like a contradiction. It also makes 
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room to say that the two refered to are different. Therefore, it is 
clarified that one statement is from the point of view of three 
worlds and the other statement is from the point of view of the 
seven worlds. This clarification is given in the third sutra of this 


adhikarana. (ತೌ seen aaaea ಹಾ) 


WaT TOTAL 
3 TRARY ೫ 


In this adhikarana the question whether the word Prana 
conveys Vishnu or something else is again raised quoting a 
passage wherin the word Prana occurs in the context of Indriyas. 
Purvapaksin argues that in the Sruti passage ‘ta va etah' etc, the 
word Prana cannot convey Vishnu since it is a context of 
describing Indriyas. Siddhantin points out that a number of 
attributes of Vishnu such as ‘this Prana is to be meditated upon by 
the deities’, ‘all vedas, all words declare this Prana' etc are 
described here. Therefore, the word Prana conveys here Vishnu 
only. Further, the word Brahman also occures frequently here. 


It cannot be urged that the speaker Indra declares here that 
'I am prana' and therefore the word Prana conveys Indra here. 
Indra also uses the expression prana with reference to many 
others as 'pranah tvam pranah sarvani bhutai' etc. Therefore, he 
cannot be taken as conveyed by the word prana. (4 


The mention of certain attributes of Jivas and Mukhya 
prana also does not come in the way of the word prana conveying 
Vishnu. Here three types of meditations viz Vishnu as present 
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everywhere, and present at the heart and as present outside are 
described. 

(ತಾ agemratenhete aa aa aR TAT $4) 

Those who are engaged in the sacrifice, worship Vishnu in 
Agni, the Yogi meditates upon him at the heart and ordinary 
persons in the icons. 

Ha ಇರರ HUTT ಇ ae | 

Tiga was Af || 


facta: ae: 


PATA TTR, 

3 Usa RAT ಕೌ 

In the previous Pada i.e. section, the samanvaya of the 
names i.e. denotative words that popularly convey other than 
Vishnu was explained as conveying Vishnu. In the second pada 
the samanvya of the lingas i.e. connotative words that popularly 
convey other than Vishnu will be explained as conveying Vishnu. 
This Samanvaya of anyatra prasiddha linga will be made with the 
help of the lingas that are prasiddha as the lingas of Vishnu. 

a vert orea wert Pot waht alate afer Te 
77೫7೫೩೫೯ M.) | | 

1) This first adhikarana consists of eight Sutras. In this 
ahikarana whether Brahman i.e. Vishnu, is Sarvagata i.e. present 
everywhere or is it Aditya etc, some one else is raised. In Aitareya 
the expression Brahmatatamam is used. In this context the Aditya 
is frequently mentioned. Therefore, the question arises whether 
the Sarvagatatva conveyed by the expression Brahmatatamam 
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conveys the Sarvagatatva of Brahman or Aditya. The purvapaksin 
argues that it conveys Sarvagatatva of Aditya since he is 
frequently mentioned in this context. This is rejected on the 
ground that many other attributes stated in the context are the 
attributes of Vishnu only. 


ii) These are asruta, adrsta, avijnata etc. These cannot be 
the attributes of Aditya. Therefore, the attribute Sarvagatatva 
should also be taken as the attribute of Vishnu. (3 fafa 
ತೂ) 

Moreover, Sarvagatatva is mentioned as the attribute of 
Vishnu in several other contexts. 


iii ) The Jiva cannot be taken as Sarvagata since he remains 
in the limited body. (ತೌ sag IRR: ಹಾ) 

iv) Further, the jiva is stated as the agent and Sarvagata as 
the object in this context. Therefore, jiva is not Sarvagata. (32 
papia, 3) 

v) The word Brahman has got emphetical marker i.e. wank 
in the Sruti. ‘Gs seared’ (ತೌ. 3-day ಹಾ) 

vi) In Bhagavadgita it is explicitly stated Vishnu is present 
everywhere 37751 Ferra AAA: ( ap ಹಾ), 

vii) The presence of Vishnu in small places is stated for the 
sake of meditation. He can remain everywhere and also in small 
places like the sky. (3° Paraama amaa ತೊ) 

viii) Brahman i.e. Vishnu will not be affected by the pleasure 
and the pain of body even when he is present in the jiva's body as 
he is ಸತಾ and afar | (S Tamia we eng ಹಾ) 

MAMTA AAT: | 

wana BH 35೫137]: | 
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ಇ, STR, 

3 am AAS 3 

In this adhikarana the question whether the Ade i.e. 
FARA is an attribute of Vishnu or Aditi is raised. Purvapaksin 
argues that in the Sruti ಇಗೆ a sf defeat age i.e. 
TARR is stated as the attribute of Aditi. Since the name of Aditi 
is directly refered here, it cannot be the attribute to any other. This 
means that Vishnu is not 37 i.e. dart. This violates the very 
definition of Brahman i.e. Vishnu, given in the second Sutra as 
‘creator, sustainer, destroyer’ etc. 

Siddhantin rejects this contention of purvapaksa. In the 
Sruti Aditi is described as destroyer of all i.e. the entire sentient 
and non-sentient beings. This is possible only for Vishnu. 
Therefore, the very word Aditi has to be taken as refering to 
Vishnu and 37 i.e. Wades as the attribute of Vishnu. 

11) The context also supports this interpretation since the 
creation of water, samvatsara i.e. Chaturmukhabrahma etc is also 
stated here. (ತಾ WRU ತೂ) 


3. Teeny 

ಕೌ Jet wlererarcaren R ceva ೫ 

This adhikarana consists of two Sutras. In this ahikarana the 
question whether #4heilhe is an attribute of only Jiva or it is 
also an attribute of Brahman i.e. Vishnu is raised. In the Sruti ‘5 
fA FRIST AF etc. two birds are stated as reaping the fruits of 
the deeds. Purvapaksin argues that since Vishnu has no 
Karmaphalabhoga only Jiva has to be taken as 
Karmaphalabhokta applying chatrinyaya. Hence, the conclusion 
drawn in the previous adhikarana viz Vishnu is sarvatta cannot 
Stand. 


XXX 


The siddhantin points out that the two refered to in the Sruti 
‘seq fa’ etc. are not Jiva and Brahman. Here, the two forms of 
Brahman viz Atma and Antaratma are stated. The Brahman i.e. 
Vishnu who is present in these two forms does enjoy the fruits of 
the good deeds of the Jiva in order to bless him. Therefore, his 
Sarvattrtva i.e. enjoying every thing is not affected. 


11) Moreover, in the context of this Sruti Brahman is stated 
as an adjective. There is an adjective 'setuh' in singular also. 
Therefore, there is no reference to the two viz Jiva and Brahman 
here but only to one i.e. Brahman i.e. Vishnu in his forms. (3 


Raa ತಾ) 
Y. Hee ROL 

§ Fea TOM: 3 

This adikarana consists of five Sutras. In this adikarana the 
question whether in the Sruti ‘4 UT Fess=aaf” etc Agni is stated 
as present in the eye or Vishnu, is raised. Purvapaksin argues that 
Agni is stated as present in Aditya and Aditya is stated as present 
in the eye. He who is present in Aditya is stated as Anandamya. 


This means that Agni is Anandamaya. This violates the conclusion 
of anandamayadhikarana. 


Siddhantin draws the attention to the attributes amitatva, 
abhayatva etc of his who is present in the eye and points out that 
these are the attributes of Vishnu only. Hence, he who is present 
in the eye is Vishnu but not Agni. 

11) Further, a special power of the eye viz the drops of water 
or ghee not sticking to the eye is stated. This power is due to the 
presence of Vishnu in the eye. The epithets Vamani and Bhamani 


‘given here also apply to Vishnu only (ತೌ emmamma 3). 
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111) He is described as possessing infinite bliss. This is the 
nature of Vishnu only (ತಾ yeaa ಹಾ). 


iv) Finally the upasana taught here is not Agnividya. It is 
Paramatmavidya since it is stated that this Vidya leads to 


Brahman. (ತಾ gauea Naa ಹಾ) 


v) He who is present in the eye is described as a regulator. 
Agni cannot be the regulator. Agni himself is a Jiva and requires 
another regulator. If his regulator is another jiva, then, he also 
requires another. Therefore, the regulator present in the eye 15 


Vishnu only. (ತಾ afenn ಕಾ) 


4. AAAA 
& seaming cated 5 
In this ahikarana the question whether 37೫೫7೫ is an 
attribute of Vishnu or it is an attribute of Prakrti, Jiva etc is raised. 


Purvapaksin argues that the attribute aatia stated in the 
Sruti "ಇ: Gert fe Ue AAR’ etc is an attribute of Prakriti. The 
Prakrti is the material cause of Prthivi etc and therefore, these 
contain it. Hence, it is antaryamin of these. The jivas of Prthivi etc 
also can be considered as their antaryamin. In any case Brahman 
1.6. Vishnu is not antaryamin. 


Siddhantin points out that it is stated in the very Sruti that 
the Prthivi etc do not comprehend this antaryamin. Here, by 
Prthivi etc, the Prthivi abhimani deities are meant. These are not 
able to fully comprehend him who is within and who regulates. 
Such a regulater cannot be the jada prakrti or Jiva. He is Vishnu 
only. The attribute amrtatva also confirms this. A number of 
attributes of Vishnu viz asruta, amata, adrsta etc are stated here. 
Therefore, Vishnu is antaryamin. | 
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111) The attributes of Prakrti such as satva, rajas, tamas are 
not stated here. Therefore, Prakrti is not antaryamin (೫ 4 4 
SAAT, 3) 

iv) Sarira 1.6 Jiva also cannot be antaryamin since, both in 
Kanva and Madhyandina Sakhas, Jiva is stated as distinct from 


the antaryami Brahman. (> akka wast R ಇಳಿಸ ಹಾ) 


ಇ. MTR 
So aeaa TAT: ಘಾ 


This adikarana consists of three Sutras. In this adikarana 
the question whether the attributes adresyatva are the attributes of 
Vishnu or that of Prakrti is raised. Purvapaksin argues than in the 
Sruti "ಇತರ etc the attributes adresyatva etc are stated 
as the attributes of aksara. This aksara is not Vishnu since he is 
described as greater than aksara in the Sruti 'aksaraat paratah 
parah’. Therefore, the aksara etc are not the attributes of Vishnu. 
In the anandamayadhikarana it was stated that adsyatva etc are 
the attributes of anandamaya. Now that adresyatva etc are not the 
attributes of Vishnu.Aanandamaya 15 also not Vishnu. 


Siddhantin rejects this contention. The aksara described 
here is stated to be the object of Paravidya. Prakrti or 
Chaturmukha Brahma are not the objects of Paravidya. Vishnu is 
the object of paravidya. Hence, he is aksara. 


ii) The aksara is described as omniscient and omnipotent. 
This confirms that he is Vishnu. Chaturmukha Brahma is stated as 
distinct from aksara (3 feng “IAs Atl). There are three 
levels of aksara viz jadaprakrti. Sri and Vishnu. These are 
designated as aksara, para aksara and paratahpara aksara. 


SR ಕಳ್‌ 77 ype | 


xxxiii 


ft: ೫೫ wala: ೫7771 eT Aoi | 

CARR RIE WR: TATA | 

fanfare | 

111) Moreover he who has the attributes of adrsyatva etc is 


described as having a form in the Sruti 'rukmavarna Kartaram etc. 
This also confirms that he is Vishnu. (3 S005 3) 


o. PATTER 
3 Aare WRIST 5 


This adikarana consists of nine Sutras. In ths adikarana the 
question whether the name Vaisvanara is the name of Vishnu or 
that of Agni 1s raised. Purvapaksin argues that it is the name of the 
deity Agni as it is well-known in that sense. If it is not taken in that 
sense, then, there will be no deity for the entire ritual progemme. 
The siddhantin points out that the adjective atmanam given to Agni 
in this Sruti clearly indicates that it refers to Vishnu. The 
expression atma primarily conveys Vishnu only. 


ii) Further, the Gita also states that Vaisvanara is Krsna i.e 
Vishnu. (3° GRAMM ಇತ್ತ ತೂ) 

iii) Purvapaksin further argues that the name Vaisvanara is 
used with reference to Agni also in the Sruti in many places. The 
attributes of Agni such as homadharatva and pachakatva are also 
mentioned. These claims of purvapaksin are also rejected by 
siddhantin. The mention of the name Agni and certain attributes of 
Agni with reference to Vaisvanara are intended to instruct that he 
should be meditated upon in that way. (3¢ Teale: SATE 
RR Ta CEMA ಯ ಬುಕು ಯ ಮ 3) 

iv) In any case the word Vaisvanara cannot refer to the 
deity Agni or the fire. (ತೌ Ha ೫ TAT ಸ ಸ) 
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In this adhikarana an interesting discussion is raised in 
respect of the use of the words Agni etc with reference to the 
deity Agni, fire etc. These words primarily mean Vishnu. However 
these are also used with reference to the deity Agni etc. This point 
is explained in different ways by different sages as under. 


1 (a) Jaimini holds that the learned men know that these 
words mean Vishnu but still for practical purposes they employ 
these words for the deity Agni etc. The ordinary people use these 
words with reference to the deity Agni etc due to the ignorance of 
the real primary meaning. (3¢ manai IAR: ಕಾ) 

(b) The above explanation of Jaimini holds good so far as 
the usage of these words outside the Vedic hymns is concerned. 
However, when these words occuring in vedic hymns are 
understood in the sense of the deity Agni etc it is meant to convey 
that they seek to attain these deities also. This is, of course, 
without forgetting the primary meaning Vishnu. (ತಾ. waht SAR: 
wa fe ಹಗ ಹಾ) 

c) When it is stated that they seek to attain the deities, it 15 
meant that they seek to atain the antaryamin Vishnu in them. (36 
ತದಾ ಕಾರಾ ತಾ) | 

2) Asmarathya holds that since Vishnu manifests in Agni etc 
therefore, those hymns are designated ೩5 Agni hymns etc. (34 
NER: SRA: ತೂ) | 

3) Badari holds that since the Vishnu has to be meditated 
upon as present in Agni etc these are named as Agni Sukta etc. 
( ತಕ್ಷಣಾ mR: ಕಾ) 

In third and fourth padas the W444 of ಕಾಸಾ yf and 
aaa uli is established. In the fourteenth adhikarana of II 
pada. (2) dara (ಇ) WT ೫೫ (3) ತಳಾ TA (೪) ಇಸ AM 
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(ಆ) ee (ಇ) ATR Jaa (6) A 7೫ (6) 
tami anA: (ಇ) ತತ್‌ ARARE: (₹0) qa 7೫ (22) 
safe: ATT (22) ತಾಣ 77 (22) gga (೩೪) ೫೫೯ 
TH are discussed and it is established that the respective 77 and 
fo’s belong to Vishnu only. Safad and sgh are 
771385. They do not deal with W79. 

Under arf, eget discusses HRSA 
etc, canons for determining the purport of a discourse, and a 
passage in detail. 

In the fourth pada, in seventh adhikarana, the following 
topics are discussed : 

(2) ತಿಕ, ql, TW etc words convey Vishnu 

(2) SARA etc. FAIR words convey Vishnu 

(3) TASH etc words in plural convey Vishnu 

(¥) STAR etc words that are stated as HAART also 
convey Vishnu. 

(4)All words convey Vishnu by WHET and the 
respective other objects by Heat. 

(೩) Words like 7531 that are in afer also convey 1453. 

(9) Pagadacaafa words like 3d, Fi etc also convey 
Vishnu. | 

In this way the 7೫77 of all 3434 HH words is established 
in the fourth pada. | 

Under ೫77751೧77೫ the views of SAR, sre, gant 


and RAR are quoted. These relate to the procedure of words 
conveying the respective other meanings related to karma by 


yeg. As regards the words conveying God by Taye there 
is agreement among all. Therefore, the opinion of some modern 
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scholars, that these were earlier ಗಗನಂ is not sound. The views 
of these are quoted only when some thing connected with FH is 
discussed and it is explained that their views could be 
accommodated within the framework of Badarayana's view. This 
question is already discussed in the introduction to the first volume 
refering to the occurance of these names earlier. 


Under =aifaecaarftera, ಕತಗಳತ discussess ತಗಿ, 77 etc 
seven types of aff with which words convey their word meanings 
that play a vital role in the interpretation of the Sruti text. 


A detailed consept of the adhikaranas of these two padas is 
given below. 


Third Pada 


In the previous two padas, the words that superficially 
conveyed other than Vishnu, were explained to convey Vishnu. 
This is technically known as anayatraprasiddha sabdasamanvaya. 
In this third pada the words that superficially convey both Vishnu 
and other than Vishnu will be explained to convey Vishnu only. 
This is technically known as ubhayatra prasiddha 
sabdasamanvaya. In the previous two padas the words that are 
the names of Vishnu i.e. Namatmaka words, and the words that 
convey the attribute of Vishnu i.e Lingatmaka words were 
considered separately in the first and the second pada 
respectively. However, in this third pada both types of words are 
considered in the same pada. The nature of the word concerned 
whether it is name or attribute is made clear in the respective 
adhikarana. 


೫೫೫೪11 


PAARA 11 2 || 
In this adhikarana the question whether Brahman 1.0. 
Vishnu, is the locus, and the support of dyu, bhu, antariksa, 
manas, prana etc. or someone else is raised. Someone is stated as 
the abode of dyu, bhu etc in the Mundaka Upanisat ‘afer at: 


oft araka ಸಾ We Wt’ etc. and it is further stated that he 
should be known and none else "ಕಾಕ್‌ 777೫ ACHAT. 


Purvapaksin argues that Vishnu is not the abode of these. 
One of the following viz. ಇತ, T4M, ಇತ್ತ ತತ್ರ may have to be taken 
as the abode of these. In support of the claim of these, he gives 
the following grounds. 

$. OK - ಇ A SIR’ Sha | 

ಇ Ware] (758), Dah pera ೫೫೫೫೫ Thy | 

3, ತಗ್ಗಿತು - “Gu aera ae wr’ ₹೫ 
aS, | 

೪, ಕತ್ತ - a ಸತಾ Gy sa aT arte HAE | 

On these grounds the Purvapaksin claims that one of these 
may be considered as the abode of 3, etc but not Vishnu. 

The above Sutra states the siddhanta by pointing out that 
the word 3757೦೦೦೧೫೮5 with reference to that which is the abode 
of these. This word exclusively applies to Brahman i.e. Vishnu 
only. It is #4 for Brahman. Therefore, $3, 9941 etc others 
cannot have any claim to the abode of dyu, bhu etc. Bhasyakara 
makes it very clear by quoting the following authority. 

37೫೫೫೫೫: Fa: ಕಾಳಿ TTT |. 

7 oat ಇಡುತ ತಿ: Aare greta | ಸಗ NASA | 

The expression HTH means Jord. Rudra etc are not 7G. 
Therefore, these cannot be referred to by the word HTc44. That 
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which is the abode of dyu, bhu etc is stated to be ATE. 
Therefore, Vishnu who is conveyed by the word 34TH is the 
abode of dyu, bhu etc. 

So TRIGA 0 (2-3-2) 

In this Sutra a clear ground to take Vishnu only as the 
abode of dyu, bhu etc is given. That which is the abode of dyu, 
bhu etc is stated tobe the goal of the liberated ‘sas Aq’ Vishnu 
is declared to be the goal of the liberated in several srutis 
passages. (1) Seltamifa wy (1) FRAT ಇರ್ಗಗೌ: (iii) 
qaaa. Therefore, he is the abode of dyu, bhu 


etc. 


ತಾ ag ಹ || 2-3-2 || 

None of the attributes of Rudra viz. TAR etc are stated 
here. Therefore, he cannot be considered to be the abode of dyu, 
bhu etc. This is brought out by the expression 3-d=seelq in this 
Sutra. In fact even the names of Rudra viz. sam, ಗತ, ಕರ] 
etc. are primarily the names of Vishnu. They convey Rudra only 
secondarily. 

ಇತ WITS FEAR STS: | 

ಗತ ಇತತ! eles AEA: || 

Ra: Garrat Fa: RATER: | 

Similarly, the names Virincha, Brahma, Indra etc also 
primarilly convey Vishnu and secondarily, the respective other 
deities. However, the names RTT etc that exclusively convey 
Vishnu will not convey other deities even secondarily. 


(i) faker fa | 
FO 7೫771581 WANE BIT 11 
ud arse: ಕರತ wa fama: | 
Jey BRN Fae ಕ್ರಾಸ: 11 sft ATR | 


XXX1X 


(1) q3 ART ಬು ಪಿ ಯೂ | 
ತತ ಇಗೀಗೇಸ್ಟ್‌ತ we safe: || FR ATT || 
36 ಇಸಾಕ $b 
Vayu and Jiva are not the abode of dyu, bhu etc. for the 
reasons already stated viz. It is a goal of the liberated, it is refered 
to by the word atman, and the words Rudra, Prana etc are 


primarily the names of Vishnu. Vayu and Jiva are not the goal of 
the liberated, referred to by the word atman. 


ಘೊ ಇವ ಹಾ 
It cannot be argued that Jiva also can be taken on the 


ground that Jiva and Brahman are identical. Because, the 
distinction between the Jiva and Brahman is clearly stated as YE 


Fel Tere AREAL (3. 3.2.2) 
ಕಾ WRT ಕಾ 
Moreover the fact of someone being the abode of dyu, bhu 


etc is stated in the context of obtaining the knowledge of Brahman 
i.e. Vishnu, as a subject of WaT | ಇ RA ಇ Stet R IRON | 


& Area a F 
The difference between Jiva and Brahman is clearly brought 


out by the Sruti "31 Yat WAT War’ etc by stating that Jiva reaps 
the results of its deeds while God watches it. 


TTR, 
ಕೌ YT TATA 8ೌ 
In this adhikarana, the question whether the word I 
conveys Vishnu or Vayu is raised. The Purvapaksin argues that 
this word conveys Vayu i.e. Prana only. He supports his 
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contention by pointing out that ATH, ah, ATA etc, are stated in 
graded way upto 3781. Then, it is stated that 77] aT Stara A, 
After this nothing else is stated. This means that 77೫ is highest. 
Therefore WM is stated as YaST here compared with all others 
such as 4M, 8600. This contention of Purvapaksin is rejected by 
siddhantin on the ground that the YE mentioned here is 44 i.e. 
wy. Vishnu only is He. Therefore, the expression AT 
conveys Vishnu only. The exression @3elelq in the Sutra conveys 
the sense Y-GaeIed. More over Vishnu only is stated as 
highest in the context. This is stated in the Sutra by the expression 
HAIRY, 
ತೂ ಜೂ 

In this context the attribute ೫785115 given by the statement 


‘a Case ೫ Sate 4 Gad’ etc. This can be the attribute of 
Vishnu alone. 


HATHA 
F REET: 
In this adhikarana the question whether the word Aksara 


conveys Brahman i.e. Vishnu or Prakrti i.e Chetanaprakrti i.e. 
Ramaa is raised. 


Purvapaksin argues that the attribute aksaratva i.e non- 
destructability is found in prakrti also. The Aksara is stated to be 
the abode of Chandra, Surya etc. This is also found in Prakrti as 
per the Sruti ‘até Weta The attributes adrsyatva etc. also are 
the attributes of Prakrti i.e. Ramaa, as per the statement ‘4 
meade’ Therefore, the word Aksara conveys Prakrti i.e. 
Chetanaprakrti i.e. Ramaa. 


This contention of Purvapaksin is rejected in this Sutra and 
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the Sidhanta view viz the word Aksara conveys Vishnu is 
established. The Sutra gives the ground for the siddhanta view as 
ತಗಳ The Aksara is stated to be the abode of ambara i.e. 
akasa i.e prakrti also Wierd WE wet mfi STH: ೫೫೬ 7೯೫೫ 
(4.4.6.2) Therefore, akasa i.e prakrti itself cannot be Aksara. 
This Aksara has to be taken as Brahman i.e. Vishnu. He is the 


abode of all including Prakrti i.e. Chit-prakrti i.e Ramaa. The fact 
of Vishnu being the abode of all is stated in the Sruti. 


i q 3 Frag ghd a 2೫ gam Ra (ಇ. 0.0 ೪.೪) 
il aff war fat ಇತೆ afer ar sR Rag | (ATS 2-2) 
ii. yeriga Ye ಇತ a ಸತ್ನ | 
Rega ardi aaee ೪7 gat || A R || 
ಕಾ m a uaaa ೫ 
Vishnu being the abode and the supporter of all is 
confirmed by the fact that all others function under his orders THT 


q ೫೫೫೫ 7೫7೫೫ aad Aydt fersd:. This is also made clear in 
Mahabharata as ಇತ aren 1 fedtatsfea ೫೫೯. 


3 FRAT ಹ 


The fact that the ordinary attributes of other entities such as 
Yeo, AI etc are in it, also confirms that it is a unique object 


sey’ gale wrayer ees. In this 
context it may be noted that the attribute that apparantly look 
contradictory to each other such as A&{e and 373 are present in 


him by his ತಗಣ, 


wafer 
ಕಾ janana a: F 


In this adhikarana, the question whether the word Wg in the 
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Sruti "ಇತ MAg ತರೆ! etc conveys Vishnu or Pradhana i.e 
Jadaprakrti, is raised. This leads to the further question whether 
Vishnu is the cause of the world or pradhana. If the word W4 
conveys Vishnu, then, he will be the cause, on the other hand if W4 
conveys pradhana, then that will be the cause. Therefore, this 
question has to be settled. 


Purvapaksin argues that the word Win the above Sruti has 
to be taken to mean pradhana 1.6. jadaprakrti only, since it is 
stated to undergo modification and becomes many. ‘agai ea’ 
git | Vishnu does not undergo any modification. 


This contention of purvapaksin is rejected by ths Sutra by 
pointing out that the cause is stated to have been 'thought and 
created'. The jadaprakri is not capable of thinking while 
commencing the creation. Therefore, Vishnu has to be taken as 
the cause stated here, and conveyed by the word #4. This is 
stated in Sutra as afetada. Though Vishnu does not 
undergo any modification or change, he assumes many forms. 
This is stated by ‘aga a’ Though prakruti is material cause, it 
is not a creator. In this Sruti the creator is mentioned but not the 
material cause, since thinking on the part of the casue is stated. 


CECE Tu N 

ಘಿ Tata: F 

In this adhikarana, the question whether the attribute 
eFC is an attribute of Vishnu or that of akasa or jiva is raised. 
The purvapaksin argues that it is an attribute of akasa. The Sruti 
stated ‘eausferasat si’ The word akasa here cannot be 
taken to convey Vishnu since it is stated that "ಸರಗ gat Gey. 
No Susira can be thought of for Vishnu. Jiva also may be taken as 
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present in Dahara since he is anu and can remain in hrtpadma. He 
is also referred to in the concluding section as ‘wy ತರಿ ಶಸ. 


This contention of purvakaksin is rejected by this Sutra and 
the siddhanta viz hrtpadmasha is Vishnu is established. The 
ground for this siddhanta is stated in the Sutra as ತುಸ, In this 
section a number of attributes of One who is in hrtpadma are 
stated later. These are ತಿರ ತಣ faq: fata: etc. These 
cannot be attributes of akasa or jiva. Therefore, Vishnu only has 
to be taken as present is Dahara pundarika and hrtpadmasthatva 


is his attribute ಕಾಸ: FRA: ಕಾ Re. 
Š aaa ಕಗ ಇ fo ಇ È 

Two more grounds are given here in support of siddhanta 
view that Vishnu is present in dahara pundarika. In the Sruti Fee 
Fo Ud seer 7 fat | (ST. 9.3.2) It is stated that during the 
deep sleep jivas go to him, and dahara pundarika is brahmaloka. 
Jivas going to him and the use of the word brahma clearly show 
that he who is in hrdayapundarika is Brahman 1.6 Vishnu. These 
two grounds are stated in the Sutra as HATA 


Š yaa RASERT: ಕಾ 

Two attributes of Vishnu Wake and UPRA are stated as 
the attributes of ಕರಗ, Therefore, He is GUHA. These 
attributes are also stated in the Sruti “ಗಗ €g Sat 71 ೫ಗಣ: 
aaa MAE’ and ಇತ a ೫೫೫೫ 7೫7೫೫ AM’. They provide WARE 
for the point made. 


So REN 11 2.3.29 I 
Vishnu's presence at hrdaya is well-known in Srutis such as 


G) ef ಕ ಇಇ fata afer Tago (HATS. 20.19) (ii) 
Re sa we Aare weft: | 
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ತಾ goma ಇ ಕಗ aana, 8 

The contention of the purvapaksin that the jiva is mentioned 
here is rejected here. 4% means jiva WIA means reference. 
Though jiva is mentioned here, he cannot be taken as 


hrtpadmastha, since, HIATT etc attributes are not possible in 
his case. 


So ಮುರ F 

The purvapaksin again argues that jiva is stated as WAH in 
the Sruti “ಇ da Wala Way AIST etc later. This means he also has 
Agga A etc later. Therefore, he can be taken as present in 
hrtpadma. This argument is not acceptable since it refers to jiva's 
liberated state and hrtpadmasthatva question is raised when he 


still has his body. Therefore, hrtpadmastha stated here is Vishnu 
only. 


36 FAA ಕಾಗೆ F 


The reference as ‘@ ೫೫ IAT is not a reference to Jiva, it is 
a reference to Paramatma only. 


> Heayakta saga 3 

Purvapaksin further argues that dahar i.e hrdaya guha is a 
small place. How can Brahman be present in such a place. 
Therefore, jiva has to be taken as present in hrtpadama. It is 
answered by Sutrakara by stating that it is already stated in the 


sutra ‘fared ಹತತ that he can be thought of as present at 
the small heart for the purpose of meditation. 


gg 
3 HIPAA F 
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In this adhikarana the question whether the attribute 
HTH FAM indicated by the statement ‘wd 3 ಕಡಗ is 
an attribute of Vishnu or Jnanisukha is raised. The purvapaksin 
contends that it is an attribute of Jnanisukha, since, it is the context 
of describing Jnanisukha and the expression ‘RH Gey’ makes it 
clear that it is this that is inteded to be agg TAA. This 
contention is rejected by this Sutra. It is stated here that in the 
light of the statement ‘àa HPT Way’ etc Vishnu is stated here 
as SYA FEAT but not 17871501073 


ಈ sift ada ಈ 


The fact stated by the Sruti àa ARPT’ etc is also 
stated by Smrti ‘Tafa asi’ etc and ಇ FRAT Wal’ etc. 


TAMARUA 


In this adhikarana whether the word $4 in the Sruti 
377: ಕ್ರತಕ] 7೫7 STAM RS | SAT APT’ conveys Vayu or 
Vishnu is raised. The purvapaksin argues that this word conveys 
Vayu only. This Isana is stated to be WITTER, ALIA and 
WANA. These are the attributes of Vayu only. This contention is 
rejected in this Sutra. Since the name 57೫7 occurs in this Sruti. 
Isana conveys Vishnu only. It is well known that the name Vamana 
is the name of Vishnu. Between AA and ೫77೫೫ etc. 
fest, ೫8 has to be preferred. In this context Bhasya states ate 
etc. 31391373777 and points out the earlier has priority over the 
later in the order in which these are stated here. However, the 
area has to be taken as last. 

statis: ೫7೫7] ATT WRT TAT | 


T ys sata: eA: || eft HS || 
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These are explained in TAIFA as under : (2) ಸಸರ 
faga: ೫೫ (ಇ) ೫೫7೫7೯೫೯೫೯೫ feed (3) 17೫1೪ cert aT (೪) 
CHT aT TAL (ಆ) SRA oe ಗಸ್‌ 
eri (6) PAM 77೫. 


Š <a ಕ್ರ genta ೫ 
Though Vishnu is all pervasive, he is stated as UWI here, 
taking into account the size of the heart of men at which he has to 


be meditated. 


STAT, 


So agua qa: TATA, ಕೌ 

In this adhikarana the question whether the deities have 
ಸಪೌರ್‌ or not is raised. Purvapaksin argues that they have no 
qaaa. He gives two reasons in support of his contention 
(2) QATAR is restricted to HA only. (2) The deities are 
either eternal or temporary. If these are eternal, then, no purpose 
will be served by the study of Vedavidya. If these are not eternal, 
then, during the period of their absence, no sacrifices could be 
performed since there are no deities to receive the offerings. In 
either case the question of d¢fvarfrar for the deities does not 
arise. 

Sutrakara rejects this contention in this Sutra and states that 
the deserving men after attaining the position of a deity do have 
aefrafiar. The expression aga in the Sutra is explained as 
ATM Tat earfecquregak. The Sutrakara states it as his view by 


quoting his name i.e 44049 as he is going to state the views of 
others later. 
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Š a: aa amaaa, ಕೌ 

The objection is that 'If men become the deities, then, there 
would be no deities before these men became deities. This means 
that there was no performance of sacrifices as there were no 
deities', This is answered in this Sutra. 


It is not only one set of men who become deities, but it is a 
series of them. At no time there is a position when there are no 
deities. This is clear from the Sruti ‘a ಇ ಸತ್‌ Rma: Wad Fa YA 
ma: aA ear’ Therefore, there is no difficulty for the 
performance of sacrifices. There is no time, when there are no 
deities at all. 


Š qa Biel Wa: maA Neem 5 

The Vedas are eternal. If the deities mentioned in them are 
not eternal, during the absence of these deities the Vedas will be 
conveying something that is not there. This will affect the very 
validity of the Vedas is another objection. This is answered here. 
It is already stated that the deities will always be present. It may 
not be the same persons but there are deities. This is clear from 


the Sruti "97771 ೫೫ Wadd sages of high attainments actually see 
them. The presence of the deities in furture may also be inferred. 


3೫ aa wa ಇ eaa ಕಾ 


Since the Vedas are eternal the presence of the deities also 
in a series has to be accepted as eternal. Fee Paces 
eda ಬೂ 
ಕಾ ATA ತಗಿ: 8 

The names and the forms of the deities in the past, present, 
and future are the same. Therefore, the absence of the deities who 


xlviii 
are liberated does not affect the series of deities. 
Jaimini is of the opinion that the deities do not have 


adhikara for Madhuvidya etc since the result to be obtained from 
these is already obtained by them. 


3 siaa wara ೫ 


These deities will not have any adhikara to obtain the 
knowledge for liberation, since, they have already such 
knowledge and are not required to obtain it again. 


% wa ಇಗಸರ್ಗಂಗಾ ಗಿ ಈ 

However, Badarayana i.e. Sutrakara, makes it clear that 
there is a special result for special knowledge and therefore, the 
deities have after 1077೪887 etc. 

It has to be noted here that there is no conflict between the 
views of Jaimini and Badarayana. Jaimini states that the deities are 
not required to undertake Madhuvidya etc for the routine results 
while Badarayana states that in order to aquire special knowledge 
they are required to undertake these Vidyas. 

) eam 775೫7771 cart meag ara ae AAA | 
ated ಬೂ 

i) ತಾರಾಗಗೌಿಸಗಾಗ Marae | ತಿರ 7 ಕಾಗ | 
ಇಸಿ FORA sea | 
gr FA ಸ್ತ. ಕಾಗ ಇ AR || 


HRR 


Š gea aaar BEA 0 ಕೌ 
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In this adhikarana the question 'whether the Sudras have 
Vedavidyadhikara or not' is raised. Purvapaksin argues that since, 
men are stated to have Vedavidyadhikara if they have 
Visistabudhyadi. The Sudras who have Visistabudhyadi can also 
have Vedavidyadhikara. In fact there is an instance of a Sudra 
receiving Brahmavidya in Chandogya Upanisat. Pautrayana, a 


Sudra is stated to have received ದು from Raikva. He is 
addressed as Sudra. 


This contention of purvapaksin is rejected in this Sutra. 
Pautrayana was not a Sudra. He is addressed as Sudra in the 
sense of a sorrowful person. He felt sorry because, he was 
downgraded by the birds flying over his house. Maat 
gaa | ad: FA ತಿಗತಾಗಿತ Faded 7 g 
qaia | SAHA TAT NATTA FH A.N.) 


Moreover, Pautrayana is stated to have a chariot drawn by 
horses, this indicates that he was a ksatriya. 

Further, for Vedavidyadhikara upanayana samskrara 15 
required. Sudras do not have this samskara. However, the case of 
women of higher quality is an exception. In a way they also have 
samskara, since marriage itself is a samskara equivalent to 


upanayana for them. Wai ಸು ಯ ಬು | 
ಕಾ ಕಾಗ ಇ ಇತ್ತಾ ಕೌ 
In the instance of Satyakama 180818, it was found that he 


was a 2afttr as he was an honest person. Therefore, he was 
administered upanayana samskara. 


So TOTAAL SAAT 8 


] 


Learning Vedas is prohibitted to Sudras. 
ef RAI 


3 BETA 8 

In this adhikarana the question "whether the word ಕ 
occuring in the Sruti. 

aed ಗಾ ಇಕೆ 777 wf Peay | 

Teed aad ೫ WEAR AA 11 (ತಾತ, 3-3.3) 
conveys 744 or Vishnu. Purvapaksin argues that the word Vajra 
is well-known in the sense of the weapon of Indra. It is also 
stated here that it is raised. Only a weapon may be raised not a 
person like Vishnu. This contention of purvapaksin is rejected and 
the siddhanta view viz Vishnu is conveyed by this word, is 
established. 


In this Sruti the Vajara is described as the regulator of the 
entire world. This is not possible for Indra's weapon. Vishnu only 
is the regulator of all. Therefore, the word Vajra conveys Vishnu. 


3 mahaa 3 

In this adhikarana the question ‘whether the word Jyothi in 
the Sruti gaa: ಕಾಗಿ: Gee: (4.6.3.9) conveys Vishnu or jiva is 
raised. Purvapaksin argues that it conveys jiva only as it is stated 
to move in the two worlds according to its deeds. Siddhanta 
rejects this contention and establishes that this word conveys 
Vishnu. He moves over the two worlds in his Prajna form taking 
the jiva with him. 

maneas ae: TAT ಕಗ್ಗಿ TSA ಕರಗಳ SHITE | 


li 
CIETE UDENAD: i 
ಕೌ mastna ana, 5 


In this adhikarana the question "whether the word akasa in 
the Sruti ‘aera ಈ axa: fada’ conveys Vishnu or akasa is 
raised. Purvapaksin argues that this word conveys akasa only 
since it is well-known in that sense. However, the siddhantin 
points out that since the akasa refered to here is stated to be 
without the name and the form, it cannot be the element akasa. It 


has to be taken in the sense of Vishnu only. This Siddhanta is 
established in this sutra. 


In this adhikarana the question 'whether the attribute 
MGA stated in the Sruti "ಇ aaa aff wale’ etc. 
(J.&.2.%4) is an attribute of Vishnu or that of Jiva is raised. 
Purvapaksin argues that seeing the dream is very natural for jiva 
and therefore, it is an attribute of jiva. This contention of 
purvapaksa is rejected in this Sutra. The 538181 refered to here is 
described as asanga. This asangatva is an attribute of Vishnu. He 
is Wasi therefore, he can see everthing. Jiva also cannot be 
considered as asanga on the ground that he is identical with 
Brahman, since, the two are clearly stated to be different during 


the dream, deep sleep etc. in the Sruti Gist AIHA ತತ: 
ತನಗೇ” etc. 


Š weniger; F 
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In this adhikarana the question ‘whether the word 3&9 in 
the Sruti ‘we Men afer seme’ (J.6.¥.2¥) conveys Vishnu or 
Virincha is raised. Purvapaksin argues that the word 38 also 
occurs here. This word 38 conveys Virincha. Therefore, the 
word Brahmana also must convey Virincha only. This contention 
of purvapaksin is rejected in this sutra. This 71೫7೫ is described 
here as ‘iera: wear’ He is stated as ref. Therefore, 
this word ೫1೫೫ conveys Vishnu only. 


Fourth Pada 


EC IGUICICC TUES 
% aera wa areata: alata ಇ 3 


In this pada the words that superficially convey other than 
Vishnu are explained as conveying Vishnu (ama 
Mra). Here, Bhasyakra explains the distinction between 
saa 784 and aaa HE, before he proceeds to explain the 
Samanvaya of the latter. He remarks Jee: saa wR 
Fear Uae Ag A: ends wari ಗೌ afer ಇಗ | 

The import of this statement is clearly stated in ಕಾತಗಗಿತ 
as under 
) Saket aaa ಸರಾಗಗಿಗಾಗಿತಾಗಗ fete fed 

wa: orp aR: | sat ಶೌರಿ aaa ಇರಿತ 
ತಗ wreaked wea | ara segs: | 

In the first pada, the words Indra etc that superficially 
conveyed other than Vishnu by Afhrefe are explained to convey 
Vishnu with the support of Sruti, linga etc. In this Pada the words 
that appear to convery other than Vishnu with the support of 
Sruti, linga etc. are explained to convey Vishnu with stronger 


Sruti. Keeping thisin mind a distinction is made as ತಿಗ Whats 
and ara uff. 


11) There is one more ground on which this Pada is 
differentiated from other Padas. ಸತ Tyee ಕರಗ 4 
ware: Fafa: | ತಗ ಕ್ರ: SRT Trees 77 HATA 
APRA] | TARA | aT.) 

Earlier, the words that convey the attributes and such other 
words were explained as conveying Vishnu. In this Pada the 


accents the syllables, etc. also are explained to convey Vishnu. 
This is indicated in the Bhasya by the expression WAH. 


In the frist Adhikarana the question whether the words 
sea, wifld etc. convey Vishnu or the respetive others is raised. 
Purvapaksin argues that ತಸ್‌ is stated to be less than Purusa in 
the Sruti ‘Sod Yes: Ut’ (ತತ್ತ 2-3-22), the Jiva is gat and 
ag. Therefore, these words cannot convey Vishnu. These are 
well-known in the sense of Prakrti i.e. Pradhana of the Samkhya, 
and jiva. This purvapaksa is stated in the Sutra as 
aaah. The Samkhyas establish Prakrti by the 
inference. Therefore, it is called gat. 

The Siddhanta portion of the Sutra ತಗಿಸಸತಾರ್ಗಿಸಾಸತ್ತಗಕಿನ states 
that the primary meaning of the word He is Vishnu only. 
However, prakrti is also called 3% since it is controlled by 
Vishnu like body. 

@ wat wea ಇತ sere: aaa: cafe ಇ ware 
Ta: | Were Wa: RT TAHT Ta asaya: 
| T.J.) | 
(1) ೫೫7 RK yeast 7೫7 RATT RANA 7೫೧7೫೬ ATT (A.A) 
TAI ೫77೫೫7: ಇತ eR eA: | ೧೯೫೫) 
The fact of WATCH being present in Wald is stated in the 
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Sruti ‘esata darted (ತಾ.೫. 20-22೬-3). The word AA is 


used with reference to Vishnu in the Sruti ‘Sere Ary’ and in 
Gita ‘HERAT SFA’ | 
ಘಿ eH ಕ ೫ 

The subtle entity is called He. Vishnu is most subtle. 
Therefore, he is called Ah. 


ಈ aed sla 3¢ 
The attributes HERAT, ARA etc found in PrakrO"i are 


under the control of Vishnu. Therefore, the word Hem, Ha can 
convey him. The words convey certain entity on two grounds viz 


Todas and deafened. The word HERR conveys 
Vishnu on both the grounds while 31% conveys on the first ground. 
ಇಸ] ತತ! aes aga ೫15011 | 
aa ತತ Toate gat 777 oft 11 FN ಷಾ (ಇತ) 


Š ama Š 


WHIT i.e. Walt, is not stated to be known for the liberation. 
Therefore, Prakrti cannot be taken as the meaning of ತಸ್‌, 


Š ತಗಿ wa ಇರ R S 


It cannot be argued that in the Sruti ‘Wed: W gi fara ಕೆ Ja 
Fa WH’ it is stated that WHF be known for the liberation, since, 
the expression ‘Ted: WY’ refers to MẸ i.e. Vishnu but ೧೦೭೫೫೫. 


3 WRU 3 
The question whether “aga: WY refers to ೫೫7 to Vishnu can 
also be settled here by the context 1.6. YA. From the Sruti 


seam: 777131 aes: Tel Tey’ it is clear that it is in the context 
of Vishnu. 


lv 
3 FATA Wage: 3% ಕೌ 


In the Katha Upanisat Nachiketa asked only three 
questions and Yama answered them. amma 
RTS 7೫: STITT (ATE) There is no question 
about Wi. Therefore, there is no ground to take WH by the 
expression NAT here. 


ಈ Wale 3 


Just as the word "gq is taken to convey Vishnu because he 
only has the attribute {er the words Hat etc also have to be 
taken to mean Vishnu since the attributes conveyed by these 
words belong to him only. 


& ಇಷಸಾಸಗಿರ್ಗಗ್ಸ ಕೌ 
The word W€ is well-known to convey a sacrificial vessel. 
But still in the Sruti ‘34 afer wa f salty Agama: it is taken to 


mean faq. Similarly the word 34% should be taken to mean 
Vishnu. | 


ನಾ ಯ | 
So mR ಗಗನ we ಹೌ 


In this adhikarana the question ‘whether the ಟ್ಟು 
etc. that ordinarily convey the sacrifices, its procedure, time etc., 
convey Vishnu or not' is raised. Purvapaksin argues that these 
words are well-known to convey the sacrifices, procedure etc. If 
these are also taken to convey Vishnu, then, there will be no 


scope of the sacrifices etc. Therefore, these words do not convey 
Vishnu. 
wiReRasarat 7 fsa: | ಕಸ enfant 


Iv 


ghee | dof meee cereeafienen ಕತಾಸರ್ವಗಗಿಗಗಿ- 
faea aaa derma | ca ಸ 
ARATE SORE: | (1.1. 

This contention of purvapaksin is rejected in this Sutra. The 
words 581%: etc convey Vishnu only. The Sruti ಇ #4 
etc. explains etymology of the names of the sages ೫೫ etc. and 
states that these names convey Vishnu only. This is stated at the 
commencement i.e. S44. Continuing, it is further stated that dT 5] 
Ud: Gal: Aa: WF Fer: Wt BT: Th ಕಗಗ: 7ಗ wa. From this it is 
clear that all Vedic words including the pamat words convey 
Vishnu. 


3 seme wana ಈ 


The objection 'If these words also convey Vishnu, there will 
be no words to convey #4, ತಾತ, #4 etc. Then, the performance 
of these will not be possible’ is answered in this Sutra. Just as the 
words 4¥ etc in "gft convey the God and also the honey etc. 
here also the words “Ñf: etc convey Vishnu and also the 
Sacrifices etc. The expression FTN is explained as i) Slr: 
ae maea A Aes: HA: ACE | ii) Waa 
FETT: SUT | (T.M. ) 

The words “Ñf: etc convey Vishnu by Mahayogavrtti and 
convey Karma etc. by ordinary Vrtti. Tatvapraksika explains all 
these Vrttis as under: 

2. Tage whe: | 7೫7 sellers FAT | 

2. Uae sf: ae: | ೫೫7 qf Nerd | 

2. Tar riage ಸ ಸೂಡಿ: | ೫7 ಸರಾಗ? caer | 

೪. Fenda washers gh: wae: | ಕ್‌ ಇ 
aged wera: | ಕಾಗ fefaafteret freer | 
ಆ TTT ast ತರ sha: ೫೪೫7 | Ta ಇ ಇಸ್‌ 
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BESANT | ೫೫7 IA eS IASI Fes SAN | 

೩. Sa ೫೫ ನೌಕ Aros 383೬೫] | 

9, CHOTA ಸಾಗ dee AR | Ua: ಕ ಕಕ್ಕ | 

6. gam ಸಗಾಗಿಕಗಜ | ಕ afr 78೫೫7೫1 ಸಸ: | 
ENGE R sahara | 

ಇ, afer RERA: | ARTS ೫೫ YANTRA, 
Priester | 

Ha: ತಕಷಣ Vt: sf Rez | 

a wea 

So uae ಇನಗಾಗತಗಗಿಗಿಷಸ 3 

In this adhikarana the question ‘whether the words TANT 
and JAF occuring in the Sruti ‘afer WF WITT’ etc convey 
Vishnu or any other’ is raised. Purvapaksin argues that since the 
word ರ್ಗ: is in plural it cannot convey Vishnu who is one. 
Further Was and 37873 are stated as IAT and WAIST as STIR 
since the pronoun 2 refers to ೫77೫1. One and the same 
cannot be both STH and 31778. Hence also ೫8571 does not refer 
to Vishnu. Siddhantin rejects this contention of Purvapaksin. He 
points out that since Vishnu can assume many forms the plural 
does not come in the way for taking TT: as referring the Vishnu. 
As regard (0311-3133 difficuly, his 77118ರಾಸಸಸಗೌತಗಪತಾ forms are 
ada and IATE form is MIR. Hence the words Ta and 
ARA can be taken as conveying Vishnu without any difficulty. 


3 mora arated 8 
The ೫3571 are stated as giving 77೫13 to WT, IA etc in the 


following statement. Such a power is the power of Vishnu only. 
Therefore, also the word ೫೫೫೫ conveys Vishnu. 


lviii 


Š Sartre kanaa F 


In this Sutra a clarification is given in respect of the five 
constituents of Ye. There is a slight variation in respect of one 
of the constituents. As per the Madhyandina version 3 is a 
constituent and as per kanva version ತಾಗಿ: is a constituent. The 
other four viz. YH, gd, ೫7 and 4A are common to both. This 
difference is reconciled in two ways: (2) UREA (ಎ) 
aaa SASTRY Fe AT maf: sore | 
AREA Te AMAT TTT | 


ತಿಗತಾಗಗಷಾಗಗ್ನು 
Š roma TAA, Tarde: ಕಾ 


In this adhikarana the question 'whether the word akasa in 
the Sruti 37೫೯7 HTH: HAT: etc conveys Vishnu or bhutakasa is 
raised. Purvapaksin argues that since the akasa is stated here as 
effect, it cannot convey Vishnu. He is not the effect of any. 
Further, it also stated to be the cause i.e. HARKER. This also 
does not suit Vishnu. This contention of purvapaksa is rejected in 
this Sutra. In the Sruti 7 Start fasa etc Vishnu is stated as 
present in akasa etc and he causes the next step. Therefore, the 
word akasa conveys him only a AIRAA. He is TERRY also as 
per AAT AAF: WATT: and SAARI as per MAAG aT. 


areal $ 
In this adhikarana the doctrine of all words conveying 


Vishnu is affirmed by removing the objection that 'Tf all the words 
convey Vishnu by mukhyavrtti, then, no word will be available to 
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convey other objects. This means, no communication in respect of 
other objects is possible’ aimi Fee wards 
ATARI, | (AH. ) 

The above objection is removed by pointing out that 
‘though all words convey THT by Feit, these very words also 
convey respective other objects. This does not mean that one and 
the same word has two meanings independently like AAT words. 
The two meanings are not SIFT since, the other meaning is 
under the control of the God who 1s the first meaning. This 
process of employing the words that convey God, also to convey 
the respective other object is known as WISN. It is a different 
process than laksana WAI: FEAT: TATRA T AARON: | Ta 
RRO, | aa als ತಾಸ! gerard eff Vey | wedge ale 
ತಾಣ] seat epg: | fq a: goer waren ಕಾಗ] 
Seen ೫೫: WIE ST ಸಾರಾ wate | Teh a 
ಕಗಗ 11 (5.೫.) | 

This 15 neatly stated in the Bhasya as ‘WAI: ಕಾಗ A 
ಯು mafia 

REA AT: TT: TATA | 

afi ಇತತ SAGAR: || A TA | 
3 saga ಹೌ 


Though the words convey God only by TAHSIN, these 
convey the respective other objects also in so far as SIFTER is 
concerned. This accounts for their SHIR in aerate. This is 
designated as IYER in MIAN. 

So agp Wd TARA F 

In this Sutra an objection is raised aganist the EEC 

of Vishnu and answered. In the Sruti ‘aq deel ara afta ware”. 


Ix 


etc all are stated to depend on Jiva. Simliarly in the Sruti ‘amt fè 
otal +e’ all are stated to depend on Vayu. This means that as 
per aafaa all words should convey one of these. Hence, 
Vishnu is not Wasa. This Sutra states this objection as 


algemas, sft Wand answers by Te | 

It is already explained that it is the 37೫೫71 God on whom 
these are ultimately dependent but not on Jiva or Vayu. Therefore, 
God alone is ಕಾತರ, “afgeraai aenaiteraedararcaar 
ARTA. (ಕ.೫.) 
So sad AA: arama NaN ಶಾ 


Another objection against Wa<areaet of Vishnu and Waray 
of words to convey the respective other entities, particularly, the 
sacrifices, their time, procedure etc. is that since the goal of the 
Vedic lore is to get the knowledge of the God, no purpose will be 
served by the knowledge of sacrifices etc. hence, to get the ritual 
meaning by way ೦೫7138 is unnecessary. However, the Vedic 
expressions have these meanings. Therefore, the better course is 
to accept these very meanings as the genuine meaning and give up 
the very theory of jyotistomadi sabdavachyatva for God to sustain 
his ಸತ್ತಾರ್‌, 
| Ugh ಇತತ: aes wares coated aft ಸ ag | Meera 
ಕಾಗೆ Sel ಇಂಗಳೆ WAM | aoa waite Wa | 
WSS ged Tawa | acl Meat FATA ಇಗೆ 
ASA Fed ara TR TTS ೫೫7೪ || 

An answer to this objection is given in this Sutra as Jaimini's 
view. sat Tareas ತಗಗಿತಾಗಗಿ ಕಾಳಗಿ SA: | In the Sruti 3 fz 
Wa etc and also in the Sruti ಇಸ್‌ 3 WA: ೫ Seat wale’ etc. it is 
stated that FASTA is a means to a7. Therefore, HAST is 
not superfluous. As it is required, its knowledge 15 communicated 


Ix1 


by ward by the words that convey #4, H etc. WAPYA Fa: 


meaa ಕರಗಿ gata | ತಾಗೆಗಿಗರಗೌ ಇರರ 
ಗತ್‌ AA (ಕ.೫.) 


3 MRA 3 


To justify ೫77೬ one more argument is given here. Without 
IAAT there will not be wang for the ordinary seekers 
ತಾಗ is explained as ಕಣ್ಣಾ] AM yap yig ಕರತ 
AINE AAA WACKY, This is possible only when other 
meanings are comprehended. Therefore, conveying other 
meanings by WAIN is necessary. 

3 ARRERA: ಹಾ 

One more reason to support WAT is given here. In the 
Sruti “Aa: ಶಾಲ: SAAT fad’ It is stated that WT alnoe is the 
means for the salvation. This necessitates the knowledge of karma 
to realise that it is not the means. To have this knowledge WM is 


necessary TATRA ARORA TaN TA: qara: sft ೧೧7೫). This is 


the view ೦೯೫೫೫೫. 


ಕೌ sere: ಇತ ಇಗ 71 3 

agaf justifies getting the ritual meaning by ೫೫೫೫00 the 
ground that the seekers of liberation by the knowledge do need 
karma as a means for it. Therefore, 378771 is necessary. Hence, 
FAR meaning has to be obtained. 


Š mAAR ಇಗ ಈ 


He who seeks liberation has to know that everything 1S 
supported and controlled by God. This includes sacrifices etc 
_also. Therefore, one has to know this. He can know it by ಇತ್‌ 


aoe neatly sums up the purpose of the above 
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discussion. 31 ATS Aaaama aA AERO: 
ಸತ್‌ R URAANIA, | (T.N. ) 

It may be noted here that Badarayana does not record his 
own view here separately. These views are not contradictory to 
each other nor to the main view. Each one gives a sound 
argument. Each one is capable of looking at the issue from one 
point of view while Badarayana sees from all angles. Therefore, 
he has *ecorded all these views that ultimately support his view. 

POAT ELEC TEC TE | 

qafa agi ಸ ಗೌರಿ FETT || 


yeaa 
Š dfn yea ಕೌ 
Š Wf ARENA, 8 


In this adhikarana it is established that the words Prakrti etc. 
that are in feminine gender also convey Visnu. Purvapksin argues 
that in view of the statement ಇನ ೫೫7 faa JTT Visnu is not ೩ 
female, the words like 7% cannot convey him. This contention is 
rejected in this Sutra. In the Sruti ga Waa ged waif ann 
ahaa sa ae: ಓಮು wate wa mm waif 
gmat both 7847 and 87 clearly say that all words convey 
God. Therefore, there is no rason to exclude ASF words like 


vel. 

3 sh ೫ 

In the statement Apa ಕೌಸಾ FAC It is stated that 
the 75೫1 of God is called Weft. The ₹5೫1 is the very 4 of God. 


Therefore, he is called ೫58, The word afeat means ₹೫1 In the 
Sruti 750/7 ೫1 Wt: ೫ AM’. it is clearly stated that afr is 


Ixiii 
HEN. 
3 aniraa ಕೌ 


He is stated to be both @ and Y&S in the Sruti ‘wy et we yee: 
wy yad: TT IETT Here, it is directly stated that he is both ft and 
Rd, 

Š amaga: aoa ಕೌ 

The God enters into Prakrti, evolves it, and himself assumes 
many forms. Therefore, he is called 7518, "388 R aem 
TEAR SA Fea TER | TAR Wale: Tend wale’ ಗಿ 
gah: | 

AMAR rejects the Advaita interpretation of this adhikaraana 
with the remark 7 ಇ Aad Hea. As per Advaita interpretation 
Samkhya's Prakrti Karanavada is rejected here, and 
Brahmakarana vada is established. However, since, this chapter is 
devoted for WAT it will be irrelevant to raise this issue here. 
Moreover there is no ೫೫7೫ to establish saqma of Brahman. 

i) ೫೪೫೫ ೫೫ sega veda ಇಲ! wad fa ae 7೫೫೫: 
ORs Gara ತಾರಾಗಿ ಇ THA | 7೮೫? STOTT YATRA, | 
(dH) 

ii) fer ೫೫ ೫೬೮೬೫: fanfare: SARS ೫೫% | CARAT ÀN 
RA TAY ATAU HAA । (AN. ) 

& aria R fad ಬ 

In the Sruti Taft fafa ART: 1’ (ಶ್ರ. 2-3-8) it is clearly 
stated that the God gives birth to all beings. This is a role of a 
female. Therefore, the words Prakrti etc that are in feminine 
gender can convey him. 


a fg ಕ್ರಣ್‌ Ra | 
—— | 
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MARANA: ಕ FAY | 
vad: gA Ras 1 


waa ಇತ rE ARO, 


ಕಾ Uda Wa amre: ARN: ಕೌ 


add, YA etc words also convey Vishnu on the same 
grounds that are stated earlier. Though these words ordinarily 
convey Pagea, certain attributes are conveyed by these 
words with appropriate etymological explanation. 


wk ಇತ eG ge wh sme Bf wa | 

The Purvapaksa and Siddhanta views briefly given above are 
fully developed in Tatvaprakasika of Sri Jayatirtha. The 
commentators on Tatvaprakasika further elaborate each point. 
The two commentators earlier to Jayatirtha have elaborated the 
points briefly made in the Bhasya. All these have enriched the 
Vedanta thought enshrined in the Brahmasutras. 


Prof. K.T.Pandurangi 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ರಚಿಸಿರುವ 
= on 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಮದ್ದನುಮ-ಭೀಮ-ಮಧ್ವಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀರಾಮ- ಕೃಷ್ಣ-ವೇದವ್ಯಾಸಾತೃಕ 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ। 


Il ಹರಿಃ ಓಂ ll 


ಓಂ I] ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ ॥ ಓಂ 

ನಾರಾಯಣಂ ಗುಣೈಃ ಸರ್ವೈೆರುದೀರ್ಣಂ ದೋಷವರ್ಜಿತಮ್‌ | 

ಜ್ಞೇಯಂ ಗಮ್ಮಂ ಗುರೂಂಶ್ಚಾಪಿ ನತ್ವಾ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಉಚ್ಛತೇ II 

ಸಕಲ ಗುಣಪೂರ್ಣನೂ, ದೋಷವರ್ಜಿತನೂ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞೇಯನೂ, 
ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೇಪತಿಯನ್ನೂ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ವಿವರಣೆ : ಈ ಮಂಗಲ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಎಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾಗಿದೆ. ಆ ನಾಲ್ಕು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ ಸಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯ. 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಬರುವ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವಾದ ಅನಂತಗುಣಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅವಿರೋಧಾಧ್ಯಾಯ. ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ, ಶ್ರುತಿ, ಮತಾಂತರಗಳಿಂದ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ವಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದ 


N 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೂ ದೋಷಗಳಿವೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯ ನಿರಾಸಮಾಡುತದೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿರ್ದೋಪತ್ವ 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾಧನಾಧ್ಯಾಯ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಬೇಕಾಗುವ PRH ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
eos, ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಫಲಾಧ್ಯಾಯ. ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ವಿವರ ಆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನೇ "ಗಮ್ಯಂ' ಎಂಬ ಪದ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಯದ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಶೇಷಣಗಳು ವಿವರಿಸಿವೆ. ಅರ 
ಎಂದರೆ ದೋಷಗಳು. ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ದವಾದ ಗುಣಗಳು ನಾರಗಳು. ಅಂತಹ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಯನ ಆಶ್ರಯ ನಾರಾಯಣ. ಅಥವಾ ಅರಗಳಿಗೆ = ದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಅಯನ: ಆಶ್ರಯ N= OY, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನಾರಾಯಣ. ದೋಷ ರಹಿತನೆಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಯ ಜೀವರು ನರರು. ಅವರಿಗಿರುವ ಜ್ಞಾನ T8. ಅದಕ್ಕೆ 
ಈಯತೇ:ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಿ ಜ್ಯೇಯನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ನಾರಾಯಣ. 
ಅಥವಾ ನಿರ್ದೋಷರಾದ ಮುಕರು ‘MTD’. ಅವರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದುದರಿಂದ 
ನಾರಾಯಣ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಚನಲ್ಲಿತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸ ತ್ರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕವಾದ ಮಂಗಲಪದ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. | j 
ಸೂತ್ರ ರಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ದ್ವಾಪರೇ ಸರ್ವತ್ರ ಜ್ಞಾನೇ ಆಕುಲೀಭೂತೇ ತನ್ನಿರ್ಣಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಭಿಃ ಅರ್ಥಿತಃ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣಃ ವ್ಯಾಸತ್ರೇನ ಅವತತಾರ | 
ಅಥ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ-ಪ್ರಾಪ್ತಿ-ಪರಿಹಾರೇಚ್ಛೂನಾಂ ತದ್ಯೋಗಮ್‌ ಅವಿಜಾನತಾಂ 
ತಜ್ಜಾಹನಾರ್ಥಂ ವೇದಮ್‌ ಉತ್ತನ್ನಂ ವ್ಯಂಜಯನ್‌ ಚತುರ್ಧಾ ವ್ಯಭಜತ್‌, 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಧಾ, ಏಕಶತಧಾ, ಸಹಸ್ರಧಾ ದ್ವಾದಶಧಾ ಚ | ತದರ್ಥನಿರ್ಣಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಣಿ ಚಕಾರ | 
ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯಬಂದಾಗ ಅದರ 
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ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ನಾರಾಯಣನು ವ್ಯಾಸನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ. 

ಅವತರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ, ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಹಾರದ ಇಚ್ಛೆ `ಇದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಪಪಾಠದಿಂದ ತಿರೋಹಿತವಾದ ವೇದವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದರು. ಆ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಖಗ್ವೇದವನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಶಾಖೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ನೂರ ಒಂದು ಶಾಖೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಸಾವಿರಶಾಖೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅಥರ್ವವೇದವನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಶಾಖೆ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ವಿಭಾಗಿಸಿದರು. ಈ ವೇದಗಳ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. 

ವಿವರಣೆ : 1 ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಹ್ರಾಸವಾಗಲು ಒಂದು ಕಾರಣ ಅದು ದ್ವಾಪರ 
ಯುಗವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ""ದ್ವಾವೇವ ಧರ್ಮಪಾದೌ ಪರಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯುಗೇ- 
ದ್ವಾಪರಂ''. ಯುಗಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆಗ ಧರ್ಮದ ಎರಡೇ ಪಾದಗಳು 
ಉಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ಇದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗೌತಮರ ಶಾಪವೂ ಸೇರಿ ಮಾನವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಜ್ಞಾನಹ್ರಾಸವಾಗಿತ್ತು 

2: ಜ್ಞಾನೇ ಆಕುಲೀಭೂತೇ : "ಬ್ರಹ್ಮ ಸಗುಣ' "ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯ' ಎನ್ನುವುದು 
ತತ 3 ಜ್ಞಾನವೋ ಅಥವಾ "ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಗುಣ' "ಜಗತು ಮಿಥ್ಯಾ' ಎನ್ನುವುದೋ ಎಂಬ 
ಸಜ ಕೆಲವರಿಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ " ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಗುಣ "ಜಗತು, DFR,’ ಎನ್ನುವುದೇ 
ತತ 2 ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನವಿತ್ತು 

3. ಚತುರ್ಧಾ ವ್ಯಭಜತ್‌ : ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ 'ಯಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಮಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ವೇದವು ಅಖಂಡ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯಾಗಿತ್ತು 

""ಕಾಲೇ ಕೃತಯುಗೇ ತದಾ। ನೈವ ಯಕ್‌ ಸಾಮಾದಿ ನಾಮಾನಿ'' (ಆಥರ್ವಣ ಭಾಷ್ಯ) 

ಇದು ಮೂಲವೇದ. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ" ಯಕ್‌, ನಿಗದ, ಸಾಮ' ಎಂದು ವೇದವು 
ಹಯಗ್ರೀವ ದೇವರಿಂದ ಮೂರು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

"ಸ ಚ ಮೂಲವೇದಃ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ವಿಭಕ್ತಃ ಖುಕ್‌ ನಿಗದಾದಿರೂಪಃ 
ಯಕ್‌-ನಿಗದ- ಸಾಮಾನೀತಿ ತ MG Soe ಉಪವೇದಾಃ ಉಚ್ಯಂತೇ॥' 
(ಯಗ್‌ಭಾಷ್ಯ ಟೀಕಾ). 

ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಹದೇವರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ ಅಥರ್ವಯಷಿಯು ಮಾಡಿದ ವೇದಭಾಗ ಅಥರ್ವವೇದವೆಂದು ಹೆಸರು 
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ಪಡೆಯಿತು. ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಈ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಿಂದಲೂ 
ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಗೊ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು 


ಮತ್ತೆ ಶಾಖೆಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದರು. ಯಪಿಗಳು ಅವಾಂತರ ಶಾಖೆಗಳನ್ನಾಗಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಿದರು- 


“ತಮೇವ ಯಷಯೋ ವೇದಂಸ್ವಂಸ್ಟಂ ಹ್ಮ 

ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿ. ""ಪ್ರಾಗೇವ. ಚತುರ್ಧಾ ಭಕ್ತಂ ವೇದಂ 
ಯಕ್‌- ಬ ಪಜ g” ಎಂದು sane ಯು ಯಕ್‌, ನಿಗದ, ಸಾಮ 
ಎಂದು ಮೂರೇ ವಿಭಾಗವು ವೇದದಲ್ಲಿತ್ತು ಅಂದಮೇಲೆ" ತತ್ತ್ವಪ್ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿ 
"ಚತುರ್ಧಾವಿಭಕ್ತಂ' ಎಂದುದು ಹೇಗೆ? ಅಂದರೆ, ನಿಗದ ಪದದಿಂದ ಯಜುರ್ವೇದ, 
ಅಥರ್ವವೇದ ಎರಡನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ""ಚತುರ್ಧಾ'' ಎಂಬ ಪದ ಸರಿಯೆನಿಸುತದೆ 
ಎಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ) ಸಮಾಧಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ಗುರ್ವರ್ಥ ದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ- ಅಕ್ಕಿ, ಗೋದಿ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಧಾನ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಒಂದು ರಾಶಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಂತ್ರ ಗಳು, 
ಗದ್ಯಭಾಗಗಳು ಬೆರೆತು ವೇದ ಅಖಂಡವಾಗಿತು, ಅದರಿಂದ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಖುಗ್‌ವೇದವನ್ನು ಗದ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೆ ಗೊಳಿಸಿ ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನೂ ವ್ಯಾಸರು 
ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದರು. ಗಾನಯೋಗ್ಯಷಾದ ಭಾಗವನ್ನುಸಾಮವೇದವನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದರು. 


ತಚ್ಚೋಕಂ ಸ್ಕಾಂದೇ- 
ನಾರಾಯಣಾದ್ದಿನಿಷನ್ನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕೃತಯುಗೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಕಿಂಚಿತದನ್ಯಥಾ ಜಾತಂ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ದ್ಹಾಪರೇsಖಿಲಮ್‌ | 
ಗೌತಮಸ್ಯ ಯಷೇಃ ಶಾಪಾತ್‌ ಜ್ಞಾನೇ ತ್ರಜ್ಞಾನತಾಂ ಗತೇ । 
ಸಂಕೀರ್ಣಬುದ್ದಯೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಪುರಸರಾಃ | 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಗುಃ ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಮ್‌ | 
ತೈರ್ವಿಜ್ಞಾಫಿತಕಾರ್ಯಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತಮಃ। 
ಅವತೀರ್ಣೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸತ್ಯವತ್ಯಾಂ ಪರಾಶರಾತ್‌ | 
ಉತ್ಪನ್ನಾನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದಾನ್‌ ಉಜ್ಜಹಾರ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 
ಚತುರ್ಧಾ ವ್ಯಭಜತ್ತಾಂಶ್ಚ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿದಾ ಪುನಃ। 
ಶತಧಾ ಚೈಕಧಾ ಚೈವ ತಥೈವ ಚ ಸಹಸ್ರಧಾ Il 
ಕೃಷ್ಣೋ ದ್ವಾದಶಧಾ ಚೈವ ಪುನಸಸ್ಯಾರ್ಥವಿತ್ತಯೇ | 
ಚಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಣಿ ಯೇಷಾಂ ಸೂತ್ರತ್ವಮಂಜಸಾ Il 


ಜಿಜ್ಞಾನಾಧಿಕರಣ 5 


ನಾವು (ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು) ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿವೆ- 
ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದೆ ಅವನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಇತ್ತು ಅದು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರ ಸಂದೇಹ, ಭ್ರಾಂತಿಗಳಿಗೊಳಗಾಯಿತು. ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೌತಮರ 
ಶಾಪದಿಂದ "ಅದೇ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವೋ ಬೇರೆಯದೋ?' ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಕೆಲವರಿಗೆ, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರಿಗೆ "ಅದು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ' ಎಂಬ ಅನ್ಯಥಾ ಗ್ರಹಿಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ 
ಅನುಕಂಪಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ನರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶರಣಾಗತಿಯೋಗ್ಯನಾದ, 
ನಿರ್ದೋಷನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸತ್ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪರಾಶರ ಯಷಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ, ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು ಅಪಪಾಠಗಳಿಂದ 
ತಿರೋಹಿತವಾಗಿದ್ದ ವೇದಗಳನ್ನು ಅನ್ಯರ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದರು. ಆ ನಾಲ್ಕನ್ನುಮತ್ತೆಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು, ನೂರ 
ಒಂದು (ಶತಧಾ*ಏಕಧಾ ಚ), ಸಾವಿರ, ಹನ್ನೆರಡು ಶಾಖೆಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿದರು. ಪುನಃ 
ವೇದಗಳ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಈ ಸೂತ್ರಗಳೇ : 
ಸರಿಯಾದ ಸೂತ್ರಗಳು. 

ವಿವರಣೆ : waren ಬಂದ ಗೌತಮ ಶಾಪದ ವಿವರವನ್ನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ- ಒಮ್ಮೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಭೀಕರ ಬರಗಾಲ ಬಂತು. ಆಗಲೂ ಗೌತಮ ಖಷಿ ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಶ್ರಮದ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಮಳೆಸುರಿಸಿ ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಯಷಿಗಳೂ ಗೌತಮರ 
ಆಶ್ರಮದ ಆಸರೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಬರಗಾಲ ಮುಗಿದರೂ ಗೌತಮರು ಯಷಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಮ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಸಮೃತಿ ನೀಡಲಿಲ್ಲ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ ಹರನ ಜಟಾಜೂಟವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಸವತಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಲು ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಅವಳ ಮಗ ಗಣೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸೂಚನೆ 
ನೀಡಿದ- ""ನೀವು ಗೋವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಗೌತಮರ ಆಶ್ರಮದ ಪೈರನ್ನು ಮೇಯಿಸಿ". 
ಯಷಿಗಳು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದರು. ಗೌತಮರು ಅದನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಕಮಂಡಲುವಿನ ನೀರು 
ಬೀಸಿದರು. ಹಸು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿತು. ಗೋಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗದ ಹೊರತು 
ತಾವು ಈ ಆಶ್ರಮದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನುಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲಎಂದು ಯಷಿಗಳು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟರು. 

ಗೌತಮರು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಹಸುವನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರು. ಗೌತಮರು ತಂದ ಗಂಗೆಯೇ ಗೋದಾವರೀ. 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗೌತಮರು ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರು. ಯಷಿಗಳು 
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ನಡೆಸಿದ ಕುತಂತ್ರ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. "ನೀವು ನ ನನ್ನ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ 
ನಷ್ಟವಾಗಲಿ' as ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಶಾಪವಿತರು. 

ಆಹಾ 

ಸೂತ್ರಲಕ್ಷಣ 


ಅಲ್ಪಾಕ್ಷರಮಸಂದಿಗ್ಗಂ ಸಾರವದ್ವಿಶ್ವತೋಮುಖಮ್‌ | 
ಅಸೋಭಮನವದ್ಯಂ ಚ ಸೂತ್ರಂ ಸೂತ್ರವಿದೋ ವಿದುಃ II 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಿತಸೂತ್ರತಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಸ್ಯ ಚಾಪ್ಕತಃ | 

ಯಥಾ ವ್ಯಾಸತ್ವಮೇಕಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾನ್ಯೇ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ II 


ಸವಿಶೇಷಿತಸೂತ್ರಾಣಿ ಹ ರಾಣಿ ವಿದೋ ವಿದುಃ | 

ಮುಖ್ಯಸ್ಯ ನನ BUMS HCHO ವಿಶೇಷತಃ Il 
ಇತಿ ವೇದವಿದಃ ಪ್ರಾಹುಃ ಶಬ್ದತತ್ವಾರ್ಥವೇದಿನಃ 

ಸೂತ್ರೇಷು ಯೇಷು ಸರ್ವೇ ಪಿ ನಿರ್ಣಯಾಃ ಸಮುದೀರಿತಾಃ। 
ಶಬ್ದಜಾತಸ್ಥ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯತ್ವಮಾಣಶ್ವ ನಿರ್ಣಯಃ। 

ಏವಂ ವಿಧಾನಿ ಸೂತ್ರಾಣಿ TSO ವ್ಯಾಸೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ಬ್ರಹ್ನರುದ್ರಾ ದಿದೇವೇಷು ಮನುಷ್ಯಷಪಿತ್ಛಪಕ್ಷಿಣು 
ಜ್ಞಾನಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರೀಡತೇ. ಪುರುಷೋತಮಃ I ಇತ್ಯಾದಿ | 
ಕ್ಲೃಪ್ತಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿಃಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ, 
ವೇದದ ಎಲ್ಲಶಾಖೆಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ, ಸ್ಫೋಃ ಭಾಕ್ಷರಗಳಿಲ್ಲದ ವಾಜ್ಮ್ಞಯವೇ 
ಸೂತ್ರವೆಂದು ಸೂತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತಿರುವ MMR ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಯಾವ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಜೊತೆಗಿಲ್ಲದೆ "ಸೂತ್ರ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, "ವಾಸ ಎಂಬ ನಿರುಪಪದನಾಮ 
ಕೃಷ್ಣದ್ವೆಪಾಯನರನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾದಿಗಳೂ 'ವೇದವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ವ್ಯಾಸರಾದರೂ ಅವರನ್ನು 'ದ್ರೌಣಿವ್ಯಾಸ ' ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ, ಉಳಿದ 
ಸೂತ್ರವಾಜ್ಯಯಗಳಿಗೆ "ಧರ್ಮಸೂತ್ರ? “ನ್ಯಾ 'ಯಸೂತ'' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಸಹಿತವಾದ 
ಸೂತ್ರಪದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಿರುಪ ಪದ ನಾಮವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾದುದಕ್ಕೇ 
ಸಬೇಕು. ಅಮುಖ್ಯವಸುವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾಮವನ್ನು ಬಳಸಬೇಕು. ಇದು 

ನ್ನು ತಿಳಿದ ವೇದಜ್ಞರ ಮತ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರುಪಪದ ಸೂತ್ರಪದದಿಂದ 


ಆ 
ಈ ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದಗಳ 
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ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಇದೇ ಆಧಾರ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದು ಸೂತ್ರಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ 
ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. 

ಇಂತಹ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವ್ಯಾಸರು ರಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ತತ್ತ್ವನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿ ದಾರ್ಡ್ಯವನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯ, DZ, ಜರಿತಾರ್ಕಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಲುಪವಾದ 

ಣು ಶೆ ಬೃ 0 

ಜ್ಞಾನ ಲಾಭವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವತಾರಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುತಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ : 1. ರಾಮನೆಂದರೆ ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ. ಜಮದಗ್ನಿಯ 
ಮಗನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಆಯುಧದ ಹೆಸರನ್ನೂ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿ "ಪರಶುರಾಮ 
ನ್ನಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ‘ANS’ ವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ. ಇತರ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. 


& 


2. ಸೂತ್ರ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಆರು ವಿಶೇಷಣಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು 
""ಅಲ್ಪಾಕ್ಟರಂ''. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ವಿವರಣೆಗಳು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದು. 
""ಹೀಗಿರುವುದ್ದಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ'' ಎಂಬ ರೀತಿಯ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಪದಗಳಿರಬಾರದು. ಸಾರವತ್‌- ಉತ್ತಮವಾದ ಅರ್ಥವಿರಬೇಕು. ""ಏಕಪ್ರಯೋಜನಂ 
ಪ್ರತಿ ಅಪೇಕ್ಟಿತಾರ್ಥಸ್ಯ BS A, ಪ್ರತಿಪಾದಕಂ'' ಎಂದು ವಿಶ್ವಶತೋಮುಖಂ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಎಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳು ಅಗತ್ಯವೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂತ್ರಗಳು ಹೇಳಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರೀ ಜಯತೀರ್ಥರು, ""ಬಹುಶಾಖಾ 
ನಿರ್ಣಾಯಕತ್ವಂ'' ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರವು ವೇದದ ಒಂದು ಶಾಖೆಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇತರ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಸಂದೇಹ ಬರುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವೂ ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರೀ ಜಯತೀರ್ಥರ 
ಭಾವ. ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಗಾನಪೂರಣೆಗಾಗಿ ಅರ್ಥ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸೋಭಾಕ್ಷರಗಳೆನ್ನಲಾಗುತದೆ. ಅಂತಹ ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ಶಬ್ದಗಳು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಇರಬಾರದು. ಅಶುದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳೂ ಇರಬಾರದು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
"ಅಲ್ಪಾಕ್ಟರವಾಗಿದ್ದು ಎಶ್ವತೋಮುಖವಾಗಿರಬೇಕು'' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ಗುರ್ವರ್ಥದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. 
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ಅಥ ಮತ್ತುಅತಃ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ 
ಓಂ ॥ ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ ॥ ಓಂ 


ಅಥಶಬ್ದೋ ಮಂಗಲಾರ್ಥಃ ಆನಂತರ್ಯಾರ್ಥಶ್ಚ | ಅತಃ ಶಬ್ದೋ ಹೇತ್ತರ್ಥ:ಃ 


ಅಥಶಬ್ದದ ಶ್ರವಣ ಅಥವಾ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ YARA 


ಲ 
ಇಷಪ್ರಾಪಿಯಾಗುತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಥಶಬದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
e -9 -0 ಸ್ರ > ಣಾ à Q ಕ್‌) x 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ""ಅನಂತರ'' ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. "ಅತಃ DOW ಶಬವು 


(00) 

ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಿವರಣೆ : 1. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮಂಗಲಾರ್ಥಃ "ಆನಂತರ್ಯಾರ್ಥಶ್ಚ' ಎಂದು 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಅರ್ಥಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ ಅರ್ಥಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಎರಡನೆಯ GH ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ""ವಾಚ್ಯ'' ಎಂದರ್ಥ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಥಶಬ್ದೋ 
ಚ್ಹಾರಣೆಯಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ ಮಂಗಲ. ಶಂಖನಾದದಂತೆ ಅಥಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಂಗಲವಾಗುತದೆ. ಅದರ ಅರ್ಥ "ಅನಂತರ' ಎಂದು. ""ಶಮ, ದಮ 
ಮುಂತಾದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ'' ಎಂದು ಅದರ ಭಾವಾರ್ಥ. 

2. "ಅತಃ ಎಂದರೆ ""ಆದ್ದರಿಂದ'' ಎಂದು ಅರ್ಥ. "“ಮೋಕ್ಸ ರೂಪವಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದರಿಂದ'' ಎಂದು ಭಾವ. 

ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ- ಶಮಾದಿ ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದವನು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರವಣ, ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಉಕಂ ಚ ಸಾಂದೇ- 

-0 ರ 


ಅಥಾತಃ ಶಬ್ದಪೂರ್ವಾಣಿ ಸೂತ್ರಾಣಿ ನಿಖಿಲಾನ್ಯಪಿ | 
ಪ್ರಾರಭಂತೇ ನಿಯತ್ಯೈವ ತತ್‌ ಕಿಮತ್ರ ನಿಯಾಮಕಮ್‌ ॥ 
ಕಶ್ಚಾರ್ಥಶ್ಚ ತಯೋರ್ವಿದ್ದನ್‌ ಕಥಮುತಮತಾ ತಯೋಃ | 
ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಯಥಾ ಜ್ಞಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ವತಃ I 
ಏವಮುಕ್ತೋ ನಾರದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸತ್ತಮಃ। 
ಆನಂತರ್ಯೀs ಧಿಕಾರಸ್ಕ ಮಂಗಲಾರ್ಥೇ ತಥೈವ ಚಿ॥ 
ಅಥಶಬ್ದೂ ತ್ವತಃಶಬ್ದೋ ಹೇತ್ವರ್ಥೇ ಸಮುದೀರಿತಃ | 

ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದಾದಿತಿ ವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಸ ಹಿ ಸರ್ವಮನೋವೃತ್ತಿಪ್ರೇರಕಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ। 
ಸಿಸಕ್ಬೋಃ ಪರಮಾದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪ್ರಥಮಂ TS, DIAS II 
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ಓಂಕಾರಶ್ಚಾಥಶಬ್ದಶ್ತ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಥಮಿಕ್‌ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ತದೇತುತಂ ವದಂಶಾಪಿ ತತೀಯೋತ5ತ ಉದಾಹತಃ II 
Q ವ ಚ ಲ ಲ 
ಅಕಾರಃ ಸರ್ವವಾಗಾತ್ಗಾಪರಬ್ರಹ್ನಾಭಿಧಾಯಕಃ l 
ತಥ್‌ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಕ್‌ RAT, ವ್ಯಾಪಿಸ್ಲಿತಿವಿಧಾಯಕ್‌ Il 
ಅತಶ್ಚ ಪೂರ್ವಮುಚ್ಚಾರ್ಯಾಃ ಸರ್ವ ಏತೇ ಸತಾಂ ಮತಾಃ। 
ಅಥಾತಃ ಶಬ್ದಯೋರೇವಂ ವೀರ್ಯಮಾಜ್ಞಾಯ ತತ್ತೃತಃ । 
ಸೂತ್ರೇಷು ತು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ತಾವೇವಾದೌ ಪ್ರಯುಂಜತೇ ॥ ಇತಿ ॥ 


""ಎಲ್ಲಾಸೂತ್ರಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲೂ"ಅಥ, ಅತಃ ಶಬ್ದಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು? ಅವರೆಡರ ಅರ್ಥವೇನು? ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತವೇನು? ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ನನಗೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಬೇಕು'' ಹೀಗೆ ನಾರದರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಉತರ- 


ಅಥ ಶಬ್ದಮಂಗಲಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ""ಅಧಿಕಾರಸಿದ್ದವಾದ ಮೇಲೆ'' ಎಂದು ಅದರ 
ಅರ್ಥ. "ಅತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕಾರಣವಾಚಕ. ಅಥವಾ, "ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ' 
ಅರ್ಥಾತ್‌, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. ಆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಲ್ಲರ 
ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರವಣ-ಮನನಾದಿ ರೂಪವಾದ ಮಾನಸಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯುತವೆ. 


ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿರುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಥ ಮತ್ತು 
ಅತಃಶಬ್ದಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಸೂತ್ರಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಲಾಗುತದೆ. 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮೊದಲು 'ಓಂ' 
ಮತ್ತು" ಅಥ' ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಬಂದವು. ಹೀಗಾಗಿ ವಾಜ್ಜಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಇವೆರಡು ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದ ಮೊದಲು ಓಂಕಾರ ಆಮೇಲೆ ಅಥಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ""ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಾಗಿ'' ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ""ಅತಃ' ಶಬ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಮೂರನೆಯ ಶಬ್ದ ಆದ್ದರಿಂದ ಓಂಕಾರ- ಅಥ ಶಬ್ದಗಳ 
ಅನಂತರ "ಅತಃ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. 

ಹೀಗೆ ಇತರ ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳು ವಿಶಿಷ್ಠವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. : 


ಅಲ್ಲದೆ, ಅಕಾರವು ಸಕಲ ವಾಜ್ಜಯಾರ್ಥವಾದ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವಾಚಕ. ತಕಾರ 
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ಮತ್ತುಥಕಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣನು ದೇವತೆ, ಪರಮಾತ್ಮ ಅರ್ಥ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿತಕಾರ ಪರಮಾತನ 


ದೇಶವ್ಯಾಪಿಯನ್ನೂ ಥಕಾರ ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನೂ ಹೇಳುತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮ 


ವಾದುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯೋಗ 


Be 
eJ 
> 
3! 


ಎಡಿ 
ಆದ್ದರಿಂದ ""ಓಂಕಾರ, ಅಥ, VS’ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಗಳ ಮೊದಲು 


q 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಲ್ಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅಥ ಮತ್ತು ಅತಃ ಶಬ್ದಗಳ 


ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿವರಣೆ: 1. ಎಲ್ಲಸೂತ್ರಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ"ಓಂ ಅಥ, ಅತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿವೆ 
- “ಓಂ ಅಥಾತೋ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ'' “ಓಂ ಅಥಾತೋ ದೈವೀಮೀಮಾಂಸಾ''. ಇದಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಕಾರಣಗಳು. 1) ಸೂತ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈ 
ಶಬ್ದಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 2) ಈ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೂ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿರಬಹುದು. 1) ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಲ್ಲದ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ 
ಅಡಗಿರುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 2) ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಲ್ಲದ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಅರ್ಥ. ಈ ಮೂರೂ 
ಕಾರಣಗಳು ಈ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅಧಿಕಾರಿ, ವಿಷಯ, 
ಪ್ರಯೋಜನ, ಸಂಬಂಧ ಈ ಅನುಬಂಧ ಚತುಷ್ಪಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಅಥ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಮಂಗಲಾಚರಣೆಯೂ ಅಥ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಲ್ಲದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆ ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 


೧ ದ 
ಮೊದಲು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಇವು. ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. 


ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದ ಅಕ್ಷರವಾದ ಅಕಾರ ಸಕಲ ವಾಜ್ಜಯದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ, ಅಭಾವ ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ದೋಷ 
ಎರುದ್ದವಾದ ಗುಣಗಳೂ ದೋಷಗಳ ಅಭಾವವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಅಕಾರ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ಅಥ ಮತ್ತು ಅತಃ ಶಬ್ದಗಳ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಥಕಾರ ತಕಾರಗಳಿಗೂ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥತಃ ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಸೂತ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಲಾಗುತುದೆ. 

2. "ತಥ್‌ TH FOSS ಪ್ರೋಕ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಂ- ಪ್ರಣೇತಾರಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವಾಚಕತ್ವೇನ GH”? ಎಂದು 
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ವಿವರಿಸಿದಾರೆ. ತಕಾರ ಮತ್ತು ಥಕಾರಗಳು ಪ್ರೇರಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳು ಎಂದು ಅವರ 
D, ತತ ತ್ತ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣ ಈ ಎರಡು 
ಶಬಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


Bo 


3. "ಅಕಾರಃ ಸರ್ವವಾಗಾತಾ' ಎಂದರೆ "ಅಕಾರವು ಸರ್ವವಾಜ್ಯಯರೂಪವಾಗಿದೆ' 

ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
""ವ್ಯುಖ್ಯಾನತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವವಾಚಾಂ ಸರ್ವವಾಗಾತ್ಮತಾ ಭವೇತ್‌'' 

ಎಂದು ಸಾಮಸಂಹಿತೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲ ವಾಜ್ಜಯಗಳೂ ಅಕಾರದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಕಾರವೇ ಸರ್ವವಾಜ್ಯಯ'. 

4. RW WAS ವಿಧಾಯಕೌ - "ಅತಃ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ತಕಾರ ವಿಸಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ 
"ತನು' NOR ನಿಷ್ಠನವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ "ವ್ಯಾಪನಾದವನು' ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. 
"ಸ್ಪಿತಿ- ಇರುವು' ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಸ್ಟಾ ಇರ 1 "ಥ' ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ " ಸ್ಥಿತಿ ಹೇತು' ಎಂದು ಥಕಾರದ ಅರ್ಥ. 


ಅಧಿಕಾರ ಸ್ವರೂಪ ವಿವೇಚನೆ 
ಅಧಿಕಾರಶ್ಲೋಕೋ ಭಾಗವತತಂತ್ರೇ- 
ಮಂದಮಧ್ಯಮೋತಮತ್ತೇನ ತ್ರಿವಿಧಾ ಹೃಧಿಕಾರಿಣಃ | 
ತತ್ರ ಮಂದಾ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಯ ಉತಮಗಣಾ ಮತಾಃ। 
ಮಧ್ಯಮಾ ಖಷಿಗಂಧರ್ವಾಃ ದೇವಾಸತ್ರೋತಮಾ ಮತಾಃ! 
ಇತಿ ಜಾತಿಕ್ಟತೋ ಭೇದಃ ತಥಾನ್ಯೋ ಗುಣಪೂರ್ವಕಃ। 
ಭಕಿಮಾನ್‌ ಪರಮೇ NAP ಯಸ್ಸಧ್ಯಯನವಾನ್‌ ನರಃ। 
ಅಧಮಃ ಶಮಾದಿ ಸಂಯುಕ್ರೋ ಮಧ್ಯಮಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ। 
ಆಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಬಪರ್ಯಂತಂ ಅಸಾರಂ ಚಾಪ್ಯ ನಿತ್ಯಕಮ್‌ | 
ವಿಜ್ಞಾಯ ; ಜಾತವೈರಾಗ್ಯಃ ವಿಷ್ಣುಹಾದೈಕಸಂತ್ರ et 
ಸ ಉತಮೋಧಿಕಾರೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸನ್ಯಸ್ತಾಖಲಕರ್ಮವಾನ್‌ I ಇತಿ! 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ಯಾರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು? ಎಂಬ ವಿವರವನ್ನು ಭಾಗವತತಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ- 


ಮಂದರು, ಮಧ್ಯಮರು, ಉತಮರು ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಉತಮ ವರ್ಗದವರು ಮಂದಾಧಿಕಾರಿಗಳು. ಯಷಿಗಳು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ಪಿತೃಗಳು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಮಧ್ಯಮರು. ದೇವತೆಗಳು ಉತಮರು. ಇದು 
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ಜಾತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವಿಭಾಗ. ಗುಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಭೇದ 
ಇನ್ನೊಂದಿದೆ- ವಿಷ್ಣುಭಕಿಪೂರ್ವಕ ಶಾಸ್ತಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾದವನು ಅಧಮಾಧಿಕಾರಿ. 
ಇದರೊಂದಿಗೆ ಶಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದವನು ಮಧ್ಯಮ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಹುಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಸಾರ, ಅನಿತ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿದು ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ಹರಿಪಾದವನ್ನೇ ಅರಸುವವನು ಉತಮಾಧಿಕಾರಿ. ಅಂತಹವನು ಸಕಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರೀಹರಿಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತಾನೆ. 
ವಿವರಣೆ : ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ, ಶಮಾದಿಗುಣ, ವಿಷಯವೈರಾಗ್ಯ ಈ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳು ಮಂದ-ಮಧ್ಯಮ-ಉತಮ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲೂ ಇರಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು ಉಳಿದೆರಡು ಗೌಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಧಮ. ಶಮಾದಿಗಳು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದುವಿಷಯವೈರಾಗ್ಯ ಗೌಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಧ್ಯಮ. ವಿಷಯ ವೈರಾಗ್ಯಪೂರ್ವಕ 
ಎಷ್ಟುಪಾದಾಸಕ್ತಿ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಉತಮಾಧಿಕಾರಿ. 
ಅಥವಾ, ಈ ಮೂರೂ ಗುಣಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರೆ ಅಧಮ. ಅಧಿಕ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮಧ್ಯಮ. ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಉತಮ. 
""ಅಧ್ಯಯನಮಾತ್ರವತಃ (ಬ್ರ.ಸೂ.3.4.12) "ನಾವಿಶೇಷಾತ್‌' (3.4.13) 
ಇತಿ ಚ ಉಪರಿ । ""ಶಾಂತೋ ದಾಂತಃ ಉಪರತಃ 3382 ಸಮಾಹಿತೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಆತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌ (2,00. 6.4.23) 1 ""ಪರೀಕ್ಬ್ಯ 
ಲೋಕಾನ್‌ ಕರ್ಮಚಿತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿರ್ವೇದಮಾಯಾತ್‌। ನಾಸ್ತ್ಯಕೃತಃ 
FSR । ತದ್ದಿಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಸ ಗುರುಮೇವಾಭಿಗಚ್ಛೇತ್‌ ಸಮಿತ್‌ಪಾಣಿಃ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಂ'' (ಮುಂ.ಉ.1.2.10) ""ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುತೇ 
ತೇನ ಲಭ್ಯಸಸ್ತ್ರೈಷ ಆತ್ಮಾವಿವೃಣುತೇ ತನೂಂ ಸ್ವಾಮ್‌ |” (ಕಾ.ಉ. 2-23) | 
ಯಸ್ಯ ದೇವೇ ಪರಾ ಭ& ಯಥಾ ದೇವೇ ತಥಾ Toe 
BA, SC ಕಥಿತಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ ಪ್ರಕಾಶಂತೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ | (3g. ಉ. 6.23) 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭೃಶ್ಚ । 
ವ್ಯೋಮಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚ- 
ಅಂತ್ಯಜಾ ಅಪಿ ಯೇ ಭಕಾಃ ನಾಮಜ್ಜಾನಾಧಿಕಾರಿಣಃ | 
ಸ್ತ್ರಿ-ಶೂದ್ರ-ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನೇ$ಧಿಕಾರಿತಾ Il 
ಏಕದೇಶೇ ಪರೋಕೇ ತು ನ ತು ಗ್ರಂಥಪುರಸರೇ। 
ತೈವರ್ಣಿಕಾನಾಂ ವೇದೋಕೇ, ಸಮ್ಯಗ್‌ ಭಕಿಮತಾಂ ಹರ್‌ Il 
ಆಹುರಪುತಮಸ್ಟೀಿಣಾಂ ಅಧಿಕಾರಂ ತು ವೈದಿಕೇ I 
ಯಥೋರ್ವಶೀ ಯಮೀ ಚೈವ ಶಚ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಚ ತಥಾ5ಪರಾಃ॥ ಇತಿ । 
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"ಯಥಾಶಕ್ತಿಸಕಲ ಶಾಖಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನಿಗೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ' 
"ಇಂತಹ ಅಧಿಕಾರವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ' ಹೀಗೆ 
ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಅಧಿಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

"ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಷ್ಠನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕನಾಗಿ, 
ದ್ವಂದ್ವ AMIDA, ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು'' (ಇದರಿಂದ ಶಮ, ದಮಾದಿ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧಿ 
ಕಾರ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಮಧ್ಯಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು ""ಯಷಯೋs ೦ತಃಪ್ರಕಾಶಾಃ') 


""ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಲಭ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೂಅವುಗಳ ಫಲವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸುಖಗಳಲ್ಲೂ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿತ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷವು 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೊರೆಯದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರಕನಾದವನು ಬ್ರಹ್ನಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಿಧೆ 
ಹಿಡಿದು (ಅಥವಾ ಕೈಜೋಡಿಸಿ) ವೇದಾಧ್ಯಯನಪೂರ್ವಕ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುತಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕು.'' (ಆಥರ್ವಣೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಾರಾಸಾರವಿವೇಕವು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಅರ್ಹತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಮೂಲಕ ಉತಮಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. "ದೇವಾದೀನಾಂ ತು ಯತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಿತಿ SRCI) 


""ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿ ಯಾರನ್ನು ತನ್ನವನನ್ನಾಗಿ ವರಿಸುವನೋ 
ಅಂತಹವನಿಂದಲೇ ಲಭ್ಯ. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳು 
ಆಗುವಂತೆ ಅನುಕೂಲ ಕಲ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತಾನೆ''. 
(ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು ತಿಳಿಯುತದೆ.) 


""ಯಾರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಟವಾದ ಭಕ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಇದೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯಗಳು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತವೆ''. (ಇದರಿಂದ ದೇವತಾ-ಗುರು-ಹಿರಿಯರಲ್ಲೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಅರ್ಹತೆಗಳು 
ತಿಳಿಯುತವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಟೋಪಾಯವನ್ನು ವ್ಯೋಮಸಂಹಿತೆ 
ಹೇಳಿದೆ-ಅಂತ್ಯಜರಾದರೂ ಭಕರಾದವರಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
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ಹರಿನಾಮ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಬಂಧುಗಳೆಂದು ಗೌರವಿಸುವವರಿಗೆ 
€ದವಾಕ್ಯಗಳೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಉಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವೀಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ. ಅದೂ ಶಾಂತಿಪಾಠ ಪುರಃಸರವಾಗಿ ತಾವೇ HAT ಹಿಡಿದು ಓದುವ 
ಅಧಿಕಾರ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ ಮತೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕೃತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಈ ಮೂರು ವರ್ಣದವರಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿ ಇರಬೇಕು. ಶಚೀದೇವಿ, ಊರ್ವಶಿ, 
ಯಮನ ಪತ್ನಿ ಹಾಗೂ ಉತಮ ಮನುಕುಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪೇದದಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ : 1. "ಶಾಂತಃ ದಾಂತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನ ವಾಕ್ಯದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ" ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ'' ಎಂದು ಪಾಠ. ಆಚಾರ್ಯರು "ಪಶ್ಯೇತ್‌' ಎಂದು ಅದನ್ನು 
ಅರ್ಥತಃ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಲಿರುವ ಶಾಂತಃ ಎಂಬ ಪದವನು ತತ ಪದೀಪಿಕಾದಲಿ ತಿವಿಕಮ 

ನ್ಮ 23 ೨ o oD YO 

—) ಇಲ್‌. 64 83? 
ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು- ವೈಷ್ಣವ ಸಿದ್ದಾಂತಾದಚಲನಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ' ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಉಪರತಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ "'ಉಪರತಿ* ವಿಷ್ಣಾವೇವ ರತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


D 
ತಥಾಪರಾಃ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪರಾಜ ಬೇರೆಯವರು. ಅವರು ಯಾರೆಂದು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ 21ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ- 


ದೇವ್ಯೋ ಮುನಿಸ್ತಿಯಶ್ಚೆೈವ ನರಾದಿಕುಲಜಾ ಅಪಿ। 


ಉತಿಮಾ ಇತಿ ವಿಜೇಯಾಃ। 
ಡಿ ep 


ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
ಯತೋ ನಾರಾಯಣಪ್ರಸಾದಮೃತೇ ನ ees, ನ ಚ ಜ್ಞಾನಂ 
ವನಾತ್ಯರ್ಥಪ್ರಸಾದಃ ಅತೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ | 
ಯತ್ರಾನವಸರೋನೃತ್ರ ಪದಂ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ವಾಕ್ಯಂ ವೇತಿ ಸತಾಂ ನೀತಿಃ ಸಾವಕಾಶೇ ನ ತದ್ಭವೇತ್‌ Il 
ಇತಿ ಬೃಹತ್‌ ಸಂಹಿತಾಯಾಮ್‌ | 


2. ವ್ಯೋಮಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಸ್ವೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ" "ಶಚ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಚ 
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ನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹವಾಗದೆ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ ಅಪರೋಕ್ಷವಲ್ಲದೆ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹವಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಕ್ಟಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಇದು ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ) 

""ಯಾವ ಪದವಿಲ್ಲದೆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
ಪದವನ್ನು ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರಂತೆ, ಖಂಡವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮಹಾವಾಕ್ಯವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಾದರೆ ಖಂಡವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಪದ- ವಾಕ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಾಕ್ಯವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಾದಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನೋ, ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೋ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ಇದು ಜ್ಲಾನಿಗಳ ಅಬಿಮತ''. 

ಬೃಹತ್‌ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ' 
ಎಂಬ ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ""ಕರ್ತವ್ಯಾ'' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
"" ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ'' ಎಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಭಗವತ್ವನಾದದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ 


ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ | ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಅಯನಾಯ ವಿದ್ಯತೇ! 
(ತೈ.ಆ.3.12) ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋತತ್ಯರ್ಥಮಹಂಸ ಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ॥ 
(ಭ.ಗೀ. 7.17) ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ । (ಕ.ಉ.2.23) ಆತ್ಮಾ 
ವಾರೇ ದ್ರಷವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮಂತವ್ಯೋ ್ಹನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯಃ ॥ 
(ಬೃಉ.6.5.6) 

ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತಿಭ್ಛಃ Il | 

ಪುರುಷಸೂಕದಲ್ಲಿ ""ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ಬಿಟ್ಟುಬೇರೆ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

""ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ನಾನೆಂದರೆ ಇಷ್ಟ ಅವರೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರು'' ""ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ವರಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯ'' "ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ 
ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಯುಕಿಗಳಿಂದ ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಕೃತಿಗಳಿಂದ ನಾವು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ : ಆಚಾರ್ಯರು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹ ಕಾರಣ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ಅಪರೋಕ್ಷ ಕಾರಣ. ಆ 
ಅಪರೋಕ್ಷಕ್ವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ಹೇಳಿದ ಈ 


al 
ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲೇಖಿಸುತಿದಾರೆ. 


ಹ್ಮ Mm lae) v ಲ 


16 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದ 


1. ಮೊದಲು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಷ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದ ಮೋಕ್ಷನಾಧನವೆನ್ನಲು ಈ ಶ್ರುತಿ ಹೇಗೆ ಆಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ, 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದರೆ ಬಂಧನಾಶ. ಅಪರಾಧಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು, ಸನ್ನಡತೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ದೃಢಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ ಮಾಡಿದಾಗ ಭಗವಂತ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅನಾದಿಯಾದ ನಮ್ಮ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಕಳಚುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನವು ನೇರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರದೆ 
ಪ್ರಸಾದದ ಮೂಲಕ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಸಾದವು ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಇದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅತೋ ಯಥಾರ್ಥ ಬಂಧಸ್ಯ ವಿನಾ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದತಃ 

ಅನಿವೃತ್ತೇಸದರ್ಥಂ ಹಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಾತ್ರ ವಿಧೀಯತೇ। 


— 


2. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಭಗವಂತ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕ 


3. ಯಮೇವೈಷ ಎಂಬ ಕಠೋಪನಿಷಶಿನ ವಾಕ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಸಾದವು 
ಮೋಕ್ಟಸಾಧನ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವೃಣುತೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
"ವರಿಸುತಾನೆ' ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನವನು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ವರಣೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಸಾದವೆನ್ನುವುದು. 

4. "ಆತ್ಮಾ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಶ್ರುತಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಾದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಪರೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಎಂದರೆ ಶ್ರವಣ, ಮನನ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನ. ಶ್ರವಣ 
ಎಂದರೆ ಕೇಳುವುದು. ಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಯುಕಿಗಳಿಂದ ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮನನ. ತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ದೃಢತೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಮಾಡುವ ನಿರಂತರ ಮಾನಸಚಿಂತನೆ ಧ್ಯಾನ. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತಾನೆ. 
ಕರ್ಮದಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಸಾದ ಅಧಮ 

ಕರ್ಮಣಾ ತ್ವಧಮಃ To, CBs, ಪ್ರಸಾದಃ ಶ್ರವಣಾದಿಭಿಃ | 

ಮಧ್ಯಮೋ, ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದಸೂತಮೋ ಮತಃ॥ 

ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ತ್ವಧಮಾದ್‌ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ಗಲೋಕಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 

ಮಧ್ಯಮಾಜ್ಜನಲೋಕಾದಿಃ ಉತ್ತಮಸ್ಸೇವ ಮುಕ್ತಿದಃ II 
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ಶ್ರವಣಂ ಮನನಂ ಚೈವ ಧ್ಯಾನಂ ಭಕಿಸ್ಪಥೈವ ಚ | 
ಸಾಧನಂ ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತೌ ಪ್ರಧಾನಂ ನಾನ್ಯದಿಷ್ಠತೇ | 
ನ ಚೈತಾನಿ ವಿನಾ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಜ್ಞಾನಮಾಪ ಕುತಶ್ಚನ ॥ ಇತಿ ನಾರದೀಯೆ Il 


ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ- ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಆಗುವ 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದ ಅಧಮ, ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಸಾದ ಮಧ್ಯಮ, ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಸಾದ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಅಧಮ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೂ 
ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಜನಃ ತಪಃ ಸತ್ಯ. ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ದೊರಕುತವೆ. 
ಉತಮ ಪ್ರಸಾದ ಮಾತ್ರ Loess, ಕಾರಣ. 


ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ಧ್ಯಾನ, ಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಲು ಪ್ರಧಾನ 
ಸಾಧನಗಳು. ಕರ್ಮ ಸಾಧನವಲ್ಲ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಯಾರೂ ಎಂದೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ: 1. ""ತತ್ಕರ್ಮ ಹರಿತೋಷಂ ಯತ್‌'' ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ತುಷ್ಟಿಗೆ ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಅಪರೋಕ್ಷವೊಂದೇ ಸಾಧನ 
ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಈ ಭಾಷ್ಯವಿದೆ. ಕರ್ಮದಿಂದಾಗುವ 
ಭಗವತ್‌ ಪ್ರಸಾದ ಅಧಮ. ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ 
ಉತರ. 


2, ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದವರಿಗೆ ಜನಾದಿ ಲೋಕಪ್ರಾಪಿ ಇಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ 
ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಜನಾದಿಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಜ್ಞಾನಜನ್ಯವಾದ ಮಹಾಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೇಗೆ? ಈ "ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಲ್ಲಿ ವೈಮತ್ಯವಿದೆ. 
ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದಾಗುವ. ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ eer ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಪಕ ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಮುಕಿರ್ಯೋಗ್ಯಾತ್ಸದರ್ಶನಾತ್‌! 


"ಜನಾದಿ ಲೋಕ ಪ್ರಾಪಿಯಾಗಬೇಕಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ವಾಗಲೇಬೇಕು'' ಎಂದು ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಈ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಂಡವರು ಜನಃ ತಪಃ "ಸತ್ಯಂ ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿ ಬಿಂಬಾಪರೋಕ್ಸಪಡೆದು ಉತಮ ಪ್ರಸಾದ 
ಗಳಿಸಿ ಮೋಕಪಾ ಪಿ. 


wh J 
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ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾನ್‌ ಯತೇ ಎಷ್ಟುಂ ಇಂದ್ರಿಯ್ಯೈೆಃ ನೈವ ಪಶ್ಯತಿ ॥ 
ಎಂದು ಕಾಠಕ ಸಜಾ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ ಈ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದಾಗುತದೆ. ಬಿಂಬದರ್ಶನ ಸ್ವರೂಪೇಂದ್ರಿಯದಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


ಕರ್ಮದಿಂದ wows, ಸ್ವಃ ಮಹಃ ಬ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ- 


ಶಈಯುಃ ತೀನ್‌ ಕರ್ಮಣಾ ಲೋಕಾನ್‌ II 


2 
ಜನಃ ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ- ಜ್ಞಾನೇನೈವ ತದುತರಾನ್‌ | 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ- ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಿಂಬಾಪರೋಕ್ಷವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಜನಾದಿಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೀಗೆ ಈ 
ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪಿಗೂ ಪರವ ಮಾತೃನ ಪ್ರಸಾದವೇ ಕಾರಣ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಸಕ್ತೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಪ್ರಸಾದ ಉತಮ ಪ್ರಸಾದ, ಗಂಗಾಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟವನಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ಸ್ನಾನದಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಜನಾದಿ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದುದು 
ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಸಾದ. 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, "ಜನಲೋಕಾದಿಳ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ  ಜನಲೋಕದ 
ಆದಿ- ಜನಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲ ಲೋಕ-ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಹರ್ಲೋಕ. ಅದು 
ಅಪರೋಕ್ಷವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಲಭ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾರ್ಥ ಎಷ್ಟು 
ಬ್ರಹ್ನಶಬ್ದಶ್ಚವಿಷ್ಠಾವೇವ | 
ಯಮಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ ಕವಯೋತವಯಂತಿ 
ತದಕ್ಷರೇ ಪರಮೇ ಪ್ರಜಾಃ! 
ಯತಃ ಪ್ರಸೂತಾ ಜಗತಃ ಪ್ರಸೂತೀ 
ತೋಯೇನ ಜೀವಾನ್‌ ವ್ಯಸಸರ್ಜ ಭೂಮ್ಯಾಮ್‌ || 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ: 
ತದೇವರ್ತಂ ತದು ಸತ್ಯಮಾಹುಃ ತದೇವ YR F ಪರಮಂ ಕವೀನಾಮ್‌ II 


ಆ 
(ಮ.ನಾ.ಉ.1.3.6) 
ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ। "ತನ್ನೋ ವಿಷ್ಣು? ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಹಿ ತತ್ರೋಚ್ಯತೇ | 
ನ ಚ ಇತರ ಶಬ್ದಾತ್‌ ತತ್ಪಾಪಿಃ। 
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ನಾಮಾನಿ ವಿಶ್ವಾಭಿ ನ ಸಂತಿ ಲೋಕೇ ಯದಾವಿರಾಸೀದನ್ನತಸ್ಯ ಸರ್ವಮ್‌ | 
ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ ತಂ ವೈ ವಿಷ್ಣುಂ ಪರಮಮುದಾಹರಂತಿ ॥ 
| -ಇತಿ ಭಾಲ್ಲವೇಯಶುತಿಃ॥ 
ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಧಾ ಏಕ ಏವ ತಂ ಸಂಪ್ರಶ್ನಂ ಭುವನಾಯಂತ್ಯನ್ಯಾ II 
(ಯ.ಸಂ.10.82.3) 
ಇತಿ ಏವಶಬ್ದಾತ್‌ ನಾನ್ಯೇಷಾಂ ಸರ್ವನಾಮತಾ। 
ಅಜಸ್ಯ ನಾಭಾವಧ್ಯೇಕಮರ್ಷಿತಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಶ್ವಾನಿ ಭುವನಾನಿ SANE II 
(ಯ.ಸಂ.10.82.6) 
ಇತಿ ವಿಷ್ಣೋರ್ಹಿ ಲಿಂಗಮ್‌ । ನಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥಂ ವಿನಾ ಅನ್ಯೋ5ರ್ಥಃ 
ಯುಜ್ಯತೇ | | 
ಅಜಸ್ವ ನಾಭಾವಿತಿ ಯಸ್ಯ ನಾಭೇ- 
ರಭೂತ್‌ ಶ್ರುತೇಃ ಪುಷ್ಕರಂ ಲೋಕಸಾರಮ್‌। 
ತಸ್ಮೈ ನಮೋ ವ್ಯಸ್ತಸಮಸ್ತವಿಶ್ಚ- 
ಎಭೂತಯೇ ವಿಷ್ಣವೇ ಲೋಕಕರ್ತ್ರೇ॥ ಇತಿ ಸ್ಥಾಂದೇ। 
ಪರೋ ದಿವಾ ಪರ ಏನಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ I (ಯ.ಸಂ.10.82-5) 
ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತ್‌। 
ಯಂ ಕಾಮಯೇ ತಂ ತಮುಗ್ರಂ ಕೃಣೋಮಿ 
ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತಮೃಷಿಂ ತಂ ಸುಮೇಧಾಮ್‌ ॥ (10.125.5) 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ: 
ಮಮ ಯೋನಿರಪ್ಪಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ ॥ (ಯ.ಸಂ.10.125-5-7) 
ಇತ್ಯಾಹ | ಉಗ್ರೋ ರುದ್ರಃ | ಸಮುದ್ರೇ5ಂತರ್ನಾರಾಯಣಃ। 


BARIP ಸೂಚಿತತ್ವಾಚ್ಚಾಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ! ನ ಚಾವಿರೋಧೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ! ಪರಿತ್ಯಜ್ಯತೇ | 
ಉಕ್ತನ್ಯಾಯೇನ ಚ ಶ್ರುತಯಃ ಏತಮೇವ HAS | 
ವೇದೇ ರಾಮಾಯಣೇ ಚೈವ ಪುರಾಣೇ ಭಾರತೇ ತಥಾ। 
ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ 
ಇತಿ ಹರಿವಂಶೇಷು | 


"ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿ 
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ಷತಿನಲ್ಲಿ ""ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಯಾರನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅರಿಯುವರೋ, ಎಲ್ಲರೂ 
ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟನಾದ ಯಾರ ಅಧೀನರೋ, ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯೂ ಯಾರಿಂದ ಜನಿಸಿದಳೋ, ಯಾರು ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ (ತೋಯೇನ] 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ (ತೋಯೇನ) ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನೋ'' ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಸಾಪಿಸಿ ""ಅವನೇ 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು (ತದೇವರ್ತಂ), ಅವನೇ 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನು, ಅವನನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನುತಾರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ- 

"ನಾರಾಯಣಾಯ ವಿದ್ಧಹೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಧೀಮಹಿ | 

ತನ್ನೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌'' 

ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿಷ್ಣು X ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು 
ಎಷ್ಟುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪ ಪನಿಷತಿನ ) ವಿಷ್ಣುಶಬ್ದದಂತೆ ""ತನ್ನೋ ರುದ್ರಃ 
ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌'' ಎಂದು ರುದ್ರ ಶಬ್ದವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುದ್ರನೂ 


—_ — 


ಪ್ರಸುತನಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಸರಿಯಲ್ಲ ರುದ್ರನೆಂದರೂ ವಿಷ್ಣುವೇ- 
ಭಾಲ್ದವೇಯತ್ರುತಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- ""ಸಕಲ ನಾಮಗಳೂ ಇತರರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ, ಎಷ್ಟುಭಿನ್ನವಾದ (ಅನೃತಸ್ಯ) ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ (ಸರ್ವಂ) 
ಅವನಿಂದಲೇ ಆಗುತವೆ ( ಆವಿರಾಸೀತ್‌). ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಹೆಸರುಗಳೂ ಯಾರಿಗೆ 
ಸಲ್ಲುವುದೋ ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ.'' 
""ಯಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳ ನಾಮವೂ ಸಲ್ಲುವುದೋ ಅಂತಹ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿರುವವನಲ್ಲಿಇತರೆಲ್ಲಲೋಕಗಳೂ ಲಯಹೊಂದುವವು'' ಯಕ್‌ ಸಂಹಿತೆಯ 
ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಸರ್ವಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಲ್ಲ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ- ""ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳೂ ನೆಲೆಗೊಂಡವೋ ಅಂತಹುದೊಂದು ಅಜನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿದೆ'' 
ಲೋಕಾಧಾರವಾದ ಇಂತಹ ವಸ್ತು ಕಮಲವೆಂಬುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಂದಮೇಲೆ ಅಜನ 
ನಾಭಿಸ್ಥವಾದುದು ಕಮಲಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾವುದೋ ಆಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಸಂದೇಹಬೇಡ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಹೀಗಿದೆ- ""ಅಜಸ್ಯ Wy’ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಯಾರ 
ಜು 'ಲೋಕಾತ್ಮಕವಾದ ಕಮಲ ಹುಟ್ಟಿತೋ ಅಂತಹ, ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ 
ಜೀವಜಡಗಳ ಸೃಷ್ಟು ONOR SERT ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ g” 


ಇದರಿಂದ "ಅಜಸ್ಥ. ನಾಭೌ'' ಎಂಬ ಹಯಗೇದದ ಮಂತ್ರ ಎಷ್ಟುಪ ಪರಂ 
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ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. (ಹೀಗಾಗಿ ಇದರ ಹಿಂದಿರುವ ""ಯೋ ದೇವಾನಾಂ'' Dow 
ಮಂತ್ರವೂ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ, 
ಇತರರಿಗಿಲ್ಲ). ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಖಗೇದದ ಈ ಮಂತ್ರ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಸೂಕದಲ್ಲಿದೆ. ಅದರ 
ಐದನೆಯ ಮಂತ್ರ ಪರೋ a ಪರ ಏನಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ' ಎಂದಿದೆ. "ಇದೇ ರೀತಿಯ 
ಮಂತ್ರ ಭಗ್ಗೇದದ ಅಂಭ್ಛಣೀ ಸೂಕದಲ್ಲೂಇದೆ. ಆ ಅಂಭ್ಯಣೀ ಸೂಕ್ತ ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಎಷ್ಟು ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಸೂಕ್ತದ ಐದನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ""ಯಾರು 
ರುದ್ರಪದವಿಗೇರಲಿ ಎಂದು ನಾನು ಬಯಸುವೆನೋ ಅವನು ರುದ್ರನಾಗುತಾನೆ. ನಾನು 
ಬಯಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುತಾನೆ, ಯಷಿಯಾಗುತಾನೆ, ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನಾಗುತಾನೆ'' ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ತನ್ನ 'ಅಧೀನರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಏಳನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಇಂತಹ ನನಗೂ 
ಕಾರಣಪುರುಷ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಆ ಪುರುಷನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
“Dane DD” ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ. 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದವನು ಎಷ್ಟು ಅದೇ 
ಪಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಸೂಕದ ""ಪರೋ ದಿವಾ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ 
ಎಷ್ಟು 

ಅಂಭೃಣೀ ಸೂಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅಧೀನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ"ಉಗ್ರ'ನೆಂದರೆ 
ರುದ್ರನೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಗ್ರಶಬ್ದ ರುದ್ರಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, "ಭಯಂಕರನಾದವನು' ಎಂಬ ರುದ್ರ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನೇ ""ಉಗ್ರ'' 
ಶಬ್ದವೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅದರಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿ ""ಸಮುದ್ರಸ್ಥನಾ ನಾದವನೂ'' (ಅಂತಃ 
ಸಮುದ್ರೇ) ವಿಷ್ಣುವೇ. " ಮಹೋದಧಿಶಯೋಠ5ಂತಕಃ' ಎಂದು ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮವಾಗಿ ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಾರ-ನೀರು, ಅದು ಯಾರಿಗೆ 
ಅಯನಂ ಆಶ್ರ ಜಗತ "ಅವನು ನಾರಾಯಣ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
“ ಅಂತಹಮುದ್ರೇ'' ಎಂಬ ಪದ ಸೂಚಿಸುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮುದಸ್ಥನಾಗಿ ಅಂಭೃಣೀ 
ಸೂಕದಲ್ಲಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. "'ವಿಶ್ವಾಧಿಕೋ ರುದ್ರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದುದರಿಂದ "ಯಂ ಕಾಮಯೇ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉಗ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ "ರುದ್ರ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ವಾದವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ""ವಿಶ್ವಾಧಿಕೋ 
ರುದ್ರಃ' ಎಂಬಲ್ಲೂರುದ್ರನೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರ್ವನಾಮವೂ ಅವನಿಗೇ 
ಸಲ್ಲುತದೆ. 
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"ವೇದಗಳು ರಾಮಾಯಣ, ಪುರಾಣ, ಭಾರತ ಇವುಗಳ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅಂತ 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ಹರಿವಂಶಪುರಾಣ 
ಸರ್ವನಾ ಮಗಳೂ ವಿಷು ಪರ ಎನ್ನುವುದನ್ನು; ಸಮೃತಿಸಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ : pe ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಎರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ 2. ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ 
ನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯ ನಾದವನು ವಷ್ಣುಮಾತ್ರ. ಮೊದಲ ವಿಷಯವನ್ನು “ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರಮಂ ಕವೀನಾಂ'' ಎಂಬ ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷ ತಿನ ಆಧಾರ ಕೊಟ್ಟು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾಜ್ಯ'' ಎಂದಿಲ್ಲ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಶಬ್ದದ ಬದಲು ಸರ್ವನಾಮವಾದ ""ತತ್‌'' (ಅದು) ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 

"ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ "ಅದು ಎಂದರೆ ಯಾರು?'' ಎಂದು 
ಸಂದೇಹ ಬರುತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಅದೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣು 
ಶಬ್ದದ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ "ತತ್‌' ee ಎಷ್ಟು ಎಂದು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ- "ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣು 
ಶಬ್ದವಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ರುದ್ರ ಶಬ್ದವೂ ಇದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ "ತತ್‌' ಎಂದರೆ ರುದ್ರ 
ಏಕಾಗಬಾರದು9' ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ- ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥ ವಿಷ್ಣುವೇ. ಯಗ್ವೇದದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸೂಕ್ತ 

"ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಧಾ ಏಕ ಏವ” ಎಂದು ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ನಾಮಧಾರಕ 
ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲೂ ಶ್ರುತಿ ""ಏಕ ಏವ'' ಎಂದಿದೆ ಹೊರತು ಆ ""ಏಕ'' 
ಯಾರು? ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ ಆ ಏಕ ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಅದೇ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸೂಕದ "ಅಜಸ್ಯ ನಾಭೌ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದ ಆಧಾರ ನೀಡಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟುವಾಚಕವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ ಆದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿರಬಹುದಾದ ಒಂದು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದು ಪದ್ಧನಾಭತ್ವಲಿಂಗ-ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಧವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ಇದನ್ನೂ ಆ ಮಂತ್ರ ಪದ್ಧಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಹೇಳದೆ "" ಅಜಸ್ಯ ನಾಭೌ ಅಧಿ 
ಏಕಂ ಅರ್ಪಿತಂ'' ""ಅಜನ ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿದೆ'' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಒಂದು 
ಯಾವುದು? ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದ ಉಲ್ಲೇಖ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪದ್ಧ 
ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು "ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅಜನ 
ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲಿರುವುದು ಪದ್ಮ” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, `ಅಜಸ್ಯ “pes ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರ. ದಲ್ಲಿ ಅಜನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಸು “ODA ವಿಶ್ವಾ ಭನ SANE - ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇನ ನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ' ಉಗಮಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಎಂದರೆ ಅದು ಕಮಲವೇ ಆತು ಹೀಗೆ ಯುಕ್ತಿ 
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ಮತ್ತುಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ನಾಭಿಸ್ಥವಾದುದು ಕಮಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪದ್ಧನಾಭತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಆ ಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ದೇವತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಸರ್ವನಾಮತ್ವ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಇದಲ್ಲದೆ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಸೂಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎನ್ನಲು ಆಚಾರ್ಯರು 
ನೀಡಿದ ಆಧಾರ - ಆ ಸೂಕ್ತದ ""ಪರೋ ದಿವಾ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ'"ಪರೋ ದೇವೇಭಿಃ 
ಅಸುರೈಃ  ಯದಸಿ'' ಎಂದು ದೇವಾಸುರರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ತತ್ತ್ವವೊಂದನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯ ಶ್ರುತಿ voy de ಸೂಕದಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಷ್ಣುಪರ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲೂ ಆ ಶ್ರುತಿ ವಿಷ್ಣುಪರ. ಅದು ವಿಷ್ಣುಪರವಾದುದರಿಂದ 
ಅದೇ ಸೂಕದಲ್ಲಿರುವ "ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಧಾ ಏಕ ಏವ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ""ಏಕ'' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಷ್ಟು 

ಇದರ ಮುಂದಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಅಂಭ್ರಣೀ ಸೂಕದಲ್ಲಿರುವ ""ಪರೋ ದಿವಾ'' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರ ವಿಷ್ಣುಪರ ಏಕೆ? ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಉತ್ತರ- ಅಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಉಗ್ರನೆನಿಸಿದ ರುದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರೆಲ್ಲನನ್ನ ಅಧೀನರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತಹ 
ತನಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ""ಅಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ'' ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇದರಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿರುದ್ರ, WR, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಎಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. ಅವನನ್ನೆ "ಪರೋ ದಿವಾ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಸರ್ವೋತಮನೆಂದು 
ಹೊಗಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತದ ಈ ಮಂತ್ರ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ. 

ಇಲ್ಲೂ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಇದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ತನಗೆ ಕಾರಣನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ""ಅಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ'' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಸಮುದ್ರಸ್ಥ ಯಾರು? ಅದು 
ನಾರಾಯಣನೇ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಶಾಯಿ ಅವನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ನಾರಾಯಣಶಬ್ದಕ್ತೆ ಅರ್ಥವೇ ಅದು. ನಾರ ಎಂದರೆ ನೀರು- ""ಆಪೋ ನಾರಾ ಇತಿ 
ಪ್ರೋಕಾಃ'. ನರನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದುದು ನಾರ. "ಅಪ ಏವ ಸಸರ್ಜಾದೌ- ಪರಮಾತ್ಮ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಸೃಷ್ಟಿ ನೀರು. ಅಯನ ಅಂದರೆ ಆಶ್ರಯ. ನೀರನ್ನು ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಅರಸಿದವನು ನಾರಾಯಣ. ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರಶಾಯಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಜನಕ. ಆದ್ದರಿಂದ ""ಪರೋ ದಿವಾ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ 
ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಸುತ ಪ್ರಮೇಯ- ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕ ಎಂಬುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಬಂದ ವಿಷಯ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮವೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದೆ 
ಎನ್ನುವುದು. ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ಅಜಸ್ಯ MW’ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ. ಶ್ರುತಿ ವಿಷ್ಣುಪ 
ಎನ್ನಲು ಆಧಾರ - ಪದ್ಮನಾಭತ್ವಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಸಮಾಖ್ಯಾ ಶ್ರುತಿ. ಆ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಶ್ರುತಿ 
ವಿಷ್ಣುಪರ ಎನ್ನಲು ""ಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವ'' ಲಿಂಗ. 
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ಹೀಗೆ ""“ಪರೋಕ್ಷಪ್ರಿಯ''ವಾದ ವೇದದ ಭಾವವನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿ ತೆರೆದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


2. ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುದಿಗೆ CRA- j- ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವಿಭೂತಯೇ'' DOW 


ಶೇಷ ಇವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿಭೂತಿ' ಎಂದರೆ ಜಗತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು. 
=- 


ೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಸಂಹಾರ- ನಿಯಮನ- ಜ್ಞಾನ- ಅಜ್ಞಾನ- ಬಂಧ- ಮೋಕ್ಷ ಈ ಎಂಟು 
ಧರ್ಮಗಳು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಆಗುತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಡವ ಸುಗಳಿಗೆ ಮೊದಲ 
ಮೂರು ಮಾತ್ರ. ಚೇತನ ಗಳಿಗೆ. ಎಂಟೂ ಧರ್ಮಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಧರ್ಮಗ ವ್ಯಸವಾಗಿ 


- ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ - ಜಡಕ್ಕಾದರೆ, ಸಮಸವಾಗಿ - ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಚೇತನಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಾ 
ಗುತವೆ. 
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3. ಅಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ""ಉಗ್ರನ'' ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವವ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಆ "ಉಗ; ರುದ ನಾದರೆ ಆಗ ಲಕಿ ದೇವಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿ "ಸಮುದ್ರಸ್ಟ 
ನಾದವನು ರುದ್ರ ಭಿನ್ನನಾದ ನಾರಾಯಣನಾಗುತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಉಗ್ರ'ನೆಂದರೆ ರುದ್ರನೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಯುಕಿಯಿಂದ ಸ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಆ ಆಜ ವನು ಅವನಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾದ ನಾರಾಯಣ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ನ ಚ ಇತರ ಗ್ರಂಥ ವಿರೋಧಃ। 
ಏಷ ಮೋಹಂ ಸೃಜಾಮ್ಯಾಶು ಯೋ ಜನಾನ್‌ ಮೋಹಯಿಷ್ಯತಿ | 
ತಂ 28 ರುದ್ರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮೋಹಶಾಸ್ಟ್ರಾಚಿ FOTOS II 
ಅತಥ್ಯಾನಿ ಎತಥ್ಳಾನಿ ದರ್ಶಯಸ್ವಮಹಾಭುಜ I 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಕುರು ಚಾತ್ಮಾನಂ ಅಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಮಾಂ ಕುರು॥ ಇತಿ ವಾರಾಹವಚನಾತ್‌ | 
Bese ಚ ಸ್ಕಾಂದೇ- 
ಶ್ವಪಚಾದಪಿ BASO ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾದಯಃ ಸುರಾಃ | 
ತದ್ಭವಾಚ್ಯುತ ಯಾಂತ್ಯೇವ ಯದ್ಭವ Zo ಪರಾಜ್ಮುಖಃ॥ ಇತಿ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಚ ಬ್ರಹ್ಗವೈವರ್ತೇ- 
ನಾಹಂನಚಶಿವೋಃ ನ್ಯೇ ಚ ತಚ್ಛಕ್ರ್ಯೇಕಾಂಶಭಾಗಿನಃ I 
ಬಾಲಃ ಕ್ರೀಡನಕೈರ್ಯದ್ವತ್‌ ಕ್ರೀಡತೇತಸ್ಥಾಭಿರಚ್ಯುತಃ I 
ನಚ ವೃಷ್ಣವೇಷು ತಥಾ। ತಚ್ಚ"ಏಷ ಮೋಹಂ' ಇತ್ಯುಕಮ್‌ II 


tl ಇತಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಧಿಕರಣಮ್‌ II 


"ಯಂ ಕಾಮಯೇ' ಎಂಬ ಅಂಭೃಣೀಸೂಕದಲ್ಲಿ YUN, SWS, ರುದ್ರ ಎಂಬ 
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ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪಾಶುಪತ ಆಗಮದ 
ವಿರೋಧ ಬರುತದೆ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ವಾರಾಹಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗಿದೆ- ರುದ್ರನೇ, ನಾನು ಜನರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ನಟನೆ, ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆಡುತೇನೆ. ನೀನು ಅನ್ಯಥಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸು. 
ಬೇರೆ ಯಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಸು. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯದಿರುವ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಮಾಚು, ಎಂದು. 
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ವ್ಯಾಸರು ರಚಿಸಿರುವ ಶಿವಪಾರಮ್ಯ ವನ್ನು ಸಾರುವ ಸ ಸ್ಕಾಂದಪ್ಳರಾಣದಲ್ಲೂ ಹೀಗಿದೆ- 
DG ಅಚ್ಯುತನೆ, ""ನೀನು ಅನುಗ ಗೈಹೋನ್ನುಖನಾಗದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾ ದಿದೇವತೆಗಳು 
ಶ್ವಪಚರಾದ ಅತ್ಯಂತ ನೀಚರಿಗಿಂತಲೂ ಕಷ್ಟವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗು 
ತದೆ''. 

ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಸಾರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಹೀಗಿದೆ- 
""ನನಗಾಗಲೀ (ಬ್ರಹ್ನದೇವ) ಶಿವನಿಗಾಗಲೀ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಆಗಲಿ ಆ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಗಿರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಒಂದಂಶವೂ ae’. 


ಶೈವ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಪುರಾಣಗಳಂತೆ ವೈಷ್ಣವ ವಟ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಇತರರಿಗೆ 
ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೆಡೆ. ಅಂತಹ ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿದ್ದರೂ, ಅದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅಯೋಗ್ಯರನ್ನುವ್ಯಾ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಹೇಳಿದ ಮಾತು. 

ವಿವರಣೆ : ಹಿಂದೆ vorede ಸೂಕದಲ್ಲಿ ""ಉಗ್ರಂ ಕೃಣೋಮಿ'' ಎಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಉಗ್ರನೆಂದರೆ ರುದ್ರ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು 
ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲಾಗಿತ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಬಾಧಕವಿದೆ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಲ್ಲಿ"ಉಗ್ರ' ಪದಕ್ಕೆ ರುದ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಉಗ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
ಅಧೀನ ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪಾಶುಪತಾಗಮ ರುದ್ರನೇ ಸರ್ವೋತಮನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದರಿಂದ wog ede ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ) ಉಗ್ರನೆಂದರೆ ರುದ್ರನಲ್ಲ 
ಎಂದು "ಆಕ್ಷೇಪ. ಬ್‌ ತಾಗಮ ವಸುಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ರುದ್ರದೇವರು ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಮೋಹವನ್ನು We 
ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ ಅದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತತ್ತ್ವವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು.'' ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ನೀಡಿದ ಉತ್ತರ. 

2. ವರಾಹ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಮೋಹವನ್ನೂ ರುದ್ರದೇವ ಮೋಹಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಮೋಹವೆಂದರೆ 
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""ಮೋಹಕಾರಣಂ ಅನಾದಿಕರ್ಮ - ವಾಸನಾರೂಪಂ'' ಎಂದು ತತ ಪದೀಪದಲಿದೆ. 


ಯ ೨ m 
ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಪರಮಾತ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ 


ಮೋಹ ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು - ""ಮುಹ್ಯತೇ ಅನೇನ ಜನಃ ಇತಿ DO CD sl 
ನಟನಂ, ವಂಚನಂವಾ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮೋಹ ಅಂದರೆ ನಟನೆ- ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ರೂಪ ನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಅನ್ಯಥಾಸ್ವರೂಪದ ಪ್ರದರ್ಶನ; ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ನಟಿಸಿದ್ದುಮೋಹ. ""ಅವಿದ್ಯಮಾನಕಥನಂ ವಂಚನಂ''' 
""ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವಂಚನೆ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

3. "ಅತಥ್ಯಾನಿ' “ವಿತಥ್ಯಾನಿ' - ನಡೆಯದ ಘಟನೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದು OSH. 
ಪಾಶುಪತದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಂದು ಕಥೆ ಇದೆ- ಬ್ರಹ್ಮ- ವಿಷ್ಣು 
ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ "ಯಾರು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ' ಎನ್ನುವ ಕುರಿತು ವಿವಾದ ಬೆಳೆಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ 
ರುದ್ರನ ಬಳಿ ಬಂದರು. ತನ್ನ ಆದ್ಯಂತಗಳನ್ನು ಶೋಧನೆ ಮಾಡುವಂತೆ ರುದ್ರದೇವ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದ. ವಿಷ್ಣು ಕೂರ್ಮರೂಪದಿಂದ ರುದ್ರನ ಮೂಲಶೋಧನೆಗೆ 
ಹೊರಟ. ಬ್ರಹ್ಮ ಹಂಸರೂಪದಿಂದ ರುದ್ರನ ಅಂತಶೋದನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟ. ವಿಷ್ಣು 
ಮೂಲವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಬಂದ. ಬ್ರಹ್ಮ ತಾನು ಅಂತವನ್ನು ಶೋಧಿಸದೆಯೇ 
ಶೋಧಿಸಿದೆನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೇತಕೀ ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಹಸುಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತರು. ರುದ್ರದೇವ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದ. ಹಸುವಿನ ಮುಂಭಾಗ 
ಅಪವಿತ್ರವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಕೇತಕೀ ಪುಷವು ತನಗೆ ಅಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಲಭ್ಯವಾಗದಂತೆಯೂ ರುದ್ರನ ಶಾಪ. 

ರುದ್ರನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಈ ಘಟನೆ ಕಟ್ಟು ಕಥೆ. ಅದನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ರುದ್ರದೇವರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

-ವಿತಥ್ಯ - ""ತತೋ ವಿಗತತ್ವೇ ಸತಿ ತಥ್ಯಾನಿ'' 

ಯಾವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಅವನಲ್ಲಿ ತಥ್ಯವಲ್ಲ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ತಥ್ಯ. ಪಾಶುಪತಾಗಮ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಥ್ಯ, 
ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಯಾ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ರುದ್ರದೇವರು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

4. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸರ್ವೋತಮನೆಂದು ಹೇಳುವ ಪುರಾಣ ಬ್ರಾಹ್ನಪುರಾಣ. 
ಶಿವಸರ್ವೋತಮನೆಂದು ಸಾರುವ ಪುರಾಣ ಶೈವ. ವಿಷ್ಣು ಸರ್ಮೋತಮನೆನ್ನುವ ಪುರಾಣ 
ವೈಷ್ಣವ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶೈವ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತಮತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವೈಷ್ಣವ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ 
ಶೈವ- ಬ್ರಾಹ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶಿವೋತ್ಕರ್ಷ, ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ಕರ್ಷಗಳು ಕೇವಲ ಮೋಹಕ. 
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ವಿಷ್ಣೂತ್ತರ್ಷವೇ ಅವುಗಳ ಒಳಗಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎಂದು ಸಷವಾಗುತದೆ. 

ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ : ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿರುವ 564 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಪರಬ್ರ HA ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನುಮೊದಲ 
"'ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಸಾ ಸೂತ್ರ'' ಹೇಳುತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಸೂತ ಸಮಗ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಹಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾಗಿದೆ. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: '"ಅಯಮಾತ್ಮಾ WR’ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆ ನಮಗೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದು 
ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಅಂದಮೇಲೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ವ್ಯರ್ಥ. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮರೆನಿಸಿದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಾವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದಾಗುವ ದೊಡ್ಡ ಲಾಭವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ 
ಸೂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಚರ್ಚೆ ವೃರ್ಥ. 


ಸಿದ್ದಾಂತ : ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾ ನಾದರೆ ಈ ಆಕ್ಷೇಪ ಸರಿ. ಆದರೆ ಗುಣಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಚೇತನವೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ "one, ಜೀವಾತ್ಮ. ದೋಷಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವ ಸಿದ್ಧನಾದರೂ ಅವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ 
ನಮಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 
ಅವನನ್ನು ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಅವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಫಲವೂ ಇದೆ. ಹೀಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ : em: ಅಧಿಕಾರ ಸಿದ್ದವಾದ ಮೇಲೆ ಅತಃ ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ "ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅತಜ :ಮೋಕ್ಬರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದರಿಂದ 
ಯರೂ 6 ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ: ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳು 
ಕರ್ತವ್ಯಾ: ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾದ ' ಓಂ' "ಬ್ರಹ್ನ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿವೆ. ಎರಡು 
ಪದಗಳೂ ರೂಢ ಮತು. ಯೌಗಿಕ. eh ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ ಯೌಗಿಕ. 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವುದರಿಂದ ರೂಢ. ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಒಂದನ್ನು ರೂಢವೆಂದೂ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಯೌಗಿಕವೆಂದೂ 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಓಂಕಾರ ರೂಢವಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಶ ಶಬ್ದ ಯೌಗಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ರೂಢವಾದರೆ 
ಓಂಕಾರ ಯೌಗಿಕ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ದೊಂದಿಗೆ ಓಂಕಾರದ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ 
ಅನ್ವ ಯವಿದೆ. 

ಎಲ್ಲ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆ ಯಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಆದಿ- ಅಂತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಓಂಕಾರವನು 3 ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯಲಾಭವೇಫ ಫಲ. ಆದರೆ, ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯಲಾಭ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅದರ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಓಂಕಾರ DR ಅದೃಷ್ಟಾರ್ಥ. ಇವೆರಡೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಆರಂಭದ ಒಂದೇ ಓಂಕಾರದಿಂದ 
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ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಒಂದು ಮತ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಎರಡು ಓಂಕಾರಗಳು ಬೇಕು ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಮತ. 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ : ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಈ ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾ; ಜೀವರು ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪರು ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಅಧಾ ಸಭಾಷ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. " ಉಪನಿಷತುಗಳು ನಿರ್ಗಣವಾದ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ ಮಾತ್ರ ಸ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, 
ಅನುಭವದಿಂದ ನಮಗೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗುಣದೋಷಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ನಾವೇ ಬ್ರಹ್ಮರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೂ ಗುಣದೋಷಗಳಿರಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತೀರಾ 
ವಿಸಂಗತವಾದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಜಗತ್ತು ಆತ್ಮನ 
ಗುಣದೋಷಗಳು ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದು ಆರಂಭದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ನಿರ್ಗುಣ ಆತ್ಮ ತತ್ವವೂ ಒಂದು ಇರಬಹುದು ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಸೂತ್ರಗಳು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಂತಹ ತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಮನವರಿಕೆ ಯಾಗುತದೆ. ಹೀಗೆ, 
ಈ ಅಧ್ಯಾಸಭಾಷ್ಯ ಸಮಗ್ರ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ROR ಉಪೋದ್ರಾ ತ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ತ-ಸಿದ್ಧಾಂತ : ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಆತ್ಮ ತತ್ತ್ವದ ಅರಿವು ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಅಂತಹ ಆತ್ಮಯಾರು? ಅವನ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಕೆಲವರು ದೇಹವೇ ಆತ್ಮನೆಂದರೆ 
ಇನ್ನುಕೆಲವರು ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಆತ್ಮ ಎನ್ನುತಾರೆ. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ 
ವಿಭಿನ್ನನಾದ ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ, 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಎರಡೂ ಇವೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಇಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ ಎನ್ನುತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮತಸಿದ್ದಾಂತಗಳ 
ಗೊಂದಲವಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ ಅದರ ಸರಿಯಾದ 
ಜ್ಞಾನ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದ ವಿಮರ್ಶೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುರಿತು ವಿಚಾರದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರವಿದೆ. 

ಅಥ: ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ರ, ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬ ವಿವೇಕ, ಐಹಿಕ- ಆಮುಷ್ಠಿಕ 
ಫಲಾನುಭವದಲ್ಲಿ 2 BOON, ಶಮಾದಿ ಗುಣಗಳು, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 2 2B, ಈ ಗುಣಗಳು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಅತಜಕರ್ಮಜನ್ಯವಾದ ಫಲ ಅನಿತ್ಯ, ಜ್ಞಾನಜನ್ಯಃ ae ಫಲ ನಿತ್ಯ ಎಂದು 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾನಾ- ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುರಿತು ವಿಚಾರವನ್ನು 
ನಡೆಸಬೇಕು. ಇದು ಶಾಂಕರಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ. ಈ ; ಸೂತ್ರ ದ ಇ 

ಚಂದ್ರಿಕಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ : ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾವಿನ ಹೋಲಿಕೆ ಹಾಗೂ 
ಹಾವಿನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಜಡತ್ವಾದಿ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳೂ ಇವೆ. ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣಗಳು 
ತೋರದೆ ಹಾವಿನ ಹೋಲಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಂಡರೆ ""ಹಾವು'' ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ ಬರುತದೆ. 
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ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅದರ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ ತಿಳಿದು ""ಇದು ಹಾವಲ್ಲ ಹಗ್ಗ'' 
ಎಂಬ ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಆತ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳಿರಬೇಕು. 
ನಿರ್ಗುಣವಾದ ವಸುವಿನಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ಬರಲಾರದು. ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇರಲಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ವಿಚಾರಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಫಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಮುಕ್ಟುಣಾ | 
ಕರ್ತವ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಫಲಸ್ಯಾನಂತ್ಯಮಿಚ್ಛತಾ || 
ಹಿರಿಯರು ಮಾಡಿದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವ 
ಕಿರಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಮಕ್ಕಳು "ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇದು ಅರ್ಥ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುತಾರೆ. ಹಿರಿಯರ 
ವಾಕ್ಯ ಆಜ್ಞಾರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಹೇಳುವ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಗಳೇ ವಾಕ್ಯದ 
ಉದ್ದೇಶಿತ ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷವೇ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತದೆ. ಕ್ರಿಯೆ 
ಸಾಧ್ಯವಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಸಿದ್ದವಸ್ಕು ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದಾಂತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ವಿಷಯನಲ್ಲ 
ವೇದಾಂತಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹೊರಟಿಲ್ಲ, ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮೊದಲ 
ಸೂತ್ರ ಹೊರಟ ದೆ. ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಹಿರಿಯರು ನಡೆಸುವ 
ವ್ಯವಹಾರದಿಂದಲ್ಲ ಮುದ್ದಿನ ತಂದೆ ತಾಯಂದಿರನ್ನು ತೋರಿಸಿ "ಇವನು ತಂದೆ, ಇವಳು 
ತಾಯಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕಲಿಯುತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯವು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ ಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಉಪನಿಷತಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು ಭಾದಕವಿಲ್ಲ 
ಅಥ: ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿಚಾರ ನಡೆಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅತಜಕರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪ, ಫಲಗಳು ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾನಾ- ಅನಂತ ಸ್ಥಿರ ಫಲಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಘೂ 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ : "ಪದಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೇ ಶಕ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಸರೂಪನಾದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಮ್ಯನಲ್ಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಯುಕ್ತಿ ಈ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತ್ರದ ಯಾವ ಆಜ ಜ ನಿರಾಕರಿಸದೆ "ಕರ್ಮದ ಫಲ ಅಸ್ಥಿರ, ಬ್ರ ಹೃಜ್ಞಾನದ 
sone ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತ. ಸೂತ್ರಘಟಕವಾದ "ಅತಃ a ಅಥ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರಾಸ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ನಂ 


to 


30 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದ 


ಓಂ Il ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ॥ ಓಂ 


ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಸಂಹಾರ- ನಿಯಮನ- ಜ್ಞಾನ- ಅಜ್ಞಾನ-ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಸಾಃ ಯತಃ | 
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ಉತ್ಪತ್ರಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಾ ನಿಯತಿರ್ಜ್ಜಾನಮಾವೃತಿಃ l 
ಬಂಧಮೋಕಾೌ ಚ ಪುರುಷಾತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಹರಿರೇಕರಾಟ್‌ । ಇತಿ ಸ್ವಾಂದೇ 
"ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ | ಯೇನ ಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ | 
ಯತ್‌ ಪ್ರಯಂತ್ಯಭಿಸಂವಿಶಂತಿ | ತದ್ದಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ। ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ॥'' (ತೈ.ಉ.3.1) 
"ಯ ಉತ್ರಿಧಾತು ಪೃಥಿವೀ ಮುತ ದ್ಯಾಂ 
ಏಕೋ ದಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ ॥'' (ಯ.ಸಂ.1.154-4) 
“ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಾಕಂ ನವತಿಂ ಚ ನಾಮಭಿಃ 
ಚಕ್ರಂ ನ ವೃತಂ ವೃತೀಂ ರವೀವಿಪತ್‌ I (ಯ.ಸಂ.155.6) 
ಪರೋ ಮಾತ್ರಯಾ ತನ್ಹಾ ವೃಧಾನ 
ನತೇ ಮಹಿತ್ತಮನ್ನನ್ನುವಂತಿ 
ನತೇ ಎಷ್ಟೋ ಜಾಯಮಾನೋ ನ ಜಾತೋ 
ದೇವ ಮಹಿಮ್ಮಃ ಪರಮಂತಮಾಪ ॥ (ಯ.ಸಂ.7.99.1) 
ಯೋ ನಃ ಪಿತಾ ಜನಿತಾ ಯೋ ವಿಧಾತಾ 
ಧಾಮಾನಿ ವೇದ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ॥ (ಯ.ಸಂ.19.82.3) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಚ ॥1211 
Il ಇತಿ ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣಂ || 
"ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾರೆ | 
ೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಸಂಹಾರ- ಪ್ರೇರಣೆ- ಜ್ಞಾನ- ಅಜ್ಞಾನ- ಬಂಧ- ಮೋಕ್ಷ ಇವುಗಳು 


ಯಾರಿಂದ ನಡೆಯುವುವೋ (ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಟ). ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ- ಯಾರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


ಸ್ಥಿತಿ-ಸಂಹಾರ-ನಿಯಮನ- ಜ್ಞಾನ- ಅಜ್ಞಾನ- ಬಂಧ- ಮೋಕ್ಷಗಳು ನಡೆಯುವವೋ 


ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿ ಸ್ವತಂತ್ರ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿ Z A, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ- ಯಾರಿಂದ ಈ ಚೇತನ oe ಹುಟ್ಟುವುದೋ, ಯಾರಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವುದೋ, ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೋ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಯಾರನ್ನು ಜೀವರು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರೊ, ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 

ಯಕ್‌ ಸಂಹಿತೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತಾ ಎಂದಿದೆ- ಯಜ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವು, ಏಕ 
ಉ: ಒಬ್ಬನೇ, ತ್ರಿಧಾತು- ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷ, ಕಾಲಗಳ ಧಾರಕನೋ, ಪೃಥಿವೀಂ: ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು, ದ್ಯಾಂ-ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಉತ-ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವಾ-ಎಲ್ಲ, ಭುವನಾನಿ: 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಾಧಾರ: ಧರಿಸಿದನು. 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಷ್ಟುವೇ ನಿಯಾಮಕನೆಂದು ಈ ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ- (AES 
ಎಷ್ಟುವು) ನಾಮಭಿಜ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾದ, ಚತುರ್ಬಿ«ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಅನಿರುದ್ದ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ರೂಪಗಳಿಂದ, ನವತಿಂ-ತೊಂಭ ಸತ್ತು 
'ವ್ಯತೀನ್‌: ಉತಮರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ವೃತಂ-ವರ್ತುಲವಾದ, ಚೆಕ್ಕಂನ- ಚಕ್ರದಂತೆ 
ಅವೀವಿಪತ್‌-ತಿರುಗಿಸುತಾನೆ. 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಈ ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ- 
ತನ್ವಾ- ದೇಹದಿಂದ, ವೃಧಾನ: ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನೀನು ಮಾತ್ರಯಾ:ಪರಿಮಾಣ 
ದಿಂದ, ಪರಣ ಅತೀತನಾಗಿದ್ದಿ (ನಿನಗೆ ಪರಿಮಿತಿ ಇಲ್ಲ) ತೇಂನಿನ್ನ, ಮಹಿತ್ವಂ- ಜಗತ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಾ ;ದಿಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಅನು:ಮುಕ್ತರಾಗಲೀ ಅಮುಕರಾಗಲೀ ನಾಶ್ನುವಂತಿ: 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಹೇ ವಿಷ್ಣೋ: ಎಲ್ಲೆ 'ವಿಷ್ಣುವ, ದೇವಮಹಿಮ್ಮಃ- -ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳ ವೈಭವಕ್ಕೆ, ಪರಂ ಪರಶಿವ ಎಲ್ಲೆ ಎನಿಸಿದ “Be ಮಹಿತ್ತೀ ನಿನ್ನ 
ಮಹತಿಯನ್ನು ಜಾಯಮಾನಃ ಮುಂದೆ ಹುಟುವವನು (ನಾಪ್ನೋತಿ: ಹೊಂದಲಾರ) 
ಜಾತಃ ಈ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದವನು ನಾಪ- ಹೊಂದಿಲ್ಲ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ನೂಲು ಬಟ್ಟೆಯಾಗುವಂತೆ ಅಲ್ಲ ಮಗನಿಗೆ 


ಸ ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ- ""ಯಾರು ನಮಗೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಕನೋ, RAR 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧಾರಕನೋ, ಅವನು ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ “ಅವುಗಳೊಳಗಿರುವ 


ನಿಲಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನು. 

ಈ ಎಲ್ಲಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸೂತ್ರ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 

ವಿವರಣೆ : ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ 
ನೀಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ "ಆಕ್ಟ್ಬೇಪ' ಸಂಗತಿ. ಅಥವಾ 
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ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿ- ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರವೆಂದರೆ - ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲಕ್ಷಣ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಮಾಣ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುತದೆ. ü 

"ತದ್ವಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ತೈತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತೇ, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಂತೆ, ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ, Sen ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ “ಅರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿ ಸಂಗತಿಯೂ ಆಕ್ಷೇಪ ರೂಪವಾದುದು. AFF COD 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ನಪ ಕ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತಕ್ಷ್ಯ ಇದು 
ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಸಂಗತಿ. 


2. ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ: "ತದ್ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ SG, Hes’ ಎಂಬ ತೈತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವ. ಎಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದದ ರೂಢಾರ್ಥ ಜೀವ. 
ಬವನು ಜೀವ ಎಂಬ ಆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 


ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅದಕ್ಕೆ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ‘WR’ ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
"ಪೂರ್ಣತೆ ಉಳ್ಳವನು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಶಾಸ್ಪಸಮತ ಕ್ರಮವಲ್ಲ "ಪಂಕಜ' ಎಂದರೆ ಕಮಲ. 
ಆದರೆ "ಪಂಕ ಜಾಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟಿದ 
ಹುಳುಗಳನ್ನು ಪಂಕಜ: ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ರೂಢಿ ಮತು ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿಗೇ ಪ್ರಾಶ ನ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತದ್ವಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವ 
ಎಂದೇ ಮುಖ್ಯಾ ಹೀಗಾಗಿ, ಜೀವ ನೇ eH, ಆದರೆ ಆವನ “ಎಚಾರದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸಫಲ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಠಲವಾದುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸರಿಯಲ್ಲ, 

ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು "ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಕವೀನಾಂ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ರೂಢಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ 
ಇದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ ರೂಢಾರ್ಥ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಆದರೂ "ತದೇವ ಬ್ರಹ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಹನಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿ ಇದೆ ಎಂದೇನೂ ಹೇಳುತಿಲ್ಲ MAGA, ಪರಮಾತ್ಮನೇ "ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದಿಷೇ 
ಅದರ ಅರ್ಥ. ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯೂ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢಾರ್ಥ 
ಜೀವ ಎನ್ನಲು ಅದೇನೂ ಬಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿನ್ಯಾಯವಿವರಣವನ್ನು ಮತ್ತುತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಯೋಗ- ರೂಢಿ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ವಾದಿರಾಜರು ಗುರ್ವರ್ಥದೀಷಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಭಾವವನ್ನು 


ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣ 33 


ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಕವೀನಾಂ' ಎಂಬಂತೆ ಬ್ರಹ್ನಶಬ್ದದ ವಿದ್ವದ್‌ ರೂಢಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇದೆ. "ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜರೂಢಿಯಷ್ಟೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. ಆದರೂ, ಅಜ್ಜರೂಢಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ 
ವಿಧಾಯಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಜೀವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು > ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆ. ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿ ""ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ತೆ 
ಜೀವನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ' ಎಂದು ಮಾಡಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ "ಮಂದಾಶಂಕೆ - ಮಂದರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಆಶಂಕೆ'. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು-"ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲಕ್ಷಣಮಾಹ' ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಮೇಲೆ ಅಭ್ಯಧಿಕಾಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಅಧಿಕರಣ ಇದೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಠಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಲಕ್ಷಣಪ್ರಮಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವಸುಸಿದ್ದಿ' ಎಂದಿದೆ. 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಇದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ ಸ್ವರೂಪ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ಅದರ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಹೇಗೆ? ಹೀಗೆ ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


wh 


3. ಸಿದ್ದಾಂತ : VPIS, ಜೀವನೇ ಮುಖ್ದಾರ್ಥ ಎಂದಾದರೂ ಜಿಜ್ಲಾಸಾ 
Q D, & ೦ಕ ರ್ರ 3 


ವಿಧಾಯಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ' ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಜೀವ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಲಿರು. 

4. "ಯ ಉ ತ್ರಿಧಾತು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ವ್ಯತೀನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಎಂದರ್ಥ- 

ವಿಶೇಷೇಣಾಧಿಕತ್ವೇನ ವ್ಯತಯೋ ದೇವತಾಃ ಸ ಕೃತಾಃ | 

ಆ. ನವತಿಂ ಎಂದರೆ 90 ದೇವತೆಗಳ ಒಂದು ee ವಸು, ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯರೆಂದು 
ದೇವತೆಗಳು ಮೂರು ವಿಧರಿದ್ದಾರೆ. ಎಂಟು ವಸುಗಳು. ಹನ್ನೊಂದು ರುದ್ರರು. ಎಷ್ಟುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಹನ್ನೊಂದು ಆದಿತ್ಯರು. ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದರ ಎರಡು, ಎಂಟರ ಒಂದು ಸೇರಿ 
2248: 30. ಮರುತುಗಳು ನಲವತೊಂಭತು, ” ಮುಖ್ಯವಾಯುವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ 50. 
ದಶಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು. ಒಟ್ಟು 30+50+10=90. ಈ ಕೆಲವನ್ನು 33 ಪ್ರದೀಪ ಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ- 

ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಮರುಶಶ್ಚಾಶಿನಾವಪಿ | 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಮನುರ್ದಕ್ಟೋ ವಿನಾಯಕಃ॥ 

ಭೃಗುಶ್ಚೆೈವಾನಿರುದ್ಧಶ್ಹಧರ್ಮೋ ನಿರ್ಯತಿರೇವ ಚ। 

ಕುಬೇರಸಹಿತಾ ದೇವಾ ನವತಿಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ II 


ಅನಂತೋ ಗರುಡೋ ಮಯುಃ ಚತ್ತಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ। 


34 ಖು, ನಮಃ 


ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ 94 ದೇವತೆಗಳು. 
"ಚತುರ್ಭಿಃ ನಾಮಭಿಃ ಸಾಕಂ ನವತಿಂ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತೊಂಭತು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


—) 
ಪ (aS) 
~) a) ಮನಶ 
ತೇ ಮಹಿತ್ವಮನ್ನಶ್ನುವಂತಿ | 
ಉಭೇತೇ ವದ ರಜಸೀ ಪೃಥಿವ್ಯಾ 


5, "ಪರೋ ಮಾತ್ರಯಾ ತನ್ನು ವೃಧಾ 


ಎಷ್ಟೋ ದೇವತ್ವ ೦ ಪರಮಸ್ಕ DSe | 


ನತೇ ಎಷ್ಟೋ ಜಾಯಮಾನೋ ನ ಜಾತೋ 


ದೇವ ಮಹಿಮಃ ಪರಮಂತಮಾಪ। 
ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಪೂರ್ಣ ಪಾಠ. 


A 


ದೆ ೈತಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಓಂ॥ ಜನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ ॥ ಓಂ 


ಸ್ಯ: ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಿದ್ದವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಜನ್ಮಾದಿ: ಉತ್ಪತ್ರಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರ, ನಿಯಮನ, 
ಜ್ಞಾನ, aa ಬಂಧ, ಮೋಕ್ಷ ಈ ಎಂಟು sige ಯಾರಿಂದಾಗುವವೋ, ತತ್‌: ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮ (ಅಸ್ಯ-ಪ್ರಮಿತಸ್ಯ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ, ಜನ್ನಾದಿ ಯತಃ ಸಮಾಸ- 


ಎ i 
ವ್ಯಾಸಯೋಗಾಭ್ಯಾಂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಭವತಿ ತತ್‌ ಜನ್ನಾದಿಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯರ್ಥಃ | 
55 ದೀಪಿಕಾ) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ : ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ - “ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ 


ಅಸ್ಯ: ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜನ್ನಾ ನ್ನಾದಿ- ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿಶಿ- ಲಯಗಳು ಯತಃ ಯಾರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಸೂತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಈ 


ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವ "" ಯತೋವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ'' ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಮರ್ಶೆ : ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸುತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿರ್ಗುಣ. Re 'ಅವನ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೇ WB ಕ್ಕ ಸಿದ್ದಿರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಟಫಲ 
ದೊರಕುತದೆ. ಹೀಗೆ ಮೊದಲ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿಪ್ರಸುತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರ 'ದಲ್ಲಿ 


ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ, ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ a "Ose ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
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ಏಕೆಂದರೆ, ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತಿಗೆ ಕಾರಣನಲ್ಲ ಅವನು, ಹಗ್ಗವು ಹಾವಿನ 
ಭ್ರಮೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನ. ಆಗ ಸೂತ್ರದ್ದಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕಾರಣ 
ಎನ್ನುವ ಬದಲು ಜಗತ್ತಿನ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತದೆ. 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ 
OA, ನ ಜಗತಸ್ತು ಯತೋ ಭವೇತ್‌! 
ತ್‌ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಟಾತ್‌ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಜಗೌ ಶ್ರುತಿಃ॥। 

| ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ಈ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲೂ wa- A- ಲಯ ಕರ್ತೃತ್ವ ಈ ಮೂರೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ee ಸೂತ್ರಕಾರರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾ ಸರೇ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
(ಆಜಾರ್ಯರು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ) ಎಂಟು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ್ನೂ ಸೂತ್ರದ "ಜನ್ಮಾದಿ' ಪದದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳಿದಂತೆ WO ಅಷ್ಪಕರ್ತೃತ್ವವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಲಕ್ಷಣ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣ-3 


ಅನುಮಾನತೋ ಅನ್ಯೇ ನ ಕಲ್ಪನೀಯಾಃ। 


ಓಂ I ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾತ್‌॥ ಶ್ರಿ 


""ನಾವೇದವಿನ್ನನುತೇ ತಂ ಬೃಹಂತಂ 
ಸರ್ವಾನುಭುಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಸ ಸಾಂಪರಾಯೇ॥'' (ತೈ.ಬ್ರಾ.3.12.9) 

"ಓಪನಿಷದಃ ಪುರುಷಃ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಭ್ಯಶ್ಚ! 

ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಈ ಜಗತಿಗೆ ಕಾರಣರು ಎಂದು 
ಕಲಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ ಯಾರು? ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಯಗ್ವೇದಾದಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೇ ಆಧಾರ. 

“ಪೂರ್ಣನಾ ನಾದ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಸದಾಗಮಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದೆ ತಿಳಿಯಲಾಗದು''. “ಜಗತ್‌ ಕರ್ತನಾದ ಪರಮಾತ 3 ಉಪನಿಷತು, 
ಗಳಿಂದಲೇ ಗಮ್ಯ'' ಈ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ ಜಗತ್‌ಕರ್ತನಾದ ಭಗವಂತ 
ಸದಾಗಮಗಳಿಂದಲೇ ವೇದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. 

ವಿವರಣೆ : "ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
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ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಜಗತಿಗೆ ಇತರರೂ ಎಕೆ ಕಾರಣರಾಗಿರಬಾರದು? ಎಂಬ "ಶಂಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಸ ಮಾಡಲಾಗುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದೊಂದಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿ. 

ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಹ ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ""ಲಕ್ಷಣಪ್ರಮಾಣಾಭ್ಯಾಂ 
ವಸುಸಿದ್ದಿ'', ತತ ವು ನಾಗರ ಕದರಿ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣ ಎರಡನ್ನೂ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

2. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: ರುದ್ರನುಸ ನುಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಪ ಪಾಶುಪತಾಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಾಧಿ 
ಸಬಹುದು. ""ರುದ್ರಃ ಜಗತ್ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾತ್‌, ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ದೇವದತವತ್‌'' 
ಎಂದು ಅನುಮಾನ. 

ಆ. ಅಥವಾ ಪಾಶುಪತ ಆಗಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ರುದ್ರದೇವರು 
ರಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದೂ ಪ್ರಮಾಣ. ಅಲ್ಲಿರುದ್ರನೇ ಜಗತ್ವಾರಣನೆಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಜಗತಿಗೆ ಕಾರಣ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ವಾರಣತ್ವಲಕ್ಷಣ ರುದ್ರನಲ್ಲೂ ಇದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ದೋಷವಿದೆ. 

3. ಸಿದ್ಧಾಂತ : ಜಗತ್ಕಾರಣ ಯಾರು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಆಧಾರ. 
ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ಗಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು ಮತ್ತು ಅವಕ್ಕೆ ಅವಿರುದ್ದವಾದ 
ಪೌರುಷೇಯಗೃಂಥಗಳು. ಪಾಶುಪತಾಗಮ ವೇದವಿರುದ್ದವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಶಾಸ್ತ 230, 
ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಥವಾ ಅನುಮಾನದ ee ರುದ್ರನು wish ಕಾರಣ 
ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಾರದು. ಖುಗಾದಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಗತ್ಕಾರಣ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಇಲ್ಲ 


ಅನುಮಾನ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ನಚಾನುಮಾನಸ್ಯ ನಿಯತಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ । 
ಶ್ರುತಿಸಾಹಾಯ್ಕರಹಿತಂ ಅನುಮಾನಂ ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ | 
ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ ಸಾಧಯೇದರ್ಥಂ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಮೇವ ಚ। 
ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿ ಸಹಾಯಂ ಯತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಪ್ರಮಾಣಪದವೀಂ ಗಚ್ಛೇತ್‌ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ II 
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ಪೂರ್ವೋತರಾವಿರೋಧೇನ ಕೋತತ್ರಾರ್ಥೇೋತಭಿಮತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಮೂಹನಂ ತರ್ಕಃ ಶುಷ್ಕತರ್ಕಂ ತು ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಕ್‌ೌರ್ಮೆೇ | 
ಶಕೃತ್ವಾಚ್ಚಾನುಮಾನಾನಾಂ ಸರ್ವತ್ರ | 
ಸರ್ವತ್ರ ಶಕ್ಕತೇ ಕರ್ತುಮಾಗಮಂ ಹಿ Amos Ha | 
ತಸ್ಥಾನ್ನ ಸಾ ಶಕಿಮತೀ ಎನಾಗಮಮುದೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ || ಇತಿ ವಾರಾಹೇ। 


ಎಲ್ಲಅನುಮಾನಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತವೆ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ 

ಶ್ರುತಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದ ಅನುಮಾನವಾಗಲೀ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಲೀ ಎಂದೂ ಅಲೌಕಿಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾರವು. ಶ್ರುತಿ ಅಥವಾ ಸ್ಟೃತಿಯ ಸಹಾಯವಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮತ್ತು 
ಅನುಮಾನಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದುಷ್ಠವಾಗುತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ""ಈ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಂಗತವಾದ ಅರ್ಥ ಯಾವುದು?'' 
ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದೇ ತರ್ಕ. ಇತರ ಶುಷ್ಕತರ್ಕಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಲೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಹಾಕೂರ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನುಮಾನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬಾರದು. ವರಾಹಪುರಾಣ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುತದೆ- 
""ಆಗಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗಮದ ಸಹಕಾರವಿಲ್ಲದ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮೇಯ ಸಾಧಕವಲ್ಲ' 

ವಿವರಣೆ : ಪರಮಾತ್ಮ ಔಪನಿಷದ - ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ವೇದ್ಯ. ಆದರೂ, 
ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ರುದ್ರ ಜಗತ್ವಾರಣ ಎಂದು ಏಕೆ ನಿಶ್ಚಸಬಾರದು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಭಾಷ್ಯಭಾಗ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದೆ. ಅನುಮಾನದಿಂದ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಸಾಧಿ 
ಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲೌಕಿಕ 
ಎಷಯಗಳಲ್ಲಿವೇದಕ್ಕೇ ಶರಣುಹೊಂದಬೇಕು ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ. 
ನಾಸಿಕ್ಕವಾದ ನಿರಾಸ 

ರೇತೋ ಧಾತುರ್ವಟಕಣಿಕಾ ಫುತಧೂಮಾಧಿವಾಸನಮ್‌ | 

ಜಾತಿಸ್ಕೃತಿರಯಸ್ಕಾಂತಃ ಸೂರ್ಯಕಾಂತೋತಂಬುಭಕ್ಷಣಮ್‌ | 

ಪ್ರೇತ್ಯಭೂತಾಷ್ಯಯಶ್ಚೈವ ದೇವತಾಭ್ಯುಪಯಾಚನಮ್‌ | 

ಮೃತೇ ಕರ್ಮ ನಿವೃತಿಶ್ಚಪ್ರಮಾಣಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ II 

ಇತಿ ಮೋಕ್ಚಧರ್ಮವಚನಾತ್‌ ನ ನಾಸಿಕ್ಕವಾದೋ ಯುಜ್ಯತೇ I ದರ್ಶನಾಚ್ಚತಪ 
ಆದಿಫಲಸ್ಕ | 
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""ರೇತಸ್ಸು ವಾತಪಿತ್ಥಾದಿ ಧಾತುಗಳು, ಆಲದ ಮರದ ಬೀಜ, ತುಪ್ಪ ಹೊಗೆಯ 
ಮೂಲಿಕೆ, ಜನ್ಮಾಂತರ AOE, ಅಯಸ್ಕಾಂತ, ಸೂರ್ಯಕಾಂತ, ಮಣಿ, ಜಲಪಾನ, ಸತ್ತಮೇಲೆ 
ಶರೀರ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ದೇವತಾಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಸತಮೇಲೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯಾ ನಿವೃತ್ತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಅಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು.'' 
ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ WAL, ವಾದ ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಇದಲ್ಲದೆ suze ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ ಸಾಮಥ್ಯ ೯, ತೇಜಸ್ಪುಪ್ರತ್ಯಕ್ಚವಾಗಿ 
ಕಂಡಿದೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ ನ DAT EDO ಸರಿಯಲ್ಲ) 
ವಿವರಣೆ : ಅತೀಂದ್ರಿಯ ವಸ್ತುಗಳೇ ಇಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ GA 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಆಸಿಕ್ಕವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 
ರೇತಸ್ಸು : ಪುರುಷನ ರೇತಸಿನಿಂದ ಹೆ ಹೆಣ್ಣು ಶರೀರ ಗರ್ಭ ಧರಿಸುತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಶ 
ನಿರ್ಜೀವವಾದರೆ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಜೀವ WSS A 
ಅದೂ ಎಲ್ಲ ಸ್ವೀಶರೀರದಲ್ಲೂ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಗರ್ಭಧಾರಣೆ. ಇದರಿಂದ ಈಶ ಶರ-ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳು ಸಿದ್ದವಾಗುತವೆ. 
ಧಾತು: ವಾತ, ಪಿತ್ವ ಕಫಗಳು ತ್ರಿಧಾತುಗಳು. ಇವು ಅಪಥ್ಯಾ ಚರಣೆಯಿಂದ ಜೀವ 
ದಲ್ಲಿಕೆರಳುತವೆ; ಹ ಮೃತಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ದೇಹಾತಿರಿ 
ಸಿದ್ಧನಾಗುತಾನೆ. ಜೀವಚ್ಛರೀರದಲ್ಲೂಕೆಲವೆಡೆ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳು ಕೆರಳುತವೆ. ಇದರಿಂ 
ಅದೃಷ್ಟ, ಈಶ್ವರ ಸಿದ್ಧವಾಗುತವೆ. 
ವಟಕಣಿಕಾ : ಆಲದ ಬೀಜದಿಂದ ಗಿಡ ಹುಟ್ಟುತದೆ. ಹುರಿದ ಬೀಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 
ಹುರಿಯದ ಎಲ್ಲಬೀಜಗಳಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ೯ 
P'S :ತುಪ್ಪದಿಂದ ದೇಹ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮೃತಶರೀರ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವಚ್ಚ ರೀರವೂ, 
es ಎಷ್ಟುತುಪ್ಪ ತಿಂದರೂ: ಸ ವುದಿಲ್ಲ 
ಧೂಮಾಧಿವಾಸನ : ಕೆಲವು ಮರಗಳು ಹೂ ಬಿಡಲು ಹೊಗೆ ಹಾಕಬೇಕಾಗುತದೆ. 
ಒಣಗಿದ ಮರ ಅಥವಾ ಒಣಗದ ಎಲ್ಲಮರಗಳೂ ಇದರಿಂದ ಹೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಜಾತಿಸ್ಕೃಶಿ : ಕೆಲವರಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನದ Aye ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟಾಗದೆ 


25 
ವಚ್ಚಲ 
63.8 


ಆ 


ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಗಾಗಲು ಈಶ್ನರ, ಪೂರ್ವ ಪುಣ್ಯಗಳೇ ಕಾರಣ. 


ವ 
ಅಯಸ್ಕಾಂತ : ಅಯಸ್ಕಾಂತ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅಚೇತನದಲ್ಲಿಇಂತಹ ಎಚಿತ್ರ 
ಕ್ರಿಯೆ ಎಲ್ಲೂಕಂಡಿಲ್ಲ | 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತ : ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಶಿಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಬಿದ್ದಾಗ ಬೆಂಕಿ 


ಹುಟ್ಟುತದೆ. ಇತರ ಜಡಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಈ ವೈಚಿತ್ರ 5% ಈಶ್ವ ರ, ಅದ್ಭಷ್ಟಗಳೇ ಕಾರಣ. 
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ಅಂಬುಭಕ್ಷಣ : ನೀರು ಕುಡಿದರೆ ಬಾಯಾರಿಕೆ ತಣಿಯುತದೆ. ಮೃತಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಬದುಕಿರುವ ಎಲ್ಲಶರೀರಗಳಲ್ಲೂಹಾಗಿಲ್ಲ 


ಪ್ರೇತ್ಯ ಭೂತಾಪ್ಯಯ : ಮೃತ ಶರೀರ ಮಣ್ಣಾಗುತದೆ. ಜೀವಚ್ಛರೀರ ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನಾವು ಬಯಸಿದರೂ ಅದು ಮಣ್ಣಾಗದು. 


ದೇವತಾಭ್ಯುಪಯಾಚನಂ : ದೇವತಾಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಷ್ಟ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೃತೇ ಕರ್ಮ ನಿವೃತಿಃ ಮೃತ ಶರೀರದಲ್ಲಿಕ್ರಿಯೆ ಇಲ್ಲ 
ತ್ರಸಿ 


), ಅದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಕ್ರಿಯೆ ಇತ್ತು ಇದರಿಂದ ಶರೀರಾತಿರಿಕ್ಕ ಚೇತನದ ಅಸಿತ್ರ ದ್ವವಾಗುತದೆ. 


ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಅನುಮಾನ ಆಗಮಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದು 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತವೆ. ರೇತಸಿನಿಂದ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಗೂ 
ರೇತಸಿಗೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವ ತಿಳಿಯುತದೆ. ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವ ಅನುಮಾನಗಮ್ಮ. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅದರಿಂದ ಈಶ್ವರ, ಅದೃಷ್ಟಗಳೂ ಸಿದ್ದವಾಗುತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವೇದಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಒಂದೇ ಪ್ರಮಾಣ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ತೆ ಕಾಣುವ ವಸ್ತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ ಎನ್ನುವ 
ನಾಸಿಕ್ಕವಾದದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ವ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಸಿಕ್ಕವಾದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ವ 

ಶಾಸ್ಪಗಳೆಂದರೆ 

ಯಗೃಜುಃ ಸಾಮಾಥರ್ವಾಶ್ಚಭಾರತಂ ಪಂಚರಾತ್ರಕಮ್‌। 

ಮೂಲರಾಮಾಯಣಂ ಚೈವ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ || 

ಯಚ್ಚಾನುಕೂಲಮೇತಸ್ಯ ತಚ್ಚಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 

ಅತೋಶನ್ಯೋ ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತಾರೋ ನೈವ ಶಾಸ್ತ್ರಂ HAZE ತತ್‌ II 


6 


ಅತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ 


ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಃ ಪಾಶುಪತಂ ವೇದಾರಣ್ಯಕಮೇವ ಚ। 
ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ  ವೇದಪಂಚರಾತ್ರಯೋರೈಕ್ಕಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಪಂಚರಾತ್ರಸ್ಕೈವ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮುಕಂ ಇತರೇಷಾಂ ಭಿನ್ನಮತತ್ಸಂ ಪ್ರದರ್ಶ ಮೋಕ್ಸಧರ್ಮೇಷ್ಠಸಿ I 


ಶಾಸಂ ಯೋನಿಜಪಮಾಣಂ ಅಸೇತಿ-ಶಾಸಯೋನಿ॥ 3 ॥ 
ಈ D S ಈ 


|| ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣಮ್‌ || 


40 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದ 


ಯಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವವೇದ, ಬಾರತ, 
ಪಂಚರಾತ್ರ ಮೂಲರಾಮಾಯಣ ಇವುಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ ಅವಿರುದ್ಧವಾದ ಸಮಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳೂ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪಾಶುಪತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೇ ಅಲ್ಲ 
ಅವುಗಳು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ಸಾಧನಗಳು- 

ಮಹಾಭಾರತದ ಮೋಕ್ಟಧರ್ಮ ಪರ್ವದಲ್ಲೂ '"ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಃ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ವೇದ ಮತ್ತು ಪಂಚರಾತ್ರಗಳು ಒಂದೇ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಪಂಚರಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯೋನಿಃ DA, ತತ್‌' 
ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 'ಯೋನಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಎಂದರ್ಥ. 

ವಿವರಣೆ : ಅನುಮಾನದಿಂದ ರುದ್ರ ಜಗತಿಗೆ ಕಾರಣ ಎಂದು ಸಾಧಿ 
ಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮದಿಂದ ಅವನು ಜಗತ್ಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು, 
ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈ ಭಾಷ್ಕಖಂಡ ಉತರ ನೀಡಿದೆ. 

1. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ ಯಾರು "ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ ಪಾಶುಪತಾಗಮ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ 
ಆಧಾರದಿಂದ ರುದ್ರನನ್ನು ಜಗತ್ಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸ ಸರಿಯಲ್ಲ 

2. ಮಹಾಭಾರತದ ಮೋಕ್ಟಧರ್ಮ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 

ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಃ ಪಾಶುಪತಂ ವೇದಾರಣ್ಯಕಮೇವ ಚ | 
ಜ್ಞಾನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಭಿನ್ನಾನಿ ಉತಾಹೋ ನೇತಿ ಚೋಚ್ಯತಾಮ್‌ | 

ಎಂದು ಜನಮೇಜಯನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾಂಖ ದರ್ಶನ, ಯೋಗದರ್ಶನ, ಪಾಶುಪತ 
ಆಗಮ, ವೇದ ಇವುಗಳು ಪರಸ್ಪರ 'ಎರುದ್ಧಗಳೋ ಅಥವಾ ಅವಿರುದ್ಧಗಳೋ? ಎಂದು 
ಜನಮೇಜಯನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಅದಕ್ಕೆ ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೀಗೆ ಉತರ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ- 

ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಃ ಪಾಶುಪತಂ ವೇದಾರಣ್ಯಕಮೇವ 23 | 
ಜ್ಞಾವಾನ್ಯೇತಾನಿ ಭಿನ್ನಾನಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ II 

ಈ ಎಲ್ಲದರ್ಶನಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಗಳು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವೈಶಂಪಾಯನರು- 
ಪಂಚರಾತ್ರಸ್ಯ 33 7 ಸ್ಯ ವಕ್ಕಾನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಜ್ಲಾನೇಷ್ವೇತೇಷು ಚಹ 3, ಸರ್ವೇಷ್ಟೇತದ್ವಿ dx Se || 


eS 
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ಪಂಚರಾತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗ್ರಂಥ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಾಂಖ್ಯಾದಿ ದರ್ಶನಗಳಿಗೂ 
ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ತಾವೇ ಹೇಳಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾದ ಇತರ ದರ್ಶನಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತುದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಶುಪತಾಗಮ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ, 

ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪವಿದೆ - ""ವೈಶಂಪಾಯನರು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ 
""ವೇದಾರಣ್ಯಕಮೇವ ಚ'' ಎಂದು ವೇದ ಸೇರಿದೆ. ಮುಂದೆ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವೇದವೂ ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದಂತಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ - ಸಾಂಖ್ಯಾದಿ ದರ್ಶನಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚರಾತ್ರದ 
ಪ್ರಸಾವವೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ""ಪಂಚರಾತ್ರಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ'' ಎಂದು ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸುತವಾದುದರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಪಂಚರಾತ್ರ 
ಅಪ್ರಸುತವಾದರೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
""ವೇದಾರಣ್ಯಕಮೇವ ಚ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವೇದಗಳೊಂದಿಗೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅವಿರುದ್ದವಾದ ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಿರುದ್ದವಾದ ವೇದವನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಗಳು ಪ್ರಮಾಣಗಳು. 

3) ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಶಾಸ್ತ್ರಮೋನಿ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “DAR, ಯೋನಿಃ- 
ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ'' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಆಚಾರ್ಯರು ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

"ಬ್ರಹ್ಮನು ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು' ಎಂದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥ. 
"ಬ್ರಹ್ಮನು ವೇದಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದ್ಯ' ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ. 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಓಂ I ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

"ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಸ್ಯ: ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶಾಸ್ತಯೋನಿತ್ವಾತ್‌- ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಪ್ರಮಾಣ. 

(ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣಸ್ಯೇತಿ ವರ್ತತೇ। ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವೇದಃ ತದನುಸಾರಿ 
ಪೌರುಷೇಯಗ್ರಂಥಶ್ಚಯೋನಿಜ ಜ್ಞಫಿಕಾರಣಂ ಇತಿ ಯಾವತ್‌, ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿ | 
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ತಸ್ಯ ಭಾವಃ ತತ್ತ್ವಂ, ತಸ್ತಾದಿತ್ಯರ್ಥ: 1 ಅನುಮಾನೇನ ಪಾಶುಪತಾದಿನಾ ವಾ ನ 
ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣಂ ಜ್ಞೇಯಮಿತಿ DID, HOS ಬಾವಃ- SO. ದೀಪಿಕಾ) 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ : ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜಗತ್ಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೆ 5ಕಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞಎಂದೂ ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ತಿಳಿಯುತದೆ. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಲಿಪವಾದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವ ನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಶಾಸ್ತಿಯೋನಿತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬ ಈ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. “ABO ವಿಷಯಗಳನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 

ಲ 


“a 
ಪೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚನ್ನ ಅವ ಭಾ“ dad ವನ್ನೂ ತಿಳಿದ 
ರ್ವಜ್ಞ'' ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 


ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ಅನುಪಯುಕ್ತ ಹಾಗೂ ಅಯುಕ್ತ ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ' ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಅಸ್ಟುಟವಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ, ಜಗತ್ತಿನ ಏಕದೇಃ v5, 


ಎಂದು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಅದು ಸ್ಟುಟವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 


ಅನುಪಯುಕ. ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ರಚಿಸಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವ 


ಎದಿ 


ಸರ್ವಜ್ಞನೆನ್ನ ಹುದಿತ್ತು ಆದರೆ ವೇದಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯಗಳಾದುವರಿಂದ ಅವನು 


ಅವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಲ್ಲ ಉಚ್ಚರಿಸುತಾನೆ, ಅಪ್ಪೆ ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞಎಂದು ಹೇಗೆ 


ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು? ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅಯುಕ್ತ 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ : ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಎರಡು 


ತೀ 


ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ""ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯಯೋನಿಃ' 


ಎಂಬುದು ಮೊದಲ ಅರ್ಥ. ಅದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ದ್ವೈತವಾದದಲ್ಲಿಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ- ""ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಆಧಾರ' ಎಂದು. ಈ ಅರ್ಥ ದ್ವೈತವಾದದಲ್ಲಿಸಮಂಜಸವಾದರೂ 


ಅದ್ವೈತವಾದದಲ್ಲಿಸಮಂಜಸವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಯ 


೧೨ 
ಸ್‌ 
ಪ್ರಸುತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಗುಣ. ಅವನು ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೇ ಅಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 


ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರವು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ತಿಳಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ ""ಯಃ 


CL 
3 
28 
© 
LL 
ರಃ 
ಥ್ರ 
CL 
3 


a 
ಸ್ಸ? "ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ'' ಮುಂತಾದ ಉಪನಿಷತುಗಳು 
ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಬಹನನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತವೆ. ಆದರೆ, ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ ಉಪಾಸ್ಕ ನೂ ಅಲ 
oo & 3 ಣಿ 
ಸತ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಮ್ಯನಾ ಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
©) 


ಎಂ. 

ಯತ ಸತ್ಯ ಸೃವ ತದ್ದೇದ್ಯಂ ೫. ವೇದ್ಯಂ ತಚ್ಚ ನೈವಸ ಸತ್‌ | 
ವಿ 
ಅಿ 


ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣ iù 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ 
ಶಾಸ್ತ್ರಹೈವಾವಸೇಯತ್ವಾತ್‌ ಜಗದ್ಯೋನೇಃ ಪರಾತ್ಮನಃ | 


ಅನುಮಾತುಮಶಕೃತ್ವಾತ್‌ ಇತಿ ಶಾಸ್ತಮಿಹಾರ್ಥವತ್‌ || 


"ಈ ಪ್ರಪಂಚ ಚಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಕರ್ತನಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು > 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಕ ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ"ಯತೋವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕಾರಣವಾಕ್ಕಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಾರಣವಾಕ್ಯಗಳು ಅನುವಾದಕಗಳಾದು 
ದರಿಂದ ಅಪ್ರಮಾಣ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಸೂತ್ರ ಉತರಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಸಾಧನ. ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಜಗತ್ಕಾರಣ son, ತಿಳಿಯಲಾಗದು. 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ: ಈ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲೂ' ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವನ್ನೇ' ಮಾಡಲಾ ಗಿದೆ. [ಸ] 
ಅಜಿಪ್ರಾಯ ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಂಗತವಲ್ಲ ಈ ರೀತಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳಿಂದ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣವು, ಕೇವಲ "ಬ್ರಹ್ಮಕಾರಣ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯ ಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದೆ 
ಎಂದಂತಾಗುತದೆ. ಮೊದಲ ಸೂತ್ರ "ಸಮಸ್ತ ತಗ ವಿಚಾರ ನಡೆಸಬೆ Ses.” 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ. a ಅಧಿಕರಣದ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವೂ ""ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವ ಯಗೊಳ್ಳುತವೆ'' ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 'ಆದರೆ ಮಧ್ಯದ ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು 
ಮಾತ್ರ 'ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ rns 


ತಗ? ಸಂಗತವಾ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸಮನ್ನಯಾಧಿಕರಣ -4 


ಅಜ್ಞಾನಾಂ ಪ್ರತೀಯಮಾನಮಪಿ ನೇತರೇಷಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಮ್‌। ಕುತಃ? 
toll ತತ್ತುಸಮನ್ಹಯಾತ್‌॥ ಓಂ 
ಅನ್ವಯಃ ಉಪಪತ್ತಾ ಕದಿ ಲಿಂಗಮ್‌। ಉಕಂ ಚ ಬ್ಲಹತ್ತಂಹಿತಾಯಾಮ್‌- 
ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಾವಭ್ಯಾಸೋತಠ ಪೂರ್ವತಾ ಫಲಮ್‌। 
ಅರ್ಥವಾದೋಪಪತ್ರೀ ಚ ಲಿಂಗಂ ತಾತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ ॥ ಇತಿ! 
ಉಪಕ್ರಮಾದಿ ತಾತ್ರರ್ಯಲಿಂಗೈಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ನಿರೂಷ್ಯಮಾಣೇ ತದೇವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಮ್ಯಮ್‌ | 
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ಮಾಂ ವಿಧತ್ರೇನಭಿಧತ್ಯೇಮಾಂ ವಿಕಲ್ಬೊ CSK, ಇತ್ಯಹಮ್‌ | 
ಇತ್ಯಸ್ಕಾ ಹೃದಯಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾನ್ಯೋ ಮದ್ವೇದ ಕಶ್ಚನ | 
ಇತಿ ಭಾಗವತೇ॥ (ಸೃಂಧ-11.21.42) 


|| ಇತಿ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣಮ್‌ || 

ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಕಂಡರೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಇತರರು ಶಾಸ್ತಗಮ್ಯರಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ DANA. 

ಅನ್ವಯ ಎಂದರೆ ಉಪಪತಿ ಮೊದಲಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯಲಿಂಗಗಳು. 
ಬೃಹತ್ರಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ- "" ಉಪಕ್ರಮ, ಉಪಸಂಹಾರ, ಅಭ್ಯಾಸ, ಅಪೂರ್ವತಾ, ಫಲ, 
ಚಹರೆ ಉಪಪತ್ತಿಇವುಗಳು ಶ ಶಾಸ್ತ್ರದ ತಾತಯ ೯ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಲಿಂಗಗಳು'' 
ಎಂದು. 

ಒಟಿನಲಿ ಸೂತಾರ್ಥ - ಉಪಕಮಾದಿ ತಾತರ್ಯಲಿಂಗಗಳ ಬಲಾಬಲ ವಿಮರ್ಶೆ 


u Mm ೨% = Z) 
'ಮಾಡಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಹೀಗಿದೆ- ""ವೇದಗಳು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತವೆ. 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೇಳುತವೆ. ""ಚತ್ವಾರಿವಾಕ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವೇದವಾಕ್ಕಗಳು ನನ್ನದೇ ಬಹುರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತವೆ. ನಿಷೇಧವಾಕ್ಕ ಗಳು ನನಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎನ್ನುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ, ವೇದದ ಹೃದಯವನ್ನು ನನ್ನನ್ನು 
(ಕೃಷ್ಣನನ್ನು) ಬಿಟ್ಟುಇತರರು ತಿಳಿಯಲಾರರು” 

ವಿವರಣೆ : ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಜಗತ್ಸಾರಣನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣು ಮಾತ್ರ' ಎನ್ನಲಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಇತರರೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಮಾಡಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದೊಂದಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: '"ವಿಶ್ವಾಧಿಕೋ ರುದ್ರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ರುದ್ರನೇ ಸರ್ವೋತಮ 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ. "“ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಸಮವರ್ತತಾಗ್ರೇ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ 


ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ರುದ್ರಾ ನೂ ಜಗತ್ಕಾರಣರು ಎಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ' ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅತಿವಾ ಪ್ಲೀಇದ್ದೇ ೩.1 


ಸಿದ್ಧಾಂತ : : ವೇದದ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಏಳು ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಯುಕಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ರುದ್ರಾದಿಪರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ವಾಕ್ಯಗಳೂ 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಗ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಜಗತ್ಕಾರಣನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರ. 
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3. ಇಲ್ಲಿಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ, 

ಶ್ರುತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಚ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಕರಣಂ ತಥಾ। 

ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ ಬಲೀಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಏವಮಾಗಮನಿರ್ಣಯೇ। 

ಎಂಬ ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳು ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಾಯಕಗಳು. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು  ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ 
ನಿರ್ಣಾಯಕಗಳು. 
ಅ. ಉಪಕ್ರಮ : ಪ್ರಕರಣದ ಆರಂಭದ ವಾಕ್ಯ ಉಪಕ್ರಮ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಬಂದಿರುವ ಇತರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ತೈತಿರೀಯ 
ಉಪನಿಷತಿನ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಂ' ಎಂದು ಆರಂಭಗೊಂಡಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರಸಾಪ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಪರವಾಗಿ 
ಅಥೆ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹಪರ 
ಜೀವಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಲ್ಲ 
ಆ. ಉಪಸಂಹಾರ : ಪ್ರಕರಣದ ಅಂತಿಮ ವಾಕ್ಯ ಉಪಸಂಹಾರ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನ ಒಂದೊಂದು 
ಪ್ರಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ "ಅತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂದು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಭೇದಪರವಾಗಿಯೇ 
ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 
ಇ. ಅಭ್ಯಾಸ : ಒಂದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಥವಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹೇಳುವುದು 
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ಅಭ್ಯಾಸ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯ ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ""ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 


"ಅಸತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವೇದ ಚೇತ್‌' ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ (ಅಭ್ಯಾಸ) WH ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ. ಅಪೂರ್ವತಾ : ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಾದರೆ ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆಗ 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಪೂರ್ವಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವ ಬಂದಂತಾಗುತುದೆ. 

ಜೀವಾತ್‌ ಭವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಜೀವೇ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಅಚಂಚಲಾಃ। 

ಜೀವೇ ತು ಲಯಮಿಚ್ಛಂತಿ॥। 


ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಶಬ್ದಕ್ತೆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


(Q 


Q 


"ಪರಮಾತ್ಮ' ಎಂಬ ಅಪೂರ್ವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತ. 
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ಉ. ಫಲಂ : ನಿಷಲವಾದ ಎಕ. ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಫಲವಾದ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದಾಗ | ಲ' ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದಂತಾಗುತದೆ. "ಅಸತಃ ಹತಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಅಸತಿನಿಂದ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಉತ್ಪತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕನಿಯಾಪಡರಂದ 
ಯಾವ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್‌ 
ಪದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ 
ಮೋಕ್ಷರೂಪ ಫಲ ಲಾಭವಾಗುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಸತಃ ಸದಜಾಯತ' ಎಂಬಲ್ಲೂ 
"ಅಸತ್‌' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಆಗ ಸಫಲವಾದ ಅರ್ಥ ಲಾಭವಾಗುತದೆ. 


@ 


ಊ. ಅರ್ಥವಾದ: 1. ಸುತಿ, ನಿಂದಾ, ಚ ಪುರಾಕಲ್ಪಎಂದು ಅರ್ಥವಾದ ನಾ 
ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿ, ತಾನು ಒಂದು ಪ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ a 


ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ತಾತರ್ಯವಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


x 


ವಾಯುದೇವತಾಕ ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ಶ್ರುತಿಯು ""ವಾಯುರ್ವ್ವ ಕ್ಷೇಪಿಷ್ಠಾ 
ದೇವತಾ'' ಎಂದು ವಾಯು ಶೀಘ್ರಫಲವನ್ನುನೀಡುತಾನೆ (ಸುತಿ) ಎಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಇಂಗಿತ. 
2. "ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇತ್‌ ವೇದ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಿತ್ರೆವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೆ 
ಹೇಳಿ "ಅಸನ್ನೇವ ಸ ಭವತಿ। ಅಸದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವೇದ Wes” ಎಂದು "ಬ್ರಹ್ಮ ಅಸತ್‌ - ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ಅನರ್ಥವನ್ನು (ನಿಂದಾ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ನಾಸಿತ್ತ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
a ತಾತ್ಟರ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಪರಕೃತಿ' ಎಂದರೆ ಇತರರ ಸವ ಶ್ರುತಿ ತಾನು ಹೇಳಿದ ಎಷಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾ 
sles "ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತದೆ. ""ಅಥಾತ ಐಂದ್ರೋ o 
ಎಂದು ಮಹಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ""ಕಾವಷೇಯೋ ಜನಮೇಜಯಂ ಪಾರೀಕ್ಷಿತಂ 
ಅಭಿಷಿಷೇಚ'' ಎಂಬ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವೇದ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ಪ್ರಶಸವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


4. ಪುರಾಕಲ್ಪ- ಪುರಾತನರ ಜ್ಞಾನ. ಶ್ರುತಿ ತಾನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು "ಪ್ರಾಚೀನರೂ 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರು' ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಇದು ಪುರಾಕಲ್ಪ ""ವಾಯುರ್ಹ್ಯೇವ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ' ಎಂದು 
ವಾಯು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ "ತದಪ್ಯೇತದ್‌ ಯಷಿಣೋಕೆಂ - ಪವಮಾನಃ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಎಂದು ಯಷಿಯ ಸಮೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಪುರಾಕಲ್ರ 

ಹೀಗೆ ಉಪಕ್ರ ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಯ ತಾತರ್ಯವ ನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲೇ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಬಂದರೆ ಮುಂದಿನ ವುಗಳು ಪ ಪ್ರಬಲ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ 
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ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - ಉಪಕ್ರಮ 
ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಉಪಸಂಹಾರ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸಿ 
ಉಪಕ್ರಮವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಉಪಕ್ರಮ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾದ ಉಪಸಂಹಾರಕ್ಕಿಂತ ಅದೇ ಪ್ರಬಲವಾಗುವುದು. 
ಇದರಂತೆ ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ಸಮಾಖ್ಯಾ, ವಾಕ್ಯ, ಸ್ಥಾನ ಪ್ರಕರಣಗಳೂ ಅರ್ಥ ನಿಶ್ಚಾಯಕಗಳು. 
ಅ. ಶ್ರುತಿ : ಶ್ರುತಿ ಎಂದರೆ ರೂಢ ಶಬ್ದ "ಆತ್ಮ. ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪರಮಾತ್ಮನದೇ 
ಮುಖ್ಯನಾಮ. ಆ ನಾಮದಿಂದ ಭೂಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಧಾರಕನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಚ ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು "" ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂಸ್ವ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌'' 
(1-3-1) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ. ಲಿಂಗಿ: ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವೇ ಲಿಂಗ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದವಿಷ್ಣುವಾಚಕ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
- "ಆಕಾಶಃ ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌'. "ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿಃ) ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ'' ಎಂಬ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಯಾರು?' ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬಂದಾಗ ""ಸ 
ಏಷ ಪರೋವರೀಯಾನ್‌'' ಎಂಬ ಸರ್ವೋತಮತ್ತಲಿಂಗದಿಂದ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇ. ಸಮಾಖ್ಯಾ : ಸಮಾನವಾದ ಆಖ್ಯಾ-ಕಥನ ಸಮಾಖ್ಯಾ. ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ 
"ಯಃ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಟನ್‌ ಆತ್ಮನೋ GOST? ಎಂದಿದೆ. ಕಾಣ್ವ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ""ಯಃ ವಿಜ್ಞಾನೇ 

ತಿಷ್ಠನ್‌'' ಎಂದಿದೆ. ಎರಡೂ ಕಡೆ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನಶಬ್ದದ 
ಬದಲು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 
ಈ. ವಾಕ್ಯ ನಿರಾಕಾಂಕ್ಷವಾದ ಪದಗಳ ಸಮೂಹವೇ ವಾಕ್ಯ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತಃ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿ . 
DOWNS. ಏಕೆಂದರೆ "ಕತಮಃ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು "ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಆತ್ಮಹೇಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಕ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತರರೂಪವಾದ "ಯೋತಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು 
ಹೃದ್ಯಂತಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಜ್ಯೋತಿ BOARS DOT ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಉ. ಪ್ರಕರಣ: ಏಕಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಗುಂಪು ಒಂದು ಪ್ರಕರಣ. ""ಸ 
ಯದ್ಯ ದೇವಾಸೃಜತ ತತದತುಂ ಅಧ್ರಿಯತ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
BAe. ಕೂಟಃ ವಿಷ್ಣು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಲೋಕಸ್ಫ RORY, ne ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣ ನೀಡಿಸ ಮರ್ಥಾಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು Svs, ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 

ನಿರ್ಧರಿಸುತವೆ. 
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ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ : ವಿಕಲ್ವ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಬಹುರೂಪನಾಗಿ ಶ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಹೆ ವನು ಎಂದರ್ಥ. 

ಚತ್ಹಾರಿ ವಾಕ್‌ ಪರಿಮಿತಾ ಪದಾನಿ 

ತಾನಿ ವಿದುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯೇ ಮನೀಷಿಣಃ | 
ಗುಹಾ ತ್ರೀಣಿ ನಿಹಿತಾ ನೇಂಗಯಂತಿ 
ತುರೀಯಂ ವಾಚೋ ಮನುಷ್ಯಾ ವದಂತಿ II 

ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಚತ್ವಾರಿ ಪದಾನಿ' ಎಂದು ನಾಲ್ಕುರೂಪಗಳ ಪ್ರಸಾವ ಇದೆ. ಆ 
ರೂಪಗಳು ಪರಮಾತ್ಸನವೇ ಆದ ವಾಸುದೇವಾದಿ ರೂಪಗಳು. 

ಇಲ್ಲಿ"ವಿಕಲ್ಛ್ಯಅಪೋಷ್ಯಃ ಎಂದು ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದ ಪಾಠ. "ದ್ವೇ ವಾವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ರೂಪೇ' ಎಂದು ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ "ತತ್ರ ಯಃ ಸ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಸದೋಷನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುನಿರ್ದೋಷನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ನಾನೇ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಭಾಗವತವಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿಧಿಬಾಗೇ ಹರೇಃ ಪೂಜೈವಾಭಿಧಾನೇ ಚ ತದ್ಗುಣಾಃ 

ವಿಕಲೇ ತದ್ಬಹುತ್ವಂ ಚಾಪ್ಯಪೋಹೇ ತು ತದಪ್ರಿಯಮ್‌ | 

ಉಚ್ಯತೇ ಸರ್ವವೇದೇಷು 323, BED A Dd bo MI 

ದ್ವೈತಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ : ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ 
"ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅನಂತ 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವಾದ ಅನಂತಗುಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಿದ್ದವಾಗುತವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತಿದೆ. 
ಓಂ॥ ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

ಶಾಸ್ತಯೋನಿ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಮ್‌ ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಅದರೊಂದಿಗೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ತತು-ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಸಮನ್ವಯಾತ್‌:ಬಲಾಬಲವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಒಳಗಾದ 
ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಿಂದ, ಸಮ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಮೋನಿ:ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ : ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಪರ. ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ದರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯನಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಂತಗಳಿಗೆ 


ನ 
ದವ 

ಲಿ 
Mm 
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ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ, ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಮೀಮಾಂಸಕರು 
ಮಾಡಬಹುದಾದ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಉತ್ತರ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 

ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ I "ತು' ಶಬ್ದವು ಈ ಆಕ್ಷೇಪ ಸರಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 
AWN, OWS = ಉಪಕ್ರಮಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ವಿಷಯನಾದುದರಿಂದ 
ತತ್‌: ಆ ಬ್ರಹ್ಮ (ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿ: ಶಾಸ್ತಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ) 

ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ 
ಉಪಕ್ರಮ ವಾಕ್ಯ, ""ಐತದಾತ್ಮೆ “ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ'' ಎಂಬ ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಕ, "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' 


ಎಂಬ ಅಭ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಂತಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು 


ಹೇಳಬೇಕು. 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಸ್ವಪ್ರಭತ್ವಾದಸಂದಿಗ್ಹೇ5ವಾಚ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಶ್ರುತ್ಯ್ವಗೋಚರೇ। 

ನಿರ್ವಿಶೇಷೇ ಚ ಚಿನ್ನಾತ್ರೇ ಕಥಂ ಶ್ರುತಿಸಮನ್ವಯಃ॥ 

ಜೀವನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಅದು ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವವೇದ್ಯ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಏಕೆಂದರೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದ, ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ 
ಯಾವ ಅಂಶವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅವನು ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಚೇತನ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು 
ಶಬವಾಚ.ನಲ ಎನುತದೆ ಅದೆ ತವಾದ. ಅಂದಮೇಲೆ MAND ಅವನನು ಹೇಗೆ 

ಎ ಶ್‌ XO ವಲ ಈ ಹ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು? | 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಶಾಸ್ತ್ರೆಕಕಾರಣತ್ವಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೂಪಪದ್ಯತೇ | 

ಪುರುಷಾರ್ಥತಯಾ SAN ಬೋಧಕತ್ವೇನ ಚಾನ್ವಯಾತ್‌ ॥ 

"ಯಾಗ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನ' ಎಂದು ವೇದದಿಂದ ತಿಳಿದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. "ಹಿಂಸೆ ಪಾಪಸಾಧನ' ಎಂದಾಗ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ "ಬಹ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜಗತ್ಕಾರಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅಥವಾ ನಿವೃತಿಗಳೆರಡೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ- 
ತತ್ತು ಸಮನ್ಹಯಾತ್‌ | ತತ್‌- ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಆಧಾರ ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ಸ್ವತಃ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆ. (ಅನ್ವಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವೇನ ಸಂಬಂಧಃ) 


7] 
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ಆ 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು "ಮಾಡು' "ಬಿಡು' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ ಯಾರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಪರಮಾನಂದವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತದೆ. 


ಬ್ರ BA ಜ್ಞಾನವೇ ಆನಂದಕರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ನನ್ನು ತಿಳಿಸುತವೆ. 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ : ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯ. 


ತಾತ್ತರ್ಯಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ವನ್ನು ಈ We nit. 
ಮಾಡಲಾಗುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿವಿವರಿಸು ಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗು ಬತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಲ 
1 
CÈ 
A 
4) 
36 
ಸ 
% 
CL 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮನ್ಹ್ವಯಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈಕತ್ತಧಿಕರಣ-5 
ಜಿ 


ನನು, ""ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ 
ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಮನಸಾ AW” (ತೈ.ಉ.2.4.1) 
ಅಶಬ್ದಮಸರ್ಶಮರೂಪಮವ್ಯಯಂ 
ತಥಾರಸಂ ನಿತ್ಯಮಗಂಧವಚ್ಚಯತ್‌!। (ಕಠ-3.15) 
'ಅವಚನೇನೈವ ಪ್ರೋವಾಚ' (ಬಾಷ್ಕಲಶ್ರುತಿ) "ಯದ್ವಾಚಾಂನಭ್ಯುದಿತಂ ಯೇನ 
ವಾಗಭುದ್ಯತೇ...ಯಚ್ಛೊ ೀತ್ರೇಣ ನ ಶ್ರುಣೋತಿ ಯೇನ ಶ್ರೋತ್ರಮಿದಂ ಶ್ರುತಮ್‌ 
(ಕೇನ-1) 
ಇತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಶ್ರುತಿಭಿಃ ನ ತತ್‌ ಶಬ್ಬಗೋಚರಮ್‌। ನೇತ್ಯಾಹ- 


ಓಂ II HIS CMO DWH" Il ಓಂ 


ಸ ಏತಸ್ಥಾಜ್ಜೀವಘನಾತ್‌ ಪರಾತ್‌ಪರಂ ಪುರಿಶಯಂ ಪುರುಷಮೀಕ್ಟತೇ' 
(ಪ್ರ.ಉ5.5) "ಆತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌' (ಬೃ 6-4-23) "ವಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ 
ಕುರ್ವೀತ' (ಬೃ6.4.21) ಇತ್ಯಾದಿವಚನೈಃ ಈಕ್ಚಣೀಯತ್ವಾತ್‌ ವಾಚ್ಕಮೇವ | 
ಔಪನಿಷದತ್ವಾತ್‌ ನಾವಚನೇನ ಈಕ್ಟಣಂ | 

"ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯತ್‌ ಪದಮಾಮನಂತಿ 

ತಪಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಯದ್ದದಂತಿ। (ಕಠ 2.15) 
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ವೇದೃಶ್ಚ ಸರ್ವೈರಹಮೇವ ವೇದ್ಯಃ 
ವೇದಾಂಶಕ್ಟದ್‌ ವೇದವಿದೇವ ಚಾಹಮ್‌॥ (ಭ.15.15) 
ಇತ್ಯಾದಿ WIA BF | 
"ಮನಸಿನೊಂದಿಗೆ ಮಾತಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಿಗಲಾರ' "ಬಹ ಶಬಗಮನಲ 


೨) ~ 
ಶಬ್ದರೂಪವಾದ ಗುಣವೂ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ ASFAY, ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯಗಮ್ಮನಲ್ಪ | 
ರೂಪವಿಲ್ಲಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕೃಗಮ್ಯನಲ್ಪ ಅವನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿರಸವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಗಮ್ಯನಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ ಗಂಧವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ ಅಗಮ್ಯ' 
"ಗುರು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ಮೌನವಾಗಿದ್ದೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದ' "ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾತಿಗೆ 
ನಿಲುಕದವ. ಆದರೆ ಅವನಿಂದಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ... ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ, ಕಿವಿ ಅವನಿಂದಾಗಿಯೇ ಕೇಳುತ್ತದೆ.' ಈ ಎಲ್ಲ 
ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳು "ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗದು' ಎನ್ನುತ್ತವೆ 
ಎಂಬ ಈ ಆಶಂಕೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಈಕ್ಚತೇಃ ಎಂದು ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನು ಶಬ್ದಾಗಮ್ಯನಲ್ಲ 

""ಪ್ರಣವೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಸತ್ಯಲೋಕ ಸೇರಿದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಜೀವೋತ್ತಮನಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಿಂತಲೂ ಉತಮೋತಮನಾದ, ಸಕಲದೇಹಗತನಾದ, ಪೂರ್ಣನಾದ 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಾನೆ.'' 
"ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು' "ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಗುರುಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಅಪರೋಕ್ಷೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಈ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತಿರುವುದರಿಂದ, ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಉಪನಿಷತುಗಳೇ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗದು. 
(ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಚ್ಯನಾಗಲೇಬೇಕು) l 

"ಎಲ್ಲವೇದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿಯೇ 
ವೇದಗಳು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿಸುತವೆ' "ವೇದಾಂತಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ, ವೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿದ ನಾನು ಸಕಲವೇದಗಳಿಂದಲೂ ವೇದ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ಸಾರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವಾಚ್ಯನಲ್ಲ 

ವಿವರಣೆ : 1. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರವು, ಎಂದು ವೇದಗಳು ಹೇಳುತವೆ. 
ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು WOE VS, 

ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅವನನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಸಾಧನ ಉಪನಿಷತುಗಳು ಮಾತ್ರ. ಅವನು ಶಬ್ದಗಮ್ಯನಲ್ಲವಾದರೆ ಅವನನ್ನು 


ಧಿ 
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ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವನನ್ನುತಿಳಿಯಲಾಗದಿದ್ದರೆ ""ಈಕ್ಟತೇ - ತಿಳಿಯುತಾನೆ'' ಎಂದು 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ? ಹೀಗೆ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನು ಅವಾಚ್ಯನಲ್ಲ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು, ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 


646 o? ವ್‌ ~3 ~ ತ — = 
2. ಸೂತ್ರದ ಈಕ್ಟತೇಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕಿನ್‌ DŽ JOSO, ರಿಪ WS, 


"ಈಕ್ಚತೇ ಎಂಬ ಜಾ 'ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ದರಿಂದ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ 

ಹೇತ್ವಸಿದ್ದಿಯ ಸಂಶಯವನ್ನು AWA ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ- "ಅವನು 
ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯನಾದುದರಿಂದ' ಎಂದು ಕಾರಣ (ಹೇತು) ಹೇಳಿದರೆ 'ಜ್ಞಾನಗಮ್ಮ ಎಂದು 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತದೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. " ಅವನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯು ಈಕ್ಷತ್ರೇ- ತಿಳಿಯುತಾನೆ 
ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತುದೆ' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತರ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 

"ಈಕ್ಟತೇ' ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯುತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅವ ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗದು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇರುವ ಒಂದೇ ಸಾಧನ ಶಬ್ದ. ಉಪನಿಷತ್ತು ಅವನು ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲವಾದರೆ ಉಪನಿಷತುಗಳಾದರೂ ಹೇಗೆ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಯಾವು? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾಚೈ- ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಎಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗುತದೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ 
ಯುಕ್ತಿ 

"ಈಕ್ಚತೇ' ಎಂದರೆ ನೋಡುತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ 
ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಶ್ರವಣ, ಯುಕಿಗಳಿಂದ ವ ಮನನ, ಮನಸಿನಿಂದ ದ y ಮಾಡಬೇಕು. 
ಗುರುಗಳಿಂದ ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ವಾಗಲೇಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸೂತ್ರ ಹೇಳಿದ ಹೇತು ಪರಿಶೇಷತಃ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸ ತವೆ. ಹೀಗೆ ವಾದಿರಾಜರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಯರು, "ಪುರುಷಂ HIS’ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಘನಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 'ಜೀವಘನಾತ್‌ ಸು Bese ಎಂದು ಅನ್ಹಯಮಾಡಿ 
"ಜ್ಞಾನಿಯು ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುತಾನೆ' ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಾಚ್ಯತ್ವ ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತದೆ. 

3. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
"ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನುಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 

4. ಈ ಸೂತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶಬ್ದವಾಚೃತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದವು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸಹಜ ಶಕ್ತಿ ಮತು ಲಕ್ಟಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ. ನದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರವಾಹದ ಜ್ಞಾಪಕ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಶಬ್ದದ ಸಹಜಶಕಿ 


ಎದಿ 


1 
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ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನದೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನದಿಯ ದಂಡೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 
ಬರುತದೆ. ಅದು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ರಿ, ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ತಮ್ಮ ಸಹಜಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೆ ಶಬ್ದವಚ್ಛ ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಅವಾಚ್ಯನೆಂಬುದರ ಅರ್ಥ 
ಅವಾಚ್ಛತ್ಚಾದಿಕಂ ತು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ | 

ನ ತದೀದೃಗಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ನ ವಾಚ್ಯಂ ನ ಚ ತರ್ಕ್ಯತೇ। 

ಪಶ್ಯಂತೋತಪಿ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮೇರೋ ರೂಪಂ ವಿಶಶ್ಚಿತಃ॥ ಇತಿವತ್‌ I 

ಅಪ್ರಸಿದ್ದೇರವಾಚ್ಯಂ ತತ್‌ ವಾಚ್ಯಂ ಸರ್ವಾಗಮೋಕಿತಃ। 

ಅತರ್ಕ್ಯಂ ತರ್ಕ್ಯಮಜ್ಜೇಯಂ ಜ್ಞೇಯಮೇವಂ ಪರಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥ 

ಇತಿ ಗಾರುಡೇ। 
ನಚಾಶಬ್ದತ್ತಂ ಇತರಸಿದ್ದಮ್‌ ॥ 5 ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಅವಾಚ್ಯ, ಅಜ್ಞೇಯ ಎಂದೆಲ್ಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಹೇಳುವುದು ಅವನು 
ಪ್ರಸಿ ದ್ವನಲ್ಹವಾದುದರಿಂದ. 

"ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ನಿಖರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾಗದು, 
ಹೇಳಲಾಗದು, ಊಹಿಸಲೂ "ಆಗದು. ಹೀಗಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಮೇರುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿದರೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ. ಇದರಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ ವಾಚ್ಯನಾದರೂ ಅವಾಚ್ಯ. 

ಗಾರುಡದಲ್ಲಿ ಸಷವಾಗಿದೆ- “WR ಟನ Wd ಅವನನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೂ ಸಕಲಾಗಮಗಳೂ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು 
ಶಬ್ದಗಮ್ಯನೂ ಹೌದು. ಅವನು ಅಪೂರ್ವನಾದುದರಿಂದಲೇ ಊಹ್ಯನಾದರೂ ಅನೂಹ್ಯ, 
ಜ್ಞೇಯನಾದರೂ ಅಜ್ಜೇಯ.'' 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಈ ಸೂತ್ರದ "ಅಶಬ್ದಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಶಬ್ದಾತೀತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯು ' Ode’ ಎಂದು 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. 

ವಿವರಣೆ : 1. "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ದವೇದ್ಯನಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸರದು "ಹೇಳಲಾಗದು 
ಎಂದು Bee: ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಹೇಳಲು ಶಬ್ದ ಸಾಲದು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಭಾವ. 

2. ಶಾಂಕರಭಾಷ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಂಖ್ಯಸಿದ್ದಾಂತ ಖಂಡನೆ ಮಾಡುವಂತೆ 
ವಿವರಣೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ- "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
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ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತತ ವು ಪ್ರಧಾನ- ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಸಾಂಖ್ಯ ರು 
ಹೇಳಿದರೆ ಆಸ 'ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ | ತದೈಕ್ಷತ' ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ oo 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತದೆ ಡಿ ಉಪನಿಷ ಷತ್ತು er ಪ್ರಕೃತಿ ಜಡ. ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ 


ಅಧಿ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವಸ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ "ಪರಮ WS ಎಂದು. ಈ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬಶ ಶಬ್ಧವಿಲ್ಲ ಅ ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಶಬ್ದಂ' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು _ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಮಾಡಲಾ ಲಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
""ಸದೇವ ಸೋಮ” ಎಂಬ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿಸತ್‌ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅದು. 
ಅಶಬ್ದ ( ಅಶಬ್ದಂ ಹ ತತ್‌) ಹೀಗೆ ಅಶಬ್ಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇತುವಾಚಕವನ್ನಾಗಿಯೂ 


ಎ ಎ 8 
ಅರ್ಥೈಸಲಾಗಿದೆ. ಹೇತು ಉಭಯಮತಸಿದವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರು 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಶ ಬ್ಹ-ಶಬ್ದಾವೇದ್ಯ ere ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸು ಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲಎಂದು ಪರರು 
ಪರೋಕ್ತಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. I 5 || 
ಓಂ I ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ಜಾತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌ ॥। ಓಂ 
ನಚ ಗ್‌ೌಣಃ ಆತ್ಮಾದೃಶ್ಯೋ ವಾಚ್ಯಶ್ಚ ನ ನಿರ್ಗುಣಃ ಇತಿ ಯುಕಮ್‌ | ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌ | 

ಯೋ ಗುಣೈಃ ಸರ್ವತೋ ಹೀನಃ ಯಶ್ಚದೋಷವಿವರ್ಜಿತಃ। 

ಹೇಯೋಪಾದೇಯರಹಿತಃ ಸ ಆತ್ಮೇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ || 

ಏತದನ್ಯಸ್ವಭಾವೋ ಯಃ ಸೋತ ನಾತ್ಮೇತಿ ಸತಾಂ ಮತಮ್‌ | 

ಅನಾತ್ಮನ್ಯಾತ್ಮಶಬ್ದಸುಸೋಪಚಾರಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ Il ಇತಿ ವಾಮನೇ। 

ದ್ವೇ ವಾವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ ಆತ್ಮಾಚೈವಾನಾತ್ಥಾಚ | 

ತತ್ರ ಯಃ ಸ ಆತ್ಮಾಸ ನಿತ್ಯಃ ಶುದ್ಧ ಕೇವಲೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ಚ | 

ಅಥ ಹ WES NBT? ಸೋಡನಾತ್ಮಾ'' 


ಇತಿ ತಲವಕಾರಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ | 
ನಚ ಮುಖ್ಯ ೇ ಸತಿ ಅಮುಖ್ಯಂ ಯುಜ್ಯತೇ Il 6 11 


ಸಗುಣನಾದ ಆತ್ಮನೇ (ಜೀವ) ದೃಶ್ಯ ಹಾಗೂ ವಾಚ್ಯ ಹೊರತು ನಿರ್ಗುಣನಲ್ಲ 
( ಎಷ್ಟು ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿದೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಎಷ್ಟುವಾಚಕ 
ಎಂದು ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಸತ್ವಾದಿ ಪ್ರಾಕೃತಗುಣ ರಹಿತನಾದವನು, ದೋಷರಹಿತ 
ನಾದವನು ಹಾಗೂ ಯಾರಿಗೆ ಹೇಯ ಅಥವಾ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ವಿಷಯ ವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲವೋ 
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ಆರೆ 


ಅವನೇ ಆತ್ಮನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವದವನು ಅನಾತ್ಮ- ಆತ್ಮನಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ 
(ಜೀವನಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗ ಗೌಣ. 


ತಲವಕಾರಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲೂ ಹೀಗಿದೆ - ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿವೆ. 
ಒಂದು ಆತ್ಮಮತ್ತೊಂದು ಅನಾತ್ವ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮರೂಪ ನಿತ್ಯ, ಕರ್ಮಲೇಪವಿಲ್ಲದುದು, 
ಜಡದಿಂದ ಅಮಿಶ್ರಿತ, ಸತ್ವಾದಿಗುಣ ರಹಿತ. ಹೀಗಲ್ಲದ ರೂಪ ಅನಾತ್ಮ (ಅದು ಅವನ 
ಪ್ರತಿಮಾರೂಪ) 


ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವಾಗ ಈಕ್ಫತಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


ವಿವರಣೆ : 1. "ದ್ವೇ ವಾ ವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ' ಎಂಬ ತಲವಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಪೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ರೂಪಂ ಚ ರೂಪಂ ಚ:ರೂಪೇ' ಎಂದು ದ್ವಂದ್ವ 
ಸಮಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೊದಲ ರೂಪಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಎಂದರ್ಥ. ಎರಡನೆಯ 
ರೂಪಶಬ್ದಕ್ತೆ "ರೂಪ್ಯತೇ: ಜ್ಞಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಅನೇನ' ಎಂದು ವ್ರೃತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಮಾರೂಪ 
ಎಂದರ್ಥ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿದೋಷರಹಿತವಾದ ಆತ್ಮ ಬ್ರಹ್ನನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ರೂಪ. ಜೀವ 
ಮತ್ತುಜಡ ವಸ್ತುಗಳು ಅವನ ಪ್ರತಿಮಾರೂಪಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 

2. ದೃಶ್ಯತ್ವ ಹೇಳುವ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌' 
ಎಂದು ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿದೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುಗ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆ ವಾಕ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇ ದೃಶ್ಯತ್ವ, ತನ್ನಿಮಿತವಾಗಿ ವಾಚೃತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದು "ನ ಚ 
ಮುಖ್ಯೇ ಸತಿ ಅಮುಖ್ಯಂ ಯುಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಕವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಗೌಣ 
ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ತ್ರಿಗುಣಬದ್ದ ಆತ್ಮ ಅಂದರೆ ಜೀವ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧಪದ "ನಿರ್ಗುಣ' ಎಂದು. 
"ಪ್ರಾಕೃತಗುಣ ರಹಿತ' ಎಂದರ್ಥ. ಸುಧಾದಲ್ಲಿಗೌಣ ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಅದ್ವೈತವಾದ ಹೇಳುವ 


ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. Il ಸೂತ್ರ 6 Il 


ಓಂ ॥ SARA, ಮೋಕ್ಲೋಪದೇಶಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
ನ ಹಿ ಗೌಣಾತ್ಮನಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಃ 
ಯಸ್ಯಾನುವಿತ್ರು ಪ್ರತಿಬುದ್ದ ಆತ್ಮಾ GAN ಸಂದೋಹೇ ಗಹನೇ BAR | 
ಸ ವಿಶ್ವಕ್ಛತ್‌ ಸ ಹಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ತಸ್ಕಲೋಕಃಸ ಉ ಲೋಕ ಏವ Il 
(ಬೃಉ.6.4.13) 


56 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದ 


= ಎ ಅಗಿದ ನಾವ 
ಇತಿ ಆತ್ಮನಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಃ ಉಪದಿಷ್ಠತೇ I 


ಅಯಮಾತ್ಮ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ(ಮಾಂ.ಉ.1.2.ಬೃಉ.4.5.19) 


""ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಪರಮಾತ್ಯೇತಿ ಭಗವಾನಿತಿ ಶಬ್ದತೇ ।'' 

“WSO ದುರ್ವಾಸಸಂ ಸೋಮಂ ಆತ್ಮೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಭವಾನ್‌ Ip’ 

“ಚೇತನಸ್ತುದ್ದಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ರೋ ಜೀವ ಆತ್ಮೇತಿ ಚ ಪ್ರಭೋ। 

ಜೀವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಆತ್ಮೈಕಸ್ತುಜನಾರ್ದನಃ ॥ 

ಇತರೇಷ್ವಾತ್ಮಶಬ್ದಸ್ಕುಸೋಪಚಾರಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ। 

ತಸ್ಯಾತ್ಮನೋ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಾನ್ನೋಕ್ಬಉದಾಹೃತಃ Il 

AMSA, WSC ಪ್ರೋಕಾ; ತಜ್ಞಾನಾನ್ಸೈವ ಮುಚ್ಯತೇ I 

ಪರೋ ಹಿ ಪುರುಷೋ ವಿಷ್ಟು ತಸ್ಥಾನ್ಫೋಕ್ಸಸತಃ ಸ್ಮೃತಃ || ಇತಿ DAC ॥17 N 

ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ಗೌಣಾತ್ಮನಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ, ಗೌಣಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

""ಸರ್ವಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನಾದುದರಿಂದ ವಾಯುದೇವನಿಗೂ ಜನಕನಾದ, 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, "ಸಂದೋಹ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಧ್ಯದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಗೂಢವಾದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುವರೋ ಅವರೂ ಅವನ ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ'' ಹೀಗೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುತದೆ. 

-0 ಅ, ಇ oh x ೦ 

"ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೊಳಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮನೇ YD 


ಲ್‌ಿ 
(ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮತತ್ವವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು) ಬ್ರಹ್ವ 


ಪರಮಾತ್ವ ಭಗವಾನ್‌ ಎಂದೆಲ್ಲ ಹೇಳುತಾರೆ. ""ಅನಸೂಯೆಯು ಆತ್ಮ (ಎಷ್ಟು) ಈಶ, 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ದತ್ತ ದುರ್ವಾಸ, ಸೋಮರನ್ನುಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಳು'' ಪಾದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗಿದೆ - ಜೀವ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಎಂದು ಚೇತನರು ಎರಡು ವಿಧ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಜೀವರು. 
ಜನಾರ್ದನನೊಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮ ಇತರರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗ ಅಮುಖ್ಯ. ಪ್ರಾಕೃತ 
ಗುಣರಹಿತನಾದ ಆ ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇತರರು ಪ್ರಾಕೃತಗುಣ ಬದ್ಧರು. ಅವರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮ, 
ಪೂರ್ಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ವ'' 

ವಿವರಣೆ : ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಉದಾಪೃತವಾದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ 
ಎಂದರೆ ವಾಯುದೇವರ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ಎಂದರ್ಥ. ವಿಶ್ವ ಎಂದರೆ ವಾಯುದೇವರು. ಈ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ‘SRDS? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜ್ಞೇಯತ್ವವನ್ನು ಆತ್ಮ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ 
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ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜ್ಞೇಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. 

2 "ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್‌ ವಾಕ್ಯ SIY ) ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಾಚಕ 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತದೆ. 

3. "ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಪರಮಾತೇತಿ ಹಾಗೂ "ದತ್ತಂ ದುರ್ವಾಸಸಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಭಾಗವತ ಚತುರ್ಥ ಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು. 
ಮೊದಲ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ. 

ವದಂತಿ ತತ್‌ ತತ್ವವಿದಃ ತತ್ವಂ ಯಜ್ಞಾನಮದ್ವಯಮ್‌॥ 
ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ- 


ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ವಾಚ್ಯನೆಂದು 


ಅನಸೂಯಾ ಶಥೈವಾತ್ರೇಃ ಜಜ್ಞೇ ಪುತ್ರಾನಕಲ್ಪಷಾನ್‌॥| 

ಆಚಾರ್ಯರು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಮೇಲಿ ಲಿನ ಪಾಠವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, 
ಪ್ರಚಲಿತ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿ- 

ಅತ್ರೇಃ ಪತ್ನೀ- ಅನಸೂಯಾ Bear ಜಜ್ಞೇ ತಿಯಶಸಃ ಸುತಾನ್‌॥ 

ಎಂದಿದೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಪಾಠ ಕಲ್ಬಾಂತರದ್ದು ಎಂದು 
ಭಾಷ್ಕದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

DSA ಅವತಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ರನ್ನು ಅವರ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು: ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ನಾಮ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಹೊರತು ಇತರರಿಗಿಲ್ಲಎಂದು ತಿಳಿಯುತುದೆ. 

D ಪುರಾಣವಂತೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳುತಿದೆ. I ಸೂತ್ರ 7 I 

ಓಂ I] ಹೇಯತ್ಪಾವಚನಾಚ್ಚ!। ಓಂ 

"ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಗಾನಮನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಧ I 

ಅಮೃತಸ್ಥೆ ಎಸಸೇತು? (ಮುಂ.ಉ.2.2.5) 

ಇತಿ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಹೇಯತ್ತವಚನಾತ್‌ ಅಸ್ಯ ಅಹೇಯತ್ನವಚನಾತ್‌ ನ ಗೌಣಃ 
Sz lI 8 || 

ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ"" ಆತ್ಮನೆನಿಸಿದ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ, 

ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. ಈ ಆತ್ಮನು ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯ'' ಹೀಗೆ 


ಇತರವೆಲ್ಲವೂ ಹೇಯ, ಎಷ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ ಅಹೇಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗೌಣಾತ್ಮ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಲ್ಲ 
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ವಿವರಣೆ : 1. ಮೋಕ್ಷ ಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದವನು ಅಹೇಯ. 
ಇತರವೆಲ್ಲವೂ ಹೇಯ. 

ಒಂದುವೇಳೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಗೌಣಾತ್ಮವಾಚಕವಾದರೆ ""ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ 
ಆತ್ಮಾನಂ'' ಎಂಬಲ್ಲೂ i ಅವನೇ ವಾಚ್ಯನಾದಾನು. ‘on ಅವನು 
ಅಹೇಯನಾದಾನು. ಆದರೆ ಅವನು ಹೇಯ, ಮುಮುಕ್ಟು 23 COTE, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು 

2. ""ಆತ್ಮಾಗೌಣಃ ನ, ಹೇಯತ್ವ ಅವಚನಾತ್‌'' ಎಂದು ಸೂತ್ರಾನ್ಹಯ "ತಮೇವ 
ಜಾನಥ' ಎಂದು WA ಹೇಯವೆಂದು ಹೇಳದೆ ಅಹೇಯವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇತರ ವಸುಗಳೇ ಹೆ ಯವೆಂದು 'ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. Il ಸೂತ್ರ 8 II 


ಓಂ I ಸ್ವಾಹ್ಯಯಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
ಪೂರ್ಣಮದಃ ಪೂರ್ಣಮಿದಂ ಪೂರ್ಣಾತ್‌ ಪೂರ್ಣಮುದಚ್ಛತೇ । 
ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಮಾದಾಯ ಪೂರ್ಣಮೇವಾವಶಿಷ್ಯತೇ II 
(ಬೃ ಉ.7.1.1) 
ಸ ಆತ್ಮನ ಆತ್ಮಾನಮುದ್ದ ಶ್ಯಾತ್ಮನ್ಯೇವ ವಿಲಾಪಯತ್ಯ್ಮಥಾತ್ಮೆ 3 > ಭವತಿ ॥1' 


ಎಲ ರ ಅರಿ 
ಸದೇವೋ ಬಹುಧಾ ಭೂತ್ವಾನಿರ್ಗುಣಃ ಪುರುಷೋತಮಃ। 


ಏಕೀಭೂಯ ಪುನಃಶೇತೇ ನಿರ್ದೋಷೋ ಹರಿರಾದಿಕ್ಕತ್‌ II 
"ಅತಿ ಸ AR, ದ ಸಪ್ಸಿನ್ನಪ್ಯಯವಚನಾತ್‌। ನಹಿ ಗೌಣಾತ್ಮನಿ ನಿರ್ದೊ CHA, ©0008 II 
"ಆತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮಾನಂ ವಿಲಾಪಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿತನಗೆ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಲಯವನ್ನು 

ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಆತ್ಮ ಅವಾಚ್ಯನಲ್ಲ 

(ಅದಃ) ಮೂಲರೂಪವು ಪೂರ್ಣ. (ಇದಂ) ಅವತಾರ ರೂಪವೂ ಪೂರ್ಣ. 
(ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಅವತಾರರೂಪವು ಹೊರಬರುತದೆ. 
(ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅವತಾರರೂಪವು 
ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿಲೀನಗೊಂಡು ಮೂಲರೂಪವಷ್ಟೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

""ಎಷ್ಟುವು ತನ್ನಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಅವತಾರರೂಪಗಳನ್ನು ವ್ಯಕಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ಲೀನಗೊಳಿಸುತಾನೆ'' 

""ಆ ನಿರ್ಗುಣನಾದ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಅನೇಕನಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೆಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ ಶೇಷನಲ್ಲಿಪವಡಿಸುತಾನೆ.'' 


ಈಕ್ವತ್ಯಧಿಕರಣ 59 


ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಲಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಗೌಣಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗುಣನಿಗೆ ಲಯವಿಲ್ಲ (ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ.) 

ವಿವರಣೆ : 1. ಇದುವರೆಗಿನ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ "ಈಕ್ಟತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮ ಗೌಣನಲ್ಪ ನಿರ್ಗುಣ ಎನ್ನಲಾಯಿತು. ಈ ಸೂತ್ರ ನೇರವಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣ 
ಆತ್ಮನೇ ಶ್ರುತಿವೇದ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರ "ಶ್ರುತತ್ವಾಚ್ಚ 
ಎನ್ನುವುದೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಸೂತ್ರ ನಿರ್ಗುಣ ಪದಘಟಿತವಾದ 
""ಕೇವಲೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ಪ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಗುಣ ಆತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎನ್ನುತದೆ. ಈ 
ಸೂತ್ರ "ಪೂರ್ಣಮದಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಪ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಿರ್ಗುಣನು ಆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


2. ಸ್ವಸ್ಟಿನ್‌ ಅಪ್ಯಯಜಣಸ್ವಾಪ್ಯಯಃ ADORO, ಮೂಲರೂಪದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದ ಅವತಾರರೂಪಗಳು ಕ ಮತ್ತೆ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತವೆ. ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪ ನಿರ್ಗುಣ ಆತ್ಮ ಹೀಗಾಗಿ ಅವತಾರ 
ರೂಪಗಳ ಲಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು ನಿರ್ಗುಣ ಆತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯ ಆತ್ಮ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಅಶಬ್ದ- ಅವಾಚ್ಯವೆನ್ನಬಾರದು ಎಂದು ಸೂತ್ರ 


ಹೇಳುತದೆ. I ಸೂತ್ರ 9॥ 
ನ ಚ ಕಾಸುಚಿತ್‌ ಶಾಖಾಸು ಅನ್ಯಥಾ ಉಚ್ಛತೇ | 


ಓಂ I ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯುಕಯಃ ಸುಪ್ರಮಾಣಾ ' ' 

ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪರಮಂ ತ್ಹೇಕಮೇವ। 
ಪ್ರಕಾಶಯಂತೇ ನ ವಿರೋಧಃ ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ 

ವೇದೇಷು ಸರ್ವೇಷು ತಥೇತಿಹಾಸೇ Il 

ಪೈಂಗಿಶ್ರುತೇಃ ಗತೇಣಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಮೇವ ॥ 10 
ಅಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವೇದದ ಕೆಲವು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾ ದಿಗಳೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಸಂಶಯಬೇಡ. ವೈದಿಕ ಗತಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದುದು. 


""ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳು, ಪ್ರಮಾಣಾಧಾರಿತ ಯುಕಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತವೆ. ಎಂದೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪರಸ್ಪರ 
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~ 
ಆ 


ವಿರೋಧ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ'' ಹೀಗೆ ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತಿರುವುದರಿಂದ ವೇದದಿಂದ 
ಬರುವ ಗತಿ ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಒಂದೇ ವಿಧವಾದುದು. 
ವಿವರಣೆ : ನಮಗಿಂದು ಉಪಲಬ್ದವಾದ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಗತ್ಕಾರಣ 
ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಲುಪವಾದ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಇತರರೂ ಜಗತ್ವಾರಣ ಎಂದೇಕೆ 
ಹೇಳಿರಬಾರದು9 ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನುಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೈದಿಕ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು, ಮತೊಂದೆಡೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ವೇದ ಎಂದೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ಜಗತ್ಕಾರಣ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದರೆ ಸಮಗ್ರ ವೇದವೂ 
ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 11 10 I 


ಓಂ ॥ ಶ್ರುತತ್ವಾಚ್ಚ ॥ ಓಂ 


ಏಕೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಗೂಢಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ! 
ಕರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸರ್ವಭೂತಾಧಿವಾಸಃ ಸಾಕ್ಷೀ ಚೀತಾ ಕೇವಲೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ಚ ॥ 


. (ಶ್ವೇ.ಉ.6-11) 


ನ ಭ್ರುಪ್ರುಸಿದ್ದಂ ಕಲ್ಪ್ಯಮ್‌। ಸರ್ವಶಬ್ದಾವಾಚ್ಯಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಾಯುಕ್ರೇಃ I 


Il ಇತಿ ಈಕೃತ್ಯಧಿಕರಣಂ ಸಮಾಪಂ॥ 

ಪ್ರಧಾನನಾದವನು, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದವನು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ 
ಅವಿತಿರುವವನು, ವ್ಯಾಪನಾದವನು, ಸಕಲಚೇತನವರ್ಗಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾದವನು, ನಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲಅಧಿಪತಿಯಾದವನು, ಸರ್ವಚೇತನರಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾದವನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವವನು, ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದವನು, ಜಡಾಮಿಶ್ರಿತನಾದವನು, ಸತ್ವಾದಿ 
ಗುಣರಹಿತನಾದವನು (ಪರಮಾತ್ಸ). ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ಗುಣಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಅವಾಚ್ಯನಾದರೆ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರ. ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅವಾಚ್ಯವಾದುದು 
ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಅವಾಚ್ಯನಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯ ಎಂದು 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ 

ವಿವರಣೆ: 1. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಗೌಣನಾದ ಆತ್ಮನೇ ಈಕ್ಟಣೀಯ ಹಾಗೂ 
ವಾಚ್ಯ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಿ ಆ ಮೂಲಕ ಮುಖ್ಯಾತ್ಮನಿಗೆ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

"ನಾಶಬ್ದಂ' ಎಂಬ ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ""ಶ್ರುತತ್ವಾಚ್ಚಬ್ರಹ್ಮ ಅಶಬ್ದಂ ನ'' ಎಂದು ಒಟ್ಟುಸೂತ್ರಾರ್ಥ. "ಏಕೋದೇವಃ ಎಂಬ 
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ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ'"ನಿರ್ಗುಣಃ'' Dow ಪದವಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣಾತ್ಮನೇ 
ಆ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. ಹೀಗೆ ನಿರ್ಗುಣ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದುದರಿಂದ 
ನಿರ್ಗಣ ಆತ್ಮನೂ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರ ಭಾವ. 

2. ವಸುತಃ ಪದಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯವಾದುದೆಲ್ಲ ಪದವಾಚ್ಯವಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ ನದೀ ಪದದಿಂದ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಲಕ್ಮಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ "ನ ನದೀತೀರ' 'ವೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತೀರ 
ನದೀಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಯ. ಅದರಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಗುಣಪದದಿಂದ 
ಅವಾಚ್ಯನಾದರೂ ಆ ಪದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯನಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬಹುದು. ಈ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ "ನ ಚಾಪ್ರಸಿದ್ದಂ ಕಲ್ಪ್ಯಂ' ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ನೀಡಿದ ಉತರ. 

ತೀರವು ನದೀಪದದಿಂದ ಅವಾಚ್ಯವಾದರೂ "ತೀರ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತವಾದದ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮ ಯಾವ ಪದದಿಂದಲೂ 
ವಾಚನಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಲಕ್ಷ ವೂ ಅಲ್ಲ 


ರ್ವಪದದಿಂದಲೂ ಅವಾಚ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಏಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಆಗಬಾರದು? ಎಂದರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಹ್‌ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ sone ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂದರೆ ಶಕ್ಕಸಂಬಂಧ. 
ಸಂಬಂಧಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಜಾ ಕ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಆಜ್‌ 2 ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅವನು ಔಪನಿಷದ- ಉಪನಿಷತಿನಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ""ಸತ್ಯಂ, ಜ್ಞಾನಂ, 
ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತು ತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ Be o ಲಕ್ಷ್ಯ 
PAES ನದು ಕೇಳಿದಾಗ " ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉತರವನ್ನಾಗಿ ಟು. 
ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಪದವೂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ. ಅಲ್ಲೂ aad ಹಿಂದಿನದೇ ಪಶ್ನೆ ಹೀಗೆ ಅನವಸ್ಥಾ ದೋಷ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಾಚಕವಾದ 'ಪದವೊಂದಿದ್ದಿದರ ಆಗ ಸತ್ಯ ಪದದಿಂದ ಲಕ್ಷ ವಾದುದು 
ಯಾವುದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಾಚಕವಾದ ಆ ಪದವನ್ನು ಉತರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದಿತ್ತು 
ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಾದ ವಸುವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ""ಇದು 
OB, ಎನ್ನಬಹುದಿತ್ತು ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಾವ ಪದದಿಂದಲೂ DARA ಅಲ್ಲ ಯಾವ 
ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೂ ಗೋಚರನೂ ಅಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷ 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯ. 

"ಬ್ರಹ್ಮ ಪದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯ' ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷವಿಲ್ಲ "ಆಕಾಶ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ ಯಾವುದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ "ಬ್ರಹ್ನ' ಎಂದು ಉತರಿಸಬಹುದು. 
"ಬ್ರಹ್ಮ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯದ ಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ 
ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಿಳಿದ ಅಂದರೆ ರೂಢವಾದ ಒಂದು ಪದವನ್ನು 
ಉತರಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ, ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ ಯಾವುದು ಎಂದೇ ಕೇಳಿದರೂ 
"ಗುಣಪೂರ್ಣವಾದ, ಜಗತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ ಒಬ್ಬ ಚೇತನ'' ಎಂದು 
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ಉತರಿಸಬಹುದು. ಇದೊಂದು ವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಯಾವ ಒಂದು ಪದವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಲ್ಲ ಅವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಭಿನ್ನವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳು. ಅಂತಹ 
ಪದಗಳು ಒಟ್ಟುಸೇರಿ ತಿಳಿಯದ ಒಂದು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ನಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದುದು ಇಂತಹುದು ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಿಸಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ವಾಚ್ಯತ್ವೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನವಸ್ಥಾ ದೋಷವಎಲ್ವ 

3. ಈಕ್ವತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಏಳು ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆರು ಸೂತ್ರಗಳು 


mM 2 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಾಚ್ಯತ್ಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲೂ 'ಈಕ್ಟತೇಃ ನಾಶಬ್ಬಂ' "ಸ್ವಾಪ್ಯಯಾತ್‌' 
"ಶ್ರುತತ್ವಾಚ್ಚೆ ಈ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. 
"" ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ಹಾತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ‘SARA, ಮೋಕ್ಟೋಪದೇಶಾತ್‌' “ಹೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚೆ ಎಂಬ 


ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು ಈಕ್ಷಣೀಯನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಗೌಣತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತವೆ. 
"ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಒಂದು ಸೂತ್ರಮಾತ್ರ ""ಅನಂತವೇದಗಳು ತಿಳಿಸುವ 
ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿವಿಭಿನ್ನವಾದ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಈ ಎರಡೂ ವಿಷಯಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿವೆ. ತತ್ತುಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಸಮ್‌ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ "ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಗ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತದೆ. ಹೀಗೆ "ಸಮಗ್ರ' "ಮುಖ್ಯ' 
ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳು "ಸಮ್‌' ಶಬ್ದಕ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ"ಮುಖ್ಯ' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಆರು 
ಸೂತ್ರಗಳು ಹೇಳಿದರೆ, ಸಮಗ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಭೇದವಿದ್ದರೂ ಅವರೆಡೂ ಒಂದೇ 
ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
"ಗತಿ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಹೇಳದೆ, ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೂ 
ಅದೊಂದೇ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತದೆ. 
4. ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ "ಪರಾತ್‌ ಪರಂ ಪುರಿಷಯಂ 
ಪುರುಷಮೀಕ್ಷತೇ ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಈಕ್ಟಣೀಯನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಬ್ರಹ್ಮಸಗುಣ, ನಿರ್ಗುಣನಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ OTP LOBOS ನಾತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಉತರ ನೀಡಿದೆ. ಆದರೆ, ಆ 
ಸೂತ್ರ ನೀಡಿದ "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಕಾರಣ ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎವಕ್ಷಿತವಾದ 
ಎಏಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಇಲ್ವ ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಪುರುಷಶಬ್ದ್ಧ ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಆತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌' ಎಂಬ ಎಷಯವಾಕೃವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 
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& 
ಮೋಕ್ಟೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ" ಯಸ್ಯಾ ನುವಿತ್ರಃ' 


ಇತ್ಯಾದಿ "ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣ (ಅನುವಿತ್ರ) 
ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಮೋಕ್ಷೋಪದೇಶ ಈ ಮೂರೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿಹೇಳುವ 
'ಹೇಯತ್ತ ಅವಚನ' ಇಲ್ಲ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಇರುವುದು ಕೊನೆಗೆ ee ತಮೇವೈಕಂ 
ಜಾನಥ' ಎಂಬ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಅದನ್ನೇ ಆರಂಭದ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದಿತು, ಆದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ" "ಜಾನಥ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ. "ಈಕ್ಚತೇ' ಎಂಬ 
BUONO, ಹೀಗಾಗಿ "ಈಕ್ಸತೇಃನಾಶಬ್ದಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ಒಂದು ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಅನೇಕ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರಗಳು 
ಉಪನಿಷತಿನ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಕಷ್ಟೇ ಹೊರಟಿಲ್ಲ ಒಂದು 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಕಗಳ ಸಮನ್ವಯ ನಡೆಯಬೇಕು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಈಕ್ಚತೇಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಧಾತು ನಿರ್ದೇಶ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೂ ಅದರ ಅರ್ಥವೇ 
ವಿವಕ್ಷಿತಾರ್ಥ ಸಾಧಕವಾದುದರಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶ್ರುತಿಗಳು ಜ್ಞೇಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ವಾಚ್ಯ' ಎನ್ನುವುದೇ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. "ಈಕತೇ 
ಎಂಬ ತೆಬ್ಬದಂತೆ ' ಜಾನಥ' "ಅನುವಿತಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಜ್ಞೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತವೆ. 
ಅಂತಹ ಶಬ್ದಘಟಿತವಾದ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯ Ad ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕೃಗಳು. ಆ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮಶಬ್ದವಲ್ಲದೆ "ಪುರುಷ' ಶಬ್ದವೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಗೌಣಶ್ಚೇತ್‌ 
mesons” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಪುರುಷಶಬ್ದದನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಈಕ್ವಣೀಯತ್ತವನ್ನು "ಬಂದೇ ವಾಕ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಅನೇಕ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಹೇಳುತಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ, "ಅದನ್ನು ಅಪಲಾಪ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ ಬೀಗೆ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 'ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಒಂದೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ ವನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸದೆ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವ ane ಅನೇಕವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತದೆ. 

Il ಸೂತ್ರ 11 | 


ಆ ಶಬ್ದವೇನೋ ಇದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ‘SIRA, 


ದೆ ಶೈ ತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಓಂ ಈಕ್ಸತೇರ್ನಾಶಬ್ದಮ್‌ II ಓಂ- ತತ್‌-ಬ್ರಹ್ನ ಈಕ BS es- -ಜ್ಞಾನ ವಿಷಯ 


& 
ನಾದುದರಿಂದ ಅಶಬ್ದಂ pa ಅವಾಚ ನಲ್ಲ. ವಾಚ್ಯ ನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


( ಈಕ್ಷತೇಃ- ಈಕ್ಟ್ಚಣೀಯತ್ವಾತ್‌ ತತ್‌: ಬ್ರಹ್ಮ | ಅಶಬ್ದಂ ನ, ಕಿಂತು ವಾಚ್ಯಮೇವ) 
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2. ಓಂ ॥ ಗಾಣಶ್ಚೇತ್‌ ನಾತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌ Il ಓಂ - ಜ್ಞಾನವಿಷಯನಾದವನು 
ಗೌಣ-ತ್ರಿಗುಣಬದ್ದನಾದ ಜೀವ, ನ: ಅಲ್ವ ಆತ್ಮಶ ಬ್ಹಾತ್‌: "ಆತ್ಮಾನಂ DS, es’ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ. 


(ಪುರುಷಮೀಕ್ಷತೇ ಇತ್ಯಾದೌ ಈಕ್ವಣೀಯಃ ತ್ರಿಗುಣಬದ್ದೋ ಜೀವಃ ನ ವಿಷ್ಣು | 
ಅತ ಈಕ್ಟಣೀಯತ್ವಂ ತ್ರಾಸಿದ್ಧಮಿತಿ ನಃ ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯ CO, ದೌ ಈಕ್ವಣೀಯೇ 
ಆತ್ಮಪದಶ್ರವಣಾತ್‌॥।) 


3. ಓಂ ತನ್ನಿಷ್ಠಸ ನ್ಯ ಮೋಕ್ಟೋಪದೇಶಾತ್‌ I] ಓಂ - ತನ್ನಿಷ್ಠಸ್ಯ- ಆತ್ಲೋಪಾ ಪಾಸಕನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಲೋಪದೇಶಾತ್‌- ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಜೀವನಲ್ಪ 
(ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶಕ್ಚಣೀಯನೂ ಜೀವನಲ್ಲ) 


(ತನ್ನಿಷ್ಠಸ್ಯ- ಆತ್ಮನಿಷ್ಠಸ್ಯ ""ಯಸ್ಯಾನುವಿತ] ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ SR... ತಸ್ಯಲೋಕಃ ಸ ಉ 


ಲೋಕ ಏವ'' ಇತಿ ಮೋಕ್ಷೋಪದೇಶಾತ್‌ ನ ನ ಗೌಣಃ ಆತ್ಮಶಬ್ದೇನ ಉಕ್ತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1) 

4. ಓಂ ॥ ಹೇಯತ್ತಾವಚನಾಚ್ಚ॥॥ ಓಂ-"ತಮೇವೈೃಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಯತ್ವ- ಅವಚನಾತ್‌ w= ಹೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಅಹೇಯ ಯತ್ವವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮ ಗೌಣನಲ್ಲ 


("ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ' ಇತಿ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಾರ್ಥಸ್ಯ ಹೇಯತ್ನಾವಚನಾ ನಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯುತ ಅಹೇಯತ್ವ ವಚನಾತ್‌, ಅನ್ಯಸ್ಯ ಹೇಯತ್ವ 
ವಚನಾಚ್ಚಇತ್ಯರ್ಥಃ) 


5. ಓಂ ॥ ಸ್ವಾಹ್ಯಯಾತ್‌ ಓಂ ॥ ತನಗೆ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಲಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
"ಆತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮಾನಂ ವಿಲಾಪಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಿರ್ಗುಣ 
(ಸತ್ವಾದಿಗುಣರಹಿತ) ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣನು ಅಶಬ್ದಂ 
ನ:ಅವಾಚ್ಯನಲ್ವ 

(ಅಶಬ್ಬಂ ಇತಿ ವರ್ತತೇ। ನಿಗುರ್ಣಂ ಇತಿ ಚ ಪ್ರಕೃತಂ। ಆತ್ಮನೈ ೇವಾತ್ಥಾನಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕತ್ವಾಚ್ಚ ನಿರ್ಗುಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಶಬ್ದಮ್‌: ಕಿಂತು ವಾಚ [ಮೇವ ಇತಿ ಬಹಿರೇವ 


ಯೋಜ್ಯ ಹ ee ಯಂ ಚ ಇತಿ ಚೇತ್‌-ಸ್ವಸ್ಥ RAR ಅಪ ಯವಚನಾತ್‌) 


6. ಓಂ Il ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ I ಓಂ - ಗತೇಣಸರ್ವಶಾಖೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾನವು ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌- ಏಕರೂಪವಾದುದು ಎಂದು ""ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ 


ಯುಕ್ತಯಃ ಸಪ್ರಮಾಣಾಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪರಮಂ ತ್ವೇಕಮೇವ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣತ್ವೇನ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. 
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(ತತ್ತು ಶಾಸ್ತಯೋನೀತಿ ವರ್ತತೇ। ಗತೇಜಸರ್ವಶಾಖೋತ್ಸದ್ಧಮಾನಜ್ಞಾನಸ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌-ಸಮಾನತ್ವಾತ್‌, ಏಕರೂಪತ್ವಶ್ರವಣಾತ್‌, "ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯುಕ್ತಯಃ 


ಇತ್ಯಾದೌ, ತದೇವ ವಿಷ್ಣ್ವಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಕಾರಣತ್ಸೇನ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿ, ನತು ಅನ್ಯತ್ರ 
ಅನ್ಯಥಾ ಉಚ್ಛತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ।) 


7. ಓಂ॥ ಶ್ರುತತ್ನಾಚ್ಛ॥ ಓಂ 'ಕೇವಲೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ವಾ 
ಗುಣರಹಿತನೇ ಶ್ರುತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಅವಾಚ್ಯನಲ್ಲ 


(ತತ್‌ ನಾಶಬ್ಬಂ ಇತಿ ವರ್ತತೇ। ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯೇತಿ ಪ್ರಕೃತಂ | ""ನೇವಲೋ 
ನಿರ್ಗುಣಶ್ವ್‌ ಇತಿ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಹೀನಸ್ಯ ಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌ ತತ್‌ ನಾಶಬ್ದಮಿತ್ಯರ್ಥಃ) 


ಆ, 


©) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ : 1. "ಈಕ್ಛತೇಃ ನಾಶಬ್ದಂ'-'ಸದೇವ 
ಸೋಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತ್‌ಕಾರಣವಾದ ತತ್ತ್ವ 
ಅಶಬ್ದಂ: ಪ್ರಕೃತಿಯು ನ-ಅಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನದಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಅಶಬ್ದಂ-ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ ಅನುಮಾನಗಮ್ಯ. ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ anise? 
ಈಕ್ಚತೇಣ "ತದೈಕ್ಬತ' ಎಂದು “ಜಗತ್ಕಾರಣವಾದ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವಿದೆ' ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಜಡ. ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅಶಬ್ದ 
ಅಶಬ್ದವಾದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ 
2. "ಗೌಣಶ್ಚೇತ್‌ ನಾತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌'-"ತದೈಕ್ಚತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಈಕ್ಷಣ- 
ಜ್ಞಾನ ಗೌಣ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ""ತತ್ತೇಜ ಐಕ್ಷತ' "ತಾ ಆಪೆ ಐಕ್ಷಂತ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಜಡವಾದ ಬೆಂಕಿ, ನೀರುಗಳೂ ಐಕ್ಚತ-ತಿಳಿದವು' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಜಡವಾದ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ swe ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ "ಜಗತ್‌ಕಾರಣವಾದ 
ಸದ್ವಸುವಿನಲ್ಲೂ ಈಕ್ಟ್ಚಣ ಗೌಣ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಗೌಣಶ್ಚೇತ್‌- ಈಕ್ಷಣವು 
ಗೌಣವೆಂದರೆ ನ- ಅಲ್ವ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದಾತ್‌-"ಅನೇನ ಜೀವೇನ ಆತ್ಮನಾ ಅನುಪ್ರವಿಶ್ಯ' ಎಂದು 
ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿದೆ. ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಸ್ವರೂಪ. ಸತ್‌ ಪದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಾಚ್ಯವಾದರೆ, ಮುಂದೆ ಬರುವ "ಸೇಯಂ ದೇವತಾ ಬಕ್ಷತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ"ಸಾ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ""ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ತಾನೂ ಜೀವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಜಡವಾದ ತೇಜೋ ಅಪ್‌ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾಮರೂಪ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿತು'' ಎಂದು ಆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವಾಗುತದೆ. 
ಆದರೆ ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಚೇತನವಾದ ಜೀವರೂಪವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಕ್ಷಣವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ "ಸತ್‌' ಪದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ವಾಚ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 


3. “ZORA ಮೋಕೋಪದೇಶಾತ್‌''-ಜಡವಾದ ಪಕತಿಯನೂ "ಆತ' ಎಂದು 
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ಹೇಳಬಹುದು. ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಸೇವಕನನ್ನು ರಾಜನು "ಮಮ 
ಆತ್ಮಾ ಅಯಂ' aon ಹೇಳುತಾನೆ. ೬೫೪೫ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯನಾದ ಪುರುಷನ ಮೋಕ್ಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಕೃತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ ಆತ್ಮ ಎನ್ನಬಹುದು. ಗೆ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವ ವನ್ನು "ಗೌಣವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಪ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಎಂಬ ಪ್ರ an ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರ ಉತ್ತರ ನೀಡುತದೆ. 

ತನ್ನಿಷ್ಠಸ್ಯ- ಆತ್ಮನಿಂದ ತಾನು ಅಭಿನ್ನವೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಜೀವನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಲೋಪದೇಶಾತ್‌-" ಅಥ ಸಂಪತ್ರ್ಯತೇ" ನಿಂದು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಗೌಣ ಎನ್ನಬಾರದು. 


ದುಃಖಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಜೀವನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೊ (ಪನಿಷತು (ಸ ಸ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತ್ವ ಮಸಿ'' ಎಂದು ಆತ್ಮನ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತದೆ. 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವು EN mney ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಾ ವಾಚಕವಾದರೆ ಜೀವನಿಗೆ ಜಡದ ಅಭೇದ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತದೆ. ಚೇತನನಿಗೆ ಜಡದ ಅಭೇದ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. ದುಃಖದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುವ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟ ಉಪನಿಷತ್ತು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದುದನ್ನು 
ಹೇಳಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಚೇತನ' ಎಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
"ಹೇಯತ್ನಾವಚನಾಚ್ಛ'- "ಸ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು 
bs ವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಅಭೇದವನ್ನು ಜೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಜೀವನಿಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅರುಂಧತೀ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದರ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ನಕ್ಸತ್ರವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಅರುಂಧತಿ ಎಂದು ಪರಿಚಯಿಸಿ ಅನಂತರ 
"ಇದಲ್ಲ ಅರುಂಧತಿ, ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಚಿಕ್ಕ ನಕ್ಷತ್ರವೇ ಅರುಂಧತಿ'' ಎಂದು 
ಪರಿಚಯಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕಕ್ಷ ಅಜ್ಞೇಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಮೊದಲು 
ಜೀವನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ. ಅದನ್ನು ನಿರಾ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭೇದವನ್ನು 
peas ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿಲ್ಲ : ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ' 'ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ | ವಾದುದು 33.309, 
ಹೇಯತ್ವ- ಅವಚನಾತ್‌-" ಜೀವನು ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ ಹೀಗೆ "ಜಡಾಭೇದ ಹೇಯ' 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ 
5. "ಸ್ವಾಪ್ಯಯಾತ್‌' - ‘Ades Aves.’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು 
""ಸತಾ ಸೋಮ್ಯ ತದಾ ಸ ಕ ಎಂದು ಅನುವಾದಿಸಿ ಸ್ವಂ ಹಿ ಈ ೫ 
ಭವತಿ' ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜಡದಲ್ಲಿ 
ಚೇತನನಿಗೆ ಲಯವಾಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸತ್‌' ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ ಆತ್ಮ 
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ಸ್ವಸ್ಸಿನ್‌-ಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಯಯಾತ್‌- ಜೀವನಿಗೆ ಲಯವು 
ಬಕ Sr ಸುತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಪ್ರಕೃತೆಯಲ್ಲ 

. "ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌'- Wade. ಬರುವ ಜ್ಞಾನ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾದುದು. 
Re ಆತ್ಮತ orcas ಸರ್ವಂ' ಎಂಬ ಛಾ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಜಗತ್ಸಾರಣ 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ' ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ಕಾರಣ eas 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಬಿಟಿ oe ಜ್ಞಾನ ಒಂದೇ 
ನಿದ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲೂಸತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

7. "ಶ್ರುತತ್ವಾಚ್ಠ -ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ' ಜ್ಞಃ ಕಾಲಃ Be diod 
ಯಃ ಎಂದು ಸಿರ್ವಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು. ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ "ಸ ಕಾರಣಂ ಕಾರಣಾಧಿಪಾಧಿಪಃ 
ಎಂದು ಅವನಿಗೇ RAD, ರಣತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣ RS 
ಸರಿಯಲ್ಲ 

ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿದ ವಿಮರ್ಶೆ : ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನ 
ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಮಗ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು. ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣ 
ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂತ್ರ. ಇಲ್ಲಿಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣವಲ್ಲಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತದೆ ಎಂದು ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದ ಭಾವ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಸತ್‌' ಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಎಂದಾದರೆ "ಸದೀಕ್ಬತೇಃ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ವಿನ್ಯಾಸ ಉಚಿತ. 
ಮುಂದಿನ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಸೂತ್ರವಿದೆ. "ಆನಂದಮಯಃ 
ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ EES NSE "ಸತ್‌' 
ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವ ಯ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಥಮಾಧ್ಯಾ ಯದ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನ ಯವೂ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಪ ಸ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಶಾಬ್ದತ್ತ ಹಣು ಉದ್ದೇಶ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ ಧಾನಕ್ಕೆ “wows ನಿರಾಸವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವಾದರೆ ಆಗ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣ ಚೆತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಚತುರ್ಥಪಾದ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಇದೆ 
ಎಂದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ 
ಅಭಿಪ್ರೇತವಲ್ಲ, 

2. ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ- ದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದಂತೆ 
“SH ಅಶಬ್ದಂ ನ ಈಕ್ಟತೇಃ' ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯ. ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂತೆ 
""ಅಶಬ್ದಂ (ಪ್ರಧಾನಂ) ಕಾರಣಂ Al ಕಾರಣಸ್ಯ ಈಕ್ಟತೇಃ' ಎಂದು ಅನ್ವಯ. ಇಲ್ಲಿಅನೇಕ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು. "ಈಕ್ಟತೇಃ ನಾಶಬ್ದಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ಅಶಬ್ದಂ' 
ಎಂಬುದು ಸಾಧ್ಯವಾಚಕಪದವೆಂದು ಸ್ವರಸವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


a 
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(ed 


ಸಾಧವಾಚಕಪದವನು ಪತ್ನೇಕವಾಗಿ ರಟ ಅಶಬಂ' ಎಂಬುದನು ಪಕ್ಷವಾಚಕ 

"z a ಶೆ ಲ ಎ x ere 
ಪದವನ್ನಾಗಿಯೂ "ಅಶಬ್ದಂ ಹಿ ತತ್‌' ಎಂದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಕದ ವಿವರಣೆಯಂತ 
ಹೇತುವಾಚಕವನ್ನಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನುಚಿತ. 

"ಜಗತ್ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಈಕ್ಟಣವು ಗೌಣ' ಎಂಬ ಆಕ್ಬೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಎರಡನೆ ಯ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಆಗ "ಈಶ್ವಣಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ " 7190 
ಚೇತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರವಿರಬೇಕು. 'ಗೌಣಶ್ಚೇತ್‌' ಎಂಬ ಪುಂಲಿಂಗ ಪ ಪ್ರಯೋಗ ಅನುಚಿತ. 
ದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದಂತೆ " ಆತ್ಮಾ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾದುದರಿಂದ ""ಗೌಣಃ ಆತ್ಮಾ ಈಕ್ಷಣೇಯ್‌' 


ಎಂದು ಪುಂಲಿಂಗ ಉಚಿತವಾಗುತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ : ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯ ನಿರ್ದೇಶ, 


C 


2 
ದ್ವಿತೀಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣ, ತೃತೀಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಮು ಅನುಮಾನಸಿದ್ದ ಎಂಬ 
ಶಂಕಾನಿರಾಸ, ಚತುರ್ಥದಲ್ಲಿಸಿದ್ದರಿಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವೇದ್ಯ ಎಂಬ ) ಆಕ್ಷೇಪ 
ಪರಿಹಾರ. ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿ ಪಂಚಮ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಿದಚಿದ್ದಿ ) ಲಕ್ಷಣವೋ ಅಲ್ಲವೋ? ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗುತುದೆ. 


1. ಈಕ್ಷತೇಃ ನಾಶಬ್ದಮ್‌- "ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗತ ‘AS’ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದುದು ಅಶಬ್ದಂ ನ:ಶಬ್ದೈಕ ಗಮ್ಯವಲ್ಲದ ಪ್ರಧಾನ ಅಲ್ಲ ಈಕ್ಟತೇಣ"ತದ್ಭೆಕ್ಚತ' 
ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಲರೂಪವಾದ ಈಕ್ಟಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ. 

ಸದೇವೇತ್ಯಾದಿಕೈಃ 1 ಶಬ್ಲೈಃನ ನ ಪ್ರಧಾನಮಿಹೋಚ್ಯತೇ। 

aigean ನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸಚ್ಛಬ್ಬ ಬಗೋಚರಮ್‌ ॥ 


& 
ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ SACS” ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತು ಇದಂ: ಈ ಜಗತ್ತು 
ಸದೇವ ಆಸೀತ್‌-ಸದ್ರೂಪ ಪವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಈ ಜಗತ್ತು ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದುದರಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇನು ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ALB ರೂಪದ ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪವಾಗಿತ್ತು 
ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ * ಈ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ತದ್ಧೆಕ್ಛತ 
ಎಂದು ಕಾರಣವಸುವಿನಲ್ಲಿ  ಈಶ್ವಣವು ಶಂ ಕರದ ಅಚೇತನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈಕ್ಟಣ-ಸಂಕಲ್ಪ ಇರಲು. ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ “ಸತ್‌' ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದುದು 
ಚೇತನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
2. ಗೌಣಶ್ಚೇತ್‌ನಾತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌- "ತತ್ತೇಜೋ ಐಕ್ಷತ' ಎಂದು ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಜಡವಾದ ತೇಜಸಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸತ್‌ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲೂ ಕಕ್ಷಣವು ಗೌಣ ಎನ್ನಬಾರದು. 
"ಐತದಾತ್ಮ್ಯಂ ಇದಂ ಸರ್ವಂ' ""ಸ ಆತ್ಮಾ'' ಎಂದೆಲ್ಲ "ಈ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸತ್‌ 
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ಗಗ ಆತ್ಮ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಆತ್ಮವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ "ಸತ್‌' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಬೇಕು. 


ಸಂಕಲ್ಪಸ್ವಥ ಗೌಣಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ ಸದ್ಭವೇದಾನುಮಾನಿಕಂ। 
ಇಹ 
ಲ 


ತ್ವಶಬ್ಲೇನ ಸಚ್ಛಬ್ಲೋ ಹಿ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ॥ 
3. IARA, ಮೋಕ್ಟೋಪದೇಶಾತ್‌ - ತನ್ನಿಷ್ಠಸ್ಯ: ಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾ 
ಉಪಾಸಕನಿಗೆ, ಹನ ಸಂಪತ Se ಎಂದು ಮೋಕವ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜಡವಾದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು "ತ ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವು 
ದಾಗಲೀ, ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್‌ ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ 
ಸದರ್ಥೋಪಾಸಕಸ್ವಾತ್ರ ಮೋಕ್ಲೋಕೇಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದ್‌ ಭವೇತ್‌ | 


ಪ್ರಧಾನ ಪಾಪಿರಿತಿ ಚೇತ್‌ ಮುಕಿಃ ನಾನಂದತಾಂ ಭಜೇತ್‌ II 


a 


DAL 27o ಎಂ 

4. ಹೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ- ABW WHOD ಪ್ರಧಾನವು ವಾಚ್ಯವಾದರೆ ಶ್ವೇತಕೇತುವಿಗೆ 
ಸದಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನು "ಅತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸಬೇಕಿತ್ತು ಆದರೆ ನಿಷೇಧಿಸದೆ 
"ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂದು ಸ 'ಕತ್ಯೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಸತ್‌' 
ಪ್ರಧಾನವಲ್ವ 

ಸಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಯಂನ ಧ್ಯೇಯಂ ಹೇಯತ್ವಾದಿತ್ಯನುಕ್ತಿತಃ। 

ಧ್ವೇಯ ತ್ರೇನೈವ ಚೋಕತ್ವಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಃ ಸದುಚ್ಯತೇ || 

5. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಿರೋಧಾತ್‌ - ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿರುವ "ಉತ ತಂ 
ಆದೇಶಂ ಅಪ್ರಾಕ್ಟಃ ಯೇನಾಶ್ರುತಂ ಬ ಭವತಿ ಅವಿಜ್ಞಾತಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ'' ಎಂದು 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ. ಏಕಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರ 
Son ಜಗ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿರೂಪಣೆ ಇದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಈ 
ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಲಂ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ oe ಜಡವ ಸುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಉಪಾಜಾನವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅದರಿಂದ ಸೃಷಿಯಾದ ಇತರ ಜಡಗಳ 
ಜ್ಞಾನಬರಬಹುದು ಹೊರತು ಚೇತನಗಳ ಜ್ಞಾನ ಬರಲಾರದು. ಆಗ ""ಸರ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ 
ಭವತಿ'' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್‌ಪದದಿಂದ WH ನೇ ವಾಚ್ಯ 

ಕಾರಣಸ್ಯ ತು ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಜ್ಞಾನಂ "ಭವೇದಿತಿ | 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯಾ ವಿರೋಧಾಚ್ಚಪ್ರಧಾನಂ ತು ನ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 

(ಈ ಸೂತ್ರ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಮಾತ್ರವಿದೆ) 

6. ಸ್ವಾಪ್ಯಯಾತ್‌ - ""ಸತಾ ಸೋಮ್ಯ ತದಾ ಸಂಪನ್ನೋ ಭವತಿ! ಸ್ವಮಪೀತೋ 


ಭವತಿ'' ಎಂದು ಸತ್‌ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ oe ಸುಷುಪಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು 
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ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಜಡವಾದ ಪ್ರಧಾನ 
ಚೇತನನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ "ಸತ್‌' ಎಂದರೆ WR, 


ಎ 


ಕಾರಣೇ ಲಯವಾಕ್ಯಾಚ್ಚೆ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ಲಯಕಾರಣಮ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮೈವೇತಿ ಪ್ರಧಾನಂ ಸಚ್ಛಬ್ಬೇನ ನ ಕಥ್ಯತೇ II 
7. ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ z "SR ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌'' ಎಂಬ 


ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತು "" ಆತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ'' ಎಂಬ ತೈತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು ಈ 
ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ g A ಸೋಮ್ಯ'' ಎಂಬ 'ಮಾಕ್ಕದ ಪ್ರವ್ಸತಿ (ಗತಿ) 


ಎ ಲ ೨ಂ 
ಇದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲಿ ) ಬ್ರಹ್ಮಪ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಸ ಸತ್‌ಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅರ್ಥ. 


ಇಸಾ ದ್ದ ಇಳ ao ಈ 
ಕಾರಣಾಖ್ಯಾಯಿವಾಕ್ಕಾನಾಂ ಯಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ 


ಸದ್ವಾಕೃಸ್ಯಾಪಿ ತತ್‌ ಸಾಮ್ಯಾತ್‌ AB WG ೯ಃ ಪರಃ 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಿಮರ್ಶೆ : ವಿಶಿಷ್ಟುದ್ಧೈತದರ್ಶನ 

ಬ್ರಹ್ಮಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಧಾನವು ಕಾರಣವೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರ ರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವೂ ಕಾರಣ ಎಂದೇ 
DIDO ಸಿದ್ದಾಂತ. ಅಂದಮೇಲೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ: ಪ್ರಧಾನವು ಕಾರಣವೇ ಅಲ್ಲ 
ಎಂದು ನಿರಾಸ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ನಿಮಿತಕಾರಣವಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಧಾನವು ನಿಮಿತ್ತ en ಎಂದು ಸಾಂಖ್ಯ ರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸಾಂಖ್ಯಮತ ನಿರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವಿದೆ. ಅವರು ಹೇಳದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನವು ಈಶ್ವರಾಧೀನವಾಗಿಯೇ ಕಾರಣ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಎಂದೇನೂ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವೇ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಕ್ಚತ್ಯಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ-6 


ಸಂಗತಿಭಾಷ್ಕ 
ತಮೇವ ABT OI ಪ್ರಕಟಯತಿ "ಆನಂದಮಯೋಇಭ್ಯಾ ಸಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ಸಮಸ್ಯೇನ ಅಧ್ಯಾ ಯನ ಪ್ರಾಯೇಣ ॥ 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಶಬ್ದಾನಾಂ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಸಮನ್ಹಯಃ ಪ್ರದರ್ಶ್ಶತೇ 


so 9 
ಅಸಿನ್‌ ಪಾದೇ। ನ ನಾನ್ಯಥಾ, “ತದದೃಷ್ಟೇ: || 
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""ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
""ಆನಂದಮಯೋನ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌'' ಎಂಬ ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಪ್ರಾಯಃ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸಷಗೊಳಿಸುತಾರೆ. 

ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಃ ಈ ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೇ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿದೆ. 

ಇತರ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವರು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ | 

ವಿವರಣೆ : 1. "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಉಪಕ್ರಮಾದಿ 
ತಾತ್ತರ್ಯಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಕಲ ಶಾಸ್ಪಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೇದೋಪನಿ 
ಷತುಗಳೆ, ಸಂದಿಗ್ಗವಾದ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ"" ಈಕ್ಚತೇರ್ನಾಶಬ್ದಮ್‌'' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ - ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವಕ್ಕೆ ಅಶಾಬ್ದತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ವಿವರಣೆ. ಆದರೆ, "ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಆ ಪಾದದಲ್ಲೂ 
ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು "ಸಮಸ್ತೇನ ಅಧ್ಯಾಯೇನ' ಎಂದು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ದೇವತಾಧಿಕರಣ, ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿಲ್ಲ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಆ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ""ಪ್ರಾಯೇಣ'' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಬ್ದಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ - ಪಾದವ್ಯವಸ್ಥೆ: 


ರಿ ಇ 


ಅ. vasa ಪ್ರಸಿದ್ದ : ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಇತರವಾದ 


ಕ ಸವ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು 


ಅಸಂಭವವೆನಿಸುತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ-ದುಃಖೀ, ಬದ್ದ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು. ದುಃಖ 
ಹೊಂದಿದವನು ದುಃಖೀ, ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದವನು ಬದ್ದ ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ 
ದೋಷಗಳು ಇರಲಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


ಹೆಸರಿಸುವುದು ಅಸಂಭವವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳು. 
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SL 


ಆ. ಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ : ಶಾಸಗಳಲಿ ಸರಮಾತ್ತ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತ್ರ ಪ್ರಸಿದಗಳು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ಧ 
coils ಪರಮಾತ್ಮನಂತೆ ¢ ಲಕ್ಕ ೀದೇವಿಯಲ್ಲೂಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತದೆ. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು 


AC 
3 


ಸರಮಾತ್ಸನಲ್ಲೇ ಗಳತ ಶಬ್ದಗಳು ತತ್ರೈವ 


ಕ 

ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಶಬ್ದಗಳು ನಾಮಾತಕ- Oomesi ವೆಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿವೆ. ರೂಢ 
ಶಬ್ದಗಳು ನಾಮಾತೃಕಗಳು - ವಿಷ್ಣು ನಾರಾಯಣ ಮುಂತಾದವು. ಯೌಗಿಕ ಶಬ್ದಗಳು - 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಗುಣವಾಚಕವಾಗಿ ಆ ae ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಲಿಂಗಾತ್ನ ೃಕಗಳು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ - "ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ' ಶಬ್ದ ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಎರಡು ವೈವಿಧ್ಯ ವನ್ನು! ಕಲಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಒಟ್ಟುಎಂಟು ವಿಧದ ಶಬಗಳು ದೊರೆಯುತವೆ. 


ga ಬ Q 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಭಗವದ್ದಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ನಮನ ಯದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಉಳಿದ ಆರು 


ವ ದವ 

ವಿಧದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವ 
ಮೊದಲ ಪಾದದಲಿ ) ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದನಾ zi 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲಿ ಅ ನೃತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಲಿಂಗಾ 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಮಲಿಂಗಾತ್ಸಕ ಶಬ್ದಗಳ 


mMm d 
ಸಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವಾದವೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಸಮನ್ಹಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ, 
3 


ಯ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲಿ ಅನ ನೃತ್ರೈವ ವಪ್ರಸಿ ದ್ವವಾದ ಉಭಯಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ. 
ಪ್ರ 


ol 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾ ಯದ ಪಾದವ್ಯವ ಸ್ಮೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ - ಕೆಲವು ಧರ್ಮಗಳು ಜೀವಾತೃನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದ್ದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಇರಬಹುದಾದವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - ಅಂತಃಸ್ಪತ್ರ- ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚ 
ದೊಳಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮಹತ್ವ ಜೀವಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತ 
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ಧರ್ಮಗಳು AS, ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮ ಮನ್ಹಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. | 


ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಧರ್ಮಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಸಷವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ "ಮನೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣಶರೀರಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಜೀವನಲ್ಲೆ 
ಇರುವವುಗಳು. ಇಂತಹ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಉಪಾಸನೆ, ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ವಿಧಾನ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ ಉಪಾಸ್ಕನಾಗಿ, ಜ್ಞೇಯನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ಬರುತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳ. ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು son ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾಪರ ವಾಕ್ಕಗಳ 
ಸಮನ್ವಯ. ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ವಿಧಾಯಕ ವಾಕ್ಯ ಗಳ ಸಮನ್ವಯ. ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ' ಪ್ರಧಾನತತ್ಹ- ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕಾರಣವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಪತಿಪಾದ್ಯವಲ' ಎಂದು 


“ನ ಲಲ = ಬ್ರ mM 
ISO E . QOD 5 ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಷ್ಟ. 


ಆದರೆ ಈ ರೀತಿಯ ವ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸರಿಯಲ್ಲ- ಸಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳಿರುವ ವಾಕ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲೂ 


m ಬಟ 


ಅಸಷ ಬ್ರಹ್ಮ! ಹಲಿಂಗಗಳೂ ರತೀ ಹು ಇಲ್ಲವಾದರೆ, a ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


Bey’ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? "ಅದರಂತೆ, ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
`ಲಿಂಗಗಳಿರುವ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳೂ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 


ಅವುಗಳನು ನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನ ಯ be ae ಹೇಗೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪನಿಷದಾ ದ್ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು Seon ಮಾಡಿ ಪಾದವ್ಯ ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ರಾ ಖು ಸರಿಯಲ್ಲ 


E Le 


ಪೂರ್ವಸಂಗತಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಕರ್ತವ್ಯೇತ್ಕುಕ್ತಮ್‌। ತಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮ “ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಚಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
(ತೈ.ಉ.2-5-2) ಇತಿ  ೨_ನಂದಮಯಾಷಯವರೂಪಂ ಪ್ರತೀಯತೇ | 


=) 


ಅವಯವಿನಂ ವಿನಾ ಅವಯವಮಾತ್ರಸ್ಯ ಜ್ಞೇಯತಾ ಇತ್ಯತ ಆಹ- 


ಓಂ I ಆನಂದಮಯೋಇ ಭ್ಯಾಸಾ ಸಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
ಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


ಬು ೨ 

ಇನಿಯ 
ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು "ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ” ಎಂಬ ತೈತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವ ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವಯವಿಯಾದ 
ಆನಂದಮಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಅವಯವವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆ. 


ಪ 
3 
ಆ 


ವಿವರಣೆ : ಸೂತ್ರಗಳು ಚುಟುಕಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವನು 
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ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶಗಳಿರುತವೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವು 
ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವೋ, ಅಲ್ಲವೊ. ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಪಂಚ ವಿಧ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಐದೂ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೊಂದಿಕೆಯಾದರೆ ನಾವು 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವು ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಆ ಐದು 
ಸಂಗತಿಗಳು- 

ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಧ್ಯಾಯೇ ತಥಾ ಪಾದೇ ಶ್ರುತ್ಯಾಧಿಕರಣೇನ ಚ | 


ಸಂಗತಿ 1 ಪಂಚಧಾ ಪ್ರೋಕ್ಕಾಸ ಸರ್ವಾಧಿಕರಣೇಷಪಿ॥ 


ಅ) ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ, ಆ) ಅಧ್ಯಾ ಯಸಂಗತಿ, ಇ) ಪಾದ ಸಂಗತಿ, ಈ) ಶ್ರುತಿ ಸಂಗತಿ, 
ಉ) ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ 

ಅ. "ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯತ್ಪದಮಾಮನಂತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಠಕಶುತಿ 
ವೇದೋಪನಿಷತುಗಳ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಮಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾ ಯದ ಎಲ್ಲ ಸೂತ್ರಗಳೂ FF 
ಬ್ರಹ್ನಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸಕ್ತೆ ಸಂಗತವಾಗಿವೆ. 

ಆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾದಿ ಶಬ] ಗಳನ್ನು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ 
ಸಿಮನ್ವಯಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಸಮನ್ನ ಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಇದು ಸಂಗತ ವಾಗಿದೆ. 

ಇ.  ಅನಮಯಾದಿ ಐದು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಜಡವಾದ ಕೋಶಗಳಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾಮಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದಸಂಗತಿಯೂ ಇಡೆ. 

ಈ. ತೈತಿರೀಯೋಪನಿಷತಿನ ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ""ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ'' 


ದ್ವೇ ಖಾ ೫ ವ 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ‘ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅದೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಆನಂದಮಯನ ಅವಯವವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 


WwW 
& Mm ~ 
ಸರಿಯಲ್ಲಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಿ ಉತ್ಪರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಶ್ರುತ ಸಂಗತಿ ಇದೆ. 
ಉ. a ಸ ng ಬ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿಯ ವಿವರಣೆ : ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದ ್ಲಿಬ್ರಹ್ಮನ ಕುರಿತು ಏಚಾರ 
ಸೂಯ mee ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತೈತ್ರಿರೀಯ ಶ್ರುತಿ 


ಅವಯವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಯವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ 
ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಿದರೂ ಮೋಕ್ಟ 
ದೊರಕುವುದು BEN? 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ 
ಆನಂದಮಯೋ ಬ್ರಹ್ನಾದಿಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ವಿಷ್ಣುರ್ವಾ | ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ ಶತಾನಂದನಾಮ್ನಾ ಚ । ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿತ್ವಾತ್‌ ಸೂರ್ಯೇ ಪ್ರೋಕತ್ಸಾಚ್ಛ 
ರುದ್ರಸ್ಯ | ಏವಮನ್ಯೇಷಾಮಪಿ | “ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ (ಭ.ಗೀ. 
14.3) ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌ ಬಹುಭಾವಾಚ್ಚೆ ಪ್ರಕೃತೇಃ । “ಬೃಹ ಜಾತಿ- 
ಜೀವ-ಕಮಲಾಸನ-ಶಬ್ದರಾಶಿಷು'' ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾದೇವ ಸರ್ವಜೀವಾನಾಂ। 
ಅನ್ನಮಯತ್ಚಾದೇಶ್ವ ॥ 
a ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು, ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಇವರು ಆನಂದಮಯ 
& ಲ one, 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯರೋ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ. 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆನಂದಮಯ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಆನಂದಮಯ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನನ್ನು "" ಅಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇದ್ವೇದ'' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಡುವ "ಶತಾನಂದ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನೇ 
ಆನಂದಮಯ. 
ಅಥವಾ, ರುದ್ರನನ್ನು ಆನಂದಮಯನೆಂದಿರಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಯಶ್ಚಾಯಂ ಪುರುಷೇ, ODDA ಆದಿತ್ಯೇ'' ಎಂದು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ರುದ್ರನ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಒಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರನೇ ಆನಂದಮಯ. 
ಇಂದ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಆನಂದಮಯರೆನಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರೂ 
ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಉತಮರಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನಿಯಾಮಕರಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಥವಾ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು “ಮಮ ಯೋನಿಃ ಮಹದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ - ನನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ರಮೆಯು ಬ್ರಹಶಬ್ಲವಾಚ್ಛಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾನೆ.' ಹೀಗೆ ಬ 
a ೬ Q Q w IY & 
ಶಬ್ದವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ನಾಮವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಆನಂದಮಯಳು 


64...) 
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ಕ್ನೀದೇವಿ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ""ಸೋ5ಕಾಮಯತ ಒಬಹುಸ್ಕಾಂ 
we, ಬ m ೧೨ 


ಲ 
_. y5 66 op ದವ ಖಲ ಮು ಪದಾರ್ಹಗಳಾಗಿ 
ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ "ಆನಂದಮಯ ಜಗತಿನ ನಾನಾಪದಾಠ 


ರೂಪುಗೊಂಡಿತು'' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಜಡಪ್ರಕ್ಕೃತಿ 
ಸ್ಥೂಲರೂಪದಿಂದ ಜಗತಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಬಹುರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತಾಳೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥವಾಗುತಾಳೆ. ಅಥವಾ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ 
ಆನಂದಮಯ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. 

ಅಥವಾ, ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ"ಬೃಹ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನವಾಗಿದೆ. ಬೃಹಧಾತುವಿಗೆ 
ಜೀವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅನ್ನಮಯ ಶಬ್ದ ಅನ್ನವಿಕಾರವಾದ 
ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದ ಜೀವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ 
ಆನಂದಮಯ. 
ವಿವರಣೆ : ರುದ್ರನ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಗಳು ವಾಯುಪುರಾಣ ಹೇಳುವಂತೆ- 
ಸೂರ್ಯೋ ಜಲಂ ಮಹೀ kos ವಾಯುರಾಕಾಶಮೇವ ಚ 


ದೀಕ್ಷಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸೋಮಃ ಇತ್ಯೇತಾಃ ತನವಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ II 
(ದೀಕ್ಷಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ) 
& P 2E 


೬ Q 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆನಂದಮಯ 
ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳೇ ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಇತರ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನೂನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಿದ್ದಾಂತ 

೦ 
ತಥಾಪಿ ನ ತೇ ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದೇನ ಉಚ್ಛಂತೇ । ಕಿಂತು ವಿಷ್ಣುರೇವ "ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರಮಂ ಕವೀನಾಂ ॥ (ಮ.ನಾ.ಉ.1-6) ""ಏತಮೇವ ಬ್ರಹೇತಾಚಕತೇ'' 
OEE ಅ ರಷ್ಟ 

(ಐ.ಆ.3.2-3-12) 

66 ಜಾಬ್‌ o = = = 

WRT ಪರೇ QP ನಾನ್ಯತ್ರ ಕಚಿದಿಷ್ಯತೇ | 
ಅಸಂಪೂರ್ಣಾಃ ಪರೇ ಯಸ್ಥಾದ್‌ ಉಪಚಾರೇಣ ವಾ ಭವೇತ್‌ I’ 


ಶ್ರ 
ಇಅತ್ನಾದಿಷು ತಸಿನೇವ ಪಸಿದಬಹಶಬಾಬಾಸಾತ್‌ ॥। 2 ॥ 
ಬಿ 2 GQ ದರಿ] Qa’ ಶಿ 
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ಇತರರು ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು ಎನ್ನಲು ಆಸ್ಪದವಿದ್ದರೂ ಅವರು ಆ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಕರಾಗಲಾರರು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಟಾ ತ ಕಬವಾಚೈ ಏಕೆಂದರೆ, ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಅನೇಕ ಸ ಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. WB ಶಬ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ a 
"ಉಳಿದವರು ಅಪೂರ್ಣರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ನಾಮ ಸಲ್ಲದು. 
ಇತರರಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗ ಗೌಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಬ ಹೆಸರು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಹೊರತು ಇತರರಿಗಿಲ್ಲ''. 


"ಯತಿಗಳು, ವಾಸುದೇವಾತ್ಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಣವದಿಂದಾಗಲೀ, 
ನಾರಾಯಣಾಷ್ಟಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದಿಂದಾಗಲೀ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು' 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದಿದೆ. ಐತರೇಯ ಆರಣ್ಯ ಕದಲ್ಲೂ ""ಎಷ್ಟುವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ'' 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ನಾಮ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಿನಹ ಇತರರಿಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. 
ವಿವರಣೆ : "ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹಾನಾ ರಾಯಣೋಪನಿಷತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ- 
ಬುದ್ದ್ಯಾ5 ವಿಹಿಂಸನ್‌ ಪುಷ್ಟೈ ರ್ವಾ ಪ್ರಣವೇನ ಸಮರ್ಚಯೇತ। | | 
ವಾಸುದೇವಾತ್ಮಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಮೂಲಮಂತ್ರೇಣ ವಾ ಯತಿಃ॥ 
ಇದು ವ್ಯಾಸಸ್ಥೃತಿಯ ಪೂರ್ಣಪಾಠ. I ಸೂತ್ರ 121 
ಓಂ I] ವಿಕಾರಶಬ್ಬಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌ II ಓಂ 
ವಿಕಾರಾತ್ನಕತ್ನಾತ್‌ ತದಭಿಮಾನಿತ್ವಾಚ್ಚ ಯುಜ್ಯತೇ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದೀನಾಂ ಮಯಟ್‌ 
ಶಬ್ದ, ನತು ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಇತಿ ಮಾ ಭೂತ್‌ | ಪ್ರಚುರಾನಂದತ್ಹಾದ್ದಿ 
ಆನಂದಮಯಃ | ನ ತು ತದ್ವಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ | ಅನ್ನಾದೀನಾಂ ಚ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಮೇವ | 
"ಅದ್ಯತೇತತ್ತಿ ಚ' ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾತ್‌ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಂ ಚ ಯುಜ್ಯತೇ। 
ಉಪಜೀವ್ಯತ್ತಮೇವ ಅದೃತ್ವಮ್‌ | 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜಗತಾಗಿ ವಿಕಾರ ಹೊಂದುತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ "ಆನಂದಮಯ' ಎಂಬ 
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ನಾಮದಲ್ಲಿರುವ ವಿಕಾರಾರ್ಥಕ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೊಂದುತದೆ. ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಆನಂದಮಯ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಲ್ಪ ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಷ್ಣುವು 
ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಆನಂದವಿಕಾರ 
ನಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲ 

"ಅನ್ನಮಯ' ಎಂದರೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅನ್ನಉಳ್ಳವನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಈ 
ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲೇ "ಅದ್ಯತೇ ಅತ್ತಿ ಚಿ' ಎಂದು ನ್ನಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ""ಅನ್ನಪೂರ್ಣತ್ವವು'' ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಇದೆ. ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಅನ್ನಶಬ್ದಾರ್ಥವಾದ "ಅದ್ಯತ್ವ' ಎಂದರೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು. 

ವಿವರಣೆ : "ಆನಂದಮಯ' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ"ಮಯಟ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ "ಎಕಾರ' 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಳೆ' ಎಂದರೆ "ಬಂಗಾರದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ- 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬಂಗಾರದ ತುಂಡನ್ನೇ ಬಳೆಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲಾಗಿದೆ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಅದರಂತೆ "ಆನಂದಮಯ'ನೆಂದರೆ "ಆನಂದದ ರೂಪಾಂತರವಾದ ವಸು' ಎಂದರ್ಥ. 
ಇಂತಹ ಶಬ್ದ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. 
"ಪ್ರಕಾಶಮಯ' ಎಂದರೆ "ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ' ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನೆನಿಸುತಾನೆ. 


G 


ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, 
ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಶಬ್ದಗಳೂ ಇವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
"ಆನಂದಮಯ' ಶಬ್ದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಾಗುವುದಾದರೆ ಅನ್ನಮಯದಲ್ಲಿ ‘odesso 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳೂ 
ಎಷ್ಟುವೇ ಆಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ "ಪೂರ್ಣ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾವು ಉಣ್ಣುವ ಅನ್ನರೂಪನಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಅವನು 
"ಅನ್ನಪೂರ್ಣ' ಎನಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಅದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ - ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನವೆಂದರೆ ನಾವು ಉಣ್ಣುವ ಅನ್ನವಲ್ಲ 
ಜೀವಜಾತವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಗುಣ. ಅಥವಾ ಜೀವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಅದು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನು ಅನ್ನಮಯ ಎನಿಸುತಾನೆ. 

ಅನ್ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ""ಅದ್ಯತೇ 
ಅತ್ತಿ ಚ ಭೂತಾನಿ! ತಸ್ಥಾದನ್ನಂ ತದುಚ್ಕತ ಇತಿ'' ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವನ್ನು 
""ಅದ್ಯರ್ತೇ:ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ'' ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ "ಅತಿ: ತಿನ್ನುತದೆ' ಎನ್ನಲಾಗದು. 
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ಏಕೆಂದರೆ, ಅನವೇ ನಮನು ತಿನ್ನಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 


ತ Pee one S A 
9 —) 
ಹೂರತು ಖ್ರಗಿಬ್ದಾನಿವಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ" ಅತಿ; ಎನ್ನುವ ಅಂಶ ಇಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಅದು 
— 


Q 
ನ್ನ್ನ ಶಬ್ದವಲ್ವ ಅದರಂತೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ" '"ಅದ್ಯತೇ' ಎನ್ನುವ ಅಂಶವಲ್ಲ 
ಅದೃತೇ:ಅಂದರೆ "ತಿನ್ನುವ ವಸು'. ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮಗೆ ಭೋಜ್ಯ ವಸುವಲ್ಲ ಹೀಗೆ ನಾವು 
ಉಣ್ಣುವ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ “ಅದ್ಯತೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾದರೂ "ಅತಿ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "" ಅತಿ; ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ'' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಹೂಂದಿಕೆಯಾದರೂ "ಅದ್ದತೇ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ 
ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅನ್ನಶಬ್ದಾರ್ಥ ಯಾರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಹೀಗೆ ಉತರಿಸಿದ್ದಾರೆ- 
ನಾವು ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತೇವೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ 
ಜೀವನಾಧಾರವಾದುದರಿಂದ ಈ ಅನ್ನ" ಅದ್ಯತೇ' ಎನಿಸಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ನಮ್ಮ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಲ್ಲದೆ MAY, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೂ "ಅದ್ಯತೇ' 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಹೇಳಿದ ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅನ್ನಮಯ'ನೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಯ 
“ಸವಾ AR’ (ತೈ.ಉ.2-3) ಇತ್ಯನ್ಯಪ್ರಾರಂಭಾತ್‌। "ಯೇತನ್ನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ !'' (ತೈ.ಉ.2-2) ಇತ್ಯಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌ ಬಹುರೂಪತ್ವಾಚ್ಚನ 
ಎಕಾರಿತ್ವಂ, ಅವಿರೋಧಶ್ಚ | ನ ಚ ಪೃಥಕ್ಕಲ್ಪನಾ ಯುಕ್ತಾ | ಸ್ವರೂಪೇ ಚ ಯುಜ್ಯತೇ 
ಪ್ರಚುರಪ್ರಕಾಶೋ ರವಿರಿತಿವತ್‌ 113 || 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ "ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋಠನ್ನರಸಮಯಃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ, ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸುತನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪಂಚರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು, 
ಹೊಸ ಪ್ರಕರಣವೇ ಆರಂಭಗೊಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “a? ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸುತನಾದ "ಪುರುಷ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ""ಯೇ ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ‘QB’ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಾರದು. ಎಷ್ಟುವು ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ '""ಅನ್ನಮಯಾದಿ'' ಐದು ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಗೇ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
"ಅನ್ನಮಯಾದಿ' ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಸಮಾನವಾಗಿರುವಾಗ 
"ಆನಂದಮಯ' ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪ ಎಂದು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 


aJ 


80 ಪ್ರಥಮಾಧ್ವಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಸ್ವರೂಪನೇ ಆದರೂ '"ಆನಂದಪೂರ್ಣ'' ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಮಯ' ಎಂದಂತೆ. 

ವಿವರಣೆ : ಮಾಧ್ವಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಕೇವಲ ಆನಂದಮಯನಷ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ವ 
ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯ ಈ ಐದೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವಿಶೇಷಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ನೀಡಿದ ಸಮರ್ಥನೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ನಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗ. a ಸಮರ್ಥನೆ ಉಳಿದ 
ರೂಪಗಳಿಗೂ ಸಮಾನ. ""ಯೇ ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ'' ""ಯೇ ಪ್ರಾಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ'' ""ವಿಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೇದ್ದೆ ೇೀದ'' ಹೀಗೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ದದ ಪ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಐದೂ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ರೂಪಗಳೇ. 


ತ್‌ 


ಇದರ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಆಕ್ಷೇಪಗಳು ಳು ಬರುತವೆ- 


-2 
ಇ) ಹ 


ಅ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತಿ VO ಆತ್ಮನಃ ಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
= ಣು 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ. ಜಗತಿನ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಮವ ನ್ನುಹೇಳುತ್ತಾಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ""ಅನ್ನಾತ್‌ ಪುರುಷಃ'' 
ಅನ್ನದಿಂದ ಪುರುಷ - 'ಜೀವ ನ ದೇಹ ಹುಟ್ಟುಶದೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದಾದ ಕೂಡಲೇ "ಸವಾ 
ಏಷ ಪುರುಷೋ ಅನ್ನರಸಮಯಳ' ಎಂದಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ- "ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪುರುಷನು 
ಅನ್ನರಸಮ ಮಯ' ons ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದ ಪ್ರಸುತನಾದ ಜೀವನ ದೇಹಕ್ಕೇ 
"ಅನ್ನರಸ ಸಮಯ' ಶಬ್ದ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅನ್ನಮಯ' ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪ 
ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? 


6 


ಆ. ಪರಮಾತ ಅದ್ವಿತೀಯ. ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿ 


& 
ಪಂಚವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಆಕೇಪ ಪಕ್ಕೆ ತರ ಹೀಗೆ - ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು 


'ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಂ'' ಎಂದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಸಾವನೆಯಿಂದ ಆರಂಭಗೊಂಡಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿ ಸೇರುತಾನೆ' ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಉಪನಿಷತ್ತು ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತ'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಜಗತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿ 
ರೂಪಪ ಪಂಚಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸ ಲು""ಸವಾ ಏಷ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. DORP 
ಅಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಪ್ರೆಸುತವಾದ ದೇಹವಲ್ಲ ಅದು ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಸುತ. ಅವೆಲ್ಲಕ್ಷೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನಪ್ರಸುತ "ಆತ್ಮ'. ಆದ್ದರಿಂದ ""ಸಃ' ಎಂದರೆ ""ಯಾವ ಆತ್ಮನಿಂದ 
ಆಕಾಶಾದಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾದವೋ. ಅಂತಹ ಆತ್ಮ'' ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನಿಗೇ 
ಅನ ನ್ನಮ ಮಯಾದಿ ಪಂಚರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲ OF CDs, 


ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
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ಆ. ಆತನು 2 ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ರಾಮ- ಕೃಷ್ಣಾದಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುವಂತೆ 


& 
ನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ರೂಪಗಳಿರುವುದು ಎರುದ್ದವೇನಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ 
ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 


G 


"ಆನಂದಮಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ""ಪ್ರಚುರ-ಪೂರ್ಣ'' ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ, ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತದೆ- ""ನೀರು ಎಣ್ಣೆಮಯ'' ಎಂದಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಎಣ್ಣೆ ಸೇರಿದೆ, ನೀರು ಬೇರೆ ಎಣ್ಣೆ ಬೇರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಆನಂದಮಯನೆಂದಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಆನಂದಕ್ಕೂ ಭೇದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅದು ಶಾಸ್ತಸಮೃತವಲ್ಲ'' ಎಂದು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ - ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು 
ವಿಭಿನ್ನವಾದಾಗ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದಂತೆ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದಾಗಲೂ 
"ಮಯಟ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಪ್ರಕಾಶ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಆದರೂ G ಪ್ರಕಾಶಮಯ'' ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಸಜ ತೆ ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆನಂದಮಯವನಾಗುತಾನೆ. 111311 


ಓಂ ತದೇತು ವಪದೇಶಾಚ ॥ ಓಂ 
Q ಲೆ ಜ 


"ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌ ಕಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾದ್‌ ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ '' 
ಇತಿ (ತೈ.ಉ. 2-7) ॥ 14 I 


ತೈತಿರೀಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ) ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನೆನ್ನಲು " ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸ 


ವಿವರಣೆ : ""ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ. 
ಯದ್‌: ಯದಿ: ಒಂದುವೇಳೆ, ಏಷಃ ಆಕಾಶಃ ಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಆಕಾಶ 
ಶಬ್ದವಾಚೈ ನಾದ ಎಷ್ಟುವು, ಆನಂದಃ ನ ಸ್ಯಾತ್‌: ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ, ಕೋಹಿ 
ಏವ- Br ತಾನೇ, “ಅನ್ಯಾತ್‌- ನಮ್ಮನ್ನು ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿಯಾನು? ಕೋ ಹಿ 
ಏವ: ಯಾರು ತಾನೇ, ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌- ನಮ್ಮನ್ನು § ಕಿ ಯಾಶೀಲರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಯಾನು? 
ನಾವು ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿರುತವೆ. ಒಂದು 
ರ್ಥಸಾಧನೆ, ಇಲ್ಲವೇ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಅತಿರೇಕ. ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸುಖದುಚುಗಳಾದಾಗ 
ವುದು, ಕುಣಿಯುವುದು, ಅಳುವುದು ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾರ್ಥದ ದೃಷಿಯಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮ ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಮಾಡುವ 
HO ಕ್ರಿ ಗದ ಸ್ವಂತದ Boe, ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಖಾತಿಶಯದಿಂದಾಗಿ ಈ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆ. "ಹೀಗೆ ಅವನು ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಈ ಲೋಕದ 
ಸೃಷ್ಟಾ, 


528 'ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವನಾರು9 ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಆನಂದಮಯ. 
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ಹೀಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಸೃಷ್ಟ್ಯುದಿಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿ 
ಆನಂದಮಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. ಸೃಷ್ಟ್ಯದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿವೆ. ಅವು 
ಮತಾರಿಗೂ ಸಾಧೃವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದಮಯ. 


ಓಂ॥ ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ ಚ ಗೀಯತೇ ॥ ಓಂ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಂ'' ಇತಿ ಸೂಚಯಿತ್ವಾ “ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ 
ಬಹ್ಮ” (Zw. 2-1) ಇತಿ ಮಂತ್ರವರ್ಣಲಕ್ಕಿತಂ ಪರಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ದಾನುಸಂಧಾನಾತ್‌ ಗೀಯತೇ ॥ 15 ॥ 


ಆ 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಮಾಡಿ ""ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ yw" ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೆ € ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ 


ತೈತಿರೀಯೋಪನಿಷತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ""ಬ್ರಹ್ನವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಂ'' ಎಂದು 
—) 


ಸೇರುತಾನೆ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಬರುತದೆ. 1. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ 
ಯಾರು? 2. ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? 3. ತಿಳಿದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದರೇನು? 
ಮೊದಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ - "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ನ' ಎಂದು ಉತ್ತರ. ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ'' ಎಂದು ಉತ್ತರ. ನಮ್ಮ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಎಂದು. ಮೂರನೆಯ ZSR- "ಸೋತಠಶ್ನುತೇ ಸರ್ವಾನ್‌ 


ವಿವರಣೆ : ತೈತ್ತಿರಿಯೋಪನಿಷತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ" ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿ 
ದೆ. 


L 
S 


JQ 
a) 
ಕಾಮಾನ್‌ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ'' ಎಂದು ಉತರ- ಬ್ರಹ್ನನೊಂದಿಗೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ನಗಳನ್ನು 


& 
ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಫಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ "ಸತ್ಯ ಜ್ಞಾನ 
ಅನಂತ' ಎಂಬ ಮೂರು ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು 


ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಪದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥ. 


ಲ್ಯ 


ಅನಂತಪದಕ್ಕೆ ಒಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟುಏಳು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಪದದ ಅರ್ಥವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯಪದದ ಮತೆರಡು ಅರ್ಥಗಳಾದ ನಾಶಕರ್ತೃತ್ವ ಮತ್ತು 
ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು "ಅನ್ನಮಯ' ಪ್ರಕರಣ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯ ಶಬ್ದದ "ಜೀವನ ಪ್ರದತ್ವ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾಣಮಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಎವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ಅರ್ಥವಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೂ ಅರಿತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು. ಮೊದಲ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನೋಮಯ ಪ್ರಕರಣ 
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ಎವರಿಸಿದರೆ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಪ್ರಕರಣ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯ 
ಲಕ್ಷಣ ಅನಂತತ್ವ. ಅಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದೇಶ-ಕಾಲ- ಗುಣಗಳ ಪರಿಮಿತಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಕರಣ ನೀಡುತ್ತದೆ. '"ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆನಂದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಅನಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ಆ ಪ್ರಕರಣದ 
ಭಾವ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಡೈಸಿಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಮಗ್ರ ಉಪನಿಷತಿಗೆ ಏಕವಾಕೃತ್ವ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನದೇ ರೂಪಗಳು. 


a ಂ ಎ a 
ಸತ್ಯಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ: "ಸದ್‌ ಭಾವೇ ಸಾಧುಭಾವೇ ಚ ಸದಿತ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ॥ 


1. ಹೀಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸದ್ಭಾವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸದ್ಭಾವ ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತಿ, ಅಂತಹ ಸದ್ಭಾವವನ್ನು ಯಾಪಯತಿಕೊಡುತಾನೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ಯ. ಹೀಗೆ ಸತ್ಯ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು 
"ಆತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 


2. ಅಸ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಇರುವು' ಎಂದರ್ಥ. ಇರುವು: ಜೀವನ. ಅದನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯ. ನಮಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ಕೊಡುವವ ಎಂದರ್ಥ. 
(ಅಸ್‌ ಧಾತುವಿನ 33, ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತರೂಪ- ಸತ್‌) 

3. "ಸದ್‌' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ "ವಿಶರಣ-ನಾಶ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸತ್ಯ 
ಎಂದರೆ ನಾಶಕ-ಸಂಹಾರಕರ್ತಾ ಎಂದರ್ಥ. 

ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನ್ನಮಯ ಶಬ್ದ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅನ್ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅದ್ಯತೇ ಅತ್ತಿ 
ಚ ಭೂತಾನಿ। ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ತದುಚ್ಛತ ಇತಿ'' ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದೆ. 
"ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾವು ತಿನ್ನುತ್ತೇವೆ, ಅಂದರೆ ಅವನಿಂದಾಗಿ ನಾವಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನು 
ಅನ್ನ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಅಂದರೆ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನು ಅನ್ನ, 

ಹೀಗೆ ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದ ಅನ್ನಮಯಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ ಅನಿರುದ್ದರೂಪಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನಮಗೆ ಜೀವನಪ್ರದ ಹಾಗೂ ಸಂಹಾರಕ ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 

4, ಸದ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಗತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಗತಿ ಎಂದರೆ 
ಗಮನ-ಚೇಷ್ಟಾ_ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವವ ಸತ್ಯ. ಹೀಗೆ ಸತ್ಯ ಶಬ್ದ"ನಮಗೆ ಕ್ರಿಯಾಶಕಿ 
ನೀಡುವವನು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತದೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಣಮಯ ಪ್ರಕರಣ 
ಏವರಿಸುತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ""ಪ್ರಾಣಂ ದೇವಾ ಅನು ಪ್ರಾಣಂತಿ । ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಶವಶ್ಚ ode | 


84 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದ 
ಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ಭೂತಾನಾಮಾಯುಃ ॥'' ಎಂದು ನಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಾಮಕ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನೇ ಕಾ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. — ma ಹೇಳಿದ 


5. ಜ್ಞಾನಶ ಕಬಕ We ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನರೂಪ ಎಂದರ್ಥ. "ಮನಃ' ಎಂಬ 
ಪದ "ಮನು ಅವಬೋಧನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಜಾನರೂಪ 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನ ಪದದ ವಿವರಣೆ ಮನೋಮಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಮನೋಮಯ ಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಕರ್ಷಣ ಮನೋಮಯ ಪ ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


6. ಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದದ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ ಸಕಲವಸುಗಳ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನರೂಪ ಎಂದು. 
ಅದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯಪ್ರಕರಣ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ 


Uo 


ಲ) 


7. "ಅನಂತ' ಎಂಬ ಪದ ಹೇಳಿದ ದೇಶ-ಕಾಲ- ಗುಣಗಳ « ಅಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು 


ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಕರಣ ಸಮರ್ಥಿಸುತದೆ. ಆನಂದಮಯನಾದ ಟ್‌ 
ನಾರಾಯಣ ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಅನ ತ ಎಂದು ಆ ಪ್ರಕರಣದ ಭಾವ 


ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಆರು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಏಳು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸ ಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


g 


ನಚಾವಯತ್ಹ ವಿರೋಧಃ। "ಸ ಶಿರಃ, ಸ ದಕ್ಷಿಣಃ ಪಕ್ಷ, ಸ ಉತ್ಪರಃ WBE, ಸ ಆತ್ಮಾ ಸ 
ಪುಚ್ಛಂ'' ಇತಿ ತಸ್ಕೈವ ಅವಯವತ್ಟೋಕೇಃ ಚತುರ್ವೇದ ಶಿಖಾಯಾಂ। 

ಶಿರೋ ನಾರಾಯಣಃ ಪಕ್ಟೋ ದಕ್ಷಿಣಃ ಸವ್ಯ ಏವ ಚ। 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಶ್ನಾನಿರುದ್ದಪ್ಪ ಸಂದೋಹೋ ವಾಸುದೇವಕಃ II 

ನಾರಾಯಣೋಇಃ ಥ ಸಂದೋಹೋ ವಾಸುದೇವಃ ಶಿಶೋತಪಿ ವಾ! 

ಪುಚ್ಚಂ ಸಂಕರ್ಷಣಃ ಪ್ರೋಕ; ಏಕ ಏವ ತು ಪಂಚಧಾ it 

ಅಂಗಾಂಗಿತ್ತೇನ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರೀಡತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 

ಐಶ್ವರ್ಯಾತ್‌ ನ ವಿರೋಧಶ್ಚ ಚಿಂತ್ಯಸಸ್ಥಿನ್‌ ಜನಾರ್ದನೇ | 

ಅತರ್ಕೇ ಹಿ ಕುತಸರ್ಕಸ್ನಪ್ರಮೇಯೇ ಕುತಃ ಪ್ರಮಾ॥ 


ಅತಿ ಬೃಹತಂಹಿತಾಯಾಂ। 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನಂದಮಯನ ಅವಯವವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು 'ಆನಂದಮಯ 

ಬ್ರಹ್ಮ' ಎನ್ನಲು ಭಾಧಕವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಚತುರ್ವೇದ ಶಿಖಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ" ಪರಮಾತ್ಮ 
ತಾನೇ ತನ್ನ ತಲೆ, ಬಲಭಾಗ, ಎಡಭಾಗ, ಮಧ್ಯದೇಹ, ಪಾದ' ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
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ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವಯವರೂಪ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹತ್ತಂಹಿತೆಯೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- 
“ನಾರಾಯಣನೇ ತಲೆ, ಎಡಬಲ ತೋಳು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಅನಿರುದ್ಧ ವಾಸುದೇವ 
ದೇಹದ ಮಧ್ಯಭಾಗ. ಅಥವಾ, ನಾರಾಯಣ ಮಧ್ಯಭಾಗ, ವಾಸುದೇವ ತಲೆ. ಸಂಕರ್ಷಣ 
ಪಾದ. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಪಂಚರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅಚಿಂತ್ಯ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಇರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧದ ಸಂಶಯವನ್ನೇ ಪಡಬಾರದು. ಅವನು 
ತರ್ಕಕ್ಕೆ ದೂರ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅವಿಷಯ. ಅಂದಮೇಲೆ ತರ್ಕದ, ಅನುಭವದ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಹೇಗೆ seem Otay?” 
ವಿವರಣೆ: ಆನಂದಮಯ ಎಷ್ಟು ಎನ್ನಲು ಬರಬಹುದಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆನಂದಮಯನ ವಿವಿಧ ಅವಯವಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಚಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂದು ಆನಂದಮಯನ ಪಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದಿದೆ. ಪಾದವು 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಮೇಲೆ ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 5 ಪ್ರಶ್ನೆ ಭಗವಂತ 
ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ತಾನೇ ತನ್ನ DDG ಅಂಗಾಂಗಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. 
ಆದರಿಂದ Bake ಜಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವನ ಪಾದವೂ ಬ್ರಹ್ಟಎಂದು ಉತ್ತರ. 


ಎ 


ರಸಶಬ್ದೇನ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ ತತತ್‌ಸಾರಭೂತಂ ಚಿನ್ನಾತ್ರಮೇವ ಉಚ್ಛತೇ | ಇದಮಿತಿ 
ಚ ದೃಶ್ಯಮಾನ ಸನ್ನಿಹಿತತ್ವಾತ್‌ । 
ಅನನ್ಯೋಪ್ಯನ್ಯಶಬ್ದೇನ ತಥ್ಟೆಕೋ ಬಹುರೂಪವಾನ್‌ | 
ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುರೈೆಶ್ಚರ್ಯಾತ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ। | 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣೇ ॥ 15 Il 
"ಸವಾ ಏಷ ಪುರುಷೋತನ್ನರಸ ಮಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ"ರಸ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ತ್‌್‌ ಹಿಂದೆ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರವಾದ 
ಶುದ್ದಚೇತ ನರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ "“ಸಳ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಅನಿರುದ್ದರೂಪೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ತಲೆ ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಾಣದಿದ್ದರೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಜು ನಮ್ಮ ಈ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿಅವನ pu 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ' ‘SH, ದಮೇವ ಶಿರಳ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ “ಇದಂ' ಎಂಬ 
ನಿರ್ದೇಶ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತದೆ. ಅಂತೆಯೇ U ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನ್ನನಾದರೂ ಭೇದವಾಚಕವಾದ ಅನ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತಾನೆ. ಅದರಂತೆ, ಒಬ್ಬನೇ. 
Seen "ಅನೇಕ' ಎಂದೂ ಅವನನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಅವನ ಅದ್ಭುತ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡುತದೆ'' ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣ ಹೇಳುತಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನ 
ಮಯಾದಿರೂಹಗಳಲ್ಲಿ: "ಅನ್ಯೊ eS 085 ಆತ್ಮಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬಾಧಕಗಳಲ್ಲ 
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ವಿವರಣೆ : ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಕರಣ ಪ್ರಾರಂಭದ ""ಸ ವಾ ಏಷ ಪುರುಷಃ'' ಎಂಬ 
ವಕ್ಕದಲ್ಲಿ"ಸಃ ' ಎಂದರೆ ಜರಾ ಎನೂ ಆತ್ಮಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅವ್ಯವಹಿತಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದವನು ನು ಪುರುಷ. ಆತ್ಮ 
ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಪುರುಷನನ್ನೇ ""ಸಳ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ ಈ ದೇಹವೇ ಅನ್ನಮಯ ಎಂದಂತಾಗುತದೆ. 
ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯ ಆತ್ಮನಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಆಚಾರ್ಯರು ನೀಡಿದ ಉತರ ವಸುತಃ "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' ಎಂದು ಆತ್ಮ 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 8 ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಂದ ಆಕಾಶದ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಕೇವಲ 


ಜಡವಾದ ಭೂತವಸುವಿನ ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಜಡವಾದ ಚಕಕ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆ, ಅವನ Bee, ಆ ದೇವತೆಯೊಳಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ uae ಈ 
ಮೂರರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳು, 
ಗಿಡಮರಗಳು, ಅನ್ನ: ಅದರಿಂದ ಪುರುಷ ಈ ಎಲ್ಲಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ಆತ್ಮನ ರೂಪದ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊನೆಯದಾದ "ಅನ್ನಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಎಂದರೆ ಅನ್ನದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯದೇಹ, ಅದರೊಳಗೆ ಜೀವ, ಇದರ ಅಭಿಮಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಅವನೊಳಗೆ 
ನಿಯಾಮಕ ಪರಮಾತ ಇವಿಷ್ಟೂ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡಿವೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ನ ನ್ಹಮಯಪ್ರ ಕರಣದ ಅವ್ಯವಹಿತ 
ಪೂರ್ವದಲಿ ) ಪುರುಷ ಪದದಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಪ್ರಸುತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ, 
ಅಂದರೆ ಆತ್ಮನನ್ನು “Rs? ಎಂದು ಪರಾಮ ರ್ಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ. "ಸವಾ 
ಏಷ ಪುರುಷೋಠನ್ನರಸ ಮಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ x ಶಬ್ದವಿದೆ. ರಸಶಬಕ್ಕೆ 
ಸಾರಭೂತನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. ಹಿಂದೆ ಪುರುಷಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸುತವಾದ ನಾಲ್ಕು 


ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಸಾರಭೂತವಾದುದು ಆತ್ಮತತ್ವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ "ಸ ಸ್ಸ ? DOW ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


A 


2. ಅನ್ನಮಯ ಪರಮಾತ್ಮ ಎನ್ನಲು ಇನ್ನೊಂದು ತೊಡಕಿದೆ. ಅನ್ನಮಯನ 
ಅವಯವಗಳನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾ ಉಪನಿಷತು- * ಸ್ಕೇದಮೇವ ಶಿರಃ Sane ಇಲ್ಲಿ 
ಇದಂ ಎಂದರೆ. "ಇದು - ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಣ್ಣಿಗೆ a ಎಂದರ್ಥ. ನಮ್ಮ ಈ 
ಸ್ಥೂಲದೇಹವೇ ಅನ್ನಮಯವಾದರೆ ಅದರ ಶಿರೋಭಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು "ಇದು' ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಬಹುದು. 
ಅನ್ನಮಯ ಈ ದೇಹದೊಳಗಿರುವ " ಅನಿರುದ್ಧರೂಪಿಯಾದ ಆತ್ಮನಾದರೆ ಅವನು 
ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ " ಇದಂ' ಎಂಬ ನಿರ್ದೇಶ ಹೇಗೆ? 


ಇದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರಿತ್ರಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ - ನಮ್ಮ ಕಾಲು ಬಟ್ಟೆಯ ಒಳಗಿದ್ದರೂ 
ಕಾಲಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೇ ತೋರಿಸಿ ""ಇದು ನನ್ನ ಕಾಲು'' ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಅದರಂತೆ 
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ಕಾಣುವ ಈ ದೇಹದ ಅವಯವಗಳೊಳಗೆ ಅನಿರುದ್ದರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅವಯವಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ""ಇದಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

3. ಇನ್ನು ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪಂಚ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಮತೊಂದು ಆತ್ಮ ಅಂದರೆ 
ಅನ್ನಮಯ ಶರೀರ. ಅದರ ಆತ್ಮದಂತೆ ಪ್ರಾಣಮಯ. ಪ್ರಾಣಮಯ ಶರೀರವಾದರೆ 
ಮನೋಮಯ ಆತ್ಮ ಹೀಗೆ ಮೊದಲನೆಯದು ಮುಂದಿನದಕ್ಕೆ ಶರೀರ, ಮುಂದಿನದು ಆತ್ಮ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಕೋಶವಾದರೆ ಈ ಶರೀರ-ಶರೀರಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಪರಮಾತ್ಮನಾದರೆ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಅವನಲ್ಲಿ ಈ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವ, 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಮಾಣಪುರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರೂಪಭೇದದಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ILISH 

ನ ಚೋಕಪ್ರಾಪ್ಯಾ ವಿರಿಂಚಾದಿರುಚ್ಛತೇ | 


ಓಂ I] KSAS ನುಪಪತ್ರೇಃ 12.0 


ನ ಹ್ಯನ್ಯಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಮೋಕ್ಟಃ ಉಪಪದ್ಯತೇ। ""ತಮೇವಂ ವಿದ್ದಾನಮ್ಮತ ಇಹ 

ಭವತಿ ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಅಯನಾಯ ವಿದ್ಯತೇ'' (ತೈ.ಆ.3-12-7) ಇತಿ 

ಹ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ 16 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯುಕಿಗಳಿಂದ, ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು ಎನ್ನುವುದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
"ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಂ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮೇತರರಾದ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ ಅವರ ಜ್ಞಾನವೂ ಮೋಕ್ಷ 
ಕಾರಣವೆಂದಂತಾದೀತು. ಆದರೆ ತೈತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ'"ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಟ ಇತರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಲ್ಲ ॥ 16 II 


ಓಂ I ಭೇದವೃಪದೇಶಾಚ್ಚ ॥ ಓಂ 


"ತೇ ಯೇ ಶತಂ ಪ್ರಜಾಪತೇರಾನಂದಾಃ (3, 2.8) ‘vages- 
ನಾತ್ಯೇಸನಿರುಕ್ರೇ5 ನಿಲಯನೇನ ಭಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ವಿಂದತೇ | ಅಥ 
ಸೋತ ಭಯಂ ಗತೋ ಭವತಿ (ತೈ. 2.7) "ಸ ಯಶ್ನಾಯಂ ಪುರುಷೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌। 

ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ರುದ್ರನ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ 
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ನೂರುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದ ಅಪರಿಮಿತವಾದುದು 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದದ ಪರಿಮಿತಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಅವರಾರೂ ಆನಂದಮಯರಲ್ಲ 

ಆನಂದಮಯನನ್ನು TER ""ಅದೃಶ್ಯನಾದ, AZO 
ಶಬ್ದಾಗೋಚರನಾದ, ಪರಾಶ್ರಿತನಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾ 
ನಿರ್ಭೀತನಾ ಗಿ ಪಡೆಯುತಾನೆ.. ಇ 1 ಅಭಯರೂಪನಾದ 
ಹೋಗುತಾನೆ'' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವಾವುರೂ ಆನಂದಮಯಗಳಲ್ವ 

ಅಲ್ಲದೆ, ‘A ಯಶ್ಚಾಯಂ ಪುರುಷೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ "ಆನಂದಮಯ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ: ಅಪಕೃಷ್ಟ ಸಕಲಚೇತನಗಳಲ್ಲೂ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ” ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಎಿರಿಂಚಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ eas ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆನಂದಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಇತರರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ 


ನದ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು 


ವಿವರಣೆ : ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದೇವತೋತಮನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನವರೆಗೆ ಆನಂದದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 'ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ | ee 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದ ಅಪರಿಮಿತವಾದುದು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಉಳಿದ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ ಆನಂದಮಯರಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುವ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಭೇದವೆಂದರೆ ಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅರ್ಥ. | 
ನ ಚ "ತತ್ತ್ವಮಸಿ (ಛಾಂ.ಉ. 6-8) "ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ಸಿ' (ಬೃಉ.3.4.10) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧಃ 1 ""ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' 
(ಭಾಲ್ಗವೇಯತ್ರುತಿ) ಇತಿ ತತಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಯತೊ ಕೇ | 
ಇದಂ ಹಿ AIO ಭಗವಾನಿವೇತರೋ io ಜಗತ್‌ಸ್ನಾನ 
ನಿರೋಧಸಂಭವಃ | (ಭಾಗ.) "ಅಸರ್ವಃ ಸರ್ವ BBA’ (ತುರಶ್ರುತಿ) 
'ಎದ್ಯಾತ್ಮನಿ ಭಿದಾ ಬೋಧಃ (ಭಾಗ) "ಭೇದದೃಷ್ಟಾ ಹಭಿಮಾನೇನ 
ನಿಃಸಂಗೇನಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ' | (ಭಾಗ) “tO ಯದಾ ಪಠ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಮಸ್ಕ 
ಮಹಿಮಾನಮಿತಿ ವೀತಶೋಕಃ I (ಮುಂ.ಉ.3- 1-2) "ಅಸರ್ವಃ ಸರ್ವ 
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ಇವಾತ್ಮೈವ ಸನ್ನನಾತ್ಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಜ್‌ಪರಾಜವೈಕ ಈಯತೇ ಬಹುಧೇಯತೇ। "ಸ 
ಪುರುಷಃ, ಸ ಈಶ್ವರಃ ಸ YR’ | 

"ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಕೋ ವಿಷ್ಣುಃ DDE TOS ಭಿಧೀಯತೇ। 

ಏಷೋತಹಂ SHA ಚೇತಿ ನತು ಸರ್ವಸ್ವರೂಪತಃ'' 

"ನೈತದಿಚ್ಚಂತಿ ಪುರುಷಂ ಏಕಂ ಕುರುಕುಲೋದ್ವಹ'' (ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ) 
ಇತ್ಯಾದೇಶ್ವ। ಉಕ್ತಾಚ ಪ್ರಾಪಿಃ । "ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌' (ಬ್ವ6.4) ಇತ್ಯಪಿ ಜೀವ 
ಏವ YRI | ಉಪಪದ್ಯತೇ ಚ ವಿರೋಧೇ | ಪ್ರಮಾದಾತ್ಮಕತ್ಪಾದ್‌ ಬಂಧಸ್ಯ 
ವಿಮುಕತ್ತಂ ಚ ಯುಜ್ಯತೇ I 
"ಮುಕ್ತಿರ್ಹಿತ್ಚಾನ ನೃಥಾರೂಪಂ ಸ್ವರೂಪೇಣ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ l 

ಇತಿ ಹಿ ಭಾಗವತೇ॥ 17 I 

ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಟ್ರ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಎನ್ನುವುದು ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ದ "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' 
"ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ಸಿ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಚೇತನರೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪರು ಎನ್ನುತ್ತಿವೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಆನಂದಮಯ ರುದ್ರನಲ್ಲಎಂದು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪ ಸರಿಯಲ್ಲ, "ವೇದದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಶಬ್ದಗಳೂ ವಿಷ್ಣುನಾಮಗಳು; 
ಆ ಮಕ್ಕ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತಿಲ್ಲ 

ಅಥವಾ, ಐಕ್ಕಶ್ರುತಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ "ಎಲ್ಲವೂ 
ಅವನೇ' ಎನ್ನುತವೆ; ಹೊರತು ವಾಸವಾಭೇದನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲ್ಲ, 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಜಗತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದರೂ ಅದರ ಸ್ಥಿಶಿ-ಲಯ- ಉತ್ಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಈ ಜಗತೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಥವಾ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮನೆನಿಸ 
ಬಹುದು. ತುರಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ- ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
( ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ರ ಸರ್ವಾತ್ಮಕ. 

"" ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜೀವಭೇದಜ್ಞಾನವೇ ವಿದ್ಯೆ'' ಎಂದು ಭಾಗವತದ ಏಕಾದಶಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ 
“DB ಯಾವುದು?'' ಎಂಬ ಉದ್ದವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತರ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಭೇದಜ್ಞಾನ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 

“ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಜೀವಪರಮಾತ್ಸನ ಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತತಿಶಯದಿಂದ (ಅಭಿಮಾನೇನ-ಅಭಿತಃ ಹರೇಃ ಮಾನೇನ) ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮದಿಂದ 
ಸನಕಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಪರಮಾತ್ನನನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ'' (ಭಾಗವತ- ತೃ-ಸ್ವಂಧ) ಇಲಿ 
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ಭೇದಜ್ಞಾನ ಮೋಕ್ಟಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವಲ್ಲ 

""ಸರ್ವಸೇವ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಜೀವಭಿನ್ನನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ'' 

“ಪರಮಾತ್ಮ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾಗಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದರೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲದವನಾಗಿ ದೇಹದೊಳಗಿದ್ದೂ ಹೊರಗಿರುವವನಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವನೋ ಅದರಂತೆ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಅನೇಕನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತಾನೆ. ಅವನು 
ದೇಹವೆಂಬ ಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪುರುಷನಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥ. ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮ''. 

"ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ ""ಏಷಃ ಅಹಂ, ತ್ವಂ, GAP” ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು, ಇದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಭಿನ್ನನಾಗಿರುವುದು ಕಾರಣವಲ್ಲ' 


""ಕುರುಕುಲ ಸಂಭೂತನಾದ ಜನಮೇಜಯನೆ, ಆತ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.'' 

ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಚೇತನಭೇದವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

"ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ ಅಭೇದವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಶ್ರುತಿಗಳು 
ನಿಷೇಧಿಸುವುದು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ 

"ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಪ್ಯೇತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವ ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ತೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾದರೂ ವಿರೋಧವಿದ್ದಾಗ 
"ಜೀವ' ಎಂಬ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

ಜೀವನಿಗಿರುವ ಸಂಸಾರಬಂಧ ಅಜ್ಞಾನ ನಿಮಿತಕವಾಗಿದ್ದು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದ 
ರಿಂದ ""ವಿಮುಕಶ್ಸವಿಮುಚ್ಛತೇ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಂಸಾರದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ 
"ವಿಮುಕತ್ತ'ವೂ ಕೂಡುತದೆ. 

“ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವುದೇ 
ಮುಕಿ' ಹೀಗೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಂಧವು ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. 

ವಿವರಣೆ : 1. "ಅಸರ್ವಃ ಸರ್ವ ಇವ' ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಸ ಪುರುಷಃ ಎಂದು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ "ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಪುರುಷಸೂಕವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ 
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WR’ ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅಸರ್ವನಾದರೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 

2. "ನೈತದಿಚ್ಚಂತಿ ಪುರುಷಂ ಎಂಬುದು ಮಹಾಭಾರತದ ಮೋಕ್ಟ 
ಧರ್ಮಪರ್ವದಲ್ಲಿಬರುವ ಶ್ಲೋಕ. ಜನಮೇಜಯ- 

ಬಹವಃ ಪುರುಷಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಉತಾಹೋ ಏಕ ಏವ DII 

ಎಂದು ಪುರುಷ ಬಹುತ್ವದ ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಉತರವಾಗಿ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಏಕಪುರುಷವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂವಾದದಿಂದ ಚೇತನಬಹುತ್ವ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

3. "ಶ್ರುತಿಯು ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಅದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ನಿಷೇಧ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅದು 
ತಿಳಿದಿರಬೇಕು ತಾನೆ?'' ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ""ಉಕ್ತಾ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತೀ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ತತ್ತ್ವಮಸಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಆ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಚೇತನಾಭೇದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಉಂಟಾದ ಅನ್ಯಥಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಭೇದ 
ಶ್ರುತಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ರಸಕ್ತನಿಷೇಧ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ 


4. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ " "ಬ್ರಹ್ಮೈ ವ ಸನ್‌ ಬಹಾಪ್ಲೇತಿ'' ಎಂದಿದೆ. 
"ಮೊದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಾದ sen ಮೋಕ್ಷದಶಾದಲ್ಲಿ ) ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಅದರ 
ಅರ್ಥ. ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮರು ಭಿನ್ನರಾದರೆ ಜೀವ ಮೊದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ? 


ಆಅ 
ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಟೈವ' ಎಂದರೆ "ಜೀವನಾಗಿದ್ದೇ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಜೀವನಾಗಿರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ತನ್ನ ಮೊದಲಿದ್ದ ಜೀವತ್ವವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವಭಾವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡೇ ಅವನು ಬ್ರಹ್ನತ್ವವನ್ನು - 
ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಬ್ರಹ್ನಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ""ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಜೀವಾಃ AIFS” ಎಂದು ಜೀವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾದರೂ "ಅಪ್ಯೇತಿ-ಹೊಂದುತಾನೆ' 
ಎಂಬ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಮುಖ್ಯವಾದ 
ಜೀವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಜೀವನು 'ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌-ಮೊದಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ಅಪ್ಯೇತಿ' ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ "ಹೊಂದುವುದು'. ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾವ 
ಮೊದಲೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ಅಷ್ಯೇತಿ' ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಾಗುವುದೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಜೀವ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತದೆ. 
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5. ಕಾಠಕಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ(2-5-1) '"ವಿಮುಕಶ್ಸವಿಮುಚ್ಛತೇ'' ಎಂದಿದೆ. "ಮೊದಲೇ 
ಮುಕನಾದ ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ' ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. 
ಮುಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಾಗುವುದು. ಇದು ಮೊದಲೇ ಜೀವನಿಗೆ ಇದೆ (ವಿಮುಕಶ್ಪ) 
ಎನ್ನುತದೆ ಶ್ರುತಿ. ಇದರಿಂದ -ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದ ತಿಳಿಯುತದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - “avs: ಹಿತ್ವಾ ಅನ್ಯಥಾ ರೂಪಂ ಸ್ವರೂಪೇಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ- ಅಸ್ವಾ ಭಾವಿಕರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಾಭಾವಿಕರೂಪವನ್ನು 
ತಡೆ ಹುಳ ಮೋಕ್ಟ (ಭಾಗವತ) ಜೀವನಿಗೆ ದುಃಖಾದಿ ಸಂಸಾರದ ಬಂಧ 
ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಂದರೆ, "ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಅದು ಅವನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ 
ಧರ್ಮವಲ್ಲ ಅವನ ಸ್ವರೂಪ ಸುಖಮಯವಾದುದು. ಆದರೆ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಬಾಹ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ ತಾಳಿದ್ದಾನೆ. ದೇಹ, ಅಂತಃರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರದತವಾದ ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ "ತನ್ನದೇ ಇವು' ಎಂಬ 
ಸಾತಂತ್ರ ಭ್ರಮೆ ಅವನಿಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ದುಃ ಖಾದಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತವೆ. 
ಹೀಗೆ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ""ವಿಮುಕ'' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದು " ಪ್ರಮಾದಾತ್ಮಕತ್ವಾಚ್ಠ 3 ಬಂಧಸ್ಯ' ' ಎಂಬ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯದ ಭಾವ. ಪ್ರಮಾದವೆಂದರೆ "ಅಜ್ಞಾನ Taos ಜ್ಞಾನ”. 
ಅದರಿಂದಾದುದು ಬಂಧ ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. ॥ 17 ॥ 

ನ ಚ ತತದನುಮಾನವಿರೋಧಃ | 


woll ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಟಾ I] ಓಂ 


ಯಥಾಕಾಮಂ ಹಿ ಅನುಮಾತುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ಅತೋ ನ ತತ್ತೇ ಪೃಥಗನುಮಾನ- 
ಮಪೇಕ್ಚ ತೇ! ಉಕ್ತಂ ಚ ಸ್ಕಾಂದೇ- 

ಯಥಾಕಾಮಾನುಮಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾನಪಗಾ ಶ್ರುತೇಃ। 
ಪೂರ್ವಾಪರಾವಿರೋಧಾಯ ಚೇಷ್ಕತೇನ ನಾನ್ಯಥಾ BIS ॥। SII 


'ನೈಷಾ ತರ್ಕೇಣ ಮತಿರಾಪನೇಯಾ' (ಕಠ 2.9) ಇತಿ ಚ ॥ 18॥ 


ಚೇತನ ಭೇದವು. ಅಭೇದಸಾಧಕವಾದ, ಭೇದಮಿಥ್ಯಾತ್ತಸಾಧಕವಾದ 
ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಎನ್ನಬಾರದು. ಅನುಮಾನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಶಕಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಬೇಕಾದಂತೆ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ತ್ವಗಳು ಸಿದ್ದವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಅನುಮಾನದ ಅಪೇಕ್ಟೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ- 

"ಮನಬಂದಂತೆ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಅನುಮಾನ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಶ್ರುತಿಗಳ ಪೂರ್ವಾಪರ 
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ವಿರೋಧಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕವಾಗುತದೆ. ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧವಾದರೆ ಅದು 
ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ'' 

ಕಠೋಪನಿಷತ್ಕೂಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- 

ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಪಡೆಯಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ನಿರಾಕರಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ (ಅದನ್ನುಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಬೇಕು. 

ವಿವರಣೆ : ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವೇಶ್ವರಭೇದವ ನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು ಅನುಮಾನ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅಪ್ರಮಾಣ, WOW ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. "ಕಣ್ಣಿಗೆ 2 ಬೆಟ್ಟು ಒತಿದಾಗ ಒಂದು ಎರಡಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ವಸುಗಳು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ, ಜೀವರಲ್ಲಿಕಾಣುವ ಭೇದವೂ ಮಿಥ್ಯಾ; ಅವರೆಲ್ಲ 
ಒಂದೇ''. ಇದು ಅದ್ದೆ a ಹೇಳುವ ಜೀವಾಭೇದಸಾಧಕವಾದ ಅನುಮಾನ. 

ಆದರೆ ಭೇದವ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತಿದೆ. ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಅನುಮಾನ ದುರ್ಬಲ. 


ಜ್ನ 


ಏಕೆಂದರೆ, ಅನುಮಾನ ನಮ ಮೃ ಬುದ್ದಿ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂ ದ ಏನನೂ ) ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ ಶ್ರುತಿ 


ಹೇಳಿದ ಭೇದವನ್ನು ಅನುಮಾನದ ಆದಾರದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗದು. ॥ 18 ॥ 
woll ಅಸ್ಥಿನ್ನಸ್ಯ ಚ ತದ್ಯೋಗಂ DOA I ಓಂ 


ಅಸ್ಯ ಜೀವಸ್ಯ | ಯುಕ್ತಿ ಸಮುಚ್ಚಯೇ ಚ ಶಬ್ದಃ। 
“ADCS Bo Se ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ'' 
(ತೈ.ಉ.2-1) 
""ಅನಿಲಯನೇ5 ಭಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ವಿಂದತೇ'' (ತೈ.ಉ. 2-7) 
ಏತಮಾನಂದಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ (ತೈ.ಉ.2-8) 
ಇತ್ಯಾದಿ ॥ 19 ॥ 
11 ಇತಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣಮ್‌ II 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ" OA,’ ಎಂದರೆ ಜೀವನಿಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಚ ಶಬ್ದವು "ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ' ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ತೈತ್ತರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ" ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನಾನಿಯು 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನೊಂದಿಗೆ : ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ  ಸಕಲಾಭೀಷ್ಠಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ'' "“ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ನಿರ್ಭೀತನಾಗಿ ಅನನ್ಯಾಶ್ರಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುತಾನೆ. (ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೊಂದುತಾನೆ)''  ""ಉಪಾಸಕನು ಈ 
ಆನಂದಮಯ ಪರಮಾತ್ನನೆಡೆಗೆ epee ನೆ'' ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲೂ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ; ಹೊರತು ಐಕ್ಕ ವನ್ನಲ್ಲ. 
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ವಿವರಣೆ : ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮ ಭೇದವನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಮೋಕ್ಷಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅಭೇದ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ. 


ಶಂಕೆಗೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯು ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲೂ ಭೇದವನ್ನೇ 


೧೨ 


ಹೇಳುತದೆ, ಐಕ್ಯವನ್ನಲ್ಲ ಎಂದುತರ. 


m 


ಸಂದರ್ಭ : ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಎರಡು ವಿಧದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಜಡವಾದ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತವೆ. Gada. ಆ ವಾಕ್ಯಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ - ಆ ಉಪಾಧಿಯ ಟಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಎನ್ನುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - ತೈತ್ರಿರೀಯೋಪನಿಷತಿನ 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಉಪಾಧಿವಿಶಿಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ 
2 ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಎನ್ನುವುದು. 

ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳು, ಉಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ - ಆ ರೂಪದಿಂದ 
ದಿಂದ ಹೊರಟಿವೆ. ಅಂತಹ ಧ್ಯಾನದ 


A 


Q 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನಿರ್ಗುಣಧ್ಯಾನ ಸಿದ್ದಿಸಿ ಆ 
ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿ ದೊರಕುತದೆ. ಹೀಗೆ, ಇಂತಹ ಉಪಾಸನೆ ಕ್ರಮೇಣ ಮುಕಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾಗುತದೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಉದ್ಗೀಥೋಪಾಸನೆ ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಕರ್ಮದ ಫಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಸುತ] 


3) ಅಭ್ಯುದಯ ಸಿದ್ಧಿ (ಅಭೀಷಸಿದ್ದಿ) 


ಹೀಗೆ ಉಪನಿಷತಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಾತರ್ಯವಾದರೆ 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ತಾತರ್ಯವಿದೆ. oe “ae, ಗಳಿಗೆ ಏನು ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. 

ಇದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ""ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 

ಪ್ರಮೇಯದ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನೂ oe ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳು ಮಾಡುತವೆ. 

""ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬ ಒಂದಿನ ಸೂತ್ರ-ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ವೇದಾಂತ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲ 

Wave ಸ್ಪಷಿಕರ್ತೃ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತವೆ; ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕಾರಣವೆಂದು ಅವುಗಳ 
Yi 
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ತಾತ್ಪರ್ಯವಲ್ಲ- ಎಂದು ಹೇಳುತದೆ. ಈ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಪಾದದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಖಲ" 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳು ಉಪನಿಷದ್‌ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕೆಲವು 
ಹೃಧ್ಯಾನಪರಗಳು ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳು ‘ss ಉಪನಿಷತಿನ 
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ಅಶೆ 
ರ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ'' ಎಂದು ತಿಳಿಸುತವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳು "" ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಈ 
ಪ ಲ: ಬಹನಿಗೇ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವವನ್ನು 


Y yE 


7 ೧೨ ಹ ತಾ 
ಕ್ಯ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತಿಲ್ಲ ಬ್ರ J 
ತಿಪಾದಿಸುತವೆ'' ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತವೆ. 

1. Il ಆನಂದಮಯೋನ ಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ||. ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪಂಚಕೋಶಗಳ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌: ಉಪನಿಷತಿನ ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


“ರಸೋ ವೈ ಸಃ ರಸಂ ಹ್ಯೇವಾಯಂ OD, ಆನಂದೀ ಭವತಿ'' 


(EL 


""ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋನ ಸ್ಯಾತ್‌'' 

""ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ದಾನ್‌'' ಹೀಗೆ. 

ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆ, ಬಾಹ್ಯದೇಹವನ್ನಷ್ಟೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಅಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಅನ್ನಮಯವಾದ ಈ ಶರೀರವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಅದರೊಳಗಿನ 
ಪ್ರಾಣಮಯಕೋಶವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ " ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಉದ್ದೇಶ ಉಪನಿಷತಿಗಿದೆ. ಈ ಐದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತಃ ಆನಂದಮಯನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೂ ಮೊದಲೇ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅಜ್ಲರಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕ್ರಮೇಣ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 

2. Il ವಿಕಾರಶಬ್ದಾತ್‌ ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌ ॥ ""ಆನಂದಮಯ'' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ "ಮಯಟ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ "ವಿಕಾರ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ "ಆನಂದಮಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತದೆ? 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸರಿಯಲ್ಲ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥವಿದೆ- ವಿಕಾರ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯ. ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ""ಆನಂದಮಯ'' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಆನಂದಪೊರ್ಣ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ॥ ತದ್ದೇತು ವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ॥ ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
"ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೇ' ಅರ್ಥ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ""ಏಷ ಹ್ಯೇವಾನಂದಯತಿ- ಈ ಆನಂದಮಯನೇ ಇತರರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು 
ಉಂಟು ಮಾಡುತಾನೆ'' ಎಂದು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 
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ಕಾದಷ್ಟು ಸಿರಿವಂತಿಗೆ ಇರಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಆನಂದಮಯನು ಇತರರನ್ನು 
ಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ತಾನು ಆನಂದಪ್ರಚುರ - ತುಂಬಿದ 
ಛೃವನಾಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ "ಪ್ರಾಚುರ್ಯ' ಎಂದೇ 


oC 
OL 3 
& eg, 


4. I ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ ಚ ಗೀಯತೇ ॥ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಮಂತ್ರ (ತದೇಷಭ್ಯಕ್ತಾ) '"ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸುತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ, ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕೊನೆಯ 


9) 
""ಅನ್ಯೋಂತರ ಆತ್ಮಾನನಂದಮಯ'' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯ 
m 


ಹೇಳಿದ ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾರಂಭದ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ವಾಕ್ಕಕ್ಕೂ ಏಕವಾಕೃತೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮ 

5. 1 ನೇತರೋತನುಷಪಪತೇಃ ॥ ಈ ಆನಂದಮಯ ಜೀವಾತ್ಮನಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ" ಸೋ5ಕಾಮಯತ। ಬಹುಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ'' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ WN ಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಆನಂದಮಯ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವ 
ಜೀವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ` 

6. 1 ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ ॥ ಈ ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ರಸಂ 
ಹ್ಯೇವಾಯಂ OLD, ಆನಂದೀಭವತಿ' ಎಂದು ಜೀವನಿಗೂ, ಆನಂದಮಯನಿಗೂ 
ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜೀವನು ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನು, "ಆನಂದ' 
ಜೀವನಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಇವೆರಡು ಒಂದೇ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲ, 

7. I ಕಾಮಾಚ್ಚನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಟಾ॥। ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ'ಸೋ5 ಕಾಮಯತ' 
ಎಂದು ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಗತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜಡವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ತತ್ವವನ್ನು" ಆನಂದಮಯ” ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 

8. Il CANA, ಚ ತದ್ಯೋಗಂ ಶಾಸ್ತಿ ॥ "ಯದಾ ಹ್ಯೇವೈಷ ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇಠ 
VOTES ನಿಲಯನೇ$ ಭಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ವಿಂದತೇ | ಅಥ ಸೋ5 ಭಯಂ ಗತೋ ಭವತಿ! 

ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ "ಆನಂದಮಯನೊಂದಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಸಂಸಾರ, 
ಅಭೇದವನ್ನುತಿಳಿದರೆ ಮೋಕ್ಸ್‌ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆನಂದಮಯ ಜೀವಾತ್ಮನೋ, ಪ್ರಕೃತಿಯೋ 
ಆದರೆ ಇದು ಸಮಂಜಸವಾಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮ 

'ಹೀಗೆ, ಈ ಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಾಚೀನನಾದ "ವೃತ್ತಿಕಾರ'(9) ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
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ನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯ ಎಂದು 
ಐದು sures. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಕೊನೆಯದಾದ "ಆನಂದಮಯ' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ " ಮಯಟ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ""ಪ್ರಾಚುರ್ಯ' ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ "ಅನ್ನಮಯ' ಚ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ "ವಿಕಾರ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅನ್ನ ಮಯವೆಂದರೆ' ಅನ್ನದ ವಿಕಾರವಾದ ಈ ದೇಶ' 
ಹೀಗೆ ಉಳಿದ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಮಯಟ್‌' ಪ್ರತ್ಯ ಯಕ್ಕೂ ಎಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅವುಗಳು ಜಡವಸುವಿನ ಹೆಸರು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ one 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ ""ಆನಂದಮಯ'' ಶಬ್ದಜಡಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಅನುಚಿತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಏಕವಿಧವಾದ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದವೂ 
ಬ್ರಹ್ನವಾಚಕವಲ್ಲ ಅದೂ ಕೋಶವಾಚಕವಾದ (ಜೀವ) ಶಬ್ದ ಅದರ ಆಧಾರವಾಗಿ ""ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ತತ್ತ್ವವೇ l ಬ್ರಹ್ಮ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹತತ್ತವು 
ener -ಪುಚ್ಛ- ಅವಯವ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಪುಚ್ಛ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ಸಾ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ, ಮೋದ ಮೊದಲಾದ ಆನಂದ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಧಾರ. "ಏತಸ್ಯೈವ ಆನಂದಸ್ಯ ಅನ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಮಾತ್ರಾಂ ಉಪಜೀವಂತಿ'' 
(ಬೃ. ಚಾ kn ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ನ ನಾವು ಅನುಭವಿಸುವ ಆನಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನದೇ ಆಗಿದೆ, ane. ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ 
ತತ್ತ್ವವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ 

ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಮರ್ಶೆ : ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂದಿರುವಾಗ "ಆನಂದಮಯನ ಪುಚ್ಛ ಬ್ರಹ್ನ' ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 

ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದ ವರುಣನಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದ ಭೃಗು "ಅನ್ನಂ 
' ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಶಿವ ಜಾನಾತ್‌' ಎಂದು ಸ ಷವಾಗಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ರೂಪಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ಪಡೆದ "ಎಂದಿದೆ. " ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು eer 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಗಳಲ್ಲ ಎನ್ನವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ 

ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ : ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಏಚಾರ ಆವಶ್ಯಕ ಎಂದು ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಏಕೆ ಆಗಬೇಕು? ae ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಜಗತ್ವಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು, ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ಈಕ್ವತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾತಿರಿಕ್ಕ ಚೇತನವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುತಿದೆ. 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: ತೈತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನ ಒಳಗಡ ಇರುವ 
ಆತ್ಮ ಆನಂದಮಯ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ""ತಸ್ಕೈಷ ಏವ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ ಯಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯ' 
ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ""ಶರೀರೇ ಭವಃ - ಶಾರೀರಃ' ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವವನು ಶಾರೀರ. 
ಈ ಶಾರೀರ ಶಬ್ದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ 
ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಜಸ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ 


ತ್ರ 


ಸುತ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲೀ ""ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಂ'' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರಸಾವದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಆರಂಭ ಮಾಡಿ ಈ 
ನಾ 


ಎಲ್ವು ಕೋಶಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧವ ನ್ನು ಅವನಿಗೇ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಉಚಿತ. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜೀವನಿಗೆ 'ಅನ್ವಯಿಸುವ 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದ ಜೀವನೇ ಬ್ರಹ್ನನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಜೀವಾತ್ಯ 

ಸಿದ್ದಾಂತ : ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಕರಣ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ""ಸೈಷಾನಂದಸ್ಕ 
ಮೀಮಾಂಸಾ. ಭವತಿ'' ಎಂದು ನಿರತಿಶಯ. ಹಂತದವರೆಗೆ ಆನಂದದ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಮಾಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯೋತಮರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಚತುರ್ಮುಖನವರೆಗೆ 
ಆನಂದದ 'ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ “ಆನಂದ ಸೀಮಾತೀತವಾದುದು ಎಂದು - 
ಯತೋ ವಾಚೋ ಟೀ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಆನಂದರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ  ಅನಂದಮಯ'' ತಬ ವಾಚ್ಯ. 

ಆನಂದಮಯ ಪರಮಾತ್ಮ. ಕಾರಣ, ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌-ನಿರತಿಶಯಾನಂದ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದವು ಅಭ್ಯಸ್ಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಅದು ನಿರತಿಶಯ ರೂಪವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. 
ಆನಂದಮಯಶಬ್ದೇನ ಪರಮಾತ್ಮಾಹಿ ಕಥ್ಯತೇ। 
ತೇ ಯೇ ಶತಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ನಾ ತ್ವಭ್ಯಸಾನಂದವತ್ವತಃ II 


3 S 
.2 ವಿಕಾರ ಶಬ್ದಾನೇತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌॥ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: "ಅನ್ನಮಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಿದೆ. ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ""ಆನಂದಮಯ'' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ "ಮಯಟ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ವಿಕಾರ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಪರಮಾತ್ಮ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಕಾರಣ ಈ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಾಚ್ಯನಲ್ಲ ಆದರೆ, ಜೀವಾತ್ಮ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದರೂ ಅಜ್ಞಾನವಶಾತ್‌ 
ದುಃಖರೂಪವಾದ ವಿಕೃತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ವಿಕಾರಾರ್ಥಕ ಮಯಟ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಯ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತದೆ. 
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ಅಥವಾ, ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ""ಪ್ರಾಚುರ್ಯ'' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 
"ಆನಂದವು ಬಹಳ QB’ ಎಂದು ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ""ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ನೀರೇ ಬಹಳ'' ಎಂದರೆ "ಹಾಲು 80’ ಎಂದು ಅರ್ಥಬರುವಂತೆ ""ಬಹಳ ಆನಂದ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ "ದುಃಖ ಅಲ' ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಶಬ್ದ ದುಃಖ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಜೀವನಿಗೆ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗುತದೆ ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಲ್ಲ 

ಸಿದ್ದಾಂತ: ವಿಕಾರಾರ್ಥೇ ಮಯಟ್‌ ಶಬ್ದಾಶ ನ ಬ್ರಾಹ್ತಾತ್ರೇತಿ ಚೇನ್ನ ೬ | 

ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥಕ ಏವೇತಿ ಮಯಟ್‌ ಶಬ್ದಃ ಪರೋಹಿಸಃ॥ 

ಮೇಲಿನ ವಾದ ಸರಿಯಲ್ಲ "ಅನ್ನಮಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ ""ಪ್ರಾಣಮಯ'' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
""ಪ್ರಾಚುರ್ಯ'' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ ವಾಯುಗಳು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ವೃತ್ತಿಗಳು. ಅವು ಪ್ರಾಣನ ವಿಕಾರಗಳಲ್ವ ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಾಣಮಯ' 
ಎಂದರೆ "ಪ್ರಾಣಪ್ರಚುರ' ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಂತೆ "ಆನಂದಮಯ' ಎಂದರೂ ಆನಂದ 
ಪ್ರಚುರ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದವು ಆನಂದವಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. "ದುಃಖವೂ ಇದೆ' 
ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ ದುಃಖವು ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದರೆ ಅದು 
ಆನಂದದ ಜೊತೆ ಇರಬಹುದು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಆ ಶಬ್ದತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತಾಗಿ, ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ, 
ದುಃಖವೂ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 

ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಲು. ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
3. ತದ್ದೇತು ವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ II 

ಏಷ ಹ್ಯೇವಾನಂದಯಾತಿ ಇತ್ಯಾತ್ಮಾನಂದಸ್ಯ ವಾಕ್ಯತಃ। 

ಹೇತುತ್ವ ವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಮಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 

ಈ ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ""ಏಷ ಹ್ಯೇವಾನಂದಯಾತಿ'' ಈ 
ಆನಂದಮಯನೇ ಜೀವಾತ್ಮನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವಾತ್ಮನ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾದ ಆನಂದಮಯ ಜೀವಾತ್ಮನಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


4. ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ ಚ ಗೀಯತೇ il 
ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಇತ್ಯುದಿತಂ ಮಂತ್ರವರ್ಣತಃ | 
ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದೇನ ಗೀಯತೇ ತತ್ತರಂ ತಥಾ II 


5. ನೇತರೋರನುಪಶಪತೇಃ॥ 


ಆಸಗ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತರೋ ಮಂತ್ರವರ್ಣೇ ನೋದಿತಸ್ವಲ್ಪಧೀರಯಂ। 


ಬಹು ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಸಂಕಲ್ಲಾನುಪಪತ್ತೇರ್ಮಿಶೇಷತಃ || 


-9 
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ಪ್ರಾರಂಭದ ಮಂತ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವೂ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅಲ್ಲಿ "“ಸೋತಶ್ಷುತೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಪಶ್ಚಿತೇತಿ'' ಎಂದು 
ಜೀವಾತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ""ವಿಪಶ್ಚಿತಾ'' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 


"ವಿವಿಧಂ ಪಶ್ಯತ್‌* ಚಿತ್‌: ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌. ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವವನು ವಿಪಶ್ಲಿತ್‌- 
ಇದು ಬ್ರಹನ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣ. ಆದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಈ ವಿಶೇಷಣ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
cs & ದ on 

6. ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ || 

ಜೀವಾಚ್ಚವಿಜ್ಞಾನಮಯಾತ್‌ ಭೇದೇನಾಸ್ಯ ವಿಮರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಆನಂದಮಯ ಇತ್ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ॥। 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯಕೋಶಗಳ 
ತರುವಾಯ ಎಜ್ಲಾನಮಯನ ನಿರೂಪಣೆ ಇದೆ. ಈ ವಿಜಾನಮಯ ಜೀವಾತ್ಮ ಅಂತಹ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಲಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಆನಂದಮಯ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ- “"ತಸ್ಮಾದೇತಸ್ಮಾದ್ವಿಜ್ಞಾನಮಯಾತ್‌। ಅನೆ LOST ಆತ್ಮಾ5ನನಂದಮಯಃ॥'' 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಜೀವಾತ್ಸನಲ್ಲ 


T. ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಟಾ || 

ಇಚ್ಛಯ್ಯೆವ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟೇಃ ಅಚಿತ್‌ ಸಂಸರ್ಗತೋ ವಿನಾ। 

ಬಹುಸ್ಕಾಮಿತಿ ವಾಕ್ಯಾತ್ತುನ BSA, ಹಿ ಕಾರಣಮ್‌ II 

"ಸೋ*$5ಕಾಮಯತ!। ಬಹುಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ'' ಹೀಗೆ "ಆನಂದಮಯ 
ಆತ್ಮವು ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಸ್ವತಃ ತಾನು ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಜಗತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು'' 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ಜೀವಾತ್ಮರು ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನು ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲ, ( ಅನುಮಾ-ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವ) 
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ಜೀವಸ್ಯಾಸ್ಥಿನಿಹಾನಂದೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಾವಾಪಿರು ಕೃತೇ | 


ಧಿ 


ಗಿ ~ ೨% -2 ಗಿ ಅಲ್ಲೆ ~~) 
ಲಬ್ದ್ಯಾನಂದೀತಿ DALE ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಮಯಸತಃ || 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ - ಅಂದರೆ ಆನಂದಮಯನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿ - ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಆನಂದಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ- "ರಸೋ ವೈ ಸಃ 
ರಸಂ ಹ್ಯೇವಾಯಂ ಲಬ್ದ್ಹ್ವಾ5ನಂದೀ ಭ ಭವತಿ Il’ ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ 
ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲ 

ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಿಮರ್ಶೆ : 1. "ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ'' ಎಂದು 


ಪೂವ ೯ಪಕ್ಷ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿ ಆನಂದಮಯನ ನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಮ ರುನ 

ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದು. ಈ ಯುಕ್ಕಿ ಸರಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಮಯನನ್ನು 

ಅನ್ನಮಯನ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ ಸ್ರ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾ ಣಮಯ ಜೀವ 
—) —_ 


ಅಂದಮೆ ಲೈ, ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ ಜು ಜೀವ ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪ 5, ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಯುಕಿ ಸರಿಯಲ್ಲ 


2. ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ನಲಯ ಆನಂದಮಯನು ಬ್ರಹ್ನನಾದರೆ ""ತಸ್ಯ ಪುಚ್ಛಂ 
ಸತಿಷಾ'' ಎಂದು ಜರು ನ ಅವಯವ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ? 


ತ್ತಿ ‘© 
of 


3 SAMDOSAO ABBE 


1. ho Il ಆಅನಂದಮಯೋsಬಾಸಾತ್‌ ॥ ಓಂ - ಯಾ 


4 ಬಿ [ee 
“ಅಸದ್‌ ox HEB ವೇದ ಚೇತ್‌। ಅಸಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೆ ಚೇದ್ಲೇದ॥'' ಎಂದು ಬ್ರ 
& ವ 
ಪುನಃ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ ಆ 


ನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ನೇ ಹೊರತು — 2. 


ಸೆ = 


2. ಓಂ ॥ ವಿಕಾರಶಬ್ದಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌ ॥ ಓಂ - 
ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ""ವಿಕಾರ'' ಎಂದು ಅರ್ಥಬರುವ 'ಮಯಟ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯವಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅದು ವಾಚಕವಲ್ಲ ಎನ್ನಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ""ಪ್ರಾಚುರ್ಯ- ಪೂರ್ಣ'' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


3. ಓಂ ॥ ತದ್ದೇತು ವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ ॥ ಓಂ - ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆನಂದಮಯ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕತ್ವರೂಪ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಹೇತು- ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಆನಂದಮಯ. 


Mm 
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4. ಓಂ Il ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ ಚ ಗೀಯತೇ Il ಓಂ - ಈ ಉಪನಿಷತಿನ 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ""ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ನ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಐದು ನಾಮಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನವೇ ಆಗಿವೆ. 
5. ಒಂ॥ ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇಃ ॥ ಓಂ - ಈ ಉಪನಿಷತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 


""ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಂ'' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರುಪಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ನ ನಾಮಗಳಲವಾದರೆ "" ಯೇತನ್ನಂ "ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 


m 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 203 ಅನ್ನಮಯದ eae ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 


ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. (ಆದರೆ ಅಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ) ಆದ್ದರಿಂದ 


೬ ಇ 


ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ನನಲ್ಲಎನಬಾರದು. 
೬ Mm ವ 


6.20 Beas, ಪದೇಶಾಚ್ಚ Il Lo - ವಲಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಿಗೆ 


ತ್‌ Mm ೧ 


ತ್ತು ಅಸಮ! ಭೇದವ ನನ್ನು sana Ken ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಚತುರ್ಮುಖನ ಆನಂದ ರುದ್ರನ ಆನಂದಕ್ಕಿ ೦ತ ನೂರುಪಟ್ಟುಹೆಚ್ಚು ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ನನ 


ಆನಂದ ವರ್ಣನಾತೀತ. ಹೀಗೆ ಭೇದಕಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲ 


7. ಓಂ॥ ಕಾಮಾಚ್ಚ ನಾನುಮಾನಾಪೇಕ್ಟಾ॥ ಓಂ - ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಕೌಶಲದಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ತತ ಸಾಧನೆಗೆ 
ಅನುಮಾನದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ «ದ್ದರಿಂದ ಜೀವೇಶ್ವ ರಾಬೇದಸಾಧಕ ಅನುಮಾನದ 
ವಿರೋಧ ಭೇದಸಾಧಕ : ಶ್ರುತಿಗೆ : ಬಂದರೂ ಶ್ರುತಿ ಅಪ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು _ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ- ""ಕಾಮಾಚ್ಚನ ನಾನುಮಾ ನಾಪೇಕ್ಟಾ'' ಎಂದು 
ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನುಮಾನವು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಅದ್ದೆ ತವಾದಿಗಳು 
ಅಭೇದವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೇಳುವ ಅನುಮಾನವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಿರುದ್ಧವಾದುದರಿಂದ, 
ನಾನುಮಾ: ಅನುಮಾನವೇ ಅಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ, ಆ ಅನುಮಾನವು, ನ ನಾಪೇಕ್ಷಾ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಲ್ಲ i 

8. ಓಂ Il CANA, ಚ ತದ್ಯೋಗಂ DAI ಓಂ - CAT ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಯ- ಜೀವನಿಗೆ ತದ್ಯೋಗಂ (ತಸ್ಮಿನ್‌ಯೋಗಂ)- ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಶಾಸಿ;( ಉಪನಿಷತು) ಹೇಳುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಜೀವಾತ್ಗನಲ್ಲ, 


ತ್ತಿ 


I ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಅಂತಸ್ಪತ್ತಾಧಿಕರಣ 103 
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é ಜೌ ’ = 
OBES ನಾತ್ಮೆ x ಇತ್ಯುಕಮ್‌। ತಚ್ಚಾದಶ್ಯತ್ತಂ 


ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಕರ್ತಾರಮೇತಂ ಅಂತಶ್ಫಂದ್ರಮಸಿ ಮನಸಾ ಚರಂತಮ್‌ | 


ಸಹೈವ ASO ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ | (ತೈ.ಆ.3-11) 


ಇತಿ ಅಂತಃಸ್ಥಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿದುಚ್ಛತೇ। ಸ ಚ "ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ' (ಶೈ.ಆ. 3.11.6) "ಸಪ್ತ 


ಯುಂಜಂತಿ' (ತೈ.ಆ.3.11.8) ಇತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಅನ್ಯಃ ಪ್ರತೀಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಏವ 
ಆನಂದಮಯಃ ಇತಿ ನ ಮಂತವ್ಯಮ್‌ | 


ಓಂ I] ಅಂತಸದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
"ಅಂತಃ ಶ್ರೂಯಮಾಣೋ ವಿಷ್ಣುರೇವ। 
"ಅಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ ಮನಸಾ ಚರಂತಮ್‌ ಬ್ರಹ್ನಾನ್ನವಿಂದದ್ದಶಹೋತಾ- 
ರಮರ್ಣೆೇ' 1 (ಶೈ.ಆ.3.11.1) "ಸಮುದ್ರೇಇಂತಃ ಕವಯೋ ವಿಚಕ್ಷತೇ 
ಮರೀಚೀನಾಂ  ಪದಮಿಚ್ಛಂತಿ ವೇಧಸಃ ॥' (ತೈ.ಆ.3.11.4) 
"ಯಸ್ಯಾಂಡಕೋಶಂ ಶುಷ್ಠಮಾಹು? (3.11.4) 
ಇತ್ಯಾದಿ ತದ್ದರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌ | ಸ ಹಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಶಾಯೀ | ತಸ್ಯ ಚ 
ವೀರ್ಯಮಂಡಕೋಶಃ। | 
ಸೋಇಭಿಧ್ಯಾಯ ಶರೀರಾತ್‌ AOS” ಸಿಸ್ಪಕ್ಷರ್ವಿವಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ। 
ಅಪ ಏವ ಸಸರ್ಜಾದಾೌ ತಾಸು ವೀರ್ಯಮವಾಸ್ಟಜತ್‌ ॥ 
ತದಂಡಮಭವದ್ದೈಮಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶು ಸಮಪ್ರಭಮ್‌ | 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಜಜ್ಞೇ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ॥ 
ಆಪೋ ನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾಆಪೋ ವೈ ನರಸೂನವಃ। 
ಅಯನಂ ತಸ್ಯ ತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ || 
ಇತಿ TIAA SCs | 
“ಅಹಂ ತತ್ರೇಜೋ ರಶ್ಮೀನ್ನಾರಾಯಣಂ ಪುರುಷಂ ಜಾತಮಗ್ರತಃ। 
ಪುರುಷಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಜಗದಂಡಂ....!!'' 
ಅತಿ ಚತುರ್ವೇದ ಶಿಖಾಯಾಮ್‌ ॥ 20 il 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಆನಂದಮಯನ ಕುರಿತು ""ಅದೃಶ್ಯೇನನಾತ್ಮ್ಯೇ'' ಎಂಬ 
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ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವು 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರಾಂತಸ್ಥನಾದವನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟಿದೆ - “ಹೃದಯಗುಹೆ 
ಯೊಳಗಿರುವ, BASSE DB, ಚಂದ್ರನೊಳಗೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ, ಆ 
ದೇವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ, ನಗಳು ತಿಳಿಯಲಾರರು'' ಹೀಗೆ 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯಾಂತಃಸ್ಥನು ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ""ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ'' ಎಂದು 
ಇಂದ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಸುತನಾದ ಇಂದ್ರನೆಂ ies "ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ ರಥಮೇಕಚಕ್ರಂ' 
ಎಂದು ಸೂರ್ಯರಥದ ಪ್ರಸಾಪ ಇರುವುದರಿಂದ 4 ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆನಂದಮಯನೂ ಇಂದ್ರ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯ. 
ಆದರೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು - ತೈತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯಾಂತಃಸ್ವನಾದವನು 


J ; 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಹನ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇದೆ- 


“ಪ್ರಳಯ ಕ್ಷೀರ ಸ ಮುದ್ರದ ನೀರು ಹಾಗೂ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಿನೀಟ್ಟಾವಿಹಾಲಯಾರ, 


ನಮ್ಮ ದಶೆ ಶೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಸುಗಳನ್ನು  ಒದಗಿಸುವವನನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು 

ಳಿದನು'' ""ಪ್ರಳಯ-ಕ್ವೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದವ ವನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ಭೂತ- ಭವಿಷ್ಯತ್‌- ವರ್ತಮಾನ ಬ್ರಹ್ಮರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತಾರೆ''. "ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವೀರ್ಯನವನಾಗಿ ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ''. 


ಎ 


ಕ್ಷೀರ ಸ ಸಮುದ್ರಶಾಯಿ ಅವನೇ ತಾನೆ? ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಅವನದೇ ವೀರ್ಯ - 
ವಾಸುದೇವನಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ನಾನಾವಿಧ eh 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಬಯಸಿ, ಯೋಚಿಸಿ ಮೊದಲು "ನೀರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ 


€ರ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿದ. ಅದು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ Wb 


£9 «೬೭೬ 
£ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾತನೆನಿಸಿದ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ (ಸ್ವಯಂ) ಹುಟ್ಟಿದ. ಹೀಗೆ, ನರನೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 


a 


ಟಿರುವುದರಿಂದ ನೀರು "ನಾರ' ಎನಿಸಿದೆ. ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ. ನೀರೇ 
ಆಶ್ರಯವಾದುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು"ನಾರಾಯಣ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ'' ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಸಸ್ಪೃಶಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


""ಅಹೇಯವಾದ, ಜೀವಪ್ರೇರಕವಾದ, ಪೂರ್ಣಷಡ್ಸುಣಾತ್ಮಕವಾದ 
ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿತು . ಅದರಿಂದ ಮೊದಲು 2338 3 3 ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಆಮೇಲೆ ಜೀವ e a ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಹುಟ್ಟಿತು'' ಹೀಗೆ ಚತು ಜೆ ಶಿಖಾ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲೂ ಪ್ರಲಯಸ್ಸತ, 'ಬಹಾಂಡವೀರ್ಯತ ಗಳು ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮ 

ದಿದ a ge ವ ಣ' 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. 


ವಿವರಣೆ : ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "" ಅಂತಃಸ್ಪತ್ತ'' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನು ಸಮನ ಯ 


và ದ 


ಮಾಡಲಾಗುತಿ ದರೂ ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಅನೇಕ ಆಧಿದೈವಿಕ ನಾಮಪದಗಳನು 


a} 
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ಸಮನ ನಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿನಾಮಗಳು ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿ ane. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಇಂದ್ರ. ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಸ್ಥರಣೆಗೆ ಬರುತಾನೆ. ಹೀಗೆ, ಅನ್ಯತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಮಾತ್ನಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಅಧ್ಯಾಯ, ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತದ 
ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿಯೂ 
ಇದೆ. 


ಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ""ಅದೃಶ್ಯೇ 
ಕ್ಯ £ ಅನಿಲಯನೇ5 ಭಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ವಿಂದತೇ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 'ಜೀವಾತ್ರನಿಗೆ 
ne ಆನಂದಮಯನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತಿರುವುದರಿಂದ Papen ಬ್ರಹ್ಮ 


ದಶ —) m) =) 


ನಂದು. ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯ ಅದೃಶ್ಯ- ಅವನನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾಗದು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಗುಣವನ್ನು ತೈತ್ರಿರೀಯ 
ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ) ಹೃದಯಾಂತಸ್ಥನಾದವನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಹ ಹೃದಯಾಂತ 3A, ರಾರೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಾಮವಿದೆ. Bescon ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ADD. ಉಳ್ಳ ರಥದ ಪ್ರಸಾಪ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯ- ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ 


ಹೃದಯಾಂತ AOD. ನ a ಅವರದೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯರೂ 


2. pln - ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಯ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ವೀರ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. nee ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ 
ಸಲ್ಲುವ ಸು ಜು ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ 'ಹೆಸರುಗಳನ್ನಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ 
ಹೃದಯಾಂತಃಸ್ಮನಾದವನು ವಿಷ್ಣು ಎಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 

3. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ: ತ್ವಷ್ಟಾ ರಂ ರೂಪಾಣಿ' ಎಂದು ತ್ವಷ್ಠ ಸ್ಪ ಶಬ್ದವಿದೆ. 

"ಬ್ರಹ್ನೇಂದ್ರ- GAo ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ದಿವ ಆತ್ಮಾನ ನಂಸವಿತಾರಂ ಬೃ BAS II’ 

ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಸುತವಾಗಿವೆ. "ಅಂತಸ TEN ಎಂಬ ಒಂದು 


ಎ -0 


ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ನಾಮಗಳೂ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ: ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ ಜಗತೋ ಯ ಈಶೇ 
ಸಪಹೋತಾಸ ಸಪಧಾ ಧಾ AB we | ಇದು ಇಂದ್ರ ಶ ಈ ಬ್ಬಘಃ ಟಿತ ಶ್ರುತಿ. 
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ವಿ 


EL 


ಅ. ಸಪ್ತಯುಂಜಂತಿ ರಥಮೇಕಚಕ್ರಂ- ಎಂದು ಸೂರ್ಯರಥಕ್ಕೆ ಏಳು 
ಕುದುರೆಗಳು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಗಾಯತ್ರಾ ದಿ ಏಳು ಛಂದಸುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೇ 
ಏಳು ಕುದುರೆಗಳು. ಆದರೆ '"ಏಕೋಠಶ್ಟೋ ವಹತಿ ಸಪನಾಮಾ'' ಎಂದು ಸೂರ್ಯರಥಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಅಶ್ವ. ಅದರ ಹೆಸರು ಸಪ್ತ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ- ‘ABS, oR ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವೇದಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆ ಏಳು 
ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. on ಛಂದೋಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಲ್ಲ ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 


"“ಏಕೋತಶ್ವಳ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. “ಸಪಛಂದೋಭಿಮಾನಿನಾ ಪೃಥಕ್‌ ವೇದಾಭಿಮಾನೀ 
ae 


ಸಪಭಂದೋ ನಾ ನಾಮಾ ABAD ಏಕೋಸ್ತಿ ||'' 


ಇ) ಹ್‌ ಪದಂ - ಜಾ a ವರು. ""ಮರೀಚಿಃ ಮಿತರುಕ g?’ 


Sa, ಣ x 
ಎನ ಬ 
ಈ) ರಶ್ಲೀತ್‌ - ರತಿಃ ಶಂ ಚ ಮಿತಂ ಅಸ್ಯೇತಿ ರಶ್ವಿಃ ಜೀವಃ- ಪರಿಮಿತಾನಂದನಾದ 
ಜೀವ 08. ಅವನನ್ನು ಇಂದಯತಿ-ಪ್ರೇರಿಸುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವ ಪ್ರೇರಕ ವಿಷ್ಣು odes 
ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಹಂ- ಅಹೇಯತ್ವಾತ್‌ ಅಹಂ। ಬಿಟ್ಟಿರಲಾಗದ ಪರಮಾತ್ಮ ।।ಸೂತ್ರ 201 


ಓಂ II ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚಾನ್ಯಃ Il ಓಂ 
ಚರ 


"ಇಂದ್ರಸ್ಥಾತ್ಮಾ ನಿಹಿತಃ ಪಂಚಹೋತಾ...' "ವಾಯೋರಾತ್ಥಾನಂ ಕವಯೋ 
ನಿಚಿಕ್ಕುಃ...' 'ಅಂತರಾದಿತ್ಯೇ ಮನಸಾ ಚರಂತಂ ದೇವಾನಾಂ ಹೃದಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ವವಿಂದತ್‌'' (ತೈ.ಆ. 3.11 ಇತ್ಯಾದಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌॥ 
= 
Il ಇತಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣಮ್‌ II 


"ಇಂದ್ರನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಎಷ್ಟು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ 
ಮರ್ಪಕನಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾನೆ'' "ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಾಯುದೇವನ 
A ೬ . ನನ್ನು ಕಂಡರು'' "'ಸೂರ್ಯನೊಳಗೆ ಸ್ಟೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಚಲಿಸುವ 
ದೇವತೆಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ "ಚಲಿಸುವ (ಹೃದಿ ಅಯನಾತ್‌: ಹೃದಯಂ) ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ca ne ತಿಳಿದರು''. ಹೀಗೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ. 
ವಿಷ್ಟುವಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಇಂದ್ರಾ  ದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಲ್ಲ 


ಮ 
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ವಿವರಣೆ : ""ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೃದಯದೊಳಗಿರುವವರು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲೂ ಆಧಾರವಿದೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಷ್ಣುಎನ್ನಲೂ 
ಆಧಾರವಿದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ನೀಡಿದ ಆಧಾರ ಇಂದ್ರಶಬ್ದ ವಾಯುಶಬ್ದ ಅದು 
ಶ್ರುತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಬಲ. ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಆಧಾರ-ಲಿಂಗ- ಧರ್ಮ. ಅದು 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯಾವುದನ್ನೂ ದುರ್ಬಲ ಎಂದು 
ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಎರಡನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.'' ಇದು ಈ ಸೂತ್ರದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಆದರೆ, ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾದ ಲಿಂಗ ನಿರವಕಾಶ. 
ಆದರೆ, "ಇಂದ್ರ' ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ನನಲ್ಲೂ ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿ, ಮಹಾಯೋಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಸಾವಕಾಶ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ OSA, ಇಂದ್ರಾದಿನಾಮಗಳೂ 
ಅವನಿಗೇ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ, ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. Il 21 11 


ದೆ ಶತ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ- 
1. Roll ಅಂತಸದರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌॥ 250 


೧೨ 
ಹೇಳಲಟವನು, ತತ್ತುಬ್ರಹ್ಮನೇ. . ತದ್ದರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌-ತತ್‌:ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಐಲ ೨ 
ಧರ್ಮ-ಸಮುದ್ರಸ್ಥತ್ವಾದಿ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಾತ್‌:"ಅಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ' 
ಯಸ್ಕಾಂಡಕೋಶಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 
(ತತ್ತುಇತಿ ವರ್ತತೇ | ಶ್ರುತಮಿತಿ ಶೇಷಃ । ತೈತ್ತಿರೀಯೇ ಅಂತಃ ಶ್ರುತಂ ಬ್ರಹ್ಹ್ಮವ 
ತು ಇಂದ್ರಾದಿ | ತಸ್ಯ: ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ನರ್ಮಾ ಣಾಂ-ಸಮುದ್ರಸ್ಥತ್ರ- 


ಹಾಂಡವೀರ್ಯತಾದಿರೂಪಾಣಾಂ ತತ್ರ ಅಂತಃ ಶ್ರುತೌ ಉಪದೇಶಾತ್‌ |) 
& ದವ 


2. ಓಂ ll ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚಾನ್ಯಃ II ಓಂ 
ತತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಚೆ ಶಬ್ದ 

ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಕ. ಎಷ್ಟು ಅಂತಸ್ಥನಾದವನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌: 
"ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ನಾನಂ' ಎಂದು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಭೇದಕ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಜ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಅನ್ಯ£ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

(ಚ ಶಬ್ದಃ ಸಮುಚ್ಚಯೇ । ತದಿತಿ ವರ್ತತೇ। ಇಂದ್ರಾದಿಭ್ಯಃ ಇತಿ ಯೋಗ್ಯತಯಾ 

ಲಭ್ಯತೇ । ನ ಕೇವಲಂ ತಚ್ಚಾರ್ಥೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಅಂತಃ್ರುತಃ। ಕಿಂತು ಇಂದ್ರಾದಿಭ್ಯೋ ಅನ್ಯಶ್ಚ! 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವೋಕ್ಸಾ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌।) 


E l 
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ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


1. ಅಂತಸದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌ ॥॥ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ- ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ರಿನಲ್ಲಿ 
"ಯ ಏಷೋ ಅಂತರಾದಿತ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಣಯಃ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ (1-6-6, 7, 8) ಎಂದು 
ಸೂರ್ಯನೊಳಗೆ ಇರುವವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು, ""ಅಥ ಯ ಏಷೊಂತರಕ್ಷಿಣಿ 
ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ'' (1-7, 1, 5) ಎಂದು ಕಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಇರುವವನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು, 

ಜ್ಞಾನ-ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಸಾಧಕ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ "ಹಿರಣ್ಯಶ್ನಶುಃ 


ಹಿರಣ್ಯಕೇಶಃ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರಾಕಾರ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯ ಮತ್ತುಕಣ್ಣುಗಳ ಒಳಗಿರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮನ 


& 
ಸಿದ್ದಾಂತ- GOS, ಮತು ಕಣ್ಣುಗಳ ಒಳಗಿರುವವನು ಬ್ರಹನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ""ಸ ಏಷ 


AN 
ಣ ಕ್ರ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾವ್ಠಭ್ರಃ ಉದಿತಃ' ಎಂದು ಸರ್ವಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ "ಸೈವ ಬುಕ್‌ ಸಾಮ' 
ಎಂದು ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳು. ಆದ್ದರಿಂ 


—_ 


ದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅವರೆಡರ ಅಂತಸ್ವ ಭಕ್ತರ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ, ಇಚ್ಛಾವಶಾತ್‌ ಮಾಯಾಮಯವಾದ 
ಆಕೃತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾರವಿರುವುದು ವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ 


ಎ &ಿ oe) 


CL 


2. ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚಾನ್ಯಃ- ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನ 
SAT ಆದಿತ್ಯಾದಂತರೋ ಯಮಾದಿತ್ಯೋ ನ Bea” 


ಆಈ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲೂ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥನಾಗಿ 
ನೇಲ ಪ "ಪಿ ಮಿಗೆ 9° ಎವೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯ ಬೇರೆ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥಪುರುಷ ಬೇರೆ. ಅವನೇ YR. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿದ ವಿಮರ್ಶೆ 


1. ಮೊದಲ ಸೂತ್ರ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡುತಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭೇದ ಹೇಳುವ WEDS, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಆಃ 

v M ಲ Q Mm 


ಭೇದ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಛಾಂದೋಗ್ಯವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥ ರೂಪ ಬ್ರಹ್ಮನದು 
ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡುವುದು ಅನುಚಿತ. | 


2. "ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ರೂಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತರ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ರೂಪವನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು' ಎಂಬ ಉತ್ತರವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಆರೋಪಿತ ಆಕೃತಿಯ 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ 109 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲೂ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸಿದ್ದಾಂತ ಯುಕ್ತಿ "ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಕಪ್ಯಾಸಂ 
ಪುಂಡರೀಕಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷತ್ತ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಗಳಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷ-ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ 
ಅನೌಚಿತ್ಯ- ಈ ದರ್ಶನದಲ್ಲೂಸಮಾನ. ॥ 21 I 


| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು Il 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ - 8 


"ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌ ಕಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌ ಯದೇಷ ಆಕಾಶ 
ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಕಾತ್‌' 
ಇತಿ ಆಕಾಶಸ್ಯ ಆನಂದಮಯತ್ತೇ ಹೇತುರುಕ್ತೂ ನತು ವಿಷ್ಣೋಃ । ಇತಿ ನ 
ಮಂತವ್ಯಮ್‌ | ಯತಃ- 
ಓಂ I ಆಕಾಶಸಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
"ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿರಿತ್ಯಾಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ' (ಛಾಂ. 1-9) 933 
ಭೂತಾಕಾಶಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ। ನ ಚಾಸೌ ಯುಜ್ಯತೇ ಕಿಂತು, ವಿಷ್ಣುರೇವ | 
"ಸ ಏಷ ಪರೋವರೀಯಾನುದ್ದೀಥಃ ಸ ಏಷೋತ5ನಂತಃ (ಛಾಂ. 1-9) 
ಇತ್ಯಾಕಾಶಲಿಂಗಾತ್‌। 
"ಎಷ್ಟೋರ್ನು ಕಂ ವೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರವೋಚಂ ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಾನಿ ವಿಮಮೇ 
 ರಜಾಂಸಿ' (ಯ.1-154-1) "ಪರೋ ಮಾತ್ರಯಾ, ತನ್ವಾ ವೃಧಾನ' 
(ಯ.7-99-1) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ತಸ್ಯೈವ ಹಿ ತಲ್ಲಿಂಗಮ್‌। 
ಅನಂತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಆನಂದೇತ್ಕಾದಿಭಿಃ ಪದೈೆಃ। 
ಪ್ರೋಚ್ಛತೇ ವಿಷ್ಣುರೇವೈಕಃ ಪರೇಷಾಮುಪಚಾರತಃ। ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ! 
"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' (ಭಾಲ್ಲವೇಯ) ಇತಿ ಚೋಕಮ್‌ | 


|| ಇತ್ಯಾಕಾಶಾಧಿಕರಣಮ್‌ || 
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"ಆಕಾಶವು ಪೂರ್ಣಾನಂದರೂಪವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಯಾರು 
ಪ್ರೇರಿಸಿಯಾನು, ಯಾರು ಬದುಕಿಸಿಯಾನು?' ಹೀಗೆ ಆಕಾಶವು ಆನಂದಮಯ ಎನ್ನಲು 
ಕಾರಣವನ್ನು ತೈತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು, ಎಷ್ಟು ಆನಂದಮಯ ಎನ್ನಲು 
ಅಲ್ವ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಆನಂದಮಯನಲ್ಲ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಪದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೆ. 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿ ನಲ್ಲಿ ""ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ಠ್‌ 33 ಇ 
ಆಶ್ರಯ? ಎಂದು ಚ ನ ಪ್ರಶ್ನ 


ಸಿದ್ದವಾದ ಪೃಥಿವೀಲೋಕಕ್ಕೆ ಯಾರು 

ಕಾಶವೇ ಆಶ್ರಯ' me ರಾಜಾ ಪ್ರವಾಹಣನು 

ಉತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವು ಪಂಚ ಕಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದವಾದುದರಿಂದ ಅದೇ ವಿವಕಿತ. ಆದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಆನಂದಮಯ. ಆದರೆ, 
e ಆಕಾಶ. SL bss: oi 


8 
ು 
a 
& 
EL 
tt 
Lg 
೮೬ 
el 
2 
co 
EL 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳನಾ ಹೇ ರಕ Seance ಆದರ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಹೇಳಿಯಾನು?' ' ಪರಮಾತ್ಮನೆ, ನೀನು 
ದೇಶಕಾಲಗಳ ಮಿತಿ ಮೀರಿದವ, ದೇಹತಃ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಿನ್ನ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಇನ್ನಾರೂ ಏರಲಾರರು' ಈ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅನಂತತ್ವ, ಸರ್ವೋತಮತ್ವ ಇವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನದೇ ಗುಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣ ಅನಂತ ಎಂಬ ಹೆಸರು ವಿಷ್ಣುವಿನದೇ ಎಂದಿದೆ - "ಅನಂತ, 
ಭಗವಾನ್‌, WR, ಆನಂದ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ ವಾಚ್ಯ. ಇತರರಿಗೆ ಆ 
ಹೆಸರು ಗೌಣವಾಗಿ ಸಲ್ಲುತದೆ'. ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಹೀಗಿದೆ- "ಎಲ್ಲಹೆಸರುಗಳೂ 
ಎಷ್ಟುದಿಗಿದೆ'. (ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಕಾಶಪದ ವಾಚ್ಯ.) 


ವಿವರಣೆ: ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆಧಿಭೌತಿಕ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ 


ಎಷ್ಟುವಾಚಕಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದೊಂದಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 

ಆಕ್ಷೇಪ ಪಕ ಸಂಗತಿ. ತೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಆನಂದಮಯವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಲು ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಆಕಾಶಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಚ್ಯನಾದರೆ ಆಗ ಅವನೇ 

ಆನಂದಮಯನಾಗುತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಶಪದವಾಚ್ಯ ಯಾರು? ಎನ್ನುವುದನ್ನು 


ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ 111 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ : ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಲೌಕಿಕಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ರೂಢವಾಗಿದೆ. ರೂಡಾರ್ಥ ಮುಖ್ಯ್ಯರ್ಥ. ಅಲ್ಲದೆ, "ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ವಾ ಭೂತಾನಿ 
ಆಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತ್ತದ್ಯಂತೆ'' ಎಂದು ಛಂದೋಗ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಇತರ ಭೂತ ವಸುಗಳು 
ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತವೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ""ಆಕಾಶಾತ್‌ ವಾಯುಃ ವಾಯೋರಗಿಃ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತೈತಿರೀಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಇತರ ಭೂತವಸುಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಭೂತಕಾರಣತ್ವ 
ಭೂತಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶ 
ಭೂತಾಕಾಶ. ಅದೇ ಆಕಾಶವನ್ನು ತೈತ್ರಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಆನಂದಮಯ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಜಡವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯತ್ವ ಅಸಾಧ್ಯವಾದರೂ 
ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ  ಆನಂದಮಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ 


ಹ 
ಆನಂದಮಯನೂ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ, 


ಸಿದ್ದಾಂತ :  ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅನಂತತ್ವ, 
ಸರ್ವೋತಮತ್ತ, ಪರೋವರೀಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಗುಣಗಳು 
ಎಷ್ಟುವಿಗಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಲೌಕಿಕವಾದ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಆ 
ಸಮಂತಾತ್‌ ಕಾಶತೇ: ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಕಾಶಮಯ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಕಾಶಪದ 
ವಾಚ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


BPG HIS, ಆಧಾರ "ಆಕಾಶ' ಶ್ರುತಿ (ಶಬ್ದ). ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಉದ್ದೀಥತ್ವಾದಿಲಿಂಗ. 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರಬಲ. ಆದರೂ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬಹುದು- ""ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ'' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ 
ಸರ್ವನಾಮಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳು. ಆದರೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅದು ನಿರವಕಾಶ. ಸಾವಕಾಶ ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ನಿರವಕಾಶ ಲಿಂಗ 
ಪ್ರಬಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಾನುಗುಣವಾಗಿ ಆಕಾಶಪದವಾಚ್ಯ ಎಷ್ಟುವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದ ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿ, ಮಹಾಯೋಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇವೆ. 
ಭೂತಾಕಾಶ ಜಡವಾದರೂ ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ತದ್ವಾಚಕಶಬ್ದವೂ 
ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಸಲ್ಲುತದೆ. 


ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ : ಅ. ಪರೋವರೀಯಾನ್‌ - ಪರೇಭ್ಯಃ = wR 
ವರೀಯಾನ್‌: ಅತಿಶಯೇನ ಉತಮಃ | ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ಉತಮನಾದವ. 


ಆ. ಉದ್ಗೀಥಃ- ಉಚ್ಚಃ GA ಗೀಯತೇ ಚೇತಿ | ಅವನು ಉತಮ ಹಾಗೂ 
ವೇದಗಳಿಂದ ADS. "ಗೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಥಕಾರ ಬಂದಿದೆ. 
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ಇ. ವಿಷ್ಣೋರ್ನುಕಂ”- ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಂ ಎಂದರೆ ಯಾರು ಎಂದರ್ಥ. 
ಪ್ರಾವೋಚಂ-ಪ್ರತಿವಕ್ತಿ, ಹೇಳುತಾನೆ. ವಿಮಮೇ: ಗಣಯತಿ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುತಾನೆ. 


ದ್ವೈತ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ee) 
ಓಂ Il ಆಕಾಶಸಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌ | Lo - ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಅನುವೃತವಾಗಿದೆ. ""ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ'' ಈ ಛಂದೋಗ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಆಕಾಶಃ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ತತು- ವಿಷ್ಣುವೇ. ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌:"ಸ ಏಷಃ ಪರೋವರೀ- 
ಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


(ತದಿತಿ ವರ್ತತೇ | ಛಾಂದೋಗ್ಯಸ್ಥ ಆಕಾಶೋ ಹರಿರೇವ | ಪರೋವರೀಯಸ್ತ್ವಾದೇಃ 

ತತ್ರ-ಆಕಾಶೇ । ತಸ್ಯ-ವಿಷ್ಣೋಃ ಲಿಂಗಾತ್‌ |) 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - '"ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ'' ಎಂಬ ಛಂದೋಗಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯ ಭೂತಾಕಾಶ. ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇ ಅದು. "ಯದೇಶ ಆಕಾಶಃ ಆನಂದೋ 
ನ ಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚೇತನ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆನಂದ ಪದವಿರುವುದರಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ "ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೈತ್ತೀರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆ ಅರ್ಥ 
ಗೌಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಛಂದೋಗ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. 

ಸಿದ್ದಾಂತ : ಛಂದೋಗಪಶು್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ವಾ ಭೂತಾನಿ ಆಕಾಶಾದೇವ 
ಸಮುತ್ತದ್ಯಂತೇ, ಆಕಾಶಂ ಪ್ರತಿ ಅಸಂ ಯಂತಿ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆಕಾಶವು ಎಲ್ಲಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಕಾರಣ, ಅದರಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳೂ ಲಯವಾಗುತವೆ ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. 
ಭೂತಾಕಾಶವು ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಭೂತ ವಸುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಪ - "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಶ್ರುತಿ. ಅಲ್ಲದೆ ""ಆಕಾಶೋ ಹೈವೈತೇಭ್ಯಃ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ಆಕಾಶಃ ಪರಾಯಣಂ'' ಎಂದು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವ, ಆಶ್ರಯತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವು ಬ್ರಹ್ಮಧರ್ಮಗಳು. ""ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ಅಂತರಿಕ್ಟಾಶ್‌ (ಛಾಂ). ""ರಾತಿಃ ದಾತಿಃ ಪರಾಯಣಂ'' (ಬೃ ಹೀಗೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಗುಣಗಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶನೆಂದರೆ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಬ್ರಹ್ನನೇ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಭೂತಾಕಾಶ. ಇದು 
ಸಿದ್ದಾಂತಿಗೂ ಸಮ್ಮತ. ಆದರೂ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಬಾಧಕವಿದೆ. 


ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣ 113 


ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "“ತ್ಯಜೇದೇಕಂ 
ಕುಲಸ್ಕಾರ್ಥೇ'' ಒಂದು ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಕುಲವೇ ಉಳಿಯುವುದಾದರೆ ಆ ಒಂದನ್ನು ಬಿಡ 
ಬೇಕು. ಇದು ಲೋಕ ನ್ಯಾಯ. ಪ್ರಕೃತ, "ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿದಂತಾಗುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದ ತರ್ಕ. ಆದರೆ 
""ಆತ್ಮಾರ್ಥೇ ಪೃಥಿವೀಂ ತ್ಯಜೇತ್‌'' ಎಂದು ಲೋಕನ್ಯಾಯವಿದೆ. ತನ್ನ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಇಡೀ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೊರೆದರೂ ಚಿಂತಿಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಶ್ರುತವಾದ ಆಕಾಶಶಬ್ದ 
ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ನಂತರ ಬಂದ ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ಏಕೆ 
ಮಾಡಬಾರದು? ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದು 
ಇತರ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ಎಂದೇ ಏಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಾರದು? 

ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂತೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಅನುಪಪತ್ತಿ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ 
ಸಮಾನ. ದ್ವೈತ- ಅದ್ವೈತ- ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಈ ಮೂರೂ manson ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು ವಿಶೇಷ. ॥ ಸೂತ್ರ 22 11 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಓಂ॥ ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ ॥ ಓಂ 

ತದ್ವೈ SO ಪ್ರಾಣೋ ಅಭವಃ ಮಹಾನ್‌ ಭೋಗಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | 

ಭುಜಃ ಕರಿಷ್ಕಮಾಣಃ ಯದ್ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಯೋ ನವ ॥ ತೈ.ಆ.3-14) 
ಇತಿ ಮಹಾಭೋಗಶಬ್ದೇನ ಪರಮಾನಂದತ್ತಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಕೋಕಮ್‌ | ಸ ಚ ಪ್ರಾಣಃ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ ವಾಯುಃ ಇತ್ಯಾಪತತಿ | ನ ಚೈವಂ | ಯತೋ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಪ್ರಾಣಃ | ಅತ 
ಏವ, “SCY ತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ BSS | ಅಹೋ ರಾತ್ರೇ ಪಾರ್ಲೆ ॥ (ತೈ.ಆ.3-13). 
ಇತ್ಯಾದಿ ತಲ್ಲಿಂಗಾದೇವ | 

॥ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣಮ್‌ II 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಂದು ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ""ಎಲೈ ಪ್ರಾಣನೆ, ನೀನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ 


114 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದ 


ಮಹಾನಂದರೂಪನಾಗಿರುವಿ. ನಮ್ಮ ಒಂಭತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವುದರಿಂದ 
ನೀನೇ ಪ್ರಾಣ''. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನೇ ಆನಂದಮಯ ಎಂದಿದೆ. "ಪ್ರಾಣ' ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ವಾಯುದೇವನಿಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಆನಂದಮಯ ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ, ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಾಣ. ಅತ ಏವತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
""ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಾಗಿ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ'' 
ಎಂದು ಎಷ್ಟುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ವಿವರಣೆ : ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಾಣಾಧಿ 
ಕರಣಗಳಿವೆ. ಇದು ಮೊದಲ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣ. ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣ ಈ ಪಾದದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಂತಿಮ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣ ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ 
ಲು 
ಸೂತ್ರ ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಸಂಗತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಲು 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಮೊ 


eA 
'ಪ್ರಾಣಯತೀತಿ ಪ್ರಾಣ ಎಂದು ಯೋಗವೃ 


ಯತ್‌ ಪ್ರಾಪಿಃ ಯತ್‌ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮರಣಂ ತಥಾ'' 
ಎಂದು ಪ್ರಾಣವಾಯು ಸಂಚಾರವಾದರೆ ಜೀವನ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮರಣ. ಹೀಗೆ 
ಜೀವನ ಕಾರಣನಾದವನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ. ಆದುದರಿಂದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವೂ ಅವನಲ್ಲೇ 


೧೧ 
ಇದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ QQ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ ವಾಯುದೇವ. ಅವನಿಗೇ 
"ಮಹಾಭೋಗಃ ಎಂದು ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ 


ao 
ಆನಂದಮಯ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ : ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
2 -p g ANTE A 2 = 
ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿಗಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ""ಈಶಾನಃ ಪ್ರಾಣದಃ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವೂ ಸೇರಿದೆ. ನಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಾದರೂ ಆ ಪ್ರಾಣನ 
ಬದುಕಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ಕಾರಣ. ಕಾಠಕ ಶ್ರುತಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ- 

ನ ಪ್ರಾಣೇನ ನಾಪಾನೇನ ಮರ್ತೋನ ಜೀವತಿ ಕಶ್ಚನ | 


ಆ. 


ಇತರೇಣ ತು ಜೀವಂತಿ ಯಸ್ಸಿನ್ದೇತೌ ಉಪಾಶ್ರಿತೌ॥ 


ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣ 115 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ ರೂಢಿ, ಯೋಗ ಎರಡೂ ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವ ಲಿಂಗ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಕಬವಾಚ್ಛ ವಿಷ್ಣುವೇ 


ಆಗಿದಾನೆ 
AN 


2. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ “Sed, Se OF eD’ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ತೈತಿರೀಯ 
ಶ್ರುತಿಯ 13ನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ; ಅಧಿಕರಣ ನಿಷಯವಾಕ್ಕವಾದ ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿ 
14ನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಾಣನಿಗೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 


ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದರೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಹಿಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯ BQ ‘Se’ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತ್ವ ೦' ಎಂದಿದೆ. ಬ ಯುಷ್ಠದ್‌ 
ಚತ ರೂಪಗಳು. wer ಒಂದೇ ಶಬ್ದದ ರೂಪಗಳಾದ್ದರಿಂದ ' ನಿನ್ನ "ನೀನು' Sane 


ಎ 


ಒಬ್ಬನೇ- ಅವನೇ ಪ್ರಾಣ, ಎಂದು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಇತ್ಯಾದಿ ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌'' ಎಂಬ ಆದಿಪದದಿಂದ 


ಹರಿಂ ಹರಂತಮನು ಯಂತಿ ದೇವಾಃ | 
DOA, CINO ವೃಷಭಂ ಮತೀನಾಮ್‌ II 


ಎಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅನುವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಬುದ್ದಿ ನಿಯಂತ್ರಕ, ಸರ್ವಸಂಹರ್ತಾ'' ಎಂದು ಎಷ್ಟುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ- 


"ತಮೇವ ಮೃತ್ಯುಮಮೃತಂ ತಮಾಹುಃ 
ತಂ ಭರ್ತಾರಂ ತಮು ಗೋಪಾರಮಾಹುಃ॥ 


ಎಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಸಂಹಾರ ಮತು ಮೋಕ್ಷಕಾರಣತ್ವ' ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


DSBE : ಅ. "ಭುಜಃ ಕರಿಷ್ಯಮಾಣಳ ಎಂದರೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು - 
ಆನಂದಾನುಭವಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಣನು ಸ್ವತಃ 
ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾಗದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಇತರರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು E 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೂ "ಮಹಾನ್‌ ಭೋಗಃ ಪೂರ್ಣಾನಂದ. "ಪ್ರಾಣಯೋ ನವ' ಎಂದರೆ 
"ಒಂಭತ್ತುಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲಗಳನ್ನಾಗಿ ಜಾಡು? ಎಂದರ್ಥ. ವಸುತಃ 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ- ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸೇರಿ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಾಗಬೇಕು. ಆದರೂ 


ಪಾಯು- ಉಪಸ್ಥಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಒಂಭತು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
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ಆ) ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಹ್ರೀಶ್ಚ ತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ DS,’ ಎಂದು ಪಾಠ. 
ವಾಜಸನೇಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಶ್ಚ ತೇ' ಎಂದೇ ಪಾಠವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಅಹೋರಾತ್ರೇ Ire’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರೇ ಅಂದರೆ ಹಗಲು ಮತ್ತು 
ರಾತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರು ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೇಹದಲ್ಲಿಸ್ಥಾನಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಅಂಕಸ್ಥಿಶಾ ಶ್ರೀಃ 


2 
DIA OF Mos O8 el ಪರಮಾತ್ತನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿ. ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
we, We, ೬ mM 


m 


Od 
ೇೀವತಾಂಕಳಾಗಿರುವವಳು ಲಕಿ ೀದೇವಿ. ಆದರೆ ತತ ಪಕಾಶಿಕಾದಲಿ - ""ವಕಸಲಾಶಿತಾ 
he, ಇಸ ೨ M wo 


= A 


a) 


ಶ್ರಿ 

= Q 

ಶ್ರೀರಿತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದಃ' ವಕಸಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಭಾಗವತದ 
| ಛು m ೨ a 

೨ z 


ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರಿಯಃ ಸಜಗತೋ ಜನಕೋ ಜನನ್ಯಾ 
ವಕ್ಟೋಧಿವಾಸಮಕರೋತ್‌ ಪರಮಂ ವಿಭೂತೇಃ। 
ಎಂದು ಶ್ರೀದೇವಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿವಾಸ ಮಾಡುತಾಳೆ ಎಂದೇ ಇದೆ. 

ಆಚಾರ್ಯರು ತಾತ್ಪರ್ಯ ವಿನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ(15-95) 

ಕೋ ನಾಮ ವಿಷ್ಣುನುಪಜೀವಕ ಆಸ ಯಸ್ಯ 

| ನಿತ್ಯಾಶ್ರಯಾನಭಿಹಿತಾಪಿಸಾ ಸದಾ ಶ್ರೀಃ II 

"ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ 
(ಶ್ರಯತೇ ಇತಿ ಶ್ರೀಃ) ಎನಿಸಿದ್ದಾಳೆ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮತೊಂದೆಡೆ ""ನ ಕೇವಲಂ 
ಅಂಕಗತಾಯಾಃ ಶ್ರಿಯಃ ಅಹಂ'' ಎಂದು ತೊಡೆಯೇರಿ ಕುಳಿತವಳು ಶ್ರೀ ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವ ರೂಪ ಎಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಪ್ರಮಾಣ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಲು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಇತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದಃ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರೂ 
"ಕಥಮನ್ಯಥಾ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಇತ್ಯೇವ ಭಗವಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ನಾಮ ನ ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀವತ್ಸಇತಿ ಭಾವಳ' 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕಾಕೃತ್ತಾದರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದರೆಂದರೆ ಆಚಾರ್ಯರೇ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - “gs ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರವರ್ತಕಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯೆರೇವ 
ಕಥಿತತ್ವಾತ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದ ಇತ್ಯುಕಮ್‌'' ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ವಾಕ್ಯ 
ಎರಡೂ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಅಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯ ನಿಮಿತ್ತಎಂದು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
ದ್ರೆ ಶೈ ತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಓಂ I ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ ॥ ಓಂ - ಪ್ರಾಣಃ'ತದ್ವೈತ್ವ್ತಂ ಪ್ರಾಣಃ ಎಂಬ 
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ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣನು ತತುವ ಎಷ್ಟುವೇ, ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲ ಅತ ಏವ: "ಶ್ರೀಶ್ಚ 
ಪತೌ ' ಎಂಬ eae ಶ್ರೀಪತಿತ್ನ ವಗರ 66 


A 
ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣ' ಇತ್ಯುಕ; ಪ್ರಾಣಃ ಬ್ರಹ್ಮೈವ, ಕುತಃ ಅತಏವ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವ 


ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ 

ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ- "ಕತಮಾ ಸಾ ದೇವತೇತಿ ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಹೋವಾಚ। 
ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ವಾ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಾಣಮೇವಾಭಿ ಸಂವಿಶಂತಿ! (1-11-45) ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ ಯಾರು? ee ಜಿಜ್ಞಾಸೆ. ""ಪ್ರಾ ಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಃ' (ಬೃ.4.4.18) ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಪ್ರಾಣನಾಮವಿದೆ, ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿಗೂ ಪ್ರಾಣನಾಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿವಿವಕ್ಕಿತ ಪ್ರಾಣ ಯಾರು? 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ : ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಮುಖ್ಯವಾಯು. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದ 
ಗೌಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಪ್ರಾಣ ಮುಖ್ಯವಾಯು. ಅಲ್ಲಿ 
"ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ಭೂತಾನಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾಣನು ಭೂತವಸುಗಳ ಉತ್ಪತಿ- ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಯುವಿನಲ್ಲೂ ಹೊಂದಿಸಬಹುದು. ಸುಪಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣವಾಯು ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ ವೃತಿಗಳು ಲಯ ಹೊಂದುತವೆ. ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತವೆ. 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪಂಚಭೂತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಲಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಕಾರಣ ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವೇ ಇಲ್ಲಿಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಾಣ. 

ಸಿದ್ದಾಂತ: ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ"ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ಭೂತಾನಿ' ಎಂದು ಇಂದ್ರಿಯ, 
ಶರೀರ ಸಹಿತವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಲಯಕಾರಣತ್ವ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಯು ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಪಂಚಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ. 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

ನಹಿಸ್ವಾಪೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾದೇಃ ಅಕ್ಲಾಣಾಂ ವಾ ವಿನಾಶಧೀಃ। 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಾದನುಮಾನಾದ್ವಾ ದೇವತಾಯಾಂ ಜಡೇ5ಥವಾ Il 


ಖ್‌ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ: ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಲಯ 
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ವಾಗುತವೆ ಎಂದಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂದೂ ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ z ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಾಗುವ ವೃತಿಗಳು- ಜ್ಞಾನಗಳು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳಲ್ಲ ಅವು ಅಂತಃಕರಣ ಫಂ ಅವುಗಳೂ 
ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಬಹುದು ಹೊರತು, ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ "ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಿಯ ವೃತಿಗಳಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣ ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದಾನೆ' ಎನ್ನುವ ಇಷ್ಟೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನುಚಿತ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಸೂತ್ರ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದು ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ - 
""ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಪ್ರಾ Seas ಎಂದು ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ದವಾದ ವಿಷಯ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾರೂ ಗಾಳಿ ಇಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿರಲಾರರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವಾಯು'' ಎಂದು. ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ 
ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ- ಚಟ ಶರೀರಗಳು ಮಾತ್ರ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಬದುಕಿವೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಚೇತನವಾದ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣನ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಥವಾ 
ಚೇತನಸ ನಿ ರೂಪವೂ ಉಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ವಾಯುವಿನ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದರೆ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
“ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ವಾ ಭೂತಾನಿ” ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣವಾಯು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪದವನ್ನು 
ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ. ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿವೆ, ಅವನಲ್ಲೇ ಲಯವಾಗುತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲಿ ) ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಣನಿಂದಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಣದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಜಡವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತಾನೆ. ಹ 
Ke ಜಗತು ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಿಂದಾಗಿ ಜೀವಿಸುತವೆ' ನಮ ಉಪನಿಷತು, ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೂ 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ: ಒಪ್ಪಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ವಾಯುವಾಚಕ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಮಾಡುವುದು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? || aii 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ - 10 


“ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಮ್‌' (ಶೈ.ಉ. 2-1) 

ಇತ್ಯುಕಮ್‌, ತಚ್ಚ ಗುಹಾನಿಹಿತಂ- 
"ವಿ ಮೇ ಕರ್ನಾ ಪತಯತೋ ವಿಚಕ್ಷರ್ಮೀದಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಹದಯ ಆಹಿತಂ 
ಯತ್‌। ವಿ ಮೇ ಮನಶ್ಚರತಿ ದೂರ ಆಧೀಃ ಕಿಂ ಸಿದಕ್ಷಾ ಮಿಕೆಮು ನು ಮನಿಷ್ಯೇ' 
(ಯ.6-9-6) 

ಇತಿ ಜ್ಯೋತಿರುಕಮ್‌। ತಚ್ಚ ಜ್ಯೋತಿರಗ್ನಿಸೂಕತ್ಪಾತ್‌, ಪ್ರಸಿದ್ದೇಶ್ವ ಅಗ್ನಿರೇವೇತಿ 

ಪ್ರಾಪಮ್‌ | ಅತ ಆಹ- 


ಓಂ॥ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌ I] ಓಂ 
ಎಷ್ಟುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ ಕರ್ಣಾದೀನಾಂ ವಿಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌॥ ಸ ಹಿ- 
"ಪರೋ ಮಾತ್ರಯಾ ತನ್ಹಾವೃಧಾನ' (ಯ.7.99.1) 


ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಕರ್ನಾದಿವಿದೂರಃ॥ 24 Il 


11 ಇತಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣಮ್‌ T 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನು "ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಮ್‌' 
ಎಂದು ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ಜ್ಯೋತಿ ಎಂದಿದೆ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ- 

""ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಅಡಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಗೆ ವಿಮುಖವಾಗಿ ನನ್ನ ಕಿವಿ-ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಹರಿಯುತಿವೆ. ಮನಸ್ಸೂ ದೂರ ಓಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೂ (ಆಧೀಃ) ನಾನು 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ, ಏನು ಮನನ ಮಾಡಲಿ?' ಎಂದು. ಇದು 
ಅಗ್ಗಿಸೂಕವಾದುದರಿಂದ ಈ ಜ್ಯೋತಿ ಜಠರಾಗ್ನಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಬೇಪ 
ಬಂದಾಗ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಜ್ಯೋತಿ 
ವಿಷ್ಣುವೇ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕಿವಿ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅತೀತವಾದುದೆಂದು 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹವನು ವಿಷ್ಣುವೇ- "ಪರೋ ಮಾತ್ರಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂಕ್ತವಿಷ್ಣುಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಬಹುದೂರ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. I 24 Il | 

ವಿವರಣೆ: ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರಂಭದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ""ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ'' 
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ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮ್ಮ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. "ಆರಂಭದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಆನಂದಮಯಾಧಿ 
ಕರಣದ "ಮಾಂತ್ರವರ್ಣಿಕಮೇವ ಚ ಗೀಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಆನಂದಮಯನೂ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅಗ್ಲಿಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವುದು ಜ್ಯೋತಿ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಈ ಜ್ಯೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆದರೆ 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವಾದರೆ ಆನಂದಮಯನೂ ಅಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಬೇಕಾಗುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಜ್ಯೋತಿ ಯಾರೆಂದು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ: ಈ ಜ್ಯೋತಿ GA, "ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದಅಗ್ನಿಯ ರೂಢನಾಮ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಇದು ಅಗಿಸೂಕ್ಕ ಅಂದಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? ಜ್ಯೋತಿ ಅಗ್ನಿಯಾದರೂ ಹೃದಾಯಾಕಾಶ ಸ್ಥಿಶಿಗೇನೂ 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ ಜಠರಾಗ್ನಿ ಹೃದಯದೊಳಗಿದೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ಎನ್ನಲು ಶ್ರುತಿ, ಪ್ರಕರಣಗಳ ಆಧಾರವಿದೆ. Day aden ಇರುವ ಆಧಾರ "ಗುಹಾನಿಹಿತತ್ವ' 
ಲಿಂಗ ಮಾತ್ರ. ಅದು ಅಗ್ನಿಗೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾವಕಾಶ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ 
ಹೃದಯಾಕಾಶಸ್ಥ , ಅವನೇ ಆನಂದಮಯ. 

ಸಿದ್ದಾಂತ : ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕಲಾರ. "ಪರೋ 
ಮಾತ್ರಯಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ “Be ವಿಷ್ಣೋ ನೀನು 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ (ಮೀಯಂತೇ ಏಭಿರಿತಿ ಮಾತ್ರಾಣಿ- 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ, ತಯಾ) ಅಗೋಚರನಾಗಿರುವಿ'' ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ವಭಾವ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿದಂತೆ ಅಗ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಲಾರದು. ಈ ಸೂಕ್ತ ಅಗ್ಗಿಸೂಕವಾದರೂ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಎಷ್ಟುಸೂಕವೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣ ಸಾವಕಾಶವಾದುದರಿಂದ ಬಾಧಕವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಯೋತಿ. ಅವನೇ ಹೃದಯನಿಹಿತ. ಅವನೇ 
ಆನಂದಮಯ. 

2. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಎರುದ್ಧದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುವುದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ವಿರುದ್ಧ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 'ಎ' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ಸೇರಿಸಿ 
'ವಿಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ, ಉಪಸರ್ಗಗಳು 
ಅರ್ಥವಾಚಕಗಳಲ್ಪ ಧಾತುವಿಗೆ ಇರುವ ಅರ್ಥ ವಿಶೇಷದ ದ್ಯೋತಕಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂದರೂ "ವಿರುದ್ದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 
ಇದರಿಂದ ಶ್ಯುತ್ಯಾನುಗುಣ್ಯವನ್ನೂ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಎ ಮೇ 
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Ra ಪತಯತಃ ಎಂದು ವಿ ಉಪ ಸರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಪತಯತಃ ಜಾ 
ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ ಉಪ ಸರ್ಗವನ್ನು 
Ke 


ಸೂತ್ರಾ ರ್ಥ: ಜ್ಯೋತಿಃ ಅಗ್ಗಿಸೂಕದ ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದುದು 
ತತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೇ. LE ಕಣಾನದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಬಗ್ಗೆ a) ಅತೆಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಭಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ- 


ಅ. ಈ ಸೂತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವೇ ಅಲ್ಲ ಇದನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮುಂದಿನ ಮೂರು 
ಸೂತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು ಒಂದು ಅಧಿಕರಣ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯ ಯಗ್ಗೆ eon ಅಗಿಸೂಕ್ಕ ಇದು ತತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ನು e ಹೇಳಿದ ರೀತಿ (280 ಚೇದಂ ಆಧರದ ಉತ್ತರಾನುಬದ್ಧತ್ತಾತ್‌ 
ಪ್ರಥಮ ವಿಚಾರಸ್ಯ ಏತನ್ನಾಂತರೀಯಕತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯ -3, ಪ್ರ.) 


ಆ. ಇದು ನಾ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳ ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ"ಅಥ ಯದತಃ 
ಪರೋ ದಿವೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನ mos, BOS "ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೊ ಪನಿಷತಿನ ಮಂತ್ರವೇ ವಿಷ ಷಯವಾಕ್ಯ, ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರವಲ್ಲ a 
ಸನ್ನಾ ,ಯರತ್ತಾವಲಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪದ್ಧನಾಭತೀರ್ಥರು ಜು ಪಕ್ಷ 


ಇ. ಮೊದಲ ಒಂದು ಸೂತ್ರ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ. ಆಮೇಲೆ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು 
ಗಾಯತ್ರ OTO. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣಗಳು. ಮೊದಲ ಅಧಿಕರಣ 
ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರದ ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣ 
ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯಮಂತ್ರದ ವಿಮರ್ಶೆ ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು 
ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಕ್ರಮ. 


ಈ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ. ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರೀಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ. ""ಶ ಶಬ್ದಾದೇವ. ಪ್ರಮಿತಃ' (1-3-24) ""ಕಂಪನಾತ್‌'' 
(1.3.39) ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಸಮನ್ನ ಯ ಕಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ 
ಆದರೂ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಮನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ""ವಜ್ರ'' 
ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರೆಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣಗಳು. 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲೂ ಸಮನ್ವಯಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣ 
ಭೇದ. ಇದು ಅಧಿಕರಣ ಭೇದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ 
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ಈ ಎರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಲ್ಲಎನ್ನಲೂ ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಇದೆ. ಮೊದಲ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದವಿಷ್ಣುವಾಚಕ ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿದಾಗ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಆ 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ವಿಷ್ಣುವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬ ಅಧಿಕಾಶಂಕೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಅಧಿ 
ಕರಣಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅನೌಚಿತ್ಯವಿಲ್ಲ 

ಶಾಂಕರ, ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕಗಳಲ್ಲಿನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಅಧಿಕರಣ 
ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ಅವೆರಡು ಭಾಷ್ಯಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. ॥ 24 I 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು II 


ಗಾಯತ್ರೃಧಿಕರಣ-11 


(ಛಂದೋಭಿಧಾನಾಧಿಕರಣ) 
20 II ಛಂದೋಇಭಿಧಾನಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ 

ತಥಾ ಚೇತೋನರ್ಪಣನಿಗದಾತ್‌ ತಥಾಹಿ ದರ್ಶನಮ್‌ ॥ ಓಂ 
"ಅಥ ಯದತಃ ಪರೋ ದಿವೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೀಷ್ಯತೇ' (ಛಾಂ 3.13-7) 
ಇತ್ಯುಕಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಷ, "ಗಾಯತ್ರೀ ವಾ ಇದಂ ಸರ್ವಂ' (ಛಾಂ.3.12-1) ಇತಿ 
ಗಾಯತ್ರಾ ೌ ಸಮಾರಂಭಃ ಕೃತಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ಚೇತ್‌, ತಥಾ 
ಚೇತೋರ್ಪಣಾರ್ಥಂ ಹಿ ನಿಗದ್ಯತೇ। ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶನಂ- 

'ಗಾಯತಿ ತ್ರಾಯತಿ ಚ' (ಛಾಂ.3.12.1) ಇತ್ಯಾದಿ। 

ಸರ್ವಛಂದೋಇ5ಭಿದೋ ಹ್ಯೇಷಃ ಸರ್ವದೇವಾಭಿದೋ ಹ್ಯಸ್‌ | 

ಸರ್ವಲೋಕಾಭಿದೋ ಹ್ಯೇಷಃ ತೇಷಾಂ ತದುಪಚಾರತಃ॥ 

ಇತಿ ವಾಮನೇ ॥ 25 ॥ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ "ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ 
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ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಮಂತ್ರ 'ಇವೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯತ್ರೀ' ಎಂದು ಅರ್ಥಬರುವ 
ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅಭೇದವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಹ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆ ಯಾ? ೫1 "ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಗುಣಗಳಿವೆ ಎಂದು ಜಾ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತವೆ. 

ವಿಷ್ಣುವೇ ಗಾಯತ್ರೀ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿ ಇದೆ. ‘Tabs ತ್ರಾಯತಿ ಚ' 
ಎಂದು. ವಾಮನ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ. "ಎಲ್ಲ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ, ಎಲ್ಲಲೋಕಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಪರಮಾತೃನಿಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಆಯಾಯ ಹೆಸರುಗಳು ಗೌಣವಾದುದು'. 

ವಿವರಣೆ : 1. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿ 
ವಿಷ್ಣು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಥ ಯದತಃ ಪರೋ ದಿವೋ 
ಜ್ಯೋತಿಃ... GAT ಪುರುಷೇ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದು ಹೃದಯ ನಿಹಿತ ಜ್ಯೋತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು ""ಗಾಯತ್ರೀ ವಾ ಇದಂ ಸರ್ವಂ'' ಎಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, "ತೇಜೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ಗಾಯತ್ರೀ' ಎಂದು ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು "ತೇಜಃ 
ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದಲೇ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ತೇಜಃ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥ ಒಂದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಜ್ಯೋತಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಎಂದರೆ 24 ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ವೇದದ ಛಂದಸ್ಸು ಆದ್ದರಿಂದ, ಅದೇ ಜ್ಯೋತಿ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ಷೇಪ. 

2. ಸಿದ್ದಾಂತ : ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ""ಗಾಯತಿ ತ್ರಾಯತಿ ಚ'' ಎಂದು 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಗಾಯತ್ರೀ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ""ಅವನು ಭಕ್ತರನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಮಗಾನ 
ಮಾಡುತಾನೆ, ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ನೀಡಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಗಾಯತ್ರಿ' ಎಂದು 
ಗಾಯತ್ರೀ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಿಷ್ಣುವೇ ಗಾಯತ್ರೀಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತದೆ. ಅವನು ಗಾಯತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ ಅವನೇ, ಆನಂದಮಯನೂ ಅವನೆ. 

3. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವನದೇ ಆದ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ಸಂದಿಗ್ಧ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಉಪನಿಷತುಗಳು ಏಕೆ ಕರೆಯಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ತಥಾ 
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ಚೇತೋರ್ಪಣನಿಗದಾತ್‌'' ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಹಿಂದು 
ಮುಂದಿನ ಎಲ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ಸರ್ವಶಬವಾಚ 


ದಿ ಶ 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವಾದ ಗುಣಗಳೂ en ನಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾದುದು ಸ ಸಾಧಕನ ಧರ್ಮ. 

ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಅಧ್ಯಯನಾರ್ಥಂ ಚ ಗುಣಾನಾಂ ಸಮುದೀರಣಾ। 


ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪನಿಷತುಗಳು ವಿಭಿನ್ನ arene ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸು 

ಗಾಯತ್ರೀ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು pp ಗುರ್ವರ್ಥದೀಷಿಕಾದಲ್ಲಿ ತ್‌್‌ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೂ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ- 

ತನ್ನಿಃ ಸೃತತ್ವಾದ ದ್‌ ವೇದಾನಾಂ ಗಾಯಕಃ ತ್ರಾತಿ ಚಾಖಿಲಮ್‌ | 

San ಗಾಯತ್ರಿನಾಮಾಸೌ ವಾಸುದೇವಃ ಪರಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ 

ಅವನು ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳ ಪ್ರಥಮ ಗಾಯಕ. ಎಲ್ಲದರ ರಕ್ಷಕ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗಾಯತ್ರೀಪದವಾಚ್ಯ. 

ಹೀಗೆ, ಗಾಯತ್ರೀ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಸಂಗತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಗಾಯತ್ರೀ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೈಸಾ ಗಾಯತ್ರೀಯಂ 'ವಾವಸೆ ಸೇಯಂ 
ಪೃಥಿವೀ' ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಪೃಥಿವೀ ಎಂದು ಹೇಳಿ ""ಅಸ್ಯಾಂ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌'' 
ಎಂದು ಪೃಥಿಯಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಹನೇ ಪೃಥಿವೀ- ಗಾಯತ್ರೀ ಪದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. 

ಈ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ "ಉಷ್ಟಿಕ್‌ 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಬೃಹತೀ' ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ pa ಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕ 
ಎಂದಂತಾಗುತದೆ. ॥ 251 


ಓಂ ॥ ಭೂತಾದಿಪಾದವ್ಯಪದೇಶೋಪಪತ್ತೇಶ್ಟೆ ಪವಮ್‌॥ ಓಂ 
` ತಾವಾನಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ತತೋ ಜ್ಯಾಯಾಂಶ್ಚ ಪುರುಷಃ। 
ಪಾದೋಸ್ಯ ಸರ್ವಾ ಭೂತಾನಿ ತ್ರಿಪಾದಸ್ಯಾಮೃತಂ ದಿವಿ Il (ಛಾಂ. 3-12-6) ಇತಿ | 


ಸುವರ್ಣಂ ಕೋಶಂ ರಜಸಾ ಪರಿವೃತಮ್‌ 
ದೇವಾನಾಂ ವಸುಧಾನೀಂ ವಿರಾಜಮ್‌ | 


ಅಮೃತಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಾಂ ತಾಮು ಕಲಾಂ ವಿಚಕ್ಚತೇ 
ಪಾದಂ ಷಡ್ಜೋತುರ್ನ ಕಿಲಾ ವಿವತ್ತೇ ॥ (ತೈ. ಆ. 3.11) 
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ಪಾದ ಇತಿ ಏಕದೇಶಪರಿಮಿತಂ ""ಚತುರ್ಭಾಗ wer” ಇತಿವದ್ದಿನ್ನಂ ಚ।ಸ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತಾಭಿಧೇಯಃ- ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ (ತೈ, ಆ. 3- 12) ಇತಿ Wd 
ಶಬ್ದಾತ್‌ | 


"ಯಜ್ಞೋ ವಿಷ್ಣುರ್ದೇವತಾ'' ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ | 
ತಸ್ಸಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಮಹಾರಾಜ ರಾಮ ಏವಾಭಿಧೀಯತೇ | 
ಯಥಾ ಹಿ ಪೌರುಷೇಸ ಸೂಕೇ ವಿಷ್ಣರೇವಾಭಿಧೀಯತೇ | 
ಇತಿ ಚ ಸ್ವಾಂದೇ 1 26 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಗಾಯತ್ರಿಗೆ ""ಸೈಷಾ ಚತುಷ್ನದಾ, AAD ಗಾಯತ್ರೀ' 

ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ "ತದೇತದ್‌ ಯಜಾಭ್ಯನೂಕಂ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ರ ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಉದ್ದರಿಸಲಾಗಿದೆ- " ಆ ಪುರುಷ ನ ಮಹಿಮೆ ಇನೆ 
ಅಲ್ಲ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನದು. ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲಪ್ರಾ ಣಿಗಳೂ ಅವನ ಒಂದಂಶ. ಇದಲ್ಲದೆ. 
ee ಇನ್ನೂ ಮೂರು ಅಂಶಗಳು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿವೆ.' ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು ಯಕ್‌ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಾದಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ- ""ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಸತ್ವಾದಿ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ದೇವತೆಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ನಿಕ್ಷೇಪದ ಖಜಾನೆ ಇದು. ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದು ಮುಕರಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಇದು 
ಷಡಿಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ ಸಮರ್ಪಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಲ್ಲ''. 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾದಶಬ್ದಕ್ತೆ ಒಂದು ಭಾಗ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ "ರಾಮನ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಒಂದಂಶ ಬಲ ಕೃಷ್ಣನಿಗಿದೆ' ನಪ ಭಿನ್ನವಾದ ಅಂಶ Senne ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಂದಂಶಕ್ಕೆ ಸಮ ಎಂದಿಷ್ಟೇ Bae. 


ಪುರುಷಸೂಕದಲ್ಲಂತೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವಿಷಯ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಂ' ಎಂದು ಯಜ್ಞಶಬ್ದವಿದೆ. 
"ಯಜ್ಞನೆಂದರೆ ಎಷ್ಟುದೇವತೆ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಾಂದದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ - 
"ಹೇಗೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ರಾಮನೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ. 

ವಿವರಣೆ : ಭಾಂಯೋಗ್ಯದಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು "ಪಾದ' ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ 


ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಪುರುಷಸೂಕವನ್ನು RD RE, ಪುರುಷಸೂಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಅವನೇ ವಾಚ್ಯ. 
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2. ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಪಾದ (ಅಂಶ) ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳು 
ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ, ಅನಂತಾಸನ, ವೈಕುಂಠಲೋಕಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಾರಾಯಣ, 
ವಾಸುದೇವ, ವೈಕುಂಠಗಳೆಂಬ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೂರು ರೂಪಗಳು, ಅವನ 
ಸ್ವರೂಪಾಂಶಗಳು. ಇದನ್ನೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ""ತ್ರಿಪಾದಸ್ಯಾಮೃತಂ ದಿವಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ""ಪಾದೋಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾ ಭೂತಾನಿ'' ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. ಆದರೆ, 
ಇವುಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪಾಂಶಗಳಲ್ಲ ಭಿನ್ನಾಂಶಗಳು. "ರಾಮನ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ 
ಒಂದಂಶ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ರಾಮನ ಹಣವೇ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಅದರಂತೆ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶವೆನ್ನಬೇಕಾದರೆ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಅಭೇದವಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಭೇದವಿದ್ದರೂ ಅವನ ಒಂದಂಶಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಮಾನರು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಪಾದ ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಂಶ. ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಇದರ 
ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪರಿಮಿತಿ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಎಂಬ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಂಶ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಪ್ರತ್ಯರ್ಥ : ಅ. "ಸುವರ್ಣಂ ಕೋಶಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ರಜಸಾ ಪರಿವೃತಂ' 
ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ರಜೋಗುಣದ ಆವರಣದಿಂದ ಸುತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ರಜೋಗುಣ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ನೀರು, ಅಗ್ನಿ ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಅಹಂಕಾರ, ಮಹತತ್ತ, ಸತ್ವ, 
ತಮೋಗುಣಗಳು ಹೀಗೆ ನವ ಆವರಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕಿವೆ. 


ಆ. "ಅಮೃತಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಾಂ' ಎಂದರೆ "ಅಮೃತೇನ ಪೂರ್ಣಾಂ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಮೃತರು ಎಂದರೆ ಮುಕರು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗೆ ಮುಕ್ಕ ಜೀವರಾಶಿಗಳು ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಇ. ಷಡ್ಜೋತುಃ - ಷಟ್‌:ಪಂಚ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ 
ಆಂತರ ಇಂದ್ರಿಯ ಒಟ್ಟು ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಹೋತು ವಿಷಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ 


ನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವವ. 


"" ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಂದು ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾರರು. 
ಅಂದಮೇಲೆ ಅಂತಹವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಂಶರಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ'' 
ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ""ಷಡ್ಜೋತುಃ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 

ಉ. ನ ಕಿಲಾ ವಿವಿತ್ತೇ- "ನ ವವಿತ್ತೇ ಕಿಲ' ಎಂದು ಅನ್ವಯ "ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರದು Bose’ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಕಿಲಾ' ಎಂಬ ದೀರ್ಫ್ಥ ಛಾಂದಸ. ॥ 261 
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ಓಂ॥ ಉಪದೇಶಭೇದಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನೋಭಯಸ್ಸಿನ್ನಷ್ಕವಿರೋಧಾತ್‌ 11 ಓಂ 
ವ QD’ (ಛಾಂ 3.12.6) ಇತಿ ಪೂರ್ವೋಪದೇಶಃ | 
ಪರೋದಿವಃ (ಛಾಂ. 3.13.7) ಇತಿ ಪಂಚಮ್ಮ ೦ತಃ ಪಶ್ಚಿಮಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನೈಕಂ ವಸ್ತು 
ಅತ್ರೊ ೇಚೃತೇ ಇತಿ ಚೇನ್ನ | ಸಪ್ತಲೋಕಾಪೇಕ್ಟಯಾ 'ಉಭಯಸ್ಸನ್ನವಿ 
o 
ಕೋಡ Il 27 11 


॥ ಇತಿ MODS, .ಧಿಕರಣಮ್‌ II 


RS 
"ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮೂರು ಪಾದಗಳು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿವೆ'' ಎಂದು ಮೊದಲು 

ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. er "ಜ್ಯೋತಿಯು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕಿ ಕೈಿಂತಲೂ ಮೇಲಿದೆ'' ಎಂದು ‘AR? 
ಎಂಬ ಪಂಚೆಮೀವಿಭಕೆಂತವಾದ ಫಂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರಕರಣ ಮತ್ತು ಅನಂತರದ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಅಲ್ಲ'' ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಒಂದೇ ವಸು ವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳು, ಏಳು ಸ 
ಎಂಬ ವಿಭಿನ್ನ ಕಲನೆಗಳಿಂದ ಎರಡು ವಿಧವೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡೂ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ 

ವಿವರಣೆ : 1. ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗಾಯತ್ರಿ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿ ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ ಎನ್ನಲು ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನ ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯು "ದಿವಿ - 
ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೆ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "“ಅಥ ಯದತಃ 
ಭಷ ದಿವೋ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಜ್ಯೋತಿಯು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಚಾ "ದಿವಿ' sees ಸಪಮೀ ವಿಭಕ್ತ ಇರುವುದರಿಂದ ‘oh 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ: ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಅನಂತರ "ದಿವ್‌ ಎಂದು ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತ 
ಇರುವುದರಿಂದ "ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ತಿಳಿಯುತದೆ. 
ಒಂದೇ ವಸ್ತು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಚ್ಚಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರಲಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯತ್ರೀ ಬೇರೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಿನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿ ಬೇರೆ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ 

2. ಸಿದ್ದಾಂತ : : ಲೋಕಗಳನ್ನು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸುವ ಕ್ರಮವಿದೆ. 
ತ್ರಿಲೋಕ, ಸ ಪಲೋಕ ಎಂದು. ಭೂಃ ಭುವಃ ಸ ಸ್ವಃ ಃ ಎಂದು ತ್ರಿಲೋಕ ವಿಭಾಗ. ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಲೋಕಗಳೂ ಈ ಮೂರರಲ್ಲೇ ಸೇರಬೇಕು. ಆಗ ಭೂಲೋಕವೆಂದರೆ ನಾವು 
ವಾಸಮಾಡುವ ಲೋಕ. ಇದಕ್ಕಿ ತ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ಪರ್ಯಂತ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕ. 
ಅದರ ಮೇಲಿನದೆಲ್ಲದ್ಯುಲೋಕ(ಸ್ನ 1). 
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ಲೋಕತ್ರಯವಿವಕ್ಷಾಯಾಂ ಪರತೋ ಲಕ್ಷಯೋಜನಾತ್‌ | 

ಸರ್ವಂ ದ್ಯೌರಿತಿ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ತತಸ್ತೇ ದಿವಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ || 

ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಾದಿ 
ಮೂರು ವಿಷ್ಣುಧಾಮಗಳು ಒಂದು ಲಕ್ಷಯೋಜನಕ್ಕಿಂತಲೂ `(ಅಂತರಿಕ್ಟಕ್ಕಿಂತಲೂ) 


ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ. 


ಇನ್ನು "ಭೂಃ ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಮಹಃ ಜನಃ ತಪ, ಸತ್ಯಂ' ಎಂದು ಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಏಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗುವುದು. ಆಗ "ದಿವಃ ಪರತ್ವವನ್ನು ನು' ಹೀಗೆ ಹೊಂದಿಸಬೇಕು- 


ot 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ D: ಮಹಾಮೇರುಃ ಆಕಾಶೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮ್‌ | 


ದಿವೀಂದ್ರಸದನಂ ಚೈವ ತತ್‌ಪರೇ ತು ದಿವಃ WSC II 
ಮೇರುಪರ್ವತವು ಪೃಥಿವೀಲೋಕದ ದ್ಯುಲೋಕ. ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಅನಂತಾಸನವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅದು "ದಿವಃ ಪರ'ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಭುವಃ) 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ದ್ಯುಲೋಕ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅದು ""ದಿವಃ 
DOR ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ(ಸು ವಃ) ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆ ದ್ಯುಲೋಕ. ಅದರ ಮೇಲಿರುವ 
ವೈಕುಂಠಲೋಕ ""ದಿವಃ ಪರ''. ಹೀಗೆ ಮೂರಕ್ಕೂ ದಿವಃ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೇಕು. 

3. ವಸುತಃ ಮೇಲಿನ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊಂದಿಸುವಾಗ ಸಪಲೋಕದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಏನೂ 

ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಮೂರು ದ್ಯು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
aa ದಿಮಪರತ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಸಪ್ತಲೋಕವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ವೈಕುಂತಲೋಕ "ಕೂಡವಾದ ಮೂರು ದ್ಯುಲೋಕಗಳಿಂದ 'ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ೦ತಲೂ (ದ್ಯು) ಎತರದ್ದು ಬು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ವೈಕುಂಠಲೋಕ ದ್ಯುಶಬ್ದವಾಚ್ಕವಾದ 
ಮೇರು-ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ- ಇಂದ್ರಸದನಗಳಿಗಿಂತ ಉಚ್ಚವಾಯಿತೇ ಹೊರತು 
A, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕಿ ೦ತ ಉಚ್ಚವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
A, ಸರ್ಗಲೋಕವಾದುದರಿಂದ ವೈಕುಂಠ ' THA’ Se ಆಗುತದೆ. ` ದಿವಃ ಪರ'ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಸ ಸಪಲೋಕ ವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ- 

ದ್ವಾ 'ತ್ಮಕೇಭೃಶ್ಚ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ವೈಕುಂಠಶ್ಹೋಚ್ಚ ಉಚ್ಯತೇ II 

ಒಟ್ಟಿನ ಭಾವ ಹೀಗೆ - ವ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬ ಮನೆಯ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಮನೆಯಲಿ )ಿದ್ದಾನೆಂದೂ BO ಬು lr ಹೊರಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಜಾದು 


ಜಗಲಿಯನ್ನೂ ಮನೆ. ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅದನ್ನು 
ನೆಯ ) ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಬಾಗಿಲಿನ ಒಳಭಾಗವನ್ನಷ್ಟೇ ಮನೆ aes ಜಾರ 


L 


el 
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ಅವನು ಮನೆಯ ಹೊರಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಂತೆ, ಮಹರಾದಿ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ 
ಧಾಮತ್ರ ಯಗಳು ದ್ದು ಲೋಕದಲ್ಲೇ oe ದ್ಯು ಲೋಕದ ವಿಸಾರವನ್ನು  ಕಡಿಮೆಗೊಳಿಸಿದಾಗ 
ಧಾಮತ್ರಯಗಳು' ದಿವಃ ಪರ' ಸಹತ. 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


1. ಓಂ॥। ಛಂದೋ ಇಭಿಧಾನಾತ್‌ ನೇತಿ ಚೇತ್‌ ನ 
ತಥಾ ಚೇತೋರರ್ಪಣನಿಗದಾತ್‌ ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶನಮ್‌ ॥ ಓಂ 

ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಛಂದಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
"ಗಾಯತ್ರೀ ವಾ ಇದಂ ಸರ್ವಂ' ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗಾಯತ್ರಿಯು 
ಛಂದಃ ಛಂದಸ್ಸು ಛಂದೋ ಭಿಧಾನಾತ್‌: ಗಾಯತ್ರೀ ಶಬ್ದವು ಛಂದೋವಾಚಕವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿ ದವಾದುದರಿಂದ, ಇತಿ ಚೇನ್ಹೂಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ತಥಾ ಹಿ 
ದಶ ೯ನಮ್‌-: ಗಾಯತಿ ತ್ರಾಯತಿ ಚ' ಎಂದು ಗಾಯತ್ರೀ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ, 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲೇ ಇರುವ ಧರ್ಮಬೋಧಕವಾದ ಶ್ರುತಿ (ದರ್ಶನಂ) ಇದೆ. ಅಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಶಬ್ದದಿಂದೇಕೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು? ಎಂದರೆ, ತಥಾ: ಗಾಯತ್ರೀ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥವಾದ ಗಾನಕರ್ತ್ಯತ್ವ, 'ತ್ರಾಣಕತ್ಯ ೯ತ್ತ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನು ಎಷ್ಟು ಎಂದು 
ಜೇತೋತರ್ಪಣನಿಗದಾತ್‌, ಚೀತ್ರ ಮನ ನಸಿನಲ್ಲಿ  ಅರ್ಪಣಾಯ:- ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಗದಾತ್‌:"ಗಾಯತಿ ತ್ರಾಯತಿ ಚ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
(ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ.) 

("ಗಾಯತ್ರೀ ವಾ ಇದಂ ಸರ್ವಂ' ಇತ್ಯುಕ್ತ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಕುತಃ? 
ಗಾಯತ್ರೀ ಪದೇನ ಛಂದಸೋ ಭಿಧಾನಾತ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ನ। ಕುತಃ) ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶನಂ। 
ದರ್ಶನಂ ಶ್ರುತಿಃ | ಗಾನ ತ್ರಾಣ ಕರ್ತೃತ್ವಾದಿಲಿಂಗಬೋಧನ ಶ್ರುತಿರ್ಹಿ ಯತೋ ಅತಃ | 
ಅಪ್ರಸಿದ್ದ ಪದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿರ್ದೇಶೇ ಕಿಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಅತ ಉಕಂ-ತಥೇತಿ | 
Mm ಕರ್ತೃತ್ವ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟತಯಾ ಚೇತಸಿ ಅರ್ಪಣಾಯ: ಉಪಾಸನಾಯ 
ನಿಗದಾತ್‌- ಕಥನಾತ್‌। |) 

2. ಓಂ॥ ಭೂತಾದಿ ಪಾದ ವ್ಯಪದೇಶೋಪಪತ್ತೇಶ್ಚೆ ದಮ್‌ I] ಓಂ 

ಭೂತಾದಿ ಪಾದ ವ್ಯಪದೇಶೋಪ ಪತ್ತೇಶ್ಚ- ಭೂತಾದಿಪಾದಸ್ಯ: ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಹಾಗೂ ಅಮೃತಪದವಾಚ್ಯವಾದ ತ್ರಿರೂಪಗಳೂ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅಂಶ ಎಂದು 
ವ್ಯಪದೇಶೋಪಪತ್ರೇಜ""ಪಾದೋಸ್ಯ ಸರ್ವಾ ಭೂತಾನಿ ತ್ರಿಪಾದಸ್ಯಾಮೃತಂ ದಿವಿ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಏವಮ್‌: ಗಾಯತ್ರೀ 
ವಿಷುವೆ. 
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(ಭೂತಂ:ವಿಶ್ವಂ ಆದಿಃ ಯಸ್ಯ ಅಮೃತಾಖ್ಯರೂಪಸ್ಯ ತತ್‌ ಭೂತಾದಿ। ಭೂತಾದಿ 
ಚಾಸೌ ಪಾದಶ್ವ | ತಸ್ಯ ವೃಷಃ ede । ಏವಂ:'ಪಾಡೋಸ್ಕ....' ಇತ್ಯೇವಂ 
ಭೂತಾಮೃತರೂಪಪಾದ ವ್ಯಪದೇಶೋಪಪತ್ತೇಶ್ಚ ಏವಂ: ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೈವ | ಏವಂ 
ತ್ಯಸ್ಯಾವೃತ್ತಿ! 

3. WOH ಉಪದೇಶಬೇದಾತ್‌ ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ಉಭಯಸ್ಸಿನ್ನಪಿ ಅವಿರೋಧಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


ಉಪದೇಶಭೇದಾತ್‌- ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು "ತ್ರಿಪಾದಸ್ಯಾಮೃತಂ ದಿವಿ' ಎಂದೂ, 


ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು “ಪರೋ AR? ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ನೇತಿಚೇತ್‌: ಛಾಂದೋಗ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗಾಯತ್ರೀ ಮತ್ತು aS ಎರಡೂ ಒಂದೇ 
ಆಗಲಾರದು ಎಂದರೆ, ನಂಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಉಭಯಸ್ಥಿನ್ನಪಿ:ಎರಡೂ ರೀತಿಯ 


ತ 


ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿರೋಧಾತ್‌: ನಿರೋಧವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ (ಗಾಯ ತ್ರೀವ ಮತ್ತುಜ್ಯೋತಿ 
ಒಬ್ಬನೇ) 

(ಗಾಯತ್ರೀ- ಜ್ಯೋತಿಷೋಃ ದಮುಸ 
ತದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ನಾಖ್ಯಂ ಏಕಂ ವಸು > ZY, 
ಉಪದೇಶೇ ವಿರೋಧಾಭಾವಾತ್‌ ) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಸೂತ 


, ತ್ರಗಳು 
ಸೇರಿ ಒಂದು ಅಧಿಕರಣ. 


1. ಜ್ಯೋತಿಃ ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌ - "ಯದತಃ ಪರೋ ದಿವೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌:""ಪಾದೋಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾ ಭೂತಾನಿ ತ್ರಿಪಾದಸ್ಯಾಮೃತಂದಿವಿ॥।'' 
ಎಂದು ಆ ಜ್ಯೋತಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳನ್ನು(ಅಂಶಗಳನ್ನು) ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಅಂಶಗಳಿಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿದ್ಕುಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. 


2. ಛಂದೋ €ಭಿಧಾನಾತ್‌ ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ತಥಾ ಚೇತೋತsರ್ಪಣನಿಗದಾತ್‌ ತಥಾ 
ಹಿ ದರ್ಶನಂ - ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ತ್ರಿಪಾದಸ್ಯಾಮೃತಂ ದಿವಿ' ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನ DADS ಇರುವುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಪ ಪ್ರಸುತವಾದುದು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು ಅದಕ್ಕೆ ಷಡ್ವಿಧತ್ವ ವನ್ನು 
ಹೇಳಿ "gap ಚತುಷ ಷುದಾ, ಷಡ್ಡಿಧಾ ಗಾಯತ್ರೀ” es ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳನ್ನು ವಿಧಾನಮಾಡಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿ ಪುರುಷಸೂಕವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸುತವಾದ 


ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ""ಯದತಃ ದಿವಃ ಪರೋ ಜ್ಲೋತಿಃ' ಎನುವ ವಾಕ್ಷದಲೂ ಪುತಿಪಾದ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜೋತಿ ಬೃಹನ ದುಸ | ಸ ಕ 4 
್ಯೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಇದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಛಂದೋ ಭಿಧಾನಾತ್‌ ನೇತಿ 
’ ೧% a ಹ 6 
ಚೇತ್‌' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಾಂಶ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತರ - "ತಥಾ ಚೇತೋ5ರ್ಪಣ ನಿಗದಾತ್‌' 
೧A —) =; ವಿ ಮ 
ಎಂದು. ಬ್ರಹ್ಮನ _ನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
a1 weaned 
7 aa ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅದು ಅವ್ಯಕ್ತ ಆದರೆ ಅದು ಕಾರ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಕವಾಗುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಪಂಚವೂ ಬ್ರಹ 
ಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ "ಸರ್ವಂ DA Bo ಬ್ರಹ ಎಂದಂತೆ "ಯದ್ವೈ IG R ಎಂದು. 
~ ಇ) Ue ಇ) ; j 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ' ಗಾಯತ್ರೀ ವಾ ಇದಂ ಸರ್ವಂ' 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯತ್ರೀ ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂದರೂ wane. 
ಆ 
ಹೀಗೆ ಛಂದಸುಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂಕಂಡಿದೆ. ತಥಾಹಿ 
ದರ್ಶನಂ- "ಸೃಷಾ ವಿರಾಡನ್ನಾದೀ' (ಛಾಂ.4.3.8). ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರದ ಛಂದಸ್ಸು ವಿರಾಟ್‌. 
ಅದನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


3. ಭೂತಾದಿಪಾದವ್ಯಪದೇಶೋಪಪತ್ರೇಶ್ಚೆವಮ್‌ - ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಬ್ರಹ್ನನೇ ಪ್ರಸುತ, ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸಲ್ಲ ಎನ್ನಲು ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣ- ಗಾಯತ್ರಿಗೆ 
ಭೂತ, ಪೃಥಿವೀ, ಶರೀರ, ಹೃದಯ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅ ő, 
ಆಧಾರವಾಗಿ ಪುರುಷಸೂಕವನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಪರ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯೂ YR. 

4. ಉಪದೇಶಬಭೇದಾತ್‌ ನೇತಿಚೇತ್‌ ನೋಭಯಸ್ಸಿನ್ನಪ್ಯವಿರೋಧಾತ್‌ - ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು "ಅಮೃತಂ ದಿವಿ' ಎಂದೂ, ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು "ಪರೋ AI? ಎಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಗತವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ ಮತ್ತು 
ಜ್ಯೋತಿ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆ ಬೇಡ. ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ವಿರೋಧವೇನಿಲ್ಲ ಮರದ ಮೇಲೆ ಹಾರುತಿರುವ ಗಿಡುಗವನ್ನು ಮರದ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದೂ, ಮರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಿದೆ ಎಂದೂ ಎರಡೂ ರೀತಿಯಾಗಿ 


ಹೇಳುವುದಿದೆ. 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 

ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ, "ಚೇತೋತರ್ಪಣನಿಗದಾತ್‌' ಎಂದು ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಸೂತ್ರಪಾಠವಾದರೆ 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ"ಚೇತೋರ್ಪಣ ನಿಗಮಾತ್‌' ಎಂದು ಪಾಠ. "ಚೇತೋರ್ಪಣ' 
ಎಂದರೆ ಅನುಸಂಧಾನ - ತಿಳುವಳಿಕೆ, ನಿಗಮ ಎಂದರೆ ಉಪದೇಶ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
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ಪಾದಗಳಿವೆ. ಅದರಂತೆ ವೇದದಲ್ಲಿಆರು ಅಕ್ಬರಗಳುಳ್ಳ ನಾ ನಾಲ್ಕು Oo, ಪಾದದ ಗಾಯತ್ರೀ we 
ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರೀ ಯಕ್ಕಿಗೆ Rk ತಿಳಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ನ್ನು ಗಾಯತ್ರೀ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. an ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಹೇ 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಆ) ಜ್ಯೋತಿಃ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ವಿಚರಣ- ದೂರ 


L 


ಚಲಿಸು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ದ್ವೈತಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇತರ ಎರಡೂ 
ಭಾಷ್ಕಗಳಲ್ಲಿ'ಚರಣ' ಎಂದರೆ ಪಾದ. ಈ ಅರ್ಥವು ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ 


64.2) ಜ್‌ —_ 


ಸ್ಫಿಷಾ ಚಿತುಷದಾ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ) ಪಾದಶಬವಿರುವುದರಿಂದ k ona” 


ಎಂದೇ ಸೂತ್ರವಿ ಬೇಕಿತ್ತು Bae ಬದಲು "ಚರಣ' ಶಬ್ದದ ಬಳಕೆ ಅನುಚಿತ. 

ಆ) ಇದೇ ಅರ್ಥವ ನ್ನು ""ಭೂತಾದಿ ಪಾದ ವ.ಪದೇಶ ಉಪಪತ್ರೇಳ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೂ Maan? ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ages: ere 
ಪೌನರುಕ್ತ ದೋಷವೂ ಆ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಇದೆ. 


ಪ ಪೌನರುಕ್ತಂ ಪರಮತೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭೂತಾದಿಸೂತ್ರಯೋಃ | 


ಪಾದೋಪದೇಶಾವನ್ಯಾ ಹಿ ನೃವಾಸ್ಕಿಚರಣಾಭಿಧಾ ॥ 27 Il 
॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗಾಯತ್ರ ಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಪಾದಾಂತ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣ - 12 


ಪ್ರಾಣೋ ವಿಷ್ಣುರಿತ್ಯುಕಮ್‌ | ತತ್ರ- 

SO Wo ಏತಾಃಶೀರ್ಷನ್‌ ಶ್ರಿಯಃ ಶ್ರಿತಾಃ 

ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ ವಾಕ್‌ ಪ್ರಾಣಃ। (ಐ.ಆ.2.1.4) 
ಇತ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುತ್ತಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ । ಇಂದ್ರಿಯ್ಯಃ ಸಹ ಅಭಿಧಾನಾತ್‌ ಇತಿ । ಅತ 
ಆಹ- 

ಓಂ I ಪ್ರಾಣಸಥಾ ಅನುಗಮಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
"SO ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಣಯಂತ' (ಐ.ಆ.2-1.15) "ಸ ಏಷೋಸಸುಃ ಸ ಏಷ 
ಣಃ (ಐ.ಆ.2-1.8) "ಪ್ರಾಣ ಯಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' (ಐ.ಆ.2.2.2) 


133 


~~) 


ಪಾದಾಂತ್ತ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣ 


(ಐ.ಆ.2.3.8) 
ಣೋ ವಿಷ್ಣುರೇವ | 


AS’ 
ಅ 


"ತದಯಂ ಪ್ರಾಣೋಧಿತಿ 


ದೃನುಗಮಾತ್‌ | ಅತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಾ 
ವಿಷುಮೇವಾನಯನ್‌ ದೇವಾ ವಿಷ 


ಾಣ 
೦ ಭೂತಿಮುಪಾಸತೇ। 


ತದ್ರಥೋ ದೇ 


ಇತ್ಯಾ 


fo 
ಸ ND ಸರ್ವವೇದೋಕ 


ಉಚ್ಛತೇ || 


ವ 
ಅ ©) 


೦ 
೦ 
-p 


ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ || 


ನುಗಮಾಚ್ಚ। 1128 


ಶಬಾ 
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~~ 
ಅಷ್ಟ 
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EL 


""ಇಂದ್ರಿಯವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು'' ಎಂಬ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಯುಕಿ ಇದೆ. 
ಈ ಪ್ರಬಲ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಯುವಾಚಕವೆಂದಾದರೆ ತೈತಿರೀಯ ಭ್‌ 
ವಾಯುವಾಚಕ ಏಕಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣಶಃ ವ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 

2. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಯುಕ್ತಿಯೂ ee ಯಗಣಪರಠಿತತ್ತ. 
ಸಿದ್ದಾಂತಯುಕ್ತಿಯೂ ಲಿಂಗ-ಸಕಲವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ. ಆದರೆ ಸಿದ್ದಾ 3O ತದಲ್ಲಿ ಅನೆ 
ಲಿಂಗಗಳಿವೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಲಿಂಗ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿ ಸಿದ್ದಾಂತ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಬ ಹುತ್ವ 
ನಿಮಿತ್ತಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿದೆ. 

ದ್ವಿವಿಧಂ ಬಲವತ್ವಂ ಚಿ ಬಹುತ್ತಾ 


ಎಂದಿರುವಂತೆ ಬಹುತ್ತವೂ ಒಂದು ಪ್ರಾಬ 
ಗ 


o 


ಆದರೆ, ORDR, ಲಿಂಗ ಒಂದೇ ಆದರೂ ನಿರವಕಾಶ-ಇಂದ್ರಿಯ ವಾಚಕ 
ಬಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವ ವನ್ನು ಐತರೇಯದಲ್ಲಿ ಗಿ 


oE 


Wi N E a ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಅವನೇ ವಾಚೈನಾಗುವುದು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗುತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ಸರ್ವೋತಮನಾದುದರಿಂದ ಅಧಮರಾದ ಇಂದ್ರಿ ರಾಜಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸಸ ಸೇರಿಸಲಾಗದು. ಹೀಗೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಯುಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಬಹು ಹುತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಪ್ರಬಲ- 

ತಯೋಃ ಸ್ವಭಾವೋ ಬಲವಾನ್‌ ಉಪಜೀವ್ಯಾದಿಕಶ್ವ ಸಃ। 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ವಿಷ್ಣುಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? 


4 a 


ಆಕ್ಷೇಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಾಂತ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಯುಕ್ತಿಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲಾದೆ. ಹೀಗೆ, ಸಿದ್ದಾಂತಯುಕಿಗಳೂ 
ನಿರವಕಾಶಗಳು. ಇದರಿಂದ ಆ ಯುಕಿಗಳಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವ, ಬಹುತ್ವ ಎರಡೂ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಬಂತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಯುಕ್ತಿ ಸಾವಕಾಶ, ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಂತೆ ಅವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಇಂದ್ರಿಯವಾಚಕ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಸುತನಾದುದರಿಂದ ಅವನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತನಾಗಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಯುಕ್ತಿ ಒಂದು ಮತ್ತು ಸಾವಕಾಶ. ಸಿದ್ಧಾಂತಯುಕ್ತಿ ಅನೇಕ ಮತ್ತು 
ನಿರವಕಾಶ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾ ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ವಿಷ್ಣುಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತ ಯುಕವಾಗಿದೆ. 

3. ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ : ಅ. "ಶೀರ್ಷನ್‌ ಶ್ರಿತಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶೀರ್ಷನ್‌ ಶಬ್ದ - 
ಸಪಮ್ಯಂತ- ಶೀರ್ಷಿ- ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಶ್ರುತಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಗೆ 
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'ಶಿರಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಎಂಬುದನ್ನು ಇ ಚಕ್ಷುರಾದಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ "ಶಿರ ಎಂದು ಹೆಸರು. (ಚಕ್ಷುರಾದಿಭಿಃ 
ಶ್ರಿತತ್ವಾತ್‌ ಶಿರಃ 3) 

ಆ. "ತಂ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಣಯಂತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ B+ ಅನಯಂತ: ಕೊಂಡು 
ಹೋದರು ಎಂದರ್ಥ. ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಿಷ್ಯ- ಪ್ರಶಿಷ್ಠರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಮೂಲಕ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅವರಲ್ಲೂ 
ಒಯ್ದು ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ತಸ್ಪಾತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವು ನಾರಾಯಣಾಭಿಧಮ್‌ | 


ಶಿಷ್ಟ- ಪ್ರಶಿಷ್ಯಾದಿಷು ಚಿ ತೇ ಅನಯನ್‌ ವಾಯುನೋದಿತಮ್‌ | 
(ಐತರೇಯ ಸಂಹಿತೆ) 
ಇ. "ಸಏಷೋಕಸುಃ ಸ ಏಷ ಪ್ರಾಣಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಅಸು ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಅಸನಾತ್‌: EE ಬಿಕನಿ ಅಸುಃ। 


ಶಿಯಲ್ಲಿಮುಂದೆ "ತಂ ಭೂತಿರಿತಿ ದೇವಾ ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ "ಭೂತಿ' ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನು ಪರಮಾತ್ಮ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೂ 
ಅವನೇ. 

ಈ. "ತಾವಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಚಃ.... ಏಕೈವ ವ್ಯಾಹೃತಿಃ। ಪ್ರಾಣ ಏವ | ಪ್ರಾಣ 
ಯಚ ಏವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಪಾಠ. ಎಲ್ಲಾಮಂತ್ರಗಳೂ ಏಕೈವ ವ್ಯಾಹೃತಿ ಒಂದನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಾಣ. ಹೀಗೆ ಈ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಸರ್ವವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸರ್ವವೇದವೇದ್ಯ ವಿಷ್ಣು ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು 

ಉ. ""ಅಥ ದೇವರಥಃ ತಸ್ಯ ವಾಗುದ್ದಿಃ ತದಯಂ ಪ್ರಾಣೋ ಅಧಿತಿಷ್ಯತಿ'' ಈ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ರಥವನ್ನಾಗಿ ಬಣಿಸಿ ಅದರ ರಥಿಕ ಪ್ರಾಣ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣ ವಿಷ್ಣು 


ಣಿ 


4. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಏತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' "ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 'ಲೋಕಃ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 


ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣ ವಿಷ್ಣು ಹೀಗೆ 


ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಗಳೊಂದಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. | ಸೂತ್ರ 28 II 


ಎ 


ತ್ರ 
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ಓಂ ॥ ನ ವಕುರಾತ್ಮೋಪದೇಶಾದಿತಿ ಚೇತ್‌ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಸಸಂಬಂಧಭೂಮಾ BANS Il ಓಂ 
"ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಅಹಮಸ್ಸಿ-ಯಷೇ'' (ಐ.ಆ.2.2.3) 
ಇತಿ DRI ಆತ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌ ಇಂದ್ರ ಏವ ಇತಿ Wen, "ಪ್ರಾಣಸ್ತೃಂ ಪ್ರಾಣಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ' (ಐ.ಆ.2.2.3) ಇತಿ ಬಹು- ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಬಂಧೋ ಹಿ ಅತ್ರ 
ವಿದ್ಯತೇ ॥ 29 
ಬೃಹತೀ ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತಿರುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ (ವಕುಃ) ಇಂದ್ರನು "ನಾನೇ 
ಪ್ರಾಣ' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಣನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಪ್ರಾಣ 
ಎನ್ನಕೂಡದು. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಇಂದ್ರನಿಂದ "ನೀನು ಪ್ರಾಣ, ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಪ್ರಾಣ' 
ಎಂದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅನೇಕ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ವಿಷ್ಣು ಅಥವಾ ""ಪ್ರಾಣಸ್ವಂ ಪ್ರಾಣಃ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿಶೇಷವಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲ, 


ನಿ 
ವಿವರಣೆ : 1. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ- ದೇವೇಂದ್ರ ವೃತ್ರಾಸುರ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಮಹಾವ್ರತ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ - 
ಯಷೇ, ಪ್ರಿಯಂ ವೈ ಮೇ ಧಾಮೋಪಾಗಾಃ। ವರಂ ತೇ ದದಾಮೀತಿ ॥ "ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಬಂದುದು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ವರನೀಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಕೇಳಿದ- "ತ್ವಮೇವ ಜಾನೀಯಾಂ- ನಿನ್ನನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ'. ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ಹೇಳಿದ 
- "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಅಹಮಸ್ಸಿ ಯಷೇ - ಯಷಿಯೆ, ನಾನೇ ಪ್ರಾಣ'. ಈ ಸಂವಾದದಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಇಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಾಣನಲ್ಲ 


ದ 
3 
ಖು 


2. ಸಿದ್ದಾಂತ : ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಇದೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುವುದಲ್ಲ 
ಅಂದಮೇಲೆ "ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸು' ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು- ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಅನ್ನ 
ಅದನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪಠಿಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶೇಷ ಸನ್ನಿಧಾನ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಇಂದ್ರನ ವಿಲಕ್ಷಣ ತೇಜಸನ್ನುನೋಡಿ "“ನೀನಾರು?'' ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಕೇಳಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನ ಉತ್ತರ "ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನ ಸನ್ನಿಧಾನವಿದೆ' ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳದೆ ವಿಧಿ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ದೇವೇಂದ್ರ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣ ಎನ್ನುತಾನೆ. ಆಗ "ಪ್ರಾಣ ಜೀವಿಗಳ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ 
ಅಹಂ' ಎಂದ ನನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಣ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 
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3. ಸೂತ್ರದ ""ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಬಂಧಭೂಮಾ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಬಹು 
ಅಧ್ಯ aki ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ "ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
be ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ಅಧಿಕ ಆತ್ಮಾ: ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾ' ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೆಂದರೆ 
ಪರಮಾತ್ವ ಅವನಿಗೆ ಬಹುಸಂಬಂಧ ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ದೇಹಗಳ ಸಂಬಂಧ. ಅದನ್ನು 
OAM: ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಆತ್ಮರಾದರೂ ಅವರೊಳಗಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವರು ದೇಹದಂತೆ. ಅಂತಹ ಅನೇಕ ದೇಹಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಅಥವಾ ಅಸ್ಥಿನ್‌-ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಬಂಧಭೂಮಾ: ಪರಮಾತ್ಮನ ಅತಿಶಯ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ “ತಾನು ಪ್ರಾಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರ "ಪ್ರಾಣಃ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರನೇ ಪ್ರಾಣನಾದರೆ ""ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಇಂದ್ರ'' 
ಎಂದಂತಾಗುತದೆ. ಅದು ಅಯುಕ್ತ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಹಂ-ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, 
ಪ್ರಾಣ. || ಸೂತ್ರ 29 II 

ಓಂ॥ ಶಾಸ್ತ್ರದ್ಧಷ್ಟ್ಯಾ ತೂಪದೇಶೋ ವಾಮದೇವವತ್‌ ॥ ಓಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಅಂತರ್ಯಾಮೀ । "ಸಂವಿತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪರಂ ಪದಮ್‌ |’ ಇತಿ ಹಿ ಭಾಗವತೇ। 
ತತನಾಮ್ಲೋಚ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಶ್ವಹೇತುತಃ | 

ನ ಕ್ವಾಪಿ ಕಿಂಚನ್ನಾಮಾಸ್ತಿ ತಮ್ಮತೇ ಪುರುಷೋತಮಮ್‌ ॥ ಇತಿ ಚ ಪಾದ್ದೇ। 

"ಅಹಂ ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ' (ಯ.4.26.1) ಇತ್ಯಾದಿವತ್‌ ॥ 30॥ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಸಂವಿತ್‌ DAO 
ಪರಂ ಪದಂ' ಎಂಬ ಭಾಗವತ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪಾದ್ಧಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ - “ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಯಾಮಕನಾದುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ವಸುಗಳಿಗೆ ವಾಚಕವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಅವನೇ 
ವಾಚ್ಯ. ಆ ಪುರುಷೋತಮನಿಗೆ ವಾಚಕವಾಗದ ಯಾವ ನಾಮಗಳೂ ಯಾವ ವಸುಗಳಿಗೂ 
QQ,” 
ವಾಮದೇವ ಖಷಿ "ಅಹಂ ಮನುಃ? ಎಂದಂತೆ ಇಂದ್ರ "ಪ್ರಾಣೋತಹಂ' 


ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ವಿವರಣೆ : 1. “ಇಂದ್ರನೇ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ' ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ ಇಂದ್ರ "ಮಯಿ ಪ್ರಾಣಃ ನನ್ನಲ್ಲಿಪ್ರಾಣನಿದ್ದಾನೆ' ಎನ್ನಬೇಕು "ಅಹಂ 


ಹಾಡ 
OO 

ಪ್ರಾಣಃ - ನಾನೇ ಪ್ರಾಣ' ಎಂದುದು ಹೇಗೆ? ಈ He 
ಎ 

ಇದು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ದೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಯೋಗ. ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
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ಧಿ m 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆ ಹೆಸರುಗಳು. ಈ ನಿಯಮದಂತೆ "ಅಹಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ 


ಇಂದ್ರನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ವಾಚಕ. "ಅಹಂ ಪ್ರಾಣಃ ಎಂದರೆ "ನನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಣ' 
ಎಂದರ್ಥ. ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿವೆ. ವಾಮದೇವನೆಂಬ ಖಷಿ ‘BO 
ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ಲ್‌' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮನುವೂ ಅಲ್ಪ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಹಂ ಎಂದರೆ ವಾಮದೇವನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪರಮಾತ್ಹ ಅವನು "ಮನು' 
ಎಂದರೆ ಮನುವಿನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ, ಸೂರ್ಯ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಇಂದ್ರನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. 


2. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ - 
ತಿತನಾಮಾ ಉಚ್ಚತೇ ವಿಷುಃ ABE DA 3B 
6 al q ಶೆ ಣ ವ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ಪೃತ್ವಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಂ-ನಿಯಾಮಕನಾದುದ 
ರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ SIBA ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಶಾಸಶಬಕೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಬ್ದವು "ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಗವತದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಥಮಸ್ಯಂಧದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ನಾರದರು ಹೇಳುತಾರೆ- 
ಎದಿ 
ಸ್ವಪ್ನೋ ಮಾಯಾ$ ಗ್ರಹ ಶಯ್ಯಾ, ಜಾಗ್ರದಾಭಾಸ ಆತ್ಮನಃ । 
ಸಕ್ರಿಯಾವೃಶಿಸಿ AOD AO ಪರಂ ಪದಮ್‌ II 
ನಮಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ad, ಎಚ್ಚರ ಈ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಯಾವ 
ಆತ್ಮನಿಂದಾಗುವವೋ ಅಂತಹ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಸಂವಿತ್‌ ಎಂದೂ 


& 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ "ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂದೂ, ಪರಮಪ್ರಾಪ್ಯನಾದುದರಿಂದ "ಪರಂ 


ಪದಂ' ಎಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತಾನೆ'' ಎಂದು ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ. 


3. "ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾಮದೇವ ಖುಷಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಾಮದೇವ, ತಾನು ಮನು, 


ಸೂರ್ಯ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ "ಅಹಂ ಭೂಮಿಮದಾಂ ಆರ್ಯಾಯ-ನಾನು ಅಣ್ಣನಾದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಲಿಯಿಂದ ಗೆದ್ದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅದ್ವೈತವಾದವೂ 
ಇಂತಹ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ"ಅಹಂ' 
ಎಂದರೆ "ನನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. Il 30 11 
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ಓಂ॥ ಜೀವ- ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾತ್‌ ನೇತಿ ಚೇನ 
a 
ಉಪಾಸಾ ತ್ರೈವಿಧ್ಯಾತ್‌, ಆಶ್ರಿತತ್ವಾತ್‌, ಇಹ ತದ್ಯೋಗಾತ್‌॥ ಓಂ 
ತಾವಂತಿ ಶತಸಂವತ್ತರಸ್ಕಾಹ್ನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭವಂತಿ' (ಐ.ಆ.2.2.4) 
ಇತಿ ಜೀವಲಿಂಗಂ, ಪ್ರಾಣಸಂವಾದಾದಿ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಂ, ತಸ್ಥಾತ್‌ ನೇತಿ 
ಚೇತ್‌, ನ । ಅಂತರ್ಬಹಿಃ ಸರ್ವಗತತ್ವೇನ ಇತಿ ಉಪಾಸಾ ತೈವಿಧ್ಯಾತ್‌ ಇಹ 
ಆಶ್ರಿತತ್ವಾಚ್ಚ। 
"ಸ ಏತಮೇವ ಸೀಮಾನಂ ವಿದಾರ್ಯ್ಯೆತಯಾ ದ್ವಾರಾ ಪ್ರಾಪದ್ಯತ' (2.4.3) 
"ಸ ಏತಮೇವ ಪುರುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತತಮಪಶ್ಯತ್‌' (2.4.3) 
"ಏತದ್ದಸ್ವವೈ ತದ್ದಿದ್ದಾನಾಹ ಮಹಿದಾಸ ಐತರೇಯ? (2.1.8) ಇತ್ಯಾದಿನಾ | 
ಮಹಿದಾಸಾಭಿಧೋ ಜಜ್ಲೇ ಇತರಾಯಾಸಪೋಬಲಾತ್‌ | 
ಸಾಕಾತ್‌ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಸಂತ್ರಂ ವ್ಲೆಷ್ಟವಂ ವ್ಲಧಾತ್‌ Il 
ಜ್‌ ಣ A ಲಣ ಶೆ" 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ। 
ತತದುಪಾಸನಾಯೋಗೃತಯಾ ಚ ಪುರುಷಾಣಾಮ್‌- 
ಕೇಷಾಂಚಿತ್‌ ಸರ್ವಗತತ್ವೇನ ಕೇಷಾಂಚಿತ್‌ ಹೃದಯೇ ಹರಿಃ। 
ಕೇಷಾಂಚಿದ್‌ ಬಹಿರೇವಾಸೌ ಉಪಾಸ್ಯಃ ಪುರುಷೋತಮಃ ॥ ಇತಿ WBE I 
one ಕ್ರಿಯಾವತಾಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಯೋಗಿನಾಂ ಹೃದಯೇ ಹರಿಃ। 
ಪ್ರತಿಮಾಸು ಅಪ್ರಬುದ್ದಾನಾಂ ಸರ್ವತ್ರ ವಿದಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥ ಇತಿ ಚ। 


I] ಇತಿ ಪಾದಾಂತ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣಮ್‌ ॥ 31 Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಪ್ರಥಮಃ ಪಾದಃ ॥ 


"ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬೃಹತೀ ಯಕ್ಕುಗಳ ಸ್ವರಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪುರುಷರೂಪಗಳು ಎಷ್ಟು ಸಾವಿರವೋ (36 ಸಾವಿರ) ಅಷ್ಟೂ ರೂಪಗಳು ಮನುಷ್ಯರ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯ ಆಯುಷ್ಯದ ಹಗಲುಗಳಿಗೆ (36 ಸಾವಿರ) 
ನಿಯಾಮಕವಾಗಿವೆ' ಹೀಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಷ್ಯ ಜೀವನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ. 
""ಪ್ರಾಣನೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂವಾದ' ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸುತನಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸೂಚಕ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪ್ರಾಣ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಅಥವಾ ಜೀವ, ಹೊರತು 


A 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಹಿದಾಸನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
"ಐತರಾದೇವಿಯ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಾಕಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮಹಿದಾಸನಾಮದಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ಪಂಚರಾತ್ರವೆಂಬ ವೈಷ್ಣವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾರದಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ'. 

ಈ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸಾಧಕರೂ ವಿಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪನಾಗಿಯೂ, ಯಷಿಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯೋತಮರಿಗೆ ಅವತಾರಾದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲೂಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮದಲ್ಲಿದೆ. "ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ನಿರತರಿಗೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿ ಅಗ್ಗಿಯಲ್ಲೂ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಹೃದಯದೊಳಗೂ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೂ ಅಲ್ಲಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ : 1. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ- ಐತರೇಯೋಪನಿಷತಿನ ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣನ ಪ್ರಸಾವ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಪ್ರಾಣ ಯಾರು? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾದರೆ ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪ್ರಸುತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೊಂದು ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. "ಪರಮಾತ್ಮ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯ, ಎಂದು. ಅದರಂತೆ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರದ 
ಅಕ್ಬರಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯನ ಆಯುಷ್ಯಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. "36 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಬೃಹತೀಯಕ್ಕುಗಳು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ಅಕ್ಬ್ಚರಗಳು 36 
ಸಾವಿರ ಸ್ವರಗಳು ಮತ್ತು36 ಸಾವಿರ ವ್ಯಂಜನಗಳು. ಮನುಷ್ಯನ 100 ವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ 360 ದಿನಗಳಂತೆ, 36 ಸಾವಿರ ಹಗಲುಗಳು ಮತ್ತು36 ಸಾವಿರ ರಾತ್ರಿಗಳು. 
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ಈ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರದ ಸ್ವರ, ವ್ಯಂಜನಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪಗಳು ನಿಯಾಮಕಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರಸಾವ ಈ 
ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣರೆಂದರೆ ಜೀವರು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಇದರಂತೆ, ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನ" ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಬೆಳೆದು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೂ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ್ಚ 

2. ಸಿದ್ದಾಂತ : ದೇವತೆಗಳು, mans, ಮನುಷ್ಯೋತಮರು ಎಂದು 
ಸಾಧಕರು ಮೂರು ವಿಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಉಪಾಸನೆಯೂ ಮೂರುವಿಧವಾಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು ವ್ಯಾಪ್ರೋಪಾಸಕರು. ಯಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪದ ಉಪಾಸಕರು. ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರತಿಮೆ, ಭಗವಂತನ ಅವತಾರ 
ರೂಪಗಳ ಉಪಾಸಕರು. ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಉಪಾಸನೆಯು ಐತರೇಯದ 
ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ- 
ಸನ ಶರೀರವನ್ನು ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಷುಮ್ನಾ 
ಯ ಮೂಲಕ ವಾಸುದೇವ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ.' ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳು 
ಸನೆಗಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ನಡೆಸಬೇಕು' ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಆ. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾರಾಯಣರೂಪವು ತನ್ನದೇ 
ವ್ಯಾಸಕೃಷ್ಣಾದಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು ಎನ್ನುತ್ತದೆ; ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರೂಪದ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಅ. "ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರ 
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ಇ. ಇದೇ ಖಂಡದ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಹಿದಾಸನೆಂಬ ಭಗವಂತನ 
ಅವತಾರದ ನಿರೂಪಣೆ ಇದೆ. ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಾಸನೆ 
ಪ್ರಸುತವಾಯಿತು. 

ಆದರೆ, ಮನುಷ್ಕೋತ್ತಮರು ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಲದು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಂಬರೂಪದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನುಮಾಡದ ಹೊರತು ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ, ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವಿದೆ. ""ಯೇಷಾಂ ಬಹಿರುಪಾಸನೇನ ಮುಕ್ತಿ; ತೇಷಾಮಪಿ 
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ಹೃದ್ಯುಪಾಸನಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕಾರ್ಯಮೇವ।'' ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲೂಹೀಗಿದೆ 
ಭಗವಾನ್‌ ಬಿಂಬದರ್ಶನೇನೈನಂ ಮೋಚಯತಿ॥ 


3. ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಕ್ಷೆ ಉತ್ತರವೇನೂ ಬಂದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ, 
ಅದಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಅವನೇ 
ವಾಚ್ಯ. ಜೀವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣರ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಸಾವವಿದ್ದರೂ ಅದು ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ನನಿಗೇ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. "ಹೀಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತಯಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಏಕೆ? ಸಾಕ್ಲಾತಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದಿತು)' ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ""ಉಪಾಸಾತ್ರೆವಿಧ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬುದು ಉತರ. 

4. ವಸುತಃ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂವಾದ, ಪ್ರಾಣನ ಗೆಲುವು ಇವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನದೇ 
ಧರ್ಮಗಳು. 

ಉದಾಸೀನೌ ಹಿ ತೌ ಆಸಾಂ ಕೇಶವಶ್ಲಾಬ್ದಸಂಭವೌ || 

ಎಂದಂತೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳು ತಟಸ್ನರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಆದರೂ 
ಆ ಧರ್ಮಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇವೆ. 
ಬಾಹ್ಯರೂಪದಿಂದಷ್ಟೇ ಪರಮಾತ್ಮ ತಟಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ 

'ಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಅಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌-ದೇಹದೊಳಗೆ  ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು 
ಪರಮಾತ್ನನೊಂದಿಗೆ ನೂರುವರ್ಷ ಇದ್ದನು'. ಇದು ಜೀವಧರ್ಮವೇ ಅಲ್ಲ ""ತಸ್ಥಾತ್‌ 
ಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಪುರುಷಾಯುಷೋ ಭವಂತಿ'' ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ 
ನೂರುವರ್ಷದ ಬಾಳು ಮಾತ್ರ ಜೀವಲಿಂಗ. ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಇದೆ ಎಂದೇನೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಜೀವ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ವ 

ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾದಿಕಂ ಯದ್ಯಪ್ಯವಕಾಶೋರ್ಬುತಂ ಸ್ವತಃ | 

ತಥಾಪಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪರತಯಾ ನೇತುಂಹಿ ಶಕ್ಕತೇ॥ 

5. "ಬ್ರಹ್ಮತತಮಂ' ಎಂಬ ಐತರೇಯ ಶ್ರುತಿಗೆ "ತತ*-ತಮಂ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿ ""ಸಮಾನೇ ಲೋಪಃ' ಎಂಬ ನಿಯಮದಂತೆ ಒಂದು ತಕಾರ ಲೋಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಾದಿರಾಜರು ವಿಸ್ತಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ "ತನ್‌' 
ಧಾತುವಿನಿಂದ "ತಂ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ""ಅತಿಶಯೇನ ತಂ-ತತಮಂ'' ಎಂದು 
"ತಮಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

6. ಸೂತ್ರಕ್ರಮ - ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ವಿಷ್ಣು ಎನ್ನಲು ಸಾಧಕಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ""ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಅಹಂ'' ಎಂಬ ಅಹಂ ಶಬ್ದದ 
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ಪ್ರಯೋಗ ಬಾಧಕ ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನುಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ "ಮಯಿ ಪ್ರಾಣಃ 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ""ಅಹಂ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
'ಅಂತರ್ಯಾಮಿದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ' ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಉತ್ತರ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
PBS ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳದೆ, ಹೀಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಏಕೆ 


ಹೇಳಬೇಕು?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತರಿಸಲಾಗಿದೆ. Il 311 


ದ್ವೃತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
1. ಒಂ॥ ಪ್ರಾಣಃ ತಥಾ ಅನುಗಮಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


ಇಲ್ಲಿತಥಾ ಶಬ್ದ ಉಪಮಾ ಮತ್ತುಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. SPST 
ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣೋ ಅಭವಃ' ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ "ಮನೋವಾಕ್‌ ಪ್ರಾಣಃ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಐತರೇಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ ತತು; ವಿಷ್ಣವೇ. ಅನುಗಮಾತ್‌: ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕ ಬ್ರಹ್ಮಪದ, ಅವನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ. 


(ಐತರೇಯೇ ಶ್ರುತಃ ಪ್ರಾಣಃ ಯಥಾ "ತದ್ವೈ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಃ' ಇತ್ಯಯಂ ಬ್ರಹ್ಮತಥಾ ಅಯಂ 
ಚ ತತು: ಬ್ರಹ್ಮೈವ, ಕುತಃ? WRI ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವಾದಿ ತತ್‌-ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾನಾಂ GAT 


ಪ್ರಕರಣೇ ಅನುಗಮಾತ್‌: ಅನುವೃತೇಃ ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ!) 
af ಶ ಶ 


2. ಓಂ॥ ನ ವಕುರಾತ್ಮೋಪದೇಶಾದಿತಿ ಚೇನ್ನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಬಂಧ ಭೂಮಾ ಹಿ SADS ॥ ಓಂ 
ವಕು£ಬ್ರಹತೀ ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು 


ಆತ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌:"ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಅಹಮಸ್ಸಿ' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಣನೆಂದು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಇತಿ ಚೇನ್ನ-ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ VAT: ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಬಂಧಭೂಮಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ: ಶರೀರಗಳ ಸಂಬಂಧಭೂಮಾ: 
ಸಂಬಂಧ ಬಾಹುಲ್ಕವು, ಅರ್ಥಾತ್‌, ""ಪ್ರಾಣಃ ತ್ವಂ, ಪ್ರಾಣಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ'' ಎಂದು 
ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅನೇಕ ಆತ್ಮರ ಸಂಬಂಧವು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. (ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಾಣನಾದರೆ 
ಇದು ಅಸಂಗತ) ಅಥವಾ CATS? ದೇವೇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ- ಪರಮಾತ್ಮನ, 
ಸಂಬಂಧಭೂಮಾ:ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾತಿಶಯವು ಇದೆ. (ಅದರಿಂದಾಗಿ ಇಂದ್ರ ನಾನೇ ಪ್ರಾಣ 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ.) 

(ವಕು£ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಂ ವಕು; ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಇಂದ್ರೇಣ ಆತ್ಮನ ಏವ ಪ್ರಾಣತಯಾ 
ಉಪದೇಶಾತ್‌ ನ ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ ಇತಿ ಶೇಷಃ । ಕುತಃ? ಹಿ: ಯಸ್ಟಾತ್‌ 


ಇಮ್‌ ಜ್‌ ಷ್‌ = Ser, OA ~~ z ಸಜಾ ಇ ನಾ 
ಅಸ್ಥಿನ್‌ ಪ್ರಕರಣೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ: ದೇಹೇಷು, ವಿಷ್ಣು ದೇಹಭೂತ-ಇಂದ್ರವಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಾದಿಷು, 
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ಸಂಬಂಧಭೂಮಾ:ಸಂಬಂಧಬಾಹುಲ್ಯಂ ವ [ಪದಿಷ್ಯತೇ ಯತಃ ಅತಃ ಪ್ರಾಣೋ ವಿಷ್ಣುಃ | 
ಯದ್ವಾ ಅಸಿ ಸ್ಟಿನ್‌:ಇಂದ್ರೆ e ಅಧಿಕಾತ್ಮನಃ ಸಂಬಂಧಭೂಮಾ: ಹಾಸ 
ಹಿ: ಯಸ್ಸಾತ್‌ ಅಸಿ ಅತಃ ತದಪೇಕಯಾ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಅಹಂ' ಇತ್ಯುಕ್ತಿರಿತ್ಯರ್ಥಃ।) 

& ಮಿ ಲೈ 


3. ಓಂ॥ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಠಾ ಲತ ಉಪದೇಶೋ ವ ವಾಮದೇವವತ್‌ ॥ ಓಂ 


ಇಂದ್ರ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶ ಉಪದೇಶವು ಪ "ಅಹಂ ಮನುರಭವಂ 
ಸೂರ್ಯಶ್ವ; ನಾನೇ ಮನು-ಸೂರ್ಯ'' ಎಂದು ವಾಮದೇವ ಖಷಿ ಮಾಡಿದ 
ere DAR TW, y = ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ವಿವಕ್ನೆಯಿಂದ. 
(ತುಃ ಏವ। ಶಾಸೀತಿ.ಶಾಸ್ಪಂ- ಅಂತರ್ಯಾಮೀ | ತದ್ಬಷ್ಟೈವ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ' 
a.) ಈ ul 
ಇತ್ಯುಪದೇಶಃ। ನತು ತ DDS 500 | ವಾಮದೇವವತ್‌- ವಾಮದೇವೋಪದೇಶವತ್‌। ) 


4, ಒಂ॥ ಜೀವ-ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಲಿಂಗಾತ್‌ ನೇತಿ ಚೇತ್‌ ನ 
ಉಪಾಸಾತೆ ಕ್ರವಿಧ್ಯಾತ್‌, ಆಶ್ರಿ ಶ್ರಿತತ್ವಾಶ್‌, ಇಹ ತದ್ಯೋಗಾತ್‌ Il ಓಂ 

ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ""ಪ್ರಾಣಃ ಬ್ರಹ್ನ'' ಎಂಬುದನ್ನು ""ಶಾಸ್ವ್ರದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೂಪದೇಶಳ' 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ oe 

ಜೀವ-ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾತ್‌:" ತಂ ಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಅಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌' ಎಂಬ 
ಜೀವನ ಧರ್ಮ, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಘಟನೆ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯ ಇಟಟ ಜೀವ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣರು ಇತಿ ಚೇತ್‌: ಹೀಗೆಂದರೆ ನ ಅದು 
ಸರಿಯಲ್ವ ಪ್ರಾಣಃ ಬ್ರಹ್ಮ-ಪ್ರಾಣನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಜೀವಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
PARER, TEE ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಉಪದೇಶಃ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಧರ್ಮವ ನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಉಪಾಸಾತ್ರೈ DS = ಅಂತಃ ಬಹಿಃ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹೀಗೆ 
ಮೂರು ವಿಧದ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಇಹ: ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಿತತ್ವಾತ-ಆ.. ಮೂರೂ ವಿಧದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 
(ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ವಿವಕ್ಷಯಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ). ಮೂರು ವಿಧದ ಉಪಾಸನೆ 
ಏಕೆ? ಒಂದೇ ವಿಧದ ಉಪಾಸನೆ ಸಾಲದೆ? ಅದಕ್ಕುತ್ತರ- ತದ್ಯೋಗಾತ್‌, ತಸ್ಯ, 
ತ್ರಿವಿಧೋಪಾಸನೆಯು ಅಧಿಕಾರಿ ಭೇದದಿಂದ ಯೋಗಾತ್‌-ಯುಕವಾದುದರಿಂದ 
(ತ್ರಿವಿಧೋಪಾಸನೆ ನೆಯನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.) 


q 
(ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವರ್ತತೇ। ನೇತ್ಯನಂತರಂ ಶಾಸ್ತದೃಷ್ಟ್ಯು ತೂಪದೇಶ ಇತಿ ಚ। 
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ಶತಾಯುಷಾ >) , OH ಜೀವಲಿಂಗಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಸಂವಾದಾದಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾತ್‌ ನ 
ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ en | ""ತಂ ಶತಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಜೀವ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಲಿಂಗೋಪದೇಶಃ 
ತದಂತರ್ಯಾಮಿ da ೈವ ಯುಕ; | Some ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಕಃ ಇತ್ವತ 
ಉಕಂ- ಉಪಾಸಾ ಇತ್ಯಾದಿ | ಅಂತಃ - ವ್ಯಾಪ್ತಿ- ಬಹಿಷ್ಠತ್ವ ಭೇದೇನ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಸಾಯಾಃ 
ತ್ರೈವಿಧ್ಯಾತ್‌, ಇಹ ಪ್ರಕರಣೇ ತತ್‌ ZAHA, ಆಶ್ರಿತತ್ವಾತ್‌: ಉಕತ್ವಾತ್‌ | ಏಕಯ್ಯೈೆವ 
ಉಪಾಸನಯಾ ಅಲಂ | ಕಿಂ ತೈವಿಧ್ಯೇನ QBS ಉಕಂ-ತದ್ಯೋಗಾತ್‌ | ತಸ್ಯ: ಉಪಾಸಾ 
SABA, ಅಧಿಕಾರಿಭೇದೇನ ಯೋಗಾತ್‌: ಯುಕತ್ಪಾತ್‌ 1) | 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಪ್ರಾಣಸಥಾ ಅನುಗಮಾತ್‌ Il 


ಶಾಂಕರ- a ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತರ್ದನಾಧಿಕರಣವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಇಂದ್ರ-ಪ್ರತರ್ದನರ ಸಂವಾದ ಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹ್ಮಪರ ೫8 ಸಾಧಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪ ಹೆಸರನ್ನಿಡಲಾಗಿದೆ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ - ಕೌಶೀತಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತರ್ದನನೆಂಬ ಕೃತ್ರಿಯ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಆಕ ಮಿಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿಹೀಗಿದೆ- 


2 
COSA ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಥಾ... ಮಾಮೇವ ವಿಜಾನೀಹಿ'' ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ತನ್ನನ್ನು 


ಪ್ರಾಣನೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಪ್ರಾಣ. ಅಥವಾ "ಅಥ ಖಲು ಪ್ರಾಣ ಏವ 
ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ತಾಇದಂ ಶರೀರಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಉತ್ಪಾಪಯತಿ' ಎಂದು ಶರೀರಧಾರಣೆಗೆ ಬಂಜರು 
ವಾಯುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇಪ್ರಾ ಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ. 

ಸಿದ್ದಾಂತ - ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ. 
ತಥಾನುಗಮಾತ್‌, ತಥಾ:ಬ್ರಹ್ಮ ಪರವಾಗಿ, ಅನುಗಮಾತ್‌-ಪದಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವು 
ತಿಳಿಯುತಿರುವುದರಿಂದ. 

ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರತರ್ದನ ಇಂದ್ರನಿಗೆ "ಯಂ ತ್ವಂ ಮನುಷ್ಯಾಯ 
ಹಿತತಮಂ ಮನ್ಯಸೇ' ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು-ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ "ತಾನೇ ಪ್ರಾಣ' ಎಂಬ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಇಂದ್ರ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಹತವಾದುದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ. ಅದರಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಕ್ಟಯವಾಗಿ ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಪ್ರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಇದರಂತೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
"ಆನಂದೋ5 ಜರೋತಮೃತಃಳ ಎಂದು ಆನಂದರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇದೆ. ಹೀಗೆ 
ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ತಿಳಿಯುತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. 
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2.ನ ವಕುರಾತ್ಮೋಪದೇಶಾದಿತಿ ಚೇತ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಬಂಧಭೂಮಾ BAT I 
ವಕ್ಕುಃ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನ, ಆತ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌:'"ಪ್ರಾಣೋಸ್ಥಿ 
FRR ತಾನೇ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪ ಎಂಬ ಉಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಣ ಬ್ರಹ್ನನಲ್ಲು 
ಇತಿ ಚೇತ್‌-ಹೀಗೆಂದರೆ, ನಂ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ GAN*= ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, ಇಡ. 
ಸಂಬಂಧ ಭೂಮಾ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ-(ಆತ್ಮನಿ ದೇಹೇ ಅಧಿಗತಃ ಅಧ್ಯಾತ್ನಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಸಾ) 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಃ(ಸಃ ಸ ಸಂಬಂಧ್ಯತೇ 53) ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳ, ಭೂಮಾ:ಬಾ ಹುಲ್ಕವ ಇದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ, ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರಬಹುದಾದ ಅನೇಕ 

ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅ) "ಯಾವದ್ಧಿ ಅಸ್ಥಿನ್‌ ಶರೀರೇ ವಸತಿ ತಾವದಾಯುಃ - ಈ ಶರೀರದ 


> e3 
ಇರುವವರೆಗೆ ಆಯುಷ್ಯ' ಗೆ ಆಯುಪ್ಯದಾನ ಮತ್ತು ಆಯುಷ್ಯ ಉಪಸಂಹಾರದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ a 


È 
ಶ್ರ 


ಆ) "ತದ್ಯಥಾ ರಥಸ್ಯಾರೇಷು ನೇಮಿಃ...ಪ್ರಾಣೇ ಅರ್ಪಿತಾಃ - ವಿಷಯ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಕಲ್ಪಿತತ್ವ. 

ಇ)" ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ವಾನುಭೂಃ- ಇವನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ WH. 

ಹೀಗೆ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಿಗೆ Soa ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು. ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


Ria ತೂಪದೇಶೋ ವಾಮದೇವವತ್‌ 

ಉಪದೇಶ ""ಮಾಮೇವ ವಿಜಾನೀಹಿ'' ಎಂಬ ಇಂದ್ರನ ಉಪದೇಶ, 
ವಾಮದೇವವತ್‌:ವಾಮದೇವ ಖಷಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಮನು-ಸೂರ್ಯ ಎಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆ. ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಆರ್ಷದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುದರಿಂದ 


a 7 e' 
DAD TW, y -ಶಾಸ್ತ್ರತಾತ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡಿ ಸುಡದು 


‘SA, CD ದೇವಾನಾ ನಾಂ Bs, ಬುದ್ಧ ತಸ ಏವ ತದಭವತ್‌' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಶ್ರುತಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಟೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಇಂದ್ರ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳಿದಂತೆ 


ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವನ್ನುತಿಳಿದು "ನಾನೇ ಪ್ರಾಣ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆದರೂ 
ಅವನ ಅಭೇದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಯುಕವಲ್ಲ 


4. ಜೀವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಲಿಂಗಾತ್‌ ನೇತಿ ಚೇನ್ನ 
ಉಪಾಸಾ ತೆ ಕೈವಿಧ್ಯಾ ದ್‌ ಆಶಿ ಶ್ರಿತತ್ವಾದ್‌ ಇಹ ತದ್ಯೊ ೀಗಾತ್‌ II 


"ನ ವಾಚಂ ಎಜಿಜ್ಞಾಸೀತ ವಕ್ತಾರಂ ಹಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ - ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದ ಉಪಾಸ 
ಮಾಡಬಾರದು, ವಕ್ತವಾದ. ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೇ ಚಟ ಬೆಳ E ಜೀವನ ಉತ 
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"ಅಥ ಖಲು ಪ್ರಾಣ ಏವ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ತಾಇದಂ ಶರೀರಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಉತ್ಥಾಪಯತಿ - ಪ್ರಾಣನೇ 
ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಪಕ'' ಇದು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗ. ಹೀಗೆ ಜೀವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣರ 
ಪ್ರಸಾಪವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣರು ಇವರಿಬ್ಬರು ಎನ್ನಬಾರದು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ WR, ಪ್ರಾಣ ಜೀವ ಈ ಮೂವರ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾದೀತು. ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಮೂವರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಗುಣಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಆಶ್ರಿತತ್ವಾತ್‌:"ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ ಎಂಬಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಥಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಇಹ ತದ್ಯೋಗಾತ್‌:ಇಲ್ಲೂ ಹೇಳಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲೇ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಜೀವಧಾರಣೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನದೇ ಧರ್ಮ. ಜೀವನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆದುದರಿಂದ ಜೀವಲಿಂಗವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ನನಲ್ಲೇ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಜೀವಲಿಂಗ, 

ಲ. 


Ye © 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಗಳು ಪ್ರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಲು ಬಾಧಕಗಳ 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

1. ಇಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಇಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ 
ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹ್ಮಪರ ಎಂದು ಅದ್ವೈತವಾದದಲ್ಲಿಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. 

2. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ಆತ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸಾಕು. "ವಕ್ಕು' ಎಂಬ 
ಪದ ವ್ಯರ್ಥ. ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ವಕು? ಎಂದರೆ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಇಂದ್ರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಾರ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಈ ಪದ ಸಾರ್ಥಕ. ಅದ್ವೈತ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ವಕು; ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ. "ಆತ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' (ಇಂದ್ರನ ಉಪದೇಶದಿಂದ) ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ಈ 
ಅರ್ಥ ಸಿಗುವುಗ ವಕು; ಎಂಬುದು ವ್ಯರ್ಥ. 

3. "ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ಯುತೂಪದೇಶಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಇಂದ್ರ 
"ಮಾಮೇವ ವಿಜಾನೀಹಿ-ನಾನೇ ಪ್ರಾಣನೆಂದು ತಿಳಿ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣವಿಶಿಷ್ಟ ಆತ್ಮ, ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭೇದವಿಲ್ಲ "ಮಾಂ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಚಿನ್ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಿದರೂ ""ವಿಜಾನೀಹಿ'' ಎಂದು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮತ್ವ 
ಅಯುಕ್ತ ಶುದ್ಧ ಚೇತನ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮನಲ್ಲ 


ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಪ್ರಾಣಸಥಾ ಅನುಗಮಾತ್‌ | ಕೌಷೀತಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಪ್ರತರ್ದನನೆಂಬ ರಾಜ 
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Le 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಇಂದ್ರ ಕೇಳಿದ - "ವರಂ ಜು QOD ವರ ಕೇಳು' 
ಎಂದು. ಪ್ರತರ್ದನ - "ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ ವರವನ್ನು ನೀನೇ ನ ನಗೆ ನೀಡು' ಎಂದ. 
ಆಗ ಇಂದ್ರ "ಪ್ರಾಣೋಸ್ಟಿ GRR ಎಂದು ತಾನೇ ಪ್ರಾಣನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 
ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಪ್ರಾಣನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವುದು ಜೀವಲೋಕಕ್ಕೆ "ಹಿತತಮ- ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪಿಕಾರಣ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೋಕ್ಷದಾತ, ಬಗ ರಣ ಎಂದಂತಾಗುತದೆ. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಈ 
ಸೂತ್ರವಿದೆ. 

"ಸ ಏಷ ಪ್ರಾಣಃ ಏವ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ ಆ ಆನಂದೋ5 WOES MY SQ? ಎಂದು ಪ್ರಾ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನನ್ನು " ಆನಂದಃ ಅಜರಃ ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮವಾಚಕ ರನ 
ಜೂ! ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ. ( ಅನುಗಮಃ- ಪೂರ್ವವಾಕ್ಕ 
13 SA) ಉತರವಾಕ್ಯಸಂಬಂಧಃ) 

ಇಂದ್ರಪ್ರಾ ಣಪದೋದ್ದಿಪ್ಪಃ ಇಂದ್ರಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ನ > ಚೇಷ್ಯತೇ | 


ಅನಂದಾಮೃತಶಬ್ದಾದ್ದೈಃ 3° RE || 


2.ನ ವಕ್ತುರಾತ್ಮೋಪದೇಶಾದಿತಿ ಚೇತ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧ ಭೂಮಾ DATS || 
9 ತಾಣ == -2 
ಇಂದ್ರ ""ಪ್ರಾ JOSA ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಲಾ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಣನೆಂದುದರಿಂದ 


ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಪ್ರಾಣ ಎನ್ನಕೂಡದು. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಚೇತನ ಅಚೇತನಗಳ ಅನೇಕ 
ಸಂಬಂಧವು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟಿದೆ. ಅದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ. 


SER & 

"ಏತಾಃ ಭೂತಮಾತ್ರಾಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಮಾತ್ರಾಸು ಅರ್ಪಿತಾಃ। 

ಪ್ರಜ್ಞಾಮಾತ್ರಾಃ ಪ್ರಾಣೇ ಅರ್ಪಿತಾಃ' 

"ಜಡವಸ್ತುಗಳು ಚೇತನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಚೇತನಗಳು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ' 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಚೇತನಾಚೇತನಾಶ್ರ ಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ. (ಆತ್ಮನಿ ಯಃ ಸಂಬಂಧಃ ಸ: ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಬಂಧಃ। ತಸ್ಯ ಭೂಮಾ: ಭೂಯಸ್ಹಂ) 

ಅಥವಾ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮ (ಪರಮಾತ್ಮಾಸಾಧಾರಣ 
ಧರ್ಮಸಂಬಂಧಃ- ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧಃ) 


3. ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಾ 5 ತೂಪದೇಶಃ ವಾಮದೇವವತ್‌ I 


"ತಾನೇ ಪ್ರಾಣ' ಎಂಬ ಇಂದ್ರನ ಉಪದೇಶ ಶಾಸ್ತದೃಷ್ಟ್ಯಾ: = "ಸರ್ವಾತ್ಮಾ' "ತತ್ವಮಸಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಶರೀರ-ಶರೀರಿ ಸಂಬಂಧ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಮದೇವ "ತಾನೇ ಮನು ಸೂರ್ಯ ' ಎಂದಂತೆ. 
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ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಶರೀರ. ಶರೀರವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನೆಂದರೆ ಇಂದ್ರನೊಳಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ವ ಇಂದ್ರ 
ತನನ ನ್ನು "ಅಹಂ, ಮಾಂ' ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಆ "ಅಹಂ' ಅವನೊಳಗಿರುವ. ಬ್ರಹ್ಮ, ಆಕ 


O00 
ಪ್ರಾಣ. 
=a 
ಜಗಚ್ಛರೀರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಾತ್ತು ಬೋದನಾ। 
ವಾಮದೇವಾದಿವಚ್ಚಾತ್ರ ಮಾಮುಪಾಸ್ಟೇತಿ ವಜ್ರಿಣಃ॥ 
4. ಜೀವಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾತ್‌ ನೇತಿ ಚೇನ್ನ। 

ಉಪಾಸಾತ್ರೈವಿಧ್ಯಾತ್‌ ಆಶ್ರಿತತ್ವಾತ್‌ ಇಹ ತದ್ಯೋಗಾತ್‌ II 

ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗಗಳಿದ್ದರೂ ಅವರು ಪ್ರಾಣ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಲ್ಲ 
ಸ್ವರೂಪೋಪಾಸನೆ, ಭೋಕೃೃಶರೀರಿತಯಾ ಉಪಾಸನೆ, ಭೋಗ್ಯಶರೀರಿತಯಾ ಉಪಾಸನೆ, 
ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ, ಉಪಾಸನೆ ತ್ರಿವಿಧವಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಉಪಾಸನಾತ್ರೈವಿಧ್ಯ 
ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿದೆ. 

1. "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಅನಂತಂ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಚಿಂತನೆ. 

2. "ತತ್‌ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತದೇವಾನುಪ್ರಾವಿಶತ್‌... ವಿಜ್ಞಾನಂ ಚ ಅವಿಜ್ಞಾನಂ ಚ' ಎಂದು 
ಚೇತನಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆ. 

3. "ಸತ್ಯಂ ಚಾನೃತಂ ಚ ಸತ್ಯಮಭವತ್‌' ಎಂದು ಭೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶರೀರ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಹ 
ತದ್ಯೋಗಾತ್‌-ಕೌಶೀತಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲೂ ಆ ತ್ರಿವಿಧೋಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಸಾಪ ಇದೆ- 

1. "ಆನಂದೋ$5ಜರೋ$ ಮೃತಃ ಎಂದುಸ ನರೂಪೋಪಾಸನೆ. 

2. "ಪ್ರಾ ಣೋನಸಿ ಎಂದು ಅಚಿತ್‌ ಶರೀರಕೋಪಾಸನೆ. 

3. "ಮಾಂ.. ಖಾ ಎಂದು ಚಿತ್‌ (ಇಂದ್ರ) ಶರೀರಕೋಪಾಸನೆ'. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ WH. 

& 

ಇಂದ್ರಜೀವ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾತ್‌ ನಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚೇನ್ನಹಿ। 

ಅನ್ಯತ್ರೋಪಾಸ್ತಿತ್ರೈವಿಧ್ಯಾತ್‌ ತಥಾಖ್ಯಾನಮಿಹಾಪಿ ಹಿ ॥ 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ರಾಮಾನುಜದರ್ಶನದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣ QOD, ಎಂದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ BAG shed 
""ಜೀವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಲಿಂಗಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಪದ ಅಸ್ಪರಸ. ಜೀವನೆಂದರೆ 
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ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಜೀವ ವಿಶೇಷ ಎಂದರ್ಥವಾದರೆ "ನ ವಕು; ಆತ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ವ್ಯರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ ವಕ್ಕಾಇಂದ್ರ. ಅವನ ಉಪದೇಶ- "ನಾನೇ ಪ್ರಾಣ, ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡು' ಎಂದು. ಇದೂ ಜೀವಲಿಂಗವಾದುದರಿಂದ "ಜೀವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾತ್‌' 
ಎಂದೇ ಸಂಗೃಹೀತವಾದ ಮೇಲೆ "ಆತ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಆಕ್ಷೇಪ-ಸಮಾಧಾನ ವ್ಯರ್ಥ. 

ಶರೀರವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಶರೀರಿವಾಚಕವೂ ಆಗುತವೆ ಎಂಬುದು "ಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲೂ "ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂದು ಶರೀರವಾಚಕ ಪದವನ್ನು ಶರೀರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶಾಂಕರ- ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತಪದಕ್ಕೆ ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 
ಮಾಧ್ವ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪದಕ್ಕೆ ಶಾಸಕ ಪರಮಾತ್ಮ- ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದರ್ಥ. ಇದು 
ಆಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯದ ವಿಶೇಷ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪಾದಾಂತ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಗಸೂತ್ರಭಾಷ್ಟದ ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲಪಾದ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ರಚಿಸಿರುವ 
z >= 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಎರಡನೆಯ ಹಾದ 


ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣ -1 


I] ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಾನಾಂ ಶಬ್ದಾನಾಂ ವಿಷ್ಣ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾದೇ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ । 
"ಬ್ರಹ್ಮ ತತಮಂ' ಇತಿ ಸರ್ವಗತತ್ತಮುಕಂ ವಿಷ್ಣೋಃ । ತಚ್ಚ "“ತಸ್ಕೈತಸ್ಕಾಸ್‌ 
ಆದಿತ್ಯೋ ರಸಃ' (ಐ.ಆ.3.2.3) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತೀಯತೇ | 
ಅತೋ ನ ಬ್ರವೀತ್‌- 
ಓಂ॥ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
"ಸ ಯಶ್ಚಾಯಂ ಅಶರೀರಃ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಲಾ (ಐ.ಆ.3.2.4) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸರ್ವತ್ರ ಉಚ್ಛಮಾನೋ ನಾರಾಯಣ ss | 
"ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮಪರಮಂ ಕವೀನಾಮ್‌' (ಮಹಾನಾ. 1-6) 
"ಪರಮಂ ಯೋ ಮಹದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ (ಭಾ.) 
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ವಾಸುದೇವಾತ್‌ ಪರಃ ಕೋ ನು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೋದಿತೋ ಭವೇತ್‌ | 


ಹಿ ಸರ್ವಗುಣ್ಯೆಃ ಪೂರ್ಣಃ ತದನ್ಶ್ಯೇ ತೂಪಚಾರತಃ Il 


ಅತಿ SAND ಪ್ರ ಸಿದ್ದಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೋಪದೇಶಾತ್‌ Il 1 1 


ಆ 
ಲಿಂಗಾತ್ಕಕ ಶ ಬ್ಲಗಳು ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡಲುಗಿದೆ- 


ಐತರೇಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ot ಹ್ಮ ತತಮಂ'' ಎಂದು ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಪನಾ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ 

ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆ ಇ. re ಈ ಸೂರ್ಯನೇ ean" ಎಂದು 

ಸೂರ್ಯನ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಗತನಾದವನು ಸೂರ್ಯ, ಲೂ 
—) m ಅರು 


ಪೂರ್ವಪಕ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ""ಸರ್ವಗತನಾದವ ನು DAW, 


ಅವನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ'' ಎಂದು. 

ಐತರೇಯದಲ್ಲಿ""ಸ ಯಶ್ಚಾಯಂ'' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಸರ್ವಗತನಾಗಿ 
ಹೇಳಲಟವನು ನಾರಾಯಣನೇ ಹೊರತು, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ ಏಕೆಂದಶೆ, "ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಪರಬ್ರಹ್ನ' ಎಂದು, "ಸರ್ವೋತಮನಾದ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನೋ 
ಮ ಸಹಸ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತೇನೆ)' ಎಂದು, "ವಾಸುದೇವ ನ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನಾರು 
ತಾನೇ, ಬ್ರಹ್ಮಪದವಾಚ ರಾದಾರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನೇ ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣನಾದವನು. ಇತರರು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯರು' ಎಂದೂ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೇ ಸಲ್ಲುವ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವ ನ್ನು ಸವ ರ್ವಗತನಾದ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. I 1॥ 


ವಿವರಣೆ : ಈ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕ ಶ ಬ್ಲಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗುತದೆ. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ "ಆಕಾಶ' 
ಮುಂತಾದ ರೂಢಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಗದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮವಾಚಕವಾದ ಯಾಗಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲಾಗುತದೆ. 

ಈ ಪಾದದ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ “BRNO” ಎಂಬ ರೂಢಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಆ ಒಂದು ರೂಢನಾಮದ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಯೌಗಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗ ಸಮನ್ವಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ"ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ, ಒಂದೆಡೆ ಮಾತ್ರ ನಾಮಾತೃಕ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ' ಎಂದು 
ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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2. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ""ಸರ್ವಗತತ್ಹ'' ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ""ಬ್ರಹ್ಮ ತತಮಂ”' ಎಂದು 
ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಆದಿತ್ಯನ ಧರ್ಮವಾದರೆ ಆಗ ಪ್ರಾಣನೂ 
ಆದಿತ್ಯನಾದಾನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಧರ್ಮದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು 


ಸಂದರ್ಭೋಜಿತವಾಗಿದೆ. 


ಐತರೇಯೋಪನಿಷತಿನ ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೊಂದು ಪ್ರಕರಣವಿದೆ- 


"ಸ ಯಶ್ಚಾಯಂ ಅಶರೀರಃ JRA | ಯಶ್ಚಾಸೌ ಆದಿತ್ಯಃ | ಏಕಮೇಶದಿತಿ 
ವಿದ್ಯಾತ್‌ | . ಏತಂ ಹ್ಯೇವ ಬಹ್ಹೃಚಾ ಮಹತ್ಯುಕ್ಕೇ 'ಮೀಮಾಂಸತೆ ತೇ | ಏತಮಗ್ನ್‌ 
ಅದ್ದೆ ರ್ಯವಃ । ಏತಂ ಮಹಾವ್ರತೇ ಕಣ | "ಏತಮಸ್ಕಾಂ, ಏತಂ ದಿವಿ, ಏತಂ 
ವಾಯೌ, ಏತಮಾಕಾಶೇ, ಏತಮಪ್ಪು ಏತಮೋಷಧೀಷು, ಏತಂ ವನಸ್ಸತಿಷು, ಏತಂ 
ಚಂದ್ರಮಸಿ, ಏತಂ ನಕ್ಸತ್ರೇಷು, ಏತಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು | ಏತಮೇವ 
ಬ್ರಹ್ನೇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ”' 

ಮೇಲಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಏತಂ-ಇವನನ್ನು' ಎಂದು ಸರ್ವನಾಮ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸಕಲವಸುಗಳಲ್ಲೂ ಅದು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ” ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
"ಅದು' ಎಂದರೆ ಯಾರು? ಆದಿತ್ಯ; ಸೂರ್ಯ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಏಕೆಂದರೆ, ಈ 
ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ"ತಸ್ಯ ಏತಸ್ಯಾಸೌ ಆದಿತ್ಕೋ ರಸಃ ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನ 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಸಾವ ಇದೆ. "ತದಪ್ಯೇತದ್‌ 
ಯಷಿಣೋಕಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉಪನಿಷತು "ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಂ... ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ weer 
BRS’ ಎಂದು ಸೂರ್ಯಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಇದು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ "ಪ್ರಕರಣ ss ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಏತಂ' ಎಂದರೆ "ಸೂರ್ಯನನ್ನು' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ: ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಸೂರ್ಯನೇ 
ಸರ್ವಗತ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೂ ಅವನೆ. 

ಸಿದ್ದಾಂತ : ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಆದಿತ್ಯ' ಶಬ್ದವಿದ್ದರೂ ""ಏತಮೇವ 
ೇತಿ ಆಚಕ್ಸತೇ'' ಎಂದು ಈ ಪ್ರಕರಣ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದೆ. "ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಗತನನ್ನು 
ಹ್ಹನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು 


& 


ವಿಷುವಿನದೇ ಆಗಿದೆ. ಇತರರಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಗೌಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತನಾಗಿ 


ಣಿ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಷ್ಟುವೆ, ಹೊರತು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಬಂದಿರುವ ಆದಿತ್ಯ, 
ಸೂರ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಅವನೇ ವಾಚ್ಯ. || ಸೂತ್ರ 1॥ 


ce 
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ಓಂ I DSSS ಗುಣೋಪಪತ್ರೇಶ್ಚ!। ಓಂ 
"ಸ ಯೋತತೋತಶ್ರತಳ (ಐ.ಆ.3.2.4) ಇತ್ಯಾದಿ। 
ಹಿ "ನ ತೇ ವಿಷ್ಣೋ ಜಾಯಮಾನೋ ನ ಜಾತಃ ದೇವಃ (ಯ.7-99-2) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಅಶ್ರುತತ್ವಾದಿ ಗುಣಕಃ | 

ಸ ಸವಿತಾ, ಸ ವಾಯು; ಸ ಇಂದ್ರ, ಸೋತಶ್ರುತಃ, ಸೋನ ದೃಷ್ಟ, ಯೋ 
ಹರಿ, ಯಃ ಪರಮೋ, ಯೋ ಎಷ್ಟು, SACS NOZ? ಇತ್ಯಾದಿ ಚತುರ್ವೇದ- 
ಶಿಖಾಯಾಮ್‌ II 2॥ 

ಈ ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಸ ಯಃ ಅತೋ LMHS? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 


m 


ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳು ನಾರಾಯಣನಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವಗತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸುತನಾದವನು ಅವನೆ. ಯಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ- "ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ 
ಅಂತವ ವನ್ನು ಯಾರೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಚತುರ್ವೇದ ಶಿಖೆಯಲ್ಲಂತೂ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ- "" ಯಾರು 
ಜಗದುತ್ತಾದಕನೋ ಅವನೇ ಹರಿ, ವಾಯುವೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಹ್ಮನೆ, ಇಂದ್ರನೂ ಆ ಎಷ್ಟುವೇ, 
ಅಶ್ರುತ- ಅದೃಷ್ಟನಾದವನೂ ಅನಂತನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಹನೆ''. 

ವಿವರಣೆ : ದೀರ್ಫವಾದ ಈ ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. "ಸ ಯೋ ಅತೋ 
ಅಶ್ರುತಃ..ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಅಂತರಪುರುಷಃ ಸಮೇ ಆತ್ಮೇತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌'' ಎಂದಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಗತನಾದವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತತ್ವ ae ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಗುಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನವು. ಇತರರಿಗೆ eae ಗುಣಗಳಿಲ್ಲ ಆದರಿಂದ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಗತನಾದವನು ನಾರಾಯಣ. 


ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುತ್ತಸಮರ್ಥಕಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ. ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. I 2 ॥| 


ನ ಚ ಆದಿತ್ಯಶಬ್ದಾತ್‌ ಚಕ್ಬುರ್ಮಯತ್ವಾದೇಶ್ವಜೀವಃ ಇತಿ ವಾಚ್ಕಮ್‌- 
ಓಂ I ಅನುಪಪತೇಸ್ತುನ ಶಾರೀರಃ॥ ಓಂ 


ಏಕಸ್ಯ ಸರ್ವಶರೀರಸ್ನತ್ತಾ ಪಪತೇರೇವ ॥ 3 ॥ 
ಈ ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲು ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಸ ಸೂರ್ಯನೇ ಸ್ಟ 
ಏಕಾಗಬಾರದು? ಸ ಮಂತ್ರದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ: ಚಕ್ಬುರ್ಮಯಃ' ಎಂಬ ಜೀವ ವಾಚಕ 
ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೂ sachs ಎನ್ನಬಹುದು. ಎಂದರೆ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬನೇ ಜೀವನು ಸರ್ವಗತನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 


ವಿವರಣೆ : ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಶಬ್ದವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನೂ 
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ಸರ್ವಗತನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. "ಚಕ್ಬುರ್ಮಯಃ ಶ್ರೋತ್ರಮಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ. 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಸಹಿತವಾದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಾಚಕವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಜೀವನೂ ಸರ್ವಗತನೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಆದರೆ, ಆದಿತ್ಯನಾಗಲೀ, ಜೀವನಾಗಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಜೀವ ಒಂದು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರಬಹುದಷ್ಟೆ ಸರ್ವಗತನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತ ಜೀವ 
ಎನ್ನುವ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ, 

ಓಂ Il ಕರ್ಮಕರ್ತೃವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ Il ಓಂ 

"ಆತ್ಮಾನಂ BIA , ಶಂಸತಿ' (ಐ.ಆ.3.2.3) ಇತ್ಯಾದಿ ॥ 4॥ 

ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಗತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ' 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಗತನನ್ನು ಶಂಸನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನಾಗಿಯೂ ಜೀವನನ್ನು 
ಕರ್ತೃವವನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಗತ ಜೀವನಲ್ವ 

ವಿವರಣೆ : ಈ ಮಂತ್ರದ ಫಲಶ್ರುತಿ ಹೀಗಿದೆ- "ಸ ಯ ಏವಮೇತಂ... 
ವಾಜ್ಜಯಮಾತ್ನಾನಂ WOR, ಶಂಸತಿ ದುಗ್ಗದೋಹಾ ಅಸ್ಯ ವೇದಾ ಭವಂತಿ!'' "ಈ 
ಸರ್ವಗತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಾರು ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವರೋ ಅವರು ಕಲಿತ 
ವಿದ್ಯೆ, ಹಾಲು ಕರೆದು ಬರಡಾದ ಆಕಳಿನಂತೆ ನಿಷ್ಠಲವಾಗುತದೆ.'' 

ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಜೀವ ಆ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕರ್ತೃ. ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವ ಆತ್ಮ 
ಕರ್ಮ. ಒಂದುವೇಳೆ ಸರ್ವಗತನಾದವನು ಜೀವನೇ ಆದರೆ ಆಗ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವ 
BATA ಉಪದೇಶ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವೂ ಒಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಕರ್ತೃಕರ್ಮಗಳು ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುತವೆ. ಸರ್ವಗತ ಪರಮಾತ್ಮನಾದರೆ 
""ಏತಂ-ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮನು ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ'' ಎನ್ನುವುದು ಯುಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವಗತ, Besse, ॥ 4 

ಓಂ II ಶಬ್ದವಿಶೇಷಾತ್‌ Il ಓಂ 

"ಏತಮೇವ ಬ್ರಹ್ನೇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ' ಇತಿ। ನ ಹಿ ಜೀವಮೇವ ಬ್ರಹ್ನೇತ್ಯಾಚಿಕ್ಷತೇ | 

“ಏಷ ಉ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮಏಷ ಉ ಏವಾತ್ಮಾ ಏಷ ಉ ಏವ ಸವಿತಾ ಏಷ ಉ ಏವ 

ಇಂದ್ರಃ ಏಷ ಉ ಏವ ಹರಿಃ ಹರತಿ ಪರಃ ಪರಾನಂದಃ” 

ಇತಿ ಚ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನಶಾಖಾಯಾಮ್‌ ॥ 5॥ 

"ಇವನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ' ಎಂದು ಸಾವಧಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ 
ವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವಗತನಾದವನು ನಾರಾಯಣ. ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದೂ ಜೀವನೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಶಾಖೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ - ""ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
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ಆತ್ಮನೆಂದರೂ ಅವನೇ, ಸವಿತಾ ಎಂದರೂ ಅವನೆ, ಇಂದ್ರನೂ ಅವನೇ, ಸಜನರ 


ಪಾಪಹರ್ತನಾದುದರಿಂದ ಅವನೇ ಹರಿ. ಅವನೇ ಸರ್ವೋತಮ, ಪೂರ್ಣಾನಂದ''. 
`ವಿವರಣೆ : ಸರ್ವಗತ ವಿಷ್ಣು ಎನ್ನಲು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಧ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನುಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಜೀವನಿಗೂ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಜೀವ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದರೂ "ಚಕ್ಬುರ್ಮಯಃ' ಎಂಬ 
ಜೀವವಾಚಕವಾದ ನಿಃಸಂದಿಗ್ಲ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವ ಎಂಬ 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಆಕ್ಷೇಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಸೂತ್ರವಿದೆ. 
ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲ "ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜೀವನು ಅಮುಖ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಾದುದರಿಂದ "ಅವನೂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎನ್ನಬಹುದು. 
"ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮ] ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಸರ್ವಗತ. ॥15 I 
ಓಂ॥ A) SCSI ಓಂ 
ಅಹಮಾತ್ಮಾಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ॥ (ಭ.ಗೀ.10.20) 
ಗಾಮಾವಿಶ್ಯ ಚ ಭೂತಾನಿ ಧಾರಯಾಮ್ಯಹಮೋಜಸಾ ॥ (ಭ.ಗೀ.15.15) 


ಇತ್ಯಾದಿ 

ನ ಚ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕಂ ಕಲ್ಪ್ಯಮ್‌ ॥ 6॥ 

""ಅರ್ಜುನನೆ, ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನಾನು'' 

"ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿದ್ದೇನೆ'' ಹೀಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ನನೇ ಸರ್ವಗತನೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ನಾವು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ ಬಿಟ್ಟು" ಜೀವೇಶಭೇದವು ಮಿಥ್ಯಾ' ಎಂಬ 
'ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 

ವಿವರಣೆ : 1. "ಸರ್ವಗತತ್ವ, ಸರ್ವಭೂತಾಧಾರತ್ನ' ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಧರ್ಮಗಳು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆ. ಗೀತೆ ಸೂತ್ರಕಾರರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರದೇ ರಚನೆ. 
ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ತಾನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರವನ್ನು 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಗೆ ನೀಡುವುದು? ಎಂದರೆ, ಗೀತೆಯನ್ನು ಬರೆದವರು ವ್ಯಾಸರು. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿದವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೀಗಾಗಿ ವ್ಯಾಸರು ಗೀತೆಯ ಅನುವಾದಕರೇ ಹೊರತು ಅದನ್ನು 
ರಚಿಸಿದವರಲ್ವ 

2. ಇಲ್ಲಿ “A, Se? ಎಂದರೆ "ಸ್ಮೃತಿ ಗ್ರಂಥ ಇದೆ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ, 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಗೀತೆ ಇತಿಹಾಸ, ಸ್ಥೃತಿಯಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ, "ಹೀಗೆ 
ಪೌರುಷೇಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂಹೇಳಲಾಗಿದೆ' ಎಂದರ್ಥ. 
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3. ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಮನೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣಶರೀರ ನೇತಾ'' ಎಂಬ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮನೋಮಯ ಬ್ರಹ್ನನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "' ಅನುಪಪತ್ತೇಸ್ತುನ ಶಾರೀರಳ' 
ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ ಶಾರೀರನೆನಿಸಿದ ಜೀವ ಮನೋಮಯನಲ್ಲ ಎನ್ನುತದೆ. ಆದರೆ 
ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮರು ಒಂದೇ ಆದ ಮೇಲೆ "ಮನೋಮಯ ಜೀವನಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇ' ಎಂದು 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಒಂದೇ ಆದರೂ 
ಔಪಾಧಿಕ ಬೇದವಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಅತ್ರಾಹ - ಕಃ ಪುನರಯಂ ಶಾರೀರೋ ನಾಮ. ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಅನ್ಯಃ ಯಃ 
ಪ್ರತಿಷಧೃತೇ' ಅನುಪಪತ್ತೇಸ್ಮುನ ಶಾರೀರಃ' ಇತ್ಯಾದಿನಾ । ಶ್ರುತಿಸ್ತು "ನಾನ್ಕೊ (ರತೋರಸಿ 
ದ್ರಷ್ಟಾ..' ಇತ್ಯೇವಂ ಜಾತೀಯಕಾ ಪರಮಾತ್ಮನೋಕನ್ಯ ಮಾತ್ತಾನೆಂ So | ತಥಾ 
ಸ್ಕಿತಿರಪಿ "ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ಎದ್ದಿಸ ರ್ವಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಇತ್ಯೇವಂ ಜಾತೀಯಕಾ 
ಇತಿ | ಅತೊ ್ರೀಚ್ಛತೆ ತೇ ಸತ್ತ ಮೇವೈತತ್‌ | ಪರ ಏವಾತ್ಮಾ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಮನೋ 
ಬುದ್ದ್ವಾದಿಭಿಃ ಪರಿಚ್ಛಿದ್ಯಮಾನಃ ಬಾಲ್ಕೆಃ ಶಾರೀರ ಇತ್ಯುವಚರ್ಯತೇ।॥ (BO. Yo.) 

ಈ ವಿಷಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಭೇದವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದುದು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಾವೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಜೀವೇಶಭೇದವನ್ನು ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಪಚಾರವೆಸಗಿದಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಭೇದವುಮಿಥ್ಯಾ' ಎನ್ನುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ 

|| ಸೂತ್ರ 6॥ 


ಓಂ I] ಅರ್ಬ್ಭಕೌಕಸಾ > = cie] IRD, ನೇತಿ ಚೇನ್ನ 
ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾದೇವಂ ವ್ಯೋಮವಚ್ಚ I] ಓಂ 
"ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು' ಇತಿ ಅಲೌಕಸ್ಲಾಫ್‌, ಚಕ್ಟುರ್ಮಯತ್ವಾದಿನಾ 
ಜೀವವ್ಯ ಪದೇಶಾಚ್ಚ ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ಟೇನ 
ಚಕ್ಷುರ್ಮಯತ್ವಾದಿರೂಪೇಣ ಚ SA, ವ ವಿಷ್ಣೋಃ ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾತ್‌ | 
ADE NSSES & OPED O ಚ ಯುಜ್ಯ ತೇ ವ್ಯೋಮವತ್‌ 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಮಯೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಷು ಚ ಸ್ಥಿತಃ 
ಸರ್ವನಾಮಾಭಿಧೇಯಶ್ಚ ಸರ್ವವೇದೋದಿತಶ್ಚಸಃ॥ 
ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ॥7॥ 


ಈ ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಳಗೆ ಅವಿತಿರುವ ಇವನನ್ನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವವನ್ನಾಗಿ, ಹಾಗೂ ""ಚಕ್ಚುರ್ಮಯಃ 
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ಶ್ರೋತ್ರಮಯಃ' ಎಂದು ಚಕ್ಬುರ್ಮಯನನ್ನಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಚನನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


ಸರ್ವಗತ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು, ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಸೂಕ 
ಹೃದಯಾಕಾಶಗತನೆಂದೂ, ಚಕ್ಬುರ್ಮಯನೆಂದೂ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಉಪಾಸ್ಯನಾದುದರಿಂದ 
ಅದು ಬಾಧಕವಲ್ವ ಅವನು ಸರ್ವಗತನಾದರೂ ಆಕಾಶದಂತೆ ಅಲ್ಪದೇಶ ಸ್ಥಿಶಿಯೂ ಅವನಿಗೆ 
ಇದೆ. ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ- ""ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸರ್ವನಾಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ''. 

ವಿವರಣೆ : ವಿಷ್ಣುವ್ಯಾಪ್ಯ ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಸರ್ವಗತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಜೀವ ಅಣುವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅದು ಯುಕ್ತ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಚಕ್ಬುರ್ಮಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಜೀವನಲ್ಲಿಹೊಂದುತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ 
ಸರ್ವಗತ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ವ್ಯಾಪನಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಅಣುರೂಪದಿಂದ ಹೃದಯಾಕಾಶದ 
ಅಲ್ಪಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರೇರಕನಾದುದರಿಂದ ಚಕ್ಬ್ಟುರ್ಮಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಯುಕವಾಗಿದೆ. 

ಸರ್ವೇ ಎಷ್ಟ್‌ ಸ್ಥಿತಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಮಯೋ BA II 

ಎಂದು ಭಾಗವತತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಎಷ್ಟು ಸರ್ವಮಯ ಎನ್ನಲು 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. | 

ಪರಮಾತ್ಮ ಹೃದಯಾಕಾಶಸ್ತ್ರ ಚಕ್ಬುರ್ಮಯಾದಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಎಂದು ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಯ 
ಜೀವರು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉಪನಿಷತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 


ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವಗತ. || ಸೂತ್ರ 7॥ 
ಮಿ ಎ ಣ 2 


ಓಂ ॥। ಸಂಭೋಗಪ್ರಾಪಿರಿತಿ ಚೇನ್ನ ವೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌ Il ಓಂ 


ಜೀವ-ಪರಯೋಃ ' ಏಕಶರೀರಸ್ಥತ್ತೇ ಸಮಾನಭೋಗಪ್ರಾಪಿರಿತಿ ಚೇನ್ನ 1 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌ | ಉಕಂ ಚ ಗಾರುಡೇ - 


ಸರ್ವಜ್ಞಾಲಜತಾ ಭೇದಾತ್‌ ಸರ್ವಶಕ್ಕಲಶಕಿತಃ। 
Pg. Sw D 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪಾರತಂತ್ರಾ ಭ್ಯಾಂ ಸಂಭೋಗೋ ನೇಶಜೀವಯೋಃ। 
ಇತಿ ಚ॥ 81 


ll ಅತಿ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣಮ್‌ Il 


ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ 
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ಸುಖ ದುಃಖಾದಿಗಳ ಸಂವೇದನೆ ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಒಂದೇ 
ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ಗಾರುಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 
""ಈಶ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜೀವ GOB, ಅವನು ಸರ್ವಶಕ್ಕ ಇವನು VOTE. ಅವನು ಸ್ವತಂತ್ರ, 
ಇವನು ಪರತಂತ್ರ. ಹೀಗಾಗಿ ಈಶ- ಜೀವರಿಗೆ ಸಮಾನ BARDY. 181 


ದ್ವೈತ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. WOM ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದೋಪದೇಶಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


ಎ 


(ಈ ಸೂತದಲಿ "ಉಚ್ಯಮಾನಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 


2 m 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 
ಐತರೇಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ  ಸರ್ವತ್ರ-ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ  ಇರುವವನೆಂದು 


ವಾ 

ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ವಿಷ್ಟು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 

(ತತ್ತು ಇತಿ ವರ್ತತೇ । ಉಚ್ಛಮಾನಮಿತಿ ಶೇಷಃ | ಸರ್ವತ್ರ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಷು 
ಉಚ್ಛಮಾನಂ SB= ಬ್ರಹ್ಮೈವ । ಕುತಃ? ಪ್ರಸಿದ್ಧಸ್ಯ- ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವ BB, BABA, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ದಸ್ಯ ಉಪದೇಶಾತ್‌ |) 
2. ಓಂ ॥ ಎವಕ್ಕಿತಗುಣೋಪಪತ್ತೇಶ್ವ್ಚ Il ಓಂ 

ವಿವಕ್ಕಿತ ಗುಣ- ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾದ ಅಶ್ರುತತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು, ಉಪಪತ್ತೇಶ್ವಂ 
ಅವನಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸವಣಗತನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

(ಸರ್ವತ್ರ, ತತ್ತು ಇತಿ ವರ್ತತೇ। ವಿವಕ್ಟಿತಾನಾಂ, ವಕ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಾನಾ 
ವಕ್ಚ ಯಮಾಣಾನಾಂ ಇತಿ ವಾ, ತಾತರ್ಯ ವಷಯಾಣಾಂ ಇತಿ ವಾ ಗುಣಾನಾಂ: aad ದಿ 
ರ ಉಪಪತ್ರೇಶ್ಚ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ದೌ ಬ್ರಹ್ಮೈವ) 
3. ಓಂ॥ ಅನುಪಪತೇಸುನ ಶಾರೀರಃ॥ ಓಂ 

ಅನುಪಪತ್ತೇ೬ಸರ್ವಗತತ್ವ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶಾರೀರಃ ಜೀವನು 
ನ-ಸರ್ವಗತನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಆಗಲಾರ. 

(ಸರ್ವತ್ರ ಉಚ್ಛಮಾನಂ ಇತಿ ವರ್ತತೇ। ತುರೇವ। ಶಾರೀರ೫ಶರೀರಸಂಬಂಧೀ 
ಆದಿತ್ಯೋ ಜೀವೋ ವಾನ ತಥಾ! ಸರ್ವಗತತ್ವಾನುಪಪತ್ತೇರೇವ) 
4. ಓಂ ಕರ್ಮಕರ್ತೃವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ Il ಓಂ 

"ಆತ್ಮಾನಂ BA Bons ಎಂದ ಸರ್ವಗತನಾದವನನ್ನು "ಆತ್ಮಾನಂ' ಎಂದು 
ಕರ್ಮವನ್ನಾಗಿಯೂ ಜೀವನನ್ನು "ಶಂಸತಿ' ಎಂದು ಕರ್ತೃವನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವನು ಸರ್ವಗತನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ 


Y 
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6. Woll OAL ೬ರ 


""ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ' ಹೀಗೆ ಸರ್ವಗತನಾಗಿ 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವಗತ. 


(" ಅಹಮಾತ್ಚಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯತಸತ್ತಿತಃ ಇತಿ ಸ ತೇಶ ಸರ್ವತ 
& a) by) 'ಚ 2 
ತದೇವ I) 
7. ಓಂ॥ ಅರ್ಭಕೌಕಸಾ ಶಿಫ್‌ ತದ್ವ ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ ನೇತಿ ಚೇನ್ನ 
ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾದೇವಂ ವ್ಯೋಮವಚ್ಚ! 


ಅರ್ಭಕ: ಅಲವಾದ ಓಕ-ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನು. (ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಇದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ) "ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು' ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕಿರಿದಾದ ಹೃದಯ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತದ್ವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ 
ಚಕ್ಬುರ್ಮಯನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವಗತ ಪರಮಾತ್ನನಲ್ಲ ಇತಿ 
ಚೇನ್ಸೂ ಹೀಗೆನ್ನಕೂಡದು. ಏವಂ ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾತ್‌-ಹೃದಯಾಕಾಶ ಗತತ್ವೇನ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ವ್ಯೋಮವತ್‌: ಆಕಾಶದಂತೆ ಯುಕವೂ ಆಗಿದೆ. 
(ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶ ಚಿಕ್ಕಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ) 

(ಸರ್ವತ್ರ, ತತ್ತುಇತಿ ವರ್ತತೇ) ಅರ್ಭಕಂ- ಅಲ್ಲಂ, ಓಕಬಸ್ಥಾನಂ ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ 
ಭಾವಃ ತತ್ವಂ ತಸ್ಥಾತ್‌। ವ್ಯಪದೇಶಾದಿತ್ಯೇತದತ್ರಾನ್ವೇತಿ | "ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು' ಇತಿ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ ಹೃದಯಗುಹಾಸ್ಥತ್ವ್ತರೂಪ - ಅರ್ಭಕೌಕಸ ಸೈವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ 
ತದ್ವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚಂ ಚಕ್ಬುರ್ಮಯತ್ವಾದಿಲಿಂಗೇನ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ನ ಸರ್ವತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ 
ಯುಕಮ್‌। ಏವಂ ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾತ್‌: ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ಟ್ವಾದಿನಾ ಉಪಾಸ್ಯತ್ವಾತ್‌ ನ ವ್ಯರ್ಥಾ। 
ವ್ಯೋಮವತ್‌ ಭೂತಾಶಯಾದಾ ಸ್ಥಿತಿಃ ಯುಕ್ತಾ!) l 


8. ಓಂ॥ ಸಂಭೋಗ ಪ್ರಾಪಿರಿತಿ ಚೇನ್ನವೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ॥। ಓಂ 
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ಸಂಭೋಗ: ಸಮಾನವಾದ ಭೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಣ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಬಂದೀತು ಎಂದರೆ 
DAO, ವೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌: ಅವನಿಗೆ ಜೀವನಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿಇದೆ. 

(ಸಮಾನೋ ಭೋಗಃ ಸಂಭೋಗಃ ಸಮಾನಭೋಸಪ್ರಾಪಿಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಇತಿ ಚೇನ| 
ಕುತಃ) ವೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌:ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತಿಶಯಾತ್‌ |) 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಟದಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

ಷ್ಠ m 2 4 

1. ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಲೋಪದೇಶಾತ್‌ l 

ಈ ಪಾದ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ""ಮನೋಮಯಃ 
ಪ್ರಾಣಶರೀರಃ ಭಾರೂಪಃ' ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನ ವಾಕ್ಯದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಮಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಜೀವವಾಚಕ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನೇ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ದೋಪದೇಶಾತ್‌-ಸರ್ವವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ 


a ae 


ದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿ ಪಸಿದನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ""ಸರ್ವಂ 


2 "O a) 
ಖಲಿದಂ ww’ ಎಂದು ಪಸುತವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಅವನನೇ ಮನೋಮಯ 
ದವ Je > lo Q ax 


ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತುಉಪದೇಶಿಸಿದೆ. 
2. ವಿವಕ್ಷಿತಗುಣೋಪಪತ್ರೇಶ್ಚ | 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಷಯವಾದ (2883) ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ವ, 
ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ವ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪಾಸನಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವನೇ ಮನೋಮಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. 
ಅವನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದುದರಿಂದ ಜೀವನ ಧರ್ಮವಾದ ಮನೋಮಯತ್ಹ್ನವು 
ಅವನಲ್ಲಿದೆ. 
3. ಅನುಪಪತೇಸ್ತುನ ಶಾರೀರಃ। 


ದು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಗುಣಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
ಅನುಪಪತ್ರೇ- ಆ ಗುಣಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶಾರೀರ ಜೀವನು ನ: ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲ 
4. ಕರ್ಮಕರ್ತೃವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ || 

ಇಲ್ಲಿ""ಏತಂ ಇತಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ಅಭಿಸಂಭವಿತಾಸ್ಸಿ'' ಎಂದು ಮನೋಮಯ ಆತ್ಮನನ್ನು 
"ಏತಂ' ಎಂದು ಕರ್ಮನನ್ನಾಗಿಯೂ ಜೀವನನ್ನು "ಅಭಿಸಂಭವಿತಾಸ್ಥಿ' ಎಂದು 


162 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾ ಯದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದ 


ಕರ್ತೃವನ್ನಾಗಿಯೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವನು ಮರಣ ಹೊಂದಿ ಮನೋಮಯ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮನೋಮಯ ಜೀವನಲ್ಲ 
5. ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷಾತ್‌ II 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತಿನ ಪ್ರಕರಣವೊಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ""ಅಯಂ 
aes ಪುರುಷೋ ಏರಣ್ಣರ್ಯ” ಎಂದು ಜೀವನನು ನ್ನು"ಅಂತರಾತ್ಮನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪಮ್ಯ ಂತೆವಾಗಿಯೂ ಮನೋಮಯನನ್ನು "ಪುರುಷ. ಎಂದು ಪ್ರ ಥಮಾಂತ 
Pex ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನು ಮನೋಮಯ ಯನಲ್ಲ 
(ಶಾರೀರಾತ್ಮನೋ ಯಃ DUS ಭಿದಾಯಕಃಸ ಪಮ್ಯ ogs ಅಂತರಾತ್ನನ್ನಿತಿ ತಿ ತಸಾದ್‌ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನ್ಯಃ ಪ್ರಥಮಾಂತಃ ಸಕುಚ ಮನೋಮಖಯತ್ನಾದಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯಾತ್ಮನೋ$ ಭಿಧಾಯಕಃ।) 
6. ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ || 
ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥವೂ ಇದೆ. 
ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ದೇಶೇ5ರ್ಜುನ ತಿಪ್ಯತಿ | 
ಭ್ರಾಮಯನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯಂತ್ರಾರೂಡಾನಿ ಭಾರತ II 


7. kik ತ ತದ್ವ್ಯಷದೇಶಾಚ್ಚನೇತಿ ಚೇನ್ನ ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾದೇವಂ ವ್ಯೋಮವಚ್ಚ॥ 


""ಆತ್ಮಾನಂ ಅಂತಃ ಹೃದಯೇ'' ಎಂದು ಅಲ್ಪಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 'ಮತ್ತು 
"ಅಣೀಯಾನ್‌ "ವ್ರೀಹೇರ್ವಾ' ಡು ಅಣುತ್ವವನ್ನೂ ) ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮನೋಮಯ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಪ ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಸರ್ವಗತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಪದೇಶಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಆಕಾಶದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಪೇಕ್ಟಯಾ 
ಅಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ. 


8. ಸಂಭೋಗಪ್ರಾಪಿರಿತಿ ಚೇನ್ನ ವೃಶೇಷ್ಠಾ ತ್‌ || 

ಜೀವನೊಡನೆ ಏಕದೇಹದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯದಿಂದಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜೀವನಂತೆ 
ಸುಖಾದಿಗಳೂ ಬರಬೇಕು ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷವಿದೆ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಮನೋಮಯತ್ವ ಜೀವನ ಧರ್ಮ. "ಅಪ್ರಾಣಃ ಅಮನಾಃ ಶುಭ್ರಃ ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮನೋಮಯನಲ್ಪ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ- ಮನೋಮಯನಲ್ಲಿ " ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದು 
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ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮನೋಮಯ ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ) PBFA, ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಯುಕಿಗಳು ಸಮಬಲವಾದುದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೇ ಮನೋಮಯ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

2. ದ್ವ್ರೈತಭಾಷ್ಯ್ಠದಂತೆ ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದ 'ಸರ್ವತ್ರ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಬೋಧಕಪದ. "ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿಸರ್ವಗತನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು' ಎಂದು ಅದರ 
ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ'ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು ಒಂದೇ ಪದ. 
ಅದು ಹೇತುವಾಚಕ ಪದ. ಹೀಗಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಲಾಗಿಲ್ಲ ಇದು ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಕೌಶಲವಲ್ಪ 

3. "ವಿವಕ್ಷಿತಗುಣೋಪಪತ್ರೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ "ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆ ಗುಣಗಳು 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪುನಃ "ಅನುಪಪತ್ತೇಸ್ತುನ 
DOCH? ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸೂತ್ರ ವ್ಯರ್ಥ. 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ತಾ eal 

ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ DASE WMG ಬ್ರ ವೇ ಶ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಬಹಷ ಪಾದದಲಿ ) ಜೀವಾತ್ಮನ ಅಸ್ಪ; fai ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ಟುಟವಾಗಿ ಜೀವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಸ್ಸುಟವಾಗಿ ಜೀವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಪ cs Er 
ಯನು ಮಾಡಲಾಗುತದೆ. 


ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದೋಪದೇಶಾತ್‌ | | 

ಛಾಂದೋಗ್ಯದ "ಮನೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣಶರೀರಃ ಭಾರೂಪಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮನೋಮಯ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನ ಕುರಿತು ಆ ವಾಕ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಸರ್ವತ್ರ-ಎಲ್ಲಾ ವೇದಾಂತ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದ ಶಬ್ದ "ಮನೋಮಯ' 
ಎಂಬುದು.' ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ "ಮನೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣಶರೀರನೇತಾ' ತೈತಿರೀಯದಲ್ಲಿ - 
‘BARODO ಪುರುಷೋ ಮನೋಮಯ? 

ಹೀಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಮನೋಮಯತಪಶಬ್ಬದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಕರೆದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮನೋಮಯನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಮನೋಮಯನೆಂದರೆ 
ಶುದ್ದಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವೇದ್ಯ ಎಂದರ್ಥ. 
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2. ವಿವಕಿತಗುಣೋಪಶತೇಶ!। 
ಎ, ಜ 


-ð 


ಈ ಉಪನಿಷ ನಲ್ಲಿ ಮನೋಮಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವ 


"ಭಾರೂಪ;ಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ ಆಕಾಶಾತ್ಯಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾ, ಇ ಜರ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು 
ಸರಿಹೊಂದುತವೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿಆ ಸೂ ಬ ಇಲ್ಲ 


3. ಅನುಪಪತೇಸ್ತುನ ಶಾರೀರಃ। 
ಈ ಎಲ್ಲಗುಣಗಳು ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶಾರೀರಣ ಜೀವಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮನೋಮಯನಾಗಿ ಎವಕ್ಟಿಕನಲ್ಲ 


4. ಕರ್ಮಕರ್ತೃವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ 
"ಏತಂ ಇತಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ಅಭಿಸಂಭವಿತಾಸ್ಥಿ ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಮನೋಮಯನನ್ನು 


=) 


ಪ್ರಾಪ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಪವನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವ 


"ಏಷಃ ಮೇ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಹದಯೇ' ಎಂದು ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು "ಮೇ' ಎಂಬ 
ಷಷ್ಠ್ಯಂತ ಪದದಿಂದಲೂ ಮನೋಮಯನನ್ನು "ಆತ್ಮಾ: ಎಂದು ಪ್ರಥಮಾಂತ 
ಪದದಿಂದಲೂ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವ ಮನೋಮಯನಲ್ಲ 
6. ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ 

"ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಹಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀತಾವಾಕ್ಯ ಜೀವನ ಹೃದಯದೊಳಗಿರುವವನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು 
ಬ್ರ 


ee ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ. 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ- 
"ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ WR’ ಎಂದು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಕವೆಂದು 
ಪ್ರಸ್ತುತನಾದವನು ಜೀವ. ಅವನು ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ತೃಣದಿಂದ ಉಚ್ಚಯೋನಿಯವರೆಗಿನ 
ಎಲ್ಲ ದೇಹಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ YR. ಹೀಗೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಸಿದ್ಧಾಂತ-ಸರ್ವತ್ರ ಎಲ್ಲ ಜಗದಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಉಪದಿಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಜೀವನಲ್ಲ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ'ಖಲು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ "ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ. ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ಎಲ್ಲರೊಳಗೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಆದರೆ ಜೀವ ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ದನಲ್ಲ 


L 


L 
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ಆದರೆ ಈ ಅರ್ಥ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ "ಸರ್ವತ್ರ' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಇರುವ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ"ಎಲ್ಲವೂ' ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆಗ "ಸರ್ವಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರಬೇಕಿತ್ಕು ಅದರಂತೆ, 
"ಪ್ರಸಿದ್ದೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೂ, ‘DADS ed ಉಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಸ್ವರಸವಲ್ಲ, 


|| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು II 


ಅತೃತ್ವಾಧಿಕರಣ -2 


ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಥ OS? ಇತ್ಯುಕಮ್‌ | ತತ್ರಾತೃತ್ರಂ- 
ಸ ಯದ್ಯದೇವಾಸ್ಪಜತ ತತದತುಮದ್ರಿಯತ। 
ಸರ್ವಂ ವಾ ಅತೀತಿ ತದದಿತೇರದಿತಿತ್ತಮ್‌ । (ಬೃ3.2.5) 
ಇತ್ಯದಿತೇಃ ಪ್ರತೀಯತೇ | "ಸ ಯದ್ಯದೇವಾಸ್ಸಜತ' ಇತಿ ಪುಂಲಿಂಗಂ ಚ 
'ಕೂಟಸ್ನೋತಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ' (ಭ.ಗೀ.15.16) ಇತ್ಯಾದಿವತ್‌ | ಅತ್ರೋಚ್ಛತೇ- 
ಓಂ॥ ಅತ್ತಾಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
ನ ಹಿ ಚರಾಚರಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಅತ್ವತಂ ಅದಿತೇಃ। 
ಸ್ರಷ್ಟಾ ಪಾತಾ ತಥ್ಳವಾತ್ತಾನಿಖಿಲಸ್ಕೈಕ ಏವ ತು! 
ವಾಸುದೇವಃ ಪರಃ ಪುಂಸಾಮ್‌ ASESOR, ವಾ ನವಾ॥ 
ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ 
ಏಕಃ ಪುರಸಾದ್ಯ ಇದಂ ಬಭೂವ 
ಯತೋ ಬಭೂವ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾಃ। 
ಯಮಪ್ಯೇತಿ ಭುವನಂ ಸಾಂಪರಾಯೇ 
ಸನೋ ಹರಿರ್ಫುತಮಿಹಾಯುಷೇತತ್ತು ದೇವಃ Il 
ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ (ಘುುತಸೂ.) I 19 ॥1 
"ಜನ್ನಾದ್ಧಸ್ಥ ಯತಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ನನೇ ಜಗತಿನ ಸ್ಪಷ್ಟಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಸು 


ತ್ರ ತ 


- ~ ಇ "(ಎಂ ~ =? Os 
೦ಹಾರ ರ್ತ್ರತ್ವ ಸ ಯದ್ಯದೇವ ಏತ್ಯಾದಿ 
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ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ"ಅದಿತಿಯ' ಕಾರ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ದೇವತೆಗಳ 
ಜನನಿಯಾದ ಅದಿತಿಯು ಸ್ತ್ರೀಯಾದರೂ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ "ಸ ಎಂಬ ಪುಂಲಿಂಗಶಬ್ವ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ TORAS ಅಕ್ಬರಃ ಎಂದಂತೆ ಯುಕವಾಗುತದೆ. ಪೂ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ನೀಡಿದ ಸಮಾಧಾನ - "ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವವನು' ಎಂದು ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಕ 
ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು DAS, ದೇವಮಾತೆಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವಳಿಗೆ ಚರಾಚರ 
ವೆಲವನೂ ಸ ಭ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಇತರ ಹತ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ, ಅಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ RB FO, ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಅಲ್ಲ ವೇದವೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತದೆ- ""ಯಾರೊಬ್ಬನೇ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಇದ್ದನೋ, ಯಾರಿಂದ ಈ ಭುವನವು ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡಿತೋ, ಜಿ 
ಇದನು ರಕ್ಷಿಸುವನೋ, ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಸಾಂಪರಾಯೇ) ಈ ಜಗತ್ತು ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಲೀನಗೊಳ್ಳುವುದೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ 
ಆಯುರ್ವದ್ದಿಗಾಗಿ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ನೀಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ''. 
ವಿವರಣೆ : ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಅತ್ಪತ್ವ' ಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ 

ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. VFB ಎಂದರೆ ಸಂಹಾರಕರ್ತ್ಯತ್ವ. ಅದು WBS ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಜನ್ನಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ"ಮೃತ್ಯುನೈವೆ ನೈವೇದಂ ಆವೃತಮಾಸೀತ್‌' 
ಎಂದು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ Gli ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಎ 
ಹೆಸರಿನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. "ಅದಿತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ದೇವತೆಗಳ ಜನನಿಯಾದ ಕಶ್ನಪನ ಪತಿಗೆ 


ae a 


ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಿಗೇ ಸಂಹಾರಕರ್ತೃತ್ವ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಅ) ""ಸ Ne 3 ಯದ್ಯ ದೇವಾಸೃಜತ ತತ್ರದತುಂ ಅಧ್ರಿಯತ'' ಎಂಬುದು ಈ iS 
ವಿಷಯವಾಕ್ಕ. ಇಲ್ಲಿ" ek sao ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಿಂದೆ " 


ಸಂವತ್ರರೋತಭವತ್‌' ಎಂದು ಸಂವತ್ತರನಾಮಕನಾದ ಸೋ 
ಪ್ರಸುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನೆ "ಸಃ? ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
tI, d 


ಸಃ ತಯಾ ವಾಚಾ ತೇನ ಆತ್ಮನಾ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಅಸ್ಪಜತ'' ಎಂದಿವೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ"ಸಃಳ 

ಎಂದರೆ ಮೃತ್ಯುನಾಮಕ ಅದಿತಿ. ' ಆ ಮೃತ್ಯುವು ತೇನ ಆತ್ಮನಾ: ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ತಯಾ ವಾಚಾ:ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯಿಂದ ಇದಂ ಸರ್ವಂ-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ OA WEA A, 
ಮಾಡಿಸಿತು.'' ಈ ವಾಕ್ಯದ ಮುಂದೆ "ಸಃ ಯದ್ಯದೇವಾಸೃಜತ ತತ್ರದತುಂ ಅಧ್ರಿಯತ- ಅದು 
ಏನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿತೋ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿತು' ಎಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸ ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಕರ್ತನಾದ ಮೃತ್ಯುವೇ ಪರಮಾರ್ಶ ಮಾಡಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
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ಆ) ಅದಿತಿಯೂ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾದರೆ "ಸಃ ಎಂದು ಪುಂಲಿಗ 
ಪ್ರಯೋಗ ಹೇಗೆ? "ಸಾ' ಎನ್ನಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ - ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಪುರುಷರಂತೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೂ ಪುಂಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು "ಕೂಟಸ್ಟಃ' 
ಎಂದು ಪುಂಲಿಂಗ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅದಿತಿಗೂ "ಸಃ ಎಂಬ 
ಪುಂಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ಯುಕವಾಗಿದೆ. 

ಸಿದ್ದಾಂತ : ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಂ ಅತುಂ ಅಧ್ರಿಯತ-ಸರ್ವಂ ವಾ ಅತಿ' 
ಎಂದು ಸರ್ವಪದವಿದೆ. ಪರಮಾತಶ್ಮೇತರರು ಜಗತಿನ ಏಕದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸಂಹರ್ತೃಗಳಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಅವರಿಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಮೃತ್ಯು- ಅದಿತಿ ಪದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಸರ್ವಸಂಹರ್ತಾ. || 9 11 

ಓಂ॥ ಪ್ರಕರಣಾಚ್ಛ॥ ಓಂ 
ಅಪ್‌ಸಂವತ್ತರ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿನಾ ತತ್‌ ಪ್ರಕರಣತ್ವಾಚ್ಚ! 

ನೇಹಾಸೀತ್‌ ಕಿಂಚನಾಪ್ಯಾದ್‌ೌ್‌ ಮ್ಹತ್ಯುರಾಸೀದ್ಧರಿಸದಾ 

ಸೋತತ್ಥನೋ ಮನಸಾಸ್ರಾಕ್ಷೀದ್‌ ಅಪ ಏವ ಜನಾರ್ದನಃ॥। 

ಶಯಾನಸಾಸು ಭಗವಾನ್‌ ನಿರ್ಮಮೇಆಂಡಂ ಮಹತರಮ್‌ | 

ತತ್ರ ಸಂವತ್ಸರಂ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಸ್ಸಜತ್‌ ಪ್ರಭುಃ Il 

ತದತುಂ ವ್ಯಾದದಾದಾಸ್ಯಂ ತದಾಸ್‌ ವಿರುರಾವ DI 

ಅಥ SS SHOTS ವಿಷ್ಣುಃ ಸೃಷ್ಟಿಕಿರ್ಮಣ್ಯಯೋಜಯತ್‌ l 

ALCS ABS ಭುವನಂ ವಿಶ್ವಂ ಅದ್ಯಾರ್ಥಂ ಹರಯೇ ವಿಭುಃ ॥ 

ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ॥ 10 


11 ಇತಿ ಅತ್ವತ್ನಾಧಿಕರಣಮ್‌ Il 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಮತ್ತು ಸಂವತ್ತರನಾಮಕ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ 


al 
ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಕರ್ತ್ಯತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ. ಬ್ರಹ್ಮ ವೈವರ್ತ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿನೀರು ಮೊದಲಾದುದನ್ನುಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದವನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 


a, 
ಇಹ) ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ, 


A, 
“ಮೊದಲು ಈ ಅಸತಂತವರ್ಗದಲ್ಲಿ ( 
ವೆ 2 
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ಮೃತ್ಯುನ ನಾಮಕ ಶ್ರೀಹರಿ ಇದ್ದ ಅವನು ಸ್ಟೆ e, ಯಿಂದ ನೀರನು ನ್ನು ಸೃಷಿಮಾಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ 


XR eJ 


ಮಲಗಿದ್ದು ee ಈ | ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ KORZO 


ನಾಮಕ ಚತುರ್ಮುಖನ ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ 'ಅವನನ್ನೇ ನುಂಗಲು ಬಾಯೆರೆದನು. ಆಗ 


ಚತುರ್ಮುಖ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟ, ದಯೆಗೊಂಡು ಅವನನು ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿತೊಡಗಿಸಿದನು. ಆ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನುಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 


ವಿವರಣೆ : ಬ್ರಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನ ಈ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗೆ ಆರಂಭಗೊಂಡಿದೆ. 


ನೈವೇಹ ಕಿಂಚನಾ ಗ್ರೇ ಆಸೀತ್‌ ಮೃತ್ಯುನ್ನ ಶವೇದಮಾವೃತಮ ಮಾಸೀತ್‌ 
ಅಶನಾಯಯಾ। ರಾ ಹಿ ಮೃತ್ಯುಃ ತನ್ನಃ ಚ. 1 ಆತ್ಮಾನ್ವೀ ಸ್ಯಾಮಿತಿ । 


ಅಶ ತ್ರಿ 
೯ನ್ನಚರತ್‌ | Fk ಸ್ಯಾರ್ಚತಃ ಆಪೋ$5 ಜಾಯಂ OS | ತದ್ಯದಪಾಂ ಶರ ಆಸೀ ತ್‌ ತತ್‌ 


ಚ 
ಸಮಹನ್ಯತ। ಸಾ ಪೃಥಿವೀ ಅಭವತ್‌ | ತಸ್ಯಾಂ ಅಶ್ರಾಮ್ಯತ್‌ Il 


ಹೀಗೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ನೀರು, ಪೃಥಿವೀ, 
ಸಂವತ್ತರನಾಮಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣ 
ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಎಂದು enna ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣ ಮತ್ತು ಸರ್ವಾತೃತ್ವ 
ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಅತ್ರ ಪು ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮ : ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


|| 10 || 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
ಓಂ॥ ಅತ್ತಾಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


6 


ಸರ್ವಂ ವಾ YF ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅತ್ಯಾಸಂಹಾರಕರ್ತೃ, ತತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ಅದಿತಿಯಲ್ಲ ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌: "ಸರ್ವಂ vs’ 
ಎಂದು ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಸಂಹಾರ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 
(ಅತ್ರ ನಯೇ ಸಂಹಾರರೂಪಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಲಿಂಗ ಸಮನ್ವಯಃ ಉಚ್ಛತೇ। "ಸರ್ವಂ 

ಅತ್ತಿ' ಇತ್ಯುಕ್ತಾತತು- ಬ್ರಹ್ಮೈವ । ನ ತ್ವದಿತಿಃ। ಸರ್ವಂ ಇತಿ ಚರಾಚರಸ್ಯ ಅದ್ಯತಯಾ 
ಗ್ರಹಣಾತ್‌ |) 
ಓಂ॥ ಪ್ರಕರಣಾಚ॥ ಓಂ 

ಜ 


ನೈವೇಹ ಕಿಂಚನ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸುತವ ಎ ಜೂ ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾದವ ನು ವಿಷ್ಣುವೇ. 


("ನೈವೇಹ ಕಿಂಚ 30’ ಇತ್ಯಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣಾಚ್ಚ ಅತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಟೃವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ।) 
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ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಅತಾ ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ : ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ 

ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ಉಭೇ ಭವತ ಓದನಃ। 

ಮೃತ್ಯುಃ ಯಸ್ಯೋಪಸೇಚನಂ ಕ ಇತ್ಥಾ ವೇದ ಯತ್ರ ಸಃ॥ 

ಎಂದು ಒಂದು ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೃತ್ರಿಯರೆಂಬ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಯಮನನ್ನು 
ಉಪಸೇಚನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಯಾರು ಉಣ್ಣುವನೋ ಅವನನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದವರು 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ?' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬಾಹಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ 


2 & 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಕಾಠಕದಲಿ 
ಯಮ- ನಚಿಕೇತರ ಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಜೀವ, ಬ್ರಹ್ಮಮೂರೂ ಪ್ರಸುತವಾಗಿದೆ. ಈ 


ಮೂವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ‘GHIA?’ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಭೋಗವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವ 
ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಪ್ರಸುತರಾದ woes ne. 

ಸಿದ್ದಾಂತ : ಜೀವನಾಗಲೀ ಅಗ್ನಿಯಾಗಲೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನು ತಿನ್ನಲಾರರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭೋಜನವೆಂದರೆ ಸಂಹಾರ. ಬ್ರಹ್ಮ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಜೊತೆ ಸರ್ವವ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮೃತ್ಯುಃ ಉಪಸೇಚನಂ - ಸಂಹಾರಕನಾದ ಯಮ Lvs, ಸುರಿವ 
ತುಪ್ಪದಂತೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಚರಾಚರ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ತತ್ವ 
ಪ್ರಸುತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಅತ್ತತ್ವ ಸಂಹಾರಕರ್ತೃತ್ವರೂಪವಾದುದು. ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧರ್ಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. 

2. ಪ್ರಕರಣಾಚ್ಚ- ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನ 
ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿಶ್‌'' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇದೆ. ಅದರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಕರಣ ಬ್ರಹ್ಮಪರ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ. 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಅತ್ಸತ್ವ ಭೋಕ್ರತ್ವರೂಪವಾದುದು, ಬ್ರಹ್ಮ ಅಭೋಕ್ತಾ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅತ್ಸವಲ್ಲಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಅತ್ರತ್ವವೆಂದರೆ ACHES FS. ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮ ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. ಆದರೆ ಸಂಹಾರಕರ್ತೃತ್ವವೂ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಲ್ಲ 
ಅದಿರುವುದು ಮಾಯಾವಿಶಿಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಂಹಾರಕರ್ತ್ಯತ್ವವಿದ್ದಂತೆ, 


3 : "ಮವ ಟಿ ೧೨ =) an e 
ಭೋಕೃತ್ವವೂ ಇದೆ. ಅನಶ್ನನ್ನನ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅಭೋಕೃತ್ವ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ, 
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ವಿಶಿಷ್ಠನಿಗಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ VZS ಭೋಕೃತ್ವವಲ್ಲ ಸಂಹಾರಕರ್ತೃತ್ವ ಎಂದು 
ಸಿದ್ದಾಂತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಭೋಕ್ಸತಾಪಿ DOES AD ಯಹಾ ಸಂಹರ್ತ್ಶತಾ ತವ। 

ಅಭೋಕೃತ್ವಂ ನಿವಿಶತಾಂ ಶುದ್ದೇ ಕೌಟಸ್ತ soe ಸುಖಮ್‌ II 

2. ಅಲ್ಲದೆ, ನಾವು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ"ಸರ್ವಂ ವಾ ಅತಿ' ಎಂದು 
ಸರ್ವಪದವಿರುವುದರಿಂದ "ಚರಾಚರ ಗ್ರಹಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರೋಕ್ತ ಹೇತು 
ಉಚಿತವಾಗುತದೆ. ಕಾಶಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಹೀಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ "ಚರಾಚೆರಗ್ರಹಣಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಪದಕ್ಕೆ WIIG ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯ ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ 

3. 'ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ' ವಾಕ್ಯದ ಅನಂತರ "ನ ಹನ್ಯತೇ ಹನ್ಯಮಾನೇಠಪಿ 
ದೇಹೇ' ಎಂದು ಜೀವನ ಪ್ರಸಾಪವೂ ಇದೆ. "ಅದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಕರಣ WB ನದೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


as ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ವತ್ವಾಧಿಕರಣ ಮತ್ತು MNT ನಾಲ್ಕು 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರಗ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲೂಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ಚಿನ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾ ಜಿ 
ಮಾಡಲಾದ ಆ ಭಾಷ್ಯದ ವಿಮ ರ್ಶೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
|| ಸೂತ್ರ 10 ॥1 


Ce 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅತೃತ್ವಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಗುಹಾಧಿಕರಣ - 3 
ಸರ್ವಾತ್ತಾ ಏಕಃ ಪರಃ ಉಕ್ತ 
ರತಂ ಪಿಬಂತೌ AVIA, ಲೋಕೇ ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌಪರಮೇ ಪರಾರ್ಧೇ। 
ಛಾಯಾತಪ್‌ಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ ವದಂತಿ ಪಂಚಾಗ್ಗಯೋ ಯೇ ಚ ತ್ರಿನಾಚಿಕೇತಾಃ II 


(ಕಠ 1.3.1) 
ಇತಿ ಪಿಬಂತೌ ಪ್ರತೀಯೇತೇ | ತೌ ಕೌ ಅತಿ | ಉಚ್ಛತೇ- 


ಓಂ॥। ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌಆತ್ಮಾನ್‌ೌ ಹಿ ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
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ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷೌಪಿಬಂತೌ ವಿಷ್ಣುರೂಪೇ ಏವ। 
ಘರ್ಮಾ ಸಮತಾ ತ್ರಿವ್ಧತಂ ವ್ಯಾಪತುಃ ತಯೋರ್ಜುಷ್ಠಿಂ ಮಾತರಿಶ್ಚಾಜಗಾಮ ॥ 


(ಯ.10.114.1) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ 
ಆತ್ಮಾಂತರಾತ್ಚೇತಿ ಹರಿರೇಕ ಏವ AD ಸಿತಃ। 
& ದವ Q 
ನಿವಿಷ್ಟೋ ಹೃದಯೇ ನಿತ್ಯಂ ರಸಂ ಪಿಬತಿ ಕರ್ಮಜಮ್‌ ॥ 
ಇತಿ ಚ ಬೃಹತಂಹಿತಾಯಾಮ್‌ I 


ಶುಭಂ ಪಿಬತ್ಕಸೌ ನಿತ್ಯಂ ನಾಶುಭಂ ಸ ಹರಿಃ ಪಿಬೇತ್‌ | 
ಪೂರ್ಣಾನಂದಮಯಸ್ಕಾಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಾನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕ್ಷಚಿತ್‌ ॥ ಇತಿ DRC II 


"ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ' (ತೈ.2-1) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರಸಿದ್ದಂ "ಹಿ' ಶಬ್ದೇನ ದರ್ಶಯತಿ ॥ 11॥ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸರ್ವಸಂಹಾರಕ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಕಾಠಕದಲ್ಲಿಹೀಗಿದೆ - "ಪುಣ್ಯ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ(ಸುಕೃತಸ್ಯಲೋಕೇ) 
ಜೀವೋತಮನಾದ (ಪರಮೇ) ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪೂರ್ಣನಾದ ವಾಯುದೇವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
(ಪರಾರ್ಧೇ) (ಗುಹಾಂ) ಹೃದಯಾಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ (Bowe) ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುವ (ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ) ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ನಾ ಚಿಕೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿರುವ, ದೇವ, ಪಿತ್ಯ ಭೂತ, ಮನುಷ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಪಂಚಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ನೆರಳು ಮತ್ತುಬೆಳಕಿನಂತೆ (ಛಾಯಾತಪೌ) ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಪ್ರದರನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ.' ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಣ್ಯಫಲ ಭೋಕ್ರಗಳು ಯಾರು? ಅದನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ತಿಳಿಸುತಾರೆ- 

"ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತಿರುವುದು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಎರಡು ರೂಪಗಳು. ಯಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ- ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ, ಆತ್ಯ ಅಂತರಾತ್ಮ ಎಂಬ ಭಗವಂತನ ಎರಡು ರೂಪಗಳು ತೇಜಸ್ಸು ನೀರು, 
ಪೃಥಿವೀ ತತ್ತ್ವಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಂದಿದವು. 
(ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದವು) ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳ ಸೇವೆಗಾಗಿ ವಾಯುದೇವನೂ ಆ 
ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಬೃಹತಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ - "ಒಬ್ಬನೇ ವಿಷ ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ಅಂತರಾತ್ಮ ಎಂಬ 
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ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಪುಣ್ಯಫಲದ 
ಸಾರವನ್ನು ನಿಯತವಾಗಿ ಭೋಗಿಸುತಾನೆ'. ಪಾದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಹೀಗಿದೆ- "ಯಜ್ಞದ 


ಹ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ಫಲವನ್ನಷ್ಟೇ ಭೋಗಿಸುತಾನೆ. 
ಪಾಪದ ಫಲವ ನ್ನು ಎಂದೂ ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. soe ಆನಂದರೂಪನಾದ ಆ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ri ಯೆ ಎಂದೂ ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದು'. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಹಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬುದು 
"ಯೋ ವೇದ. ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದವಾಗಿದೆ ಎಂದು 


ಎ 


ae | ವ 

ಲ್ಭ 3 0 m WwW [a ° 

ದ್ವಿವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು "ಹೃದಯಸ್ಸ' ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ 

ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ'ಯತಂ ಪಿಬಂತ್‌' ಎಂದು "ಅವರಿಬ್ಬರು ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದು ಪುಣ್ಯದ 

ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿದ್ದಾರೆ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಆ 


ದೇಹದಲ್ಲಾಗುವ ಸುಖದುಃ ಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 3 
ಒಬ್ಬನು ಜೀವ. ಅವನು ಸುಖವನ್ನು "ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನ ಜೊತೆಯಲಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜೀವನ ಪುಣ ದ ಫಲವಾದ ಸುಖದ ಅನುಭವ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅವರಿಬ ರನ್ನೂ "“ಪಿಬಂತೌ- nee ಎಂದು ಗೌಣವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಹತ್ತಾರು ಮಂದಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬನು ಉಪವಾಸ ಇದ್ದರೂ 'ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಊಟ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ' ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವರು ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ನರು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಫಲ 
ಭೋಕ್ಸ ಜೀವ, ಈಶನಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸಕಲಾತ್ಮೃತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು, ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ l 

ಸಿದ್ದಾಂತ : ಪರಮಾತ್ಮನೆ e ಆತ್ಯ ಅಂತರಾತ್ಮ ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೊಳಗಿದ್ದು ಅವರವರ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ, ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹೃದಯಾಕಾಶ BAND ನಾಗಿ ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಹೊರತು ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲ ಅವನು ಏಕನಾದರೂ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
"ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನವೂ ಸರಿಹೊಂದುತದೆ. ಜೀವವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
"ಛಾಯಾತಪ್‌ೌ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಅಯುಕವಾಗುತದೆ. ಛಾಯಾ ಎಂದರೆ ನೆರಳು, ಆತಪ 


ಎಂದರೆ ಬಿಸಿಲು. ಪರಮಾತ 2 ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಸುಡುತಾನೆ, ಸತ್ಕಾರ್ಯ 
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ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ನೆರಳಿನಂತೆ ತಂಪನ್ನೀಯುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನಿಗೆ ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹೃದಯಾಕಾಶಸ್ಥನಾಗಿ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವವನು. 
ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ : ಅ. "ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಕಾಠಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಖತಂ ಎಂದರೆ 


ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಪರಾರ್ಧೇೇ - ಪರೇಭ್ಯಃ- ರುದ್ರಾದಿಭ್ಯಃ S+ IOR ಪೂರ್ಣ. ರುದ್ರಾದಿದೇವತೆ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಪೂರ್ಣನಾದವನು. 


ಪಂಚಾಗ್ನಯಃ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೈಶ್ವದೇವ ಹೋಮ, ಪಿತ ಗಳಿಗೆ DB, ತರ್ಪಣ, 


ಲ ೨ "ದೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪಕಾರ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ದೇವಯಜ್ಲ, ಪಿಶ್ಚಯಜ್ಞ ಭೂತಯಜ್ಞ, ಮನುಷ್ಯಯಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞಗಳೆನಿಸುತವೆ. 


ತ್ರಿನಾಚಿಕೇತಾಃ- ಯಮದೇವರು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಥಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಆರಾಧನೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಎಂದೇ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ಮೂರುಬಾರಿ ಮಾಡಿದರೆ ಜನ್ಮ-ಮರಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಆ) "ಘರ್ಮಾ ಸಮಂತಾ' ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ- ಘರ್ಮಾ- "ಘರ್ಮ್‌ೌ' ಎಂದು 
ದ್ವಿವಚನಾಂತವಾದ ಶಬ್ದ ಇದು "ಫೃ -ಕ್ಷರದೀಪ್ರೋಃ' ಧಾತುವಿನಿಂದಾದ ಶಬ್ದ ‘Hea’ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಫೃಧಾತುವಿನ ರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

ಸಮಂತಾ-'ಸಮಂತೌ:ಸಂಪೂರ್ಣಾ'.. ಎಂದು ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿ "ವ್ಯಾಪೌ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಗುರ್ವರ್ಥ ದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ "ಸಮಂತಾತ್‌' ಎಂದು ಪದವನ್ನು 
ವಿಭಾಗಮಾಡಿ "ವಿದ್ಯಮಾನೌ' ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ ಒಟ್ಟುಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
"ವ್ಯಾಪ್ತರಾದವರು' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ "ತಚ್ಚಿಂತ್ಯಂ' 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 

ತ್ರಿವೃತಂ ವ್ಯಾಪತುಃ - "ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ ಕಾಲ AD? ಎಂದು 
ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
"ಅಪಶ್ಯಂ ಅಂತಿತಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಗುಹಾಪ್ರವಿಷತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿ "ತ್ರಿವೃತಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ದೇಹ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ದ್ವಿರೂಪದಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ಜಡದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದಲೂ ಜೀವಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರಾತ್ಮ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಇದ್ದಾನೆ. 
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a) ಪರಮಾತ್ಮ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಾನೆಂದರೆ ಜೀವ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಾನೆಯೇ ಎಂಬ ಜಿಜಾಸೆಗೆ ಪಾದ್ಗಪುರಾಣ- "ಶುಭಂ HWA 
ನಿತ್ಯಂ' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಿದೆ. 

ನಿತ್ಯತೃಪನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗುವ 
-2 
೨ 


ಲಾಭವೇನು) ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಚೇಷ್ಟಾನ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬುದು ಅದೇ ಪುರಾಣ ನೀಡಿದ 


ಉತರ. Il 11 || 


ಓಂ॥ ವಿಶೇಷಣಾಚ್ಚ!। ಓಂ 
"ಯಃ ಸೇತುರೀಜಾನಾನಾಂ ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮಯತ್‌ ಪರಮ್‌ II 
(ಕಠ 1-3-2) ಇತಿ। 
ಪ್ಪ ನಗ್‌ ವಕುಂ ಗುಣಾಸಸ್ಯ ನ ಶಕ್ಕಂತೇ$ಮಿತತ್ವಘಃ l 
ಯತೋತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗ್ರಹಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಏತಸ್ನಾದ್‌ WSIS ಯಂ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ | 
& ಆ Q ಣ 
ಅಮಿತಾ ಹಿ ಗುಣಾ ಯಸ್ಥಾತ್‌ ನಾನ್ಯೇಷಾಂ ತಮ್ಮತೇ ಪ್ರಭುಮ್‌ II 


aw 
-ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ l 


ನಚ Bese ಸಮನ್ವಯಃ ಅಭಿಧೀಯತೇ। 
ಸತ್ಯ ಆತ್ಮಾಸತ್ಯೋ ಜೀವಃ ಸತ್ಯಂ ಭಿದಾ ಸತ್ಯಂ ಭಿದಾ। 
ಸತ್ಯಂ ಭಿದಾ ಮೈವಾರುವಣ್ಯೋ ಮೈವಾರುವಣ್ಯೋ ಮೈವಾರುವಣ್ಯಃ। 
ಇತಿ BON ಶ್ರುತಿಃ । 
ಆತ್ಮಾಹಿ ಪರಮಃ ಸ್ವತಂತ್ರೋನಧಿಗುಣೋ 
ಜೀವೋ ಲಶಕ ಅಸ್ಪತಂತ್ರೋತವರಃ 
ಇತಿ ಚ ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿಃ । 
"ಯಥೇಶ್ವರಸ್ಯ ಜೀವಸ್ಯ ಭೇದಃ ಸತ್ಯೋ ಎನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ । 
ಏವಮೇವ ಹಿಮೇ ವಾಚಂ ಸತ್ಯಾಂ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ॥' 
"ಯಥೇಶ್ಟರಶ್ಚ ಜೀವಶ್ಚಸತ್ಯಭೇದೌ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮಾಂ ದೇವಾಃ ತ್ರಾಯಂತು ಸಹಕೇಶವಾಃ I’ 
ಇತ್ಯಾದೇಃ ನಾಸತ್ಯೋ ಭೇದಃ ॥ 12 I 
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ಹೃದಯಸ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮುಂದಿನ "ಯಃ 


ಸೇತು? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಏಕತ್ವವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನು 


DAIS. ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟುವಿಗೇ ಸಲ್ಲುತದೆ, ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ನ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನಂತಗುಣಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವೊಂದರಿಂದಲೇ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಗುಣಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗುತದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ 
ವಾಚ್ಯನಾಗಲು ಅರ್ಹ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನಂತಗುಣಗಳು ಅವನಿಗಿವೆ, ಹೊರತು ಇತರರಿಗಿಲ್ಲ 
ಪರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿಮರ್ಶೆ : ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ""ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ'' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ ಅದು 


ಪ್ರಕೃತಾಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಅಸಂಗತ. (ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿಶ್ರುತಿ 
ದಿ M 


ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ತಾತ್ವಿಕ ಭೇದವೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಪೈಂಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೀಗಿದೆ- ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸತ್ಯ, ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಸತ್ಯ, ಭೇದವೂ ಸತ್ಯ, ಭೇದವೂ ಸತ್ಯ, 


ಭೇದವೂ ಸತ್ಯ. ಭೇದವು ಅಸತ್ಯ ಎನ್ನುವವರು ಎಂದೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲಾರರು, 


ಮೆಚ್ಚಿಸಲಾರರು, ಮೆಚ್ಚಿಸಲಾರರು. ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೀಗಿದೆ- ""ಆತ್ಮನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ, ಸ್ವತಂತ್ರ, ROOF BS, ಜೀವನಾದರೋ CODE, ಅಸ್ಪತಂತ್ರ, ಅಧಮ''. 
(ಹೀಗೆ ಎರುದ್ದ ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವೇಶ್ವರರು ಭಿನ್ನರು) "ಹೇಗೆ ಜೀವೇಶ್ವರ 
ಭೇದವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವೋ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ(?) ಮಾತನ್ನೂಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿಸು'' 
“ಜೀವ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು (9) ಕೇಶವನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ರಕ್ಷಿಸಲಿ'' ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಭೇದವು ಅಸತ್ವವಲ್ಲ, 

ವಿವರಣೆ : 1. ಕಾಠಕದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ವಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲ 
ಮಂತ್ರ "ಯತಂ ಪಿಬಂತ್‌' ಎಂದು. ಅಲ್ಲಿದ್ದಿವಚನದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಆತ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ""ಯಃ Hess’? ಎಂದು ಏಕವಚನದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವರು ಇಬ್ಬರಲ್ಲ, ಒಬ್ಬನೇ. ಅವನದೇ ಎರಡು ರೂಪಗಳು 
ಅಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಷ್ಟೇ "ಪಿಬಂತೌ' ಎಂದು ದ್ವಿವಚನದ ಪ್ರಯೋಗ ಎನ್ನುವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಯಾರು? ಅದಕ್ಕೂ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟನೆ 
ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ VITO WR’ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಆ ಶಬ್ದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೃದಯಸ್ಸ ಆತ್ಮ ಬ್ರಹ್ನಪದವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ವಾದಿರಾಜರು ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ಥಾನ ಹೃದಯವಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ಅವರು ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ - ಜೀವ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
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ನಾಡಿಯಲ್ಲಿರುತಾನೆ. ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉದರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತಾ 

ಹೀಗಾಗಿ "ಎಂದೂ DE ಸೃದಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ “ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು. a 
ಭಾಷ್ಕಕಾರರಿಗೂ A ಸಮೃತವಾದಂತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಗುಹಾಂ BAAS’ ಎನ್ನುವುದು ಆತ್ಮಾನೌ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇತು ಗರ್ಭ ವಿಶೇಷಣ. ಗುಹಾ ಪ್ರವಿಷ್ಠರಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆ 
ಆತ್ಮರು ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವಿಶೇಷಗಳು, ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ, 
ಹೃದಯಗುಹಾಸ್ಥತ್ವ' ಪರಮಾತ್ಮನ ಲ್ಲೆ ಇರುವ ವಿಶೇಷ, ಅದು ಜೀವನಿಗಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತದೆ. ಆದರೆ ಹೃದಿ ಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ'' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತು "ಅವಸ್ಟಿತಿ ವೈಶೇಷ್ಯಾದಿತಿ 
ಚೇನ್ನ ಅಧ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ ಹೃದಿ ಒ' ಎಂಬ 'ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ (2-3- 25) BDS g 'ದಯದಲ್ಲೇ 
ಇರುತಾನೆ ಎಂದಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ರಾಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - "ಜೀವ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ನನಲ್ಲಿರುತಾನೆ. ನೇರವಾಗಿ ತಾನೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು. 

3. ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯತಂ ಪಫಿಬಂತೌ' ಎಂಬ. ಇದೇ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ಕೃಗಳು ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು 
ಜೀವರು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಮಾಡಿ ಜೀವ ಮತ್ತುಈಶ್ವರರು ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಭೋಕ್ತ RK) DOW RON ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಭೋಕ್ಕಾ, 
ಇಚ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ" ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವ ವನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತದೆ. ಇದು ಅಸಂಗತ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಆ ಕು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು 


ಆ 


ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿವೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ 


ಸೂತ್ರದ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಭಂಗಬಂದಂತಾಗುತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತವಾದ ಹೀಗೆ ಉತರಿಸಬಹುದು- ಜೀವ ಮತ್ತುಬ್ರಹ್ಮರು ಅಭಿನ್ನರು. 


ಇವೂ ಭೇದ ಅವಾಸವ. ಅಂದಮೇಲೆ ಜೀವನಲ್ಲಿಮಾಡಿದ ಸಮನ್ವಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಅನ್ನಯಿಸುತದೆ, ಎಂದು. “ಈ ವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಆಚಾರ್ಯರು ಜೀವೇಶ್ವರ 


ಭೇದವ ಸತ್ಯ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ : ಅ) ಆರುವಣ್ಯಃ - ಅರ ಎಂದರೆ ದೋಷ. ದೋಷವುಳ್ಳವರು 
"ಆರು'ಗಳು. ಅವರಿಂದ ವನ ಇಯ ಸಟ ದವನು ಆರುಃವಣ್ಯ. "ವನ Nowe” 
ಧಾತು. ನಕಾರಣಕಾರಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಾದುದರಿಂದ "ವನ್ಯ? ಎನ್ನುವ. ಬದಲು "ವ ವಣ್ಯ? 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ "ಮೈವ' ಎಂಬ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ಅವ್ಯಯವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ "ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಗಾಭೇದಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟರಿಂದ 
ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಲಾರ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಬರುತದೆ. ಭೇದ ಸತ್ಯತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಅಭೇದದ 
ಅವಾಸವತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ತಾತರ್ಯವಿದೆ ಎಂದು EET Bare ಬಾರಿ 
ಶಪಥಪೂರ್ವಕ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಆ) ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಗವತತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿ ಅದು ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಆತ್ಮಾಹಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯ 
ದೀಪಿಕಾಕಾರರು "ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ"ಸತ್ಯ ಆತ್ಮಾ' ಮತ್ತು" ಆತ್ಮಾಹಿ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಎಂಬ ಎರಡೂ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ನಂತರ "ಇತಿ ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿ ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಆದರೂ, ಅನೇಕ 
ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಪೃಂಗಿಶ್ರುತಿ? ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತಾರೆ. 

ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾಲ್ಬವೇಯಶ್ರುತಿಪಾಠ 
'ಸ್ಟಾಣುರ್ಹೋಚ್ಚಕ್ರಾಮ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅದು ಭಾಲ್ಲವೇಯಶ್ರುತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದುದು ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಇ) ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಆಕರಗಳನ್ನು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಶ್ಲೋಕ ಪಾದ್ಧಪುರಾಣದ್ದು 
ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದ್ದು ಅದನ್ನು ತತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ- 


ಯಥೇಶ್ವರಸ್ಯ ಜೀವಸ್ಯೇತಿ Be! ಯಥೇಶ್ವರಶ್ಲ ಜೀವಶ್ಲೇತಿ ಸ್ವಾಂದೇ. | 12 11 
è & ವ ಚ ಚ 3 
ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


1. ಓಂ ॥। ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌಆತ್ಮಾನ್‌ೌ ಹಿ ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

"ಯತಂ ಪಿಬಂತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕರ್ಮಫಲಭೋಗಿಗಳು 
GIN P= ಆತ್ಮ- ಅಂತರಾತ್ಮ ಎಂಬ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವಿಶೇಷಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ, ಗುಹಾಂ 
ಪ್ರವಿಷೌ- ಅವರಿಬ್ಬರು ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಇದು 
ಹೇತುಗರ್ಭವಿಶೇಷಣವಾದುದರಿಂದ ಹೇತುಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು). 
ಹ:ಹೃದಯಾಕಾಶಸ್ಥಿತಿ "ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೇ। ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪದ್ವಯಗಳು ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿವೆ 
ಎನ್ನಲು ಏನು ಆಧಾರ? ತದ್ಧರ್ಶನಾತ್‌-ತಸ್ಯ- ರೂಪದ್ವಯಗಳಿಗೆ ಹೃದಯಾಕಾಶ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ದರ್ಶನಾತ್‌:"ಘರ್ಮಾ ಸಮಂತಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

(ಅತ್ರ ಕರ್ಮಫಲಭೋಗರೂಪಕ್ರಿಯಾಲಿಂಗಂ ಸಮನ್ವೀಯತೇ | "ಯತಂ 
ಪಿಬಂತೌ' ಇತಿ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಅನ್ವೇತಿ। "ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಇತಿ WAT ಯತಂ 
ಪಿಬಂತೌ GWT ಏಮು ಆತ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮಾಖ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಿಶೇಷಾವೇವ | ನ ತು 
ಜೀವೇಶ್ವರ್‌ೌ | ಕುತಃ) ಗುಹಾಂ DOA? | ಹೇತುಗರ್ಭಮಿದಂ | ಹೃದಯಗುಹಾ 
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ಪ್ರವ Q ೬ ಶೆ 
aan em ಇತ್ಯಾ ದೌ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಿ ಮಾಹ ರೂಪದ್ವಯ ಸ್ಯ ಗುಹಾಸ್ತತ್ತ o ‘Sarr 
ಸಮಂತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರತ್ಯುಕೇಃ I) 


2. ಓಂ ll ವಿಶೇಷಣಾಚ್ಚ Il ಓಂ 


ಪ್ರವಿಷತ್ವಲಿಂಗಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಹಿ ಶಬ್ದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣ > "ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ 
a) | 


ಮುಂದಿನ "ಯಃ ಸೇತುರೀಜಾನಾನಾಂ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಏಕ, ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದ ತಾರಕ, ಬ್ರಹ್ನ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿಶೇಷಣವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಫಲ 
ಭೋಕೃಗಳಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 

("ಯಃ ಸೇತುರೀಜಾನಾಂನಾಂ ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ S300’ ಇತ್ಯೇಕವಚನೇನ ಸೇತುತ್ವ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಾದಿನಾ ಚ ವಿಶೇಷಣಾಚ್ಚ en ಅತ್ಯಾನಾಮೇವ ನ ನ ಜೀವೇಶೌ k 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ ಆತ್ಮಾನ್‌ೌ ಹಿ ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - "ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷಶಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ 
ಇಬ್ಬರು ಜೀವ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿ ತತ್ತ್ವಗಳೋ ಅಥವಾ ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರಮಾ ರೋ ಎಂದು 
ಸಂಶಯ. ಈ ಎರಡೂ sedan x ಪುಣ್ಯ ಫಲದ ಭೋಗ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ವ ಮಾತ್ರ. ಜಡವಾದ 
ಬುದ್ದಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಚೇತನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಛತ್ರಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಕರಣವಾದ ಬುದ್ದಿಗೆ ‘BOBO ಪಚತಿ' ಎಂದಂತೆ ಗೌಣವಾದ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
"ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಎಶೇಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಯಂ 
ಫಲಭೋಕ್ಸವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವನ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಅವನು ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೂ 
ಗೌಣವಾಗಿ ಭೋಕ್ಸ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ "ಪಿಬಂತ್‌' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಜೀವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಸಮಸ್ಯೆ ಸಮಾನ. ಆದರೆ, ವ್ಯಾಪನಾದ WR ಸಂಕುಚಿತ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇರಲಾರನಾದುದರಿಂದ "ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷೌ' ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷಣ ಬ್ರಹ್ಗನಲ್ಲಿ ಹೊಂದ 
ಲಾರದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ "ಛಾಯಾತಪ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲಾದ ನೆರಳು ಬೆಳಕಿನಂತೆ ವಿರುದ್ದ 
ಸ್ವಭಾವ eee 0 ಕಾಜ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವರಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ ಜೀವ -ಈಶ್ವರ 
ನಗೆ ಅನ್ವಯಿಸು ವುದಿಲ್ವ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಹೇಳಲಾದವರು. ಬುದ್ದಿತತ್ನ ತ್ವ ಮತ್ತುಜೀವರು. 


ಸಿದ್ದಾಂತ : "ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನಂತೂ 
ಚೇತನನೆನ್ನುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಅವನ ಜೊತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿದ್ದಾಗ ದ್ವಿವಚನ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಯಾರು? "ಈ ಎತಿಗೆ ಜೊತೆ ಹುಡುಕಬೇಕು' ಎಂದಾಗ ಮತೊಂದು ಎತ್ತು 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಚೇತನನಿಗೆ ಜೊತೆಗಾರ ಮತೊಬ್ಬ ಚೇತನನಾಗುವುದೇ 
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ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತ. ಅದನ್ನು AZ BOD "ಆತ್ಮಾನ್‌ೌ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆತ್ಮರೇ 
ಹೊರತು ಅನಾತ್ನವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂದರ್ಥ. 
ವ್ಯಾಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ' MBAS "ಗುಹಾಹಿತಂ ಗಹ್ವರೇಷ್ಠಂ ಪುರಾಣಂ' ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಜೀವ ಸಂಸಾರಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಅಸಂಸಾರಿ. ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ಸ್ವಭಾವದ ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನು "ಛಾಯಾತಪ್‌ೌ' ಎನ್ನುವುದೂ ಉಚಿತ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವೇಶ್ವರರೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುಕೃತಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರು. "ಅನ್ಯತ್ರ 
ಧರ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ ತ್ರದಲ್ಲಿನಚಿಕೇತ 'ಜೀವ- ಜಡಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಯುಕವೂ 
ಆಗಿದೆ. 

2. ವಿಶೇಷಣಾಚ್ಛ: ಮುಂದಿನ ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ; 

"ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚೆ' 
ಎಂದು ಜೀವನನ್ನು ರಥಿಕನನ್ನಾಗಿಯೂ 

"ಸೋತ ಧ್ವನಃ ಪಾರಮಾಪ್ಲೋತಿ ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ BBO’ 
ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ "ಖತಂ 
ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು ಜೀವ ಮತ್ತುಈಶ್ವರರು. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಅದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವ, ಭೋಕೃತ್ವ ಇವು ಜಡವಾದ ಬುದ್ದಿಯ 

ಧರ್ಮಗಳು. ಅವು ಚೇತನನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಸ್ಪಟಿಕದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಪು ರತ್ನವಿದ್ದರೆ ಅದರ ಕೆಂಬಣ್ಣ ಬಿಳಿಯಾದ ಸ್ಫಟಿಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ 33 Fa ಧರ್ಮಗಳು. ವಾಸವವಾಗಿ ಅವ ನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಆರೋಪಿತವಾದ 
ಭೋಕ್ಸತ್ವ (ಸುಖದುಃ ಖಗಳನು ಅನುಭವಿಸುವುದು) ಇದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು "ಪಿಬಂತ್‌ೌ' 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದೇಹದಲ್ಲೂ ಆರೋಪಿತವಾದ ಅತತ 3 ವಿರುವುದರಿಂದ "ಆತ್ಮಾ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಆತ್ಮಪದಕ್ಕೆ ದೇಹ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಹೀಗೆ 
ಭೋಕೃತ್ವ ಜೀವನಲ್ಲಿ: ಇಲ್ಲವೆಂದಾದ ಮೇಲೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ" ಖಬಂತ್‌' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವಾತ್ಮನ ನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಲಾಗದು. ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅವನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದವನು ಮತೊಬ್ಬ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದೂ ನಿಶ್ಚೆಸಲಾಗದು. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೀಗೆ ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡುವುದೇ ಉಚಿತ- "ಪಿಬಂತೌ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಭೋಕ್ಸವಾದ 
ಜಡಬುದ್ದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಜ್ಞಾನಶಕಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ದ್ವಿವಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ, ದ್ವಿವಚನ 
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ವಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ತತ್ತ್ವಗಳೇ ಇರಬೇಕು ಎನ್ನುವುದಾದರೂ ವಾಸವ ಭೋಕ್ಸವಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಆರೋಪಿತ ಭೋಕ್ರವಾದ ಜೀವ ಹೀಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ಎಂದು. ಸರ್ವಥಾ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಭೋಕ್ರವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸ 
ಲಾರದು. 


2. ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಪರಮಾತ್ಮನ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವಂತೆ "ಬುದ್ಧಿಂ ತು ಸಾರಥಿಂ 


DH’ ಎಂದು ಬುದ್ದಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಸಿದ್ದಾಂತವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 

3. ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಸಿದ್ದಾಂತಗಳರಡೂ ಅನುಚಿತ 

ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - ಕರ್ಮ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರು ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು 

ಜೀವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಜೀವನೇ woes, ಜೀವ-ಪರಬ್ರಹ್ನರು ಎಂದು 

ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಅವನೇ ಭೋಕ್ತ. ಅಂದಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ನಷ್ಟವೇನು? 

E eee 

ಊ 


w 
m As 
ಸಿದಾಂತದಲಿ ಬಂದ ಲಾಭವೇನು? ಎರಡೂ ಪಕಗಳಲಿ ಪರಬಹನಲಿಯಂ 

Q m ‘ ಲ್ಕ mM Y~& Mm 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂತೆಯೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳ ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಾಠಕದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ 
ಎರಡನೆಯ ವಲ್ಲಿಯ ಇಪ್ಪತನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರವಾದ "ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ 
ಎನ್ನುವುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಮುಂದಿನ ಗುಹಾಧಿಕರಣದ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ವಲ್ಲಿಯ "ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಹೀಗೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳು ಬೇರೆಯಾದುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣಗಳೂ 
ಬೇರೆಯಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಎರಡೂ ಅಧಿಕರಣಗಳು ಒಂದರ ನಂತರ ಮತ್ತೊಂದು 
ಇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾಗಿವೆ. "ಯತಂ ಪಿಬಂತ್‌' 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ" ಬುದ್ದಿ- ಜೀವರ' ಪ್ರಸಾವವಿರುವುದಾದರೆ ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ 
"ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಛತ್ರಂ ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಜೀವನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಆಗ ಇದು ಜೀವಾತ್ಮನ ಕುರಿತ ಪ್ರಕರಣವಾಗುತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಎರಡೂ ವಾಕ್ಕಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಲೇಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಪಡುವ ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳೂ ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿವೆ. ಇದು ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದ ಸಮರ್ಥನೆ. 
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ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಮೊದಲ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ" ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಕ್ತತ್ರಂಚ' 
ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯ ವಲ್ಲಿಯ 25ನೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ ವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ one 
ಆ ವಾಕ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮಪರ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 'ಪ್ರಕರಣಾಚ್ಚ ಎಂಬ ಎರಡನೇ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ದ್ವಿತೀಯ ವಲ್ಲಿಯ 22ನೆಯ ಮಂತ್ರ "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ 
ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ' ಎಂದು ಪರಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರ ಎಂದು ಆ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ಮೂರನೆಯ ವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದು ಬುದ್ಧಿ ಜೀವರ ಪರವಾದರೂ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣ 
ಅಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ವಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿರಲು ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ಈ 
ಎರಡು ವಿಷಯಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ '"ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ' ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ 
ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ' ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾ ದಿಕರಣ' ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷಕಿನ 
ಮಂತ್ರ ಗಳೇ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯಗಳು. ಎರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳ ವ ಗಳೂ ಇಲ್ಲಿರುವಾತೆ 
ಪರಸ್ಫರ ಪೂರಕಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರ ಅವೆರಡನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲೂ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ ಗಳು ವಿಭಿನ್ನವಾದುದರಿಂದ ಅಧಿ 
ಕರಣಗಳನೂ ಪ್ರತ್ಯೆ ಬಸಲು ಉಚಿತವೆನಿಸುತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗುಹಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಆದಿತ್ಯೇ ವಿಷ್ಣುರಿತ್ಕುಕಮ್‌ | 
ಣ dao 
"ಯ ಏಷ BOSC ಪುರುಷಃ ಸೋ5ಹಮಸ್ಥಿಸ ಏವಾಹಮಸ್ಸಿ' (ಛಾಂ 4.11) 
(BBD? ಅಗ್ನೀನಾಮೇವ ಆದಿತ್ಯಾದಿಸ್ನತ್ತಮುಚ್ಛತೇ | ಅತೋ ಅಕ್ಟ್ಚಾದಿತ್ಯ- 
ಯೋರೈಕ್ಯಾತ್‌ "ಯ IRAS ಂತರಕ್ಷೀಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ' (ಛಾಂ. 4.15) 
ಇತ್ಯತ್ರಾಪಿ ಅಗ್ನಿರೇವ ಉಚ್ಯತೇ । ಅತಃ, 
'ತದ್ಯಥಾ ಪುಷ್ಕರಪಲಾಶೇ ಆಪಃ ನ ಶ್ಚಿಷ್ಯಂತೇ 
ಏವಂ ಏವಂವಿದಿ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮನ ಶ್ಲೀಷ್ಠತೇ' | (ಛಾಂ.4.14) 
ಇತ್ಯಗಿಜ್ಞಾನಾದೇವ ಸರ್ವಪಾಪಾಶ್ಲೇಷಾತ್‌ ಮೋಕ್ಲೋಪಪತಿರಿತಿ | ಅತೋ ಬ್ರವೀತಿ- 
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ಓಂ ॥ ಅಂತರ ಉಪಪತೇಃ॥ ಓಂ 
ಚಕ್ಟುರಂತಸ್ನೋ ವಿಷ್ಣುರೇವ । "ತ್ರಿಪಾದಸ್ಯಾಮೃತಂ ದಿವಿ' (ಯ.10.10.3) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ತಸ್ಯೈವ ಅಮೃತತ್ವಾದ್ಯುಪಪತ್ರೇಃ | ಬಹ್ಮಶಬ್ದಾದ್ಯುಪಪತ್ತೇಶ್ವ | 
"ಸೋತಹಮಸ್ಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ತು ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ- 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಣಮೀಶೇಶಂ ಅಪೇಕ್ಟ್ಯಾಹಂ ತ್ವಮಿತೃಪಿ | 
ಸರ್ವೇ ಶಬ್ದಾಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯಂತೇ ಸತಿ wesesd ವಸ್ತುಷು॥ 
ಇತಿ ಮಹಾಕೌರ್ಮೆೇ ॥ 13 ॥ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ' ಯಶ್ಚಾಹೌ ಆದಿತ್ಯೇ' ಎಂದು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿರುವವನು ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. was ಛಾಂದೋಗ್ಯೊ ಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ 
"ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷ ನಾನು, ನಾನೇ ಅವನು' sens ಮೊದಲಾದ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ- ಆಹವನೀಯ- ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಗಳು ಸೂರ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿವೆ 
aa ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಕಣ್ಣಿನ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಅಭಿಸ್ನರಾದುದರಿಂದ " ಯ NAMES 'ತರಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ 
ದೃಶ್ಯತೇ' ಎಂದು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟವನೂ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಗುತಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
"ಕಮಲದ ಎಲೆಯಲ್ಲಿನೀರು ಅಂಟದಿರುವಂತೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ 
ಪಾಪವು ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಪಾಪಕ್ಟಯ, ಆ 
ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆನಂದಮಯ ಅಗ್ನಿ, ಅವನ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಮೋಕ್ಟಸಾಧನ. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
- "ಅಂತರ ಉಪಪತ್ರೇಃ ಎಂದು. 
ಕಣ್ಣಿನ ಒಳಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ" ಏತದಮೃತಂ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅಮೃತತ್ವವು "ತ್ರಿಪಾದಸ್ಯಾಮೃತಂ ON ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, "ಏತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವೂ ಆಗ ಸಂಗತವಾಗುತದೆ. ಅಗ್ನಿ ಹೇಳಿದ "ಸೋ ಹಮಸ್ಥಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ತನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತವೆ. ಮಹಾಕೂರ್ಮ 
ಪುರಾಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ- "ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ "ಅಹಂ' "ತ್ವಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, 
ಸಕಲಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೂ ಭೇದವಿದ್ದರೂ ಸಕಲ ಚರ್‌ ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿವರಣೆ: 1. ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆನಂದಮಯನು "ಯಶ್ಚಾಸೌ  ಆದಿತ್ಯೇ' ಎಂದು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
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ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವುದು ಅಗ್ನಿ ಎಂದು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನೇ ಆನಂದಮಯ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಸೂರ್ಯ, ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಾಪವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುತದೆ 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪಾಪನಾಶವಾದರೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ ದುಃಖವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 
ಮೋಕ್ಷ ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕ ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಜನ್ನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಮೋಕ್ಬ್ಟಕಾರಣತ್ವ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪಿದೋಷ ಬರುತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಯಾರು? ಎಂಬುದು ಅವಶ್ಯ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. 

2. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನೇರವಾದುದಲ್ಲ- "ಯ ಏಷ ಆದಿತ್ಯೇ ಪುರುಷಃ 
ADCS ಹಮಸ್ಸಿ' ಎಂದು GA ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವವನು ಅಗ್ಲಿ “ಆದಿತ್ಯಃ 
ಚಕ್ಬುರ್ಭೂತ್ವಾ ಅಕ್ಷಿಣೀ DAIS” ಈ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಸೂರ್ಯಸ್ಥನಾದವನೇ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ಯ "ಏಷೋ5ತರಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ' 
ಎಂದು ಅಕ್ಸಿಸ್ನನಾದವನೂ ಅಗ್ಲಿ. ಅಕ್ಕಿಸ್ಸನಾದವನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಾಪಕ್ಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಪಾಪಕ್ಷಯ- ಮೋಕ್ಷ ಸಿದ್ದವಾಗುತದೆ, 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸ್ಥನಾದವನ ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಿಲ್ಲ 
ಅಕ್ಷಿಸ್ಸನಾದವನು ಅಗ್ನಿ ಅವನ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ ಎಂದೇ ನೇರವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ, ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥತ್ವ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಆದಿತ್ಯಸ್ಥ ಯಾರು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

3. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ" ಅಕ್ಟ್ಯಾದಿತ್ಯಯೋ ರೈಕ್ಯಾತ್‌' ಎಂದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ 
"ಅಕ್ಬೀಂದ್ರಿಯ ಪ್ರೇರಕಾದಿತ್ಯಯೋರೈಕ್ಯಾತ್‌' ಎಂದು ಅಭಿಮಾನಿದೇವತಾ ಪರವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಟ್ಯಾದಿತ್ಯಯೋರೇಕವಿಧತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂದು ಜಡಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

4. ಉಪಕೋಸಲನ ಅಗ್ನಿಸೇವೆಗೆ ತೃಪರಾದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಆಹವನೀಯ, 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು ನೀಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಅಧಿಕರಣದ 
ಎಷಯವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ "ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ತಾನಿದ್ದೇನೆ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳದೆ "ಸೋತ ಹಮಸ್ಸಿ ಸ ಏವಾಹಮಸ್ಥಿ' ಎಂದು 
ಎರಡು ಸಲ, ನಿರ್ಧಾರಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆದಿತ್ಯಸ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ, 

"ಅಪಹತೇ ಪಾಪಕೃತ್ಯಾಂ, ಲೋಕೀ ಭವತಿ, ಸರ್ವಮಾಯಾುರೇತಿ' 
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ಎಂದು ಅರ್ಥವಾದವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅಗ್ನಿಗಳು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಅಸ್ಥದ್ವಿದ್ಯಾ ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾ ಚೆ - 
ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಆದಿತ ಸವಿದೆ shod ಕ್‌ ತಿಳಿಯುತದೆ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ದೃಢವಾಗಿದೆ. 

5. ಸಿದ್ದಾಂತದ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ " ಅಮೃತತ್ವ, ಅಭ ನಯತ್ನ' ಈ ಎರಡು ನಿರವಕಾಶವಾದ 
ಲಿಂಗಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಇವು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. "ತ್ರಿಪಾದಸ್ಯಾಮೃತಂ AI ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಅಮೃತತ್ವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮ. "ಅಭಯಂ ತಿತೀರ್ಷತಾಂ ಪಾರಂ' ಎಂಬ 
ಕಾಠಕಶ್ರುತಿ ನಿರ್ಭಯತ್ವವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮ ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ, ಅಗ್ನಿಗೆ - 

"ಪರಿ ಹ್ಯೇನಂ ಮ್ರಿಯಂತೇ ವಿದ್ಯುತ್‌ ವೃಷ್ಟಿ, ಚಂದ್ರಮಾಃ SO ALSA? 
ಎಂದು, ಮರಣವಿದೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. "ಭೀಷಾಸ್ಮಾತ್‌ ಅಗ್ನಿಶ್ಚೇಂದ್ರಶ್ನ' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಭಯವೂ ಇದೆ. 

6. "ಸೋ5ಹಂ GA’ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ‘BROT,’ ಎಂದರೂ ನಮ್ಮ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿದ್ಯೆ ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಯುಕ್ತಿಗಳು ಸಾವಕಾಶ. ಸಿದ್ದಾಂತ ಯುಕ್ತಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ನಿರವಕಾಶ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಣ್ಣುಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಎಷ್ಟು. I 13 11 

220 Il ಸ್ಥಾನಾದಿ ವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ Il ಓಂ 
"ತದ್ಯದಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ಪಿರ್ವಾ ಉದಕಂ ವಾ ಸಿಂಚತಿ HAF Ae ಏವ ಗಚ್ಚತಿ'(ಛಾ. 4,15) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ನಾನಶಕ್ತಿ "ವಾಮನಿಃ ಭಾಮನಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಆತ್ಮಶಕಿಪ್ಚ ಉಚ್ಛತೇ 1 3x 
ಹ್ಯೇತಲ್ಲಿಂಗಮ್‌ | 


"ಸ ಈಶಃ, ALCS ABs, ಸ ಹರಿ ಸಪರ ಸಪರೋವರೀಯಾನ್‌ ಯದಿದಂ 
ಚಕ್ಬುಷಿ ಸರ್ಪಿರ್ವಾ ಉದಕಂ ವಾ ಸಿಂಚತಿ ವರ್ತೃನೀ ಏವ ಗಚ್ಚತಿ | ಸ ವಾಮನಃ ಸ 
ಭಾಮನಃ ಸ ಆನಂದಃ ಸೋ: ಚ್ಯುತಃ 1’ 


ಇತಿ ಚತುರ್ವೇದಶಿಖಾಯಾಮ್‌ II 
ತ್‌ ಸ್ಥಾನತ್ವಾದಿದಂ ಚಕ್ಷುಃ ಅಸಂಗಂ ಸರ್ವವಸುಭಿಃ | 
ಸವಾಮನಃ ಪರೋಜಸ್ಥಾಕಂ ಗತಿರಿತ್ಯೇವ ಚಿಂತಯೇತ್‌ ॥ ಇತಿ ವಾಮನೇ ॥ 14 ॥ 
"ಪರಮಾತ್ಮನು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪೂ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನೋ, 
ನೀರನ್ನೋ ಸುರಿದರೆ ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬರುತದೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಸ್ಥಾನಶಕ್ತಿಯನ್ನು Ag ಪುರುಷ ನಿಯಮನಾದಿರೂಪವಾದ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷಿಸ್ಥನಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷಿಸ್ಥನಾಗಿ ಪ್ರಸುತನಾದವನು ವಿಷ್ಟು ಇವೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
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ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ಚತುರ್ವೇದಶಿಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಅವನೇ ಶಾಸಕ, ಅವನಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳೇ ಇಲ್ಲ ಅವನು ಹರಿ, ಅವನು ಉತ್ತಮ, ಉತಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮ, ಅವನ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಈ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿತುಪ್ಪ ನೀರು ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾಕಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಅವನೇ ವಾಮನ, ಭಾಮನ, ಅವನು ಆನಂದರೂಪ. ಅವನೇ ಅಚ್ಯುತ.' 
ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಹೀಗಿದೆ- "ಯಾರ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದಾಗಿ ಈ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಅಸಂಗವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತಮನಾದ ವಾಮನನೇ 
ನಮಗೆ ಗತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.' 

ವಿವರಣೆ : 1. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಆದಿಪದದಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಯ (ಪರಮಾತ್ಮನ) ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕಣ್ಣಿಗಿರುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದವನ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣಗಳು 


ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಅಕ್ಷಿಸ್ಶನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿಶ್ರೆಸಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ "ವಾಮನಿ' "ಭಾಮನಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ರೇ ಬಿಡಿಸಿದೆ - "ಏತಂ ಸಂಯದ್ವಾಮ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ, 
ಏತಂ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಾಮಾನಿ ಅಭಿ ಸಂಯಂತಿ | ಏಷ ಉ ಏವ ವಾಮನಿಃ । ಏಷ ಹಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ವಾಮಾನಿ ನಯತಿ। ಏಷ ಉ ಏವ ಭಾಮನಿಃ। ಏಷ ಹಿ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು 
ಭಾತಿ।।'' 

ವಾಮ ಎಂದರೆ ಸೌಂದರ್ಯ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಧಾನರು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಅವರು "ವಾಮ'ರು. ಅವರನ್ನು "ನಯತಿ' ನಿಯಮಿಸುತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
"ವಾಮನಿ'. ಅದರಂತೆ ಭಾಮ ಎಂದರೆ ತೇಜಸು- ಪರಾಕ್ರಮ. ಪುರುಷ ಸಮಾಜ ತೇಜಃ 
ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ ಭಾಮ ಎನಿಸಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
"ಭಾಮನಿ'. || 141 


woll ಸುಖವಿಶಿಷ್ಟಾಭಿಧಾನಾದೇವ ಚಿ॥ ಓಂ 

"ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಖಂ ಬ್ರಹ್ಠ' (ಛಾಂ. 4.19) ಇತಿ । "ವಿಜ್ಞಾನಮಾನಂದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ' (ಬೃ 5.9.28) "ಆನಂದೋ ಬ್ರಹೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' (ತೈ. 3.6) ಇತ್ಯಾದೇಃ 
SH, ಮಹಿ ತಲ್ಲಕ್ಷಣಮ್‌। 

ಲಕ್ಷಣಂ ಪರಮಾನಂದೋ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ನ ಸಂಶಯಃ। 

ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ತೃಣಾಂತಾಸ್ತು ವಿಷ್ಣಡಾನಂದಭಾಗಿನಃ I 

ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ | 
ನ ಚ ಮುಖ್ಯೇ ಸತಿ ಅಮುಖ್ಯಂ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ 15 ॥ 
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ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ "ಕಂ WR’ ಎಂದು ಪೂರ್ಣಸುಖ ರೂಪನಾ ುದ 


& 


ಬ್ರಹ್ಮನ ನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಲಿಸ್ಸನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಎಷ್ಟು 


ಉಣ ಯು 


"ವಿಜ್ಞಾನಂ ಆನಂದಂ WR’ "ಆನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 'ಕುತಿಗಳಿಂದ 


ಪೂಣಾನಂದವು Men ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ. ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ 
ಹೀಗಿದೆ- ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಬೇಡ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ತೃಣಪರ್ಯಂತ ಜೀವಿಗಳ ಆನಂದ ಅವನ 
ಆನಂದದ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಬಿಂದು ಮಾತ್ರ.' 

ಆನಂದ ಪದಕ್ಕೆ ಪೂಣಾ ೯ನಂದನಾದ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಬರುವಾಗ Saas ಅಲ್ಲಾನಂದನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಚ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಯುಕವಲ್ಲ, 

ವಿವರಣೆ : 1. ಉಪನಿಷತಿನ ಈ ಪ್ರಕರಣ "ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆರಂಭಗೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರಾಣಜಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಇತರ ಜೀವಿಗಳಿಗಿಂತ 
YR ಪೂರ್ಣ, ಕಂ-ಸುಖವು ಬ್ರಹ್ನ-ಪೂರ್ಣ, ಖಂ: ಜ್ಞಾನವು YR RNF. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತಲೂ ನಿರವಧಿಕ ಸುಖ- ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ತತ್ತ್ವದ ಪ್ರಸಾವ ಆ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ನಿರವಧಿಕ ಸುಖ- ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ಣತ್ವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣ. ಅಗ್ನಿಯು, ತನಗಿಂತ 
ಅಧಮ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದರೂ ನಿರತಿಶಯ "ಪೂರ್ಣತ್ತ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥವೇ ನಿರವಧಿಕಪೂರ್ಣತೆ. ಅದನ್ನು RE 
ಅಲಪೊರ್ಣನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ‘SO ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಕ್ತ ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಸಾಪವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣ 
ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ese ಪ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡ CSAS ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ 
ಉಚಿತ. 

ವಸುತ; ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನ ಪ್ರಸಾಪವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಕರಣ ಎನ್ನಲು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಬಾಧಕವಾಗುತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ವಿಷ್ಣುಪ ಸ್ರಕರಣವೆಂದೇ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತದೆ. 

2. RE ದವನು ಬ್ರಹ್ಮ: ಬ್ರಹ್ಮನು, ಖಂ-ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ 
ರೂಪನಾದವನು WR= ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ'ಕಂ WR, ಖಂ WR’ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದ ವಿವರಣೆಯೂ ಇದೆ. 

3. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸುಖವಿಶಿಷ್ಟೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎಶಿಷ್ಟಸುಖ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸುಖವೆಂದರೆ ಪೂರ್ಣಸುಖ. "ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಸುಖಂ-ಸುಖವಿಶಿಷ್ಟಂ, "ಅಗ್ನಿಃ ಆಹಿತಃ ಯೇನ ಸಃ 
ಆಹಿತಾಗ್ನಿ' ಎಂದಿರುವಂತೆ ಪರನಿಷಾತ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಸುಖವು ಸರ್ವಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ 
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ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪೂರ್ವಪದವನ್ನು ಉತ್ತರಪದವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - ಎಂದು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ವಿವರಣೆ. || 5 


ಓಂ II ಶ್ರುತೋಪನಿಷತೃ-ಗತ್ಯಭಿಧಾನಾಚ್ಚ I] ಓಂ 


'ಸ ಏನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತಿ' (ಛಾಂ. 4.15) ಇತಿ । ನ ಹಿ ಅನ್ಯವಿದ್ಯಯಾ 
ಅನ್ಯಗತಿರ್ಯುಕ್ತಾ!| 6 ॥ 

ಈ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿ 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅನ್ಯವಿದೈಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನುಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವಿಷಯ. 

ವಿವರಣೆ: 1. ಆದಿತ್ಯ, ಕಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ "ಸೋತ BAA!’ ಎಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಅಗ್ನಿದೇವ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಬರುವ 
ಫಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ - 

"ಅಥ ಯದು ಚೈವಾಸ್ಟಿನ್‌ ಶವ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಂತಿ ಯದು ಚನ, ಅರ್ಚಿಷಮೇವ 
ಅಭಿಸಂಭವಂತಿ | ಅರ್ಚಿಷೋ ಅಹಃ... ಚಂದ್ರಮಸೋ ವಿದ್ಯುತಂ | ತತ್‌ ಪುರುಷೋ 
ಮಾನವಃ। ಸ ಏನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತಿ।' 

ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಪುರುಷನೆಂದರೆ ವಾಯುದೇವ. ಅವನು ವಿದ್ಯೋಪಾಸಕನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುತಾನೆ ಎಂದಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಕ್ಷಿಸ್ಸನಾದವನು 
ಅಗ್ನಿದೇವನಾದರೆ ಆಗ ಅಗ್ನಿಯ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಪಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತದೆ. ಇದು ಅಸಂಗತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷಿಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೆ. 

2. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಬಗ್ಗೆ ಬರಬಹುದಾದ ಆಕ್ಷೇಪದ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಅಕ್ಷಿಸ್ಸ್ನನಾದವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ "ಉಪಕೊಸಲ, ಏಷಾ ಸೋಮ್ಯ ತೇ 
ಅಸ್ಥದ್ವಿದ್ಯಾ ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾ ಚೌ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಕಿಸ್ಥ 
ಪರಮಾತ್ಸನಾದರೆ ಕೇವಲ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ 
"ಅಸ್ಥದ್ವಿ ದ್ಯಾ-ನಮ್ಮ- ಅಗ್ನಿಗಳ-ವಿದ್ಯೆ' ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಅಕ್ಷಿಸ್ಥವಿದ್ಯೆ ಅಗ್ಗಿವಿದೈ, 
"ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಂ ಬ್ರಹ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ VST WRAY, DOD ಆಕ್ಷೇಪ. 

ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯು, ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ ಅಲ್ಲವಾದರೆ "ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಭಾತಿ ಯ ಏವಂ 
ವೇದ' ಎಂದು ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತ. 
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ದೇವಾನ್‌ ದೇವಯಜೋ ಯಾಂತಿ ಮದ್ಭಕ್ಕಾ ಯಾಂತಿ ಮಾಮಪಿ॥ 

ಎಂದು ದೇವತೋಪಾಸಕರಿಗೆ ದೇವತಾಪ್ರುಪಿಯೇ ಬೇಕು. WHA 
ಆದ್ದರಿಂದ GSAT ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 

ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪನಾದ ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನ. "ಅಸ್ಥದ್ವಿದ್ಯೆ' ಎಂದರೆ ಅಗ್ವ್ಯಾದಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ಜ್ಞಾನ. ಎರಡೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವಾದರೂ ರೂಪಭೇದದಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾಭೇದ- 

CAS ಶಬ್ದೋದಿತೋ5 oSA ಆತ್ಮಾವ್ಯಾಪ್ರೋ ಜನಾರ್ದನಃ! 

anode QARO ಎಷ್ಟುಂ ಅವೋಚನ್ನುಪಕೋಸಲಃ॥ 


3. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ- ಶ್ರುತ ಎಂದರೆ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಪ್ರಾಪಿಯಾಗದು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ನನ- ಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಶ್ರುತೋಪನಿಷದಾಂ-ವಿದ್ಯೆಯ ಶ್ರವಣ ಮನನ- ಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಕೇನ:ವಾಯುದೇವನಿಂದ ಕಸ್ಯ: ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು 


ಅಭಿಧಾನಾತ್‌: ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅಕ್ಕಿಸ್ಸ್ನನಾದವನು WR, ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 
ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿಹೀಗಿದೆ- "ಶ್ರುತೋಪನಿಷತ್ಯಾನಾಂ- ಶ್ರುತ- ಉಪನಿಷತ್‌ ಗತ 
ಉಪಾಸನಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಗತ್ಯಭಿಧಾನಾಚ್ಹ ಅಂತರೋ ವಿಷ್ಣುರೇವ | ಅಸ್ಯಾಂ ಉಪನಿಷಣ್ಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಉಪನಿಷತ್‌ = ಉಪಾಸನಾ, ಅನಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಉಪನಿಷೀದತಿ ಇತಿ ವಾ I’ 
ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನೆ. ಶ್ರುತ:ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ ವಸ್ತುವಿನ ಉಪನಿಷತ್ವಾನಾಂ: 
ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಗತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌- ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ GAMBA ಬ್ರಹ್ಮ. || 161 


ಓಂ ॥ ಅನವಸ್ಥಿತೇಃ ಅಸಂಭವಾಚ್ಚ ನೇತರಃ ॥ ಓಂ 


ಜೀವಸ್ಯ ಜೀವಾಂತರನಿಯಾಮಕತ್ವೇ ಅನವಸ್ತಿತಿಃ, ಸಾಮ್ಯಾತ್‌ ಅಸಂಭವಾಚ್ಚ ನ 
ಜೀವಃ ನಿಯಮ ಪ್ರಮಾಣಾಭಾವಾತ್‌ | ಅನೀಶ್ಚರಾಪೇಕ್ಟತ್ವಾಚ್ಚ ॥ 17 ॥ 


"ಇತಿ ಅಂತರಾಧಿಕರಣಮ್‌ II 


ಅಗ್ನಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಜೀವಾತ್ಮನಾದುದರಿಂದ, ಒಬ್ಬ ಜೀವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜೀವನಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾದರೆ ಅನವಸ್ಥಾ ದೋಷ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅವನೂ ಇತರ ಜೀವರಂತೆ 
ನಿಯಮ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕತ್ವ ಅಸಂಭಾವಿತವೂ ಆಗಿದೆ. 
"ಜೀವನಾದರೂ ಅಗ್ನಿಯು ನಿಯಮ್ಯನಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರ' ಎಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಈಶ್ವರನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಜೀವನ ಅಕ್ಷಿನಿಯಾಮಕ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
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ವಿವರಣೆ : ಇದುವರೆಗೆ ViR, ಪರಮಾತ್ಮ' ಎನ್ನಲು ಸಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ" ಅಗ್ನಿಯು CsA) ಎನ್ನಲು ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. | 

ಅಕಿಸ್ಥ ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಜೀವನಿಗೆ ಪ್ರೇರಕ ಎಂದರ್ಥ. ಅಗ್ನಿಯು 
ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲ ಅವನೂ ಪರತಂತ್ರನಾದ ಒಬ್ಬ ಜೀವ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
TEE ಕ್ತ ಹೀಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಒಪ್ಪವವರೆಗೆ ನಿಯಾಮಕ 
ಪರಂಪರೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ 
ಅವನನ್ನೇ ಅಕ್ಕಿಸ್ಟ ಸ ಎನ್ನಬಹುದಲ್ಲ? 


"ಜೀವ ಅಸ್ವತಂತ್ರ, ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಅಗ್ನಿ ಸ್ವತಂತ್ರ' ಎನ್ನುವುದೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಅಗ್ನಿ ಸ್ವ ಸ್ಪತಂತ ತ್ರನಾಗುವುದಾದರೆ ಜೀವನೇ ಏಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ತ್ರನಾಗಬಾರದು? 

"ಅಗ್ನಿಯು ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾದರೂ ಅವನು ಜೀವನಿಗಿಂತ ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡವನು... ಆದ್ದರಿಂದ. ಜೀವನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕ' ಎನ್ನುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಚಕ್ರವರ್ತಿರಾಜನಿದ್ದರ' 
ಅವನ ಕೈಕಳಗೆ ಸಾಮಂತರು, “ಅವರ ಕೆಳಗೆ ಗ್ರಾಮಾಧೀಶರು ಹೀಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಸಿರಿಯಾಗುತದೆ. ರಾಜನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರಲಾರದು. ಅದರಂತೆ, 
ಸರ್ವೋತಮನಾದ ಈಶನೊಬ್ಬನಿದ್ದರೆ ಅವನ ಆದೇಶದಂತೆ ಒಬ್ಬ ಜೀವ ನಿಯಾಮಕ 
ಮತೊಬ್ಬ 'ನಿಯಮ್ಮ ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಅಂತಹ ಈಶನನು 
ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ, 22088 hae ನ್ನೇ ಅಕ್ಷಿನಿಯಾಮಕ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಾ ದಿಗಳೇ TY 


ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 1171 


ದೆ ಶತ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಓಂ॥ ಅಂತರ ಉಪಪತೇಃ॥ ಓಂ 

ತತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಅಂತರಣ"ಯ 
ಏಷೋ5 ಂತರಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ತತು- ಆ WARS, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ "ಏತದಮೃತಮಭಯಂ ಏತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' 
ಎಂದು “ಹೇಳಿದ ಅಮೃತತ್ತ, ಅಭಯತ್ವ ಧರ್ಮಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಧ pene ಅವನಲ್ಲೇ 
ಉಪಪತ್ತೇಃ ಯುಕವಾಗುವುದರಿಂದ. 

(ಅಂತರಃ ಚಕ್ಷುರಂತಸ್ಥಿತ್ವಾ ರಮಮಾಣಃ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ನ ತ್ವಗ್ನಿಃ 
"ಏತದಮೃತಮಭಯಂ ಏತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯುಕ್ರ: ಅಮೃತತ್ವ- ಅಭಯತ್ವ. 
Don- ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾನಾಂ ತತ್ರೈವ ಉಪಪತ್ತೇಃ। "ಅಂತರಕ್ಷಿಣಿ' ಇತಿ ಶ್ರುತೌ ಅಂತಸ್ಥತ್ವೋಕಾವಪಿ 


ಅ 
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"ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಇತ್ಯಾತ್ಸಪದೇನ "ಆದೇಯಂ ಮಾತಿ' ಇತಿ ರಮಣಸ್ಕಾಪಿ ಉಕ್ತೇಃ 
ಅಂತರುಪಪದಾತ್‌ ರಮತೇಃ ಇಮಂತಾತ್‌ ಡಪ್ರತ್ಯಯೇನ ಅಂತರ ಇತಿ ನಿರದಿಕ್ಚತ್‌।) 
2. ಓಂ ॥ ಸ್ಥಾನಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ II ಓಂ 

ಸ್ಥಾನವಾದ ಕಣ್ಣಿನ ಶಕಿವಿಶೇಷ, ಅದರಲ್ಲಿರುವವನ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿನೊಳಗಿರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮ 


(ಸ್ಥಾನಂ ಅಕ್ಷಿ। ಆದಿಪದಾತ್‌ ತದಧಿಷ್ಠಾತ ಗೃಹ್ಯ ತೇ। ADN ನಾದಿಶ ಶಬ್ದಾತ್‌ ಸ್ಥಾನಾದಿ ಶಕಿ] 


=- -v o o ಪ್ರ ಪ D 

ಉಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ಸ್ಥಾನರೂ ಅಕ್ಬಿಶಕ್ತೇಃ ಅಧಿಷಾತ್ಸ ಶಕ್ತೇಶ್ಚ ವ್ಯಪ ದೇಶಾಚ್ಚ ಅಂತರೋ 
ಬ್ರಹ್ಮ 3 6s |) 
3. ಓಂ॥ ಸುಖವಿಶಿಷಾ ುಿಭಿಧಾನಾದೇವ ಚ॥ ಓಂ 

ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ"ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಪೂರ್ಣತ್ವರೂಪವಾದ ವಿಶೇಷವುಳ್ಳ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ 8A ವಿಷವೇ. 

ಎಂ ಣ 

(ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಚ ತತ್‌ ಸುಖಂ ಚ-ಸುಖ ಎಶಿಷ್ಟಂ | ಸುಖೇನ DIRO Q3 D, 
ಸುಖೇಷು ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಇತಿ ವಾ - ಸುಖವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ | 'ಕಂ WH’ ಇತಿ ಪೂರ್ಣತ್ವ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸುಖರೂಪತ್ವಾಭಧಾನಾಚ್ಚ ಅಂತರೋ ಬ್ರಹ್ನ ಹ್ಹೈವ!) 
4. WOM] ಶ್ರುತೋಪನಿಷತ್‌ ಕಗತ್ಯಭಿಧಾನಾಚ್ಚ॥ ಓಂ 


ಶ್ರುತೋಪನಿಷದಾಂ = ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣ- ಮನನ- ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಕೇನ:ವಾಯುವಿನಿಂದ SAE ಪರಬ್ರಹ್ಮನ NSCs ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಅಭಿಧಾನಾತ್‌: 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಕ್ಷಿಸ್ನನಾದವ ನು WR. 

(ಶ್ರುತ ಇತ್ಯುಪಲಕೃಣಮ್‌ | ಕೇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯೂ ತಂತ್ರೇಣ ಉಕ್ಕ್‌ | 
ಶ್ರುತೋಪನಿಷದಾಂ-ಶ್ರುತ- 'ಮತ- ದ್ಯಾತ- ಏತದ್ದಿದ್ಯಾನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಕೇನ:ವಾಯುನಾ 
ಕಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಗತೇಃ- ಪ್ರಾಪೇಃ "ಸ ಏನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತಿ' ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾಚ್ಚ ಅಂತರಃ 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ |) 

5. ಓಂ॥ ಅನವಸ್ಥಿತೇಃ ಅಸಂಭವಾಚ್ಚನೇತರಃ॥ ಓಂ 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಒಬ್ಬ dics ಅವನು BAA ಪ್ರೇರಕನಾದರೆ ಅವನಿಗೆ 


al 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರೇರಕನಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷ. Me ೫ಡಿ] ಜೀವನಾದ 


ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇರಕತ್ವ ಅಸಂಭಾವಿತವೂ ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಅನ್ಯರು ಅಕ್ಕಿಸ್ಥರಲ್ಲ 
(ಅಂತರ, ಇತರಣ ಅಗ್ನಿಃ ನ | ಕಿಂತು ಬ್ರಹ್ಮೈವ | ಕುತಃ? ಅನವಸ್ಥಿತೇಃ 


ಜೀವಸ್ಯಾಗ್ನೇಃ ಜೀವಾಂತರ ಪ್ರೇರಕತ್ವೇ ತಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರೇರಕಾಂತರೇಣ ಭಾವ್ಯಮ್‌। ತಸ್ಯಾಪಿ ತಥಾ 
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ಇತಿ ಅನವಸ್ಥಾನಾತ್‌ | ಅಂಗೀಕೃತ್ವ ಚೇದಮುದಿತಂ | ಅಗ್ನೇರಪಿ ಪ್ರೇರ್ಯೇಣ ಜೀವತ್ವ- 
ಸಾಮ್ಯೇನ ಪ್ರೇರಣಾಸಂಭವಾಚ್ಚ!) 


ಅದೆ ಕೃತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


m 2 
1. ಅಂತರ ಉಪಪತೇಃ II 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: "ಯ ಏಷಃ ಅಕ್ಷಿಣಿ ಪುರುಷಃ ದೃಶ್ಯತೇ ಏಷ ಆ BCS ಹೋವಾಚ | 
ಏತದಮೃತಂ, ಏತದಭಯಂ, ಏತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ | ತದ್‌ ಯದ್ಯಪ್ಯಸ್ಥಿನ್‌ ಸರ್ಪಿರ್ವಾ ಉದಕಂ 
ವಾ OWS ವರ್ತನೀ ಏವ ಗಚ್ಚತಿ'! (ಛಾಂ.4.15.1) 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ತತ್ತ್ವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 


ಣ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಣ 


ಕಾಣುವುದರಿಂದ "ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪುರುಷ' ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಥವಾ, ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೂ 


ಎ 
ಅಕ್ಷಿಸ್ಥನಾಗಬಹುದು. ಅವನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತಾನೆ, ಹೀಗಾಗಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ 


ಸೂರ್ಯನಾದರೂ ಸರಿ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನಂತೂ ಅಲ್ಲ ಸರ್ವಗತನಾದ ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, 

ಸಿದ್ದಾಂತ : "ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು IANA ಆತ್ಮಾ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. "ಸ ಆತ್ಮಾ 
ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಮೃತತ್ವ, ಅಭಯತ್ವ, ಸಂಯದ್ವಾಮತ್ವ ಗುಣಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಷ್ಟೇ ಇವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪಾಪಲೇಪ ರಹಿತನಾದಂತೆ ಕಣ್ಣೂ ಸರ್ವಲೇಪರಹಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 


"ಸಂಯದ್ವಾಮ' ಪದಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತ ಭಾಷ್ಯ ಬೇರೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ - ಮಮ 
ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯ ಫಲ. 'ಸಂಯಾಂತಿ MANA ಅನೇನ ಇತಿ - ಸಂಯದ್ದಾಮ.' ಯಾರಿಂದಾಗಿ 
ಜೀವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಫಲ ಬರುವುದೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ "ಏಷ ಹ್ಯೇವ ಸಾಧುಕರ್ಮ ಕಾರಯತಿ' 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಿಂದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು ಬ್ರಹ್ಮನಾದುದರಿಂದ 
ಅವನು "ಸಂಯದ್ವಾಮ' ಎನಿಸುತಾನೆ. 

2. ಸ್ಮಾನಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ - ವ್ಯಾಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಂಕುಚಿತವಾದ Vig, 
ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ"ಯಃ ಚಕ್ಸುಷಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' "ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ 


ಣಂ 


ಅಲ್ಲ ನಾಮ-ರೂಪಗಳಿಲ್ಲದ ಅವನಿಗೆ "ತಸ್ಯ ಓದಿತಿ ನಾಮ' ಎಂದೂ "ಹಿರಣ್ಯ ಶೃತ್ರು? 
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ಎಂದೂ ನಾಮರೂಪಗಳನು (ಆ ದಿ) ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ. 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಉಪಾಸನಾ ಸ್ಥಾನ. 


3. ಸುಖವಿಶಿಷ್ಟಾಭಿಧಾನದೇವ ಚ - ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ"ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂ YB’ ನೀಡು ಸುಖವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾದ ಅಕ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ) ಪ್ರಸುತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹೇಳಿ "ಏಷಾ ಸೋಮ್ಯ ತೇ 
waa ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾ ಚೆ' ಎಂದಿವೆ. ಕೊನೆಗೆ ಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ವಿದ್ಯೆ 

ಲಿಸಬೇಕಾದುದರಿಂದ "ಆಚಾರ್ಯಸ್ತು ತೇ ಗತಿಂ ವಕ್ಕಾನಿನ್ನ ಗುರುಗಳು ಈ 
x ಯಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿವೆ. ಅನಂತರ ಗುರುಗಳು 
ಕಮಲದೆಲೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ ನೀಡಿ CSR: ನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಾಪದ ಅಲೇಪ, ಬ್ರಹ್ನಪ್ರಾಪಿಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

4. ಶ್ರುತೋಪನಿಷತ್‌ಕ-ಗತ್ಯಭಿಧಾನಾಚ್ಚ- ಈ ರಹಸ್ಯವಿದ್ಯೆ (ಉಪನಿಷತ್‌) ಯನ್ನು 


ತಿಳಿದವನಿಗೆ ದೇವಯಾನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಮನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷಿಸ್ನನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಅಬ ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ. ಆ ಮಾರ್ಗಪ್ರ: ವೇಶ ಅಪುನರಾವೃತಿಗಳು ಇಲ್ಲ 


5. ಅನವಸ್ಥಿತೇರಸಂಭವಾಚ್ಚ ವಾ ಹ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ pee Wt 


ನ ಎ 
ಜೀವನು ಕ ೆಲ್ಲಿರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ iis ಅಕಿಸ್ಸ si, 
ಕಾದಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


Mm 


Su 
O 
D 


= 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಏಳನೆಯ ಅಧಿಕರಣವೂ ಅಂತರಧಿಕರಣ. 
ಅದ್ದೆ BPR, ಅಲ್ಲೂ ) ಛಾಂದೋಗ್ಗದ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಪರ ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ"ಅಥ ಏಷೋತ ಂತರಕ್ಷಿಣಿ ಸಹಿಯೂ! ದೃಶ್ಯ ತೇ ees ವಾಕ್ಕ ವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಪರ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ Boas ಇಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸರಿಯಲ್ಲ 


ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ " ಅಕ್ಸಿಸ್ಟನಾದವನು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಟ(ಚತುರ್ಮುಖ)ನಾದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಅಮೃತತ್ತ - ಅಭಯತ್ನ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ ಅಕಾರ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ (ಪರಬ್ರಕ್ಟು) 
ಅವನ ಉಪಾಸ ನೆಯಿಂದ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗಗಮನ ಅಯುಕ್ತ ಅದು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮೋ 
ಪಾಸಕರು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗ. 

ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವಂ ಚೇತ್‌ ಅಮೃತತ್ವಾದ್ಯಸಂಭವಃ। 


ಅಕಾರ್ಯಪರತಾ ಚೇತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅರ್ಜಿರಾದೇರಸಂಭವಃ॥ 
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ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯ 


ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ಇದೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಯಃ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿ 
"ಸುಖವಿಶಿಷ್ಟಾಭಿಧಾನಾದೇವ ಚ ' ಮತ್ತು "ಶ್ರುತೋಪನಿಷತ್ಕ ಗತ್ಯಭಿಧಾನಾಚ' ಎಂಬ 
ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಮತೊಂದು ಸೂತ್ರ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ- 

"ಅತ ಏವ ಚ ಸ WR! 

ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂ WB’ ಎಂದು ಸುಖವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದ "ಖಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ "ಯ ಏಷ ಅಂತರಕ್ಷಿಣಿ' ಎಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಧಾರನನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಆ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 

2. "ಈ ಅಧಿಕರಣ ಅಂತರಾಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ದೋಷ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ ಸಮಾನ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಂತರಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಂತರ್ಯಾಮೃ್ಯಧಿಕರಣ «3 


“ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಂತರ ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ, ಯಸ್ಯ 
ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ, ಯಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಅಂತರೋ ಯಮಯತಿ ಏಷ ತೇ ಆತ್ಮಾ 
ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ಅಮೃತಃ (ಬೃ5.7.3) 

ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ಉಚ್ಛತೇ । ತತ್ರ ಚ "ಏತದಮೃತಂ' (ಛಾಂ 4.15.1) 
ಇತ್ಯುಕಂ ಅಮೃತತ್ನಂ ಉಚ್ಛತೇ । ಸ ಚ "ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ' ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿ ತತ್ತಜ್ಜೀವೋ ವಾ ಯುಕಃ 1 ನ ಹಿ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವಂ ಅಂಗೀಕ್ರಿಯತೇ ಇತಿ । ಅತ ಆಹ- 

ಓಂ॥ ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿದೈವಾದಿಷು ತದ್ದರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ Il ಓಂ 


"ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ, ಯಃ ಪೃಧಿವ್ಯಾಃ ಅಂತರಃ' ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಅಧಿದೈವಾದಿಷು 
ತದ್ದರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಅಂತರ್ಯಾಮೀ। ಸಹಿ- 
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"ನ ತೇ ವಿಷ್ಣೋ ಜಾಯಮಾನೋ ನ ಜಾತಃ (ಯ. 7.99.2) 


= 


ಸ ಯೋ ಅತೋ, ಅಶ್ರುತೋ, ಅಗತೋ, ಅಮತೋ, ಅನತೋ, 
ಅದೃಷ್ಟೋ, ಅವಿಜ್ಞಾತೊ, ಅನಾದಿಷ್ಠ] ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ 
ಅಂತರಪುರುಷ? (ಐ. ಆ. 3.2.4) 

ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಅವಿದಿತೋ, ಅಂತರಶ್ಚ 1181 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಉದ್ದಾಲಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಯಾರು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿರುವನೋ, "ಯಾರನ್ನುಪ್ಪ ಪೃಥಿವಿ 
ತಿಳಿಯಲಾರದೋ', "ಯಾರು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ವರಮಣನಾಗಿ (ಅಂತರಃ) ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸುವನೋ, ಅಂತಹವನು ನಿನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದುನಿತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ.' ಇದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನೂ ಒಂದೆ ಅಕ್ಸಿಸ್ಸನನ್ನು "ಏತದಮೃತಂ' ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ, "ಅಮೃತ-ನಾಶರಹಿತ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ "ಯಸ್ಯ 
ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಕ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ 
ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿ ಇಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜೀವವಿಶೇಷ ಆಗಿರುವುದೇ ಯುಕ್ತ ವಿಷ್ಣುವಂತೂ ಅಲ್ಲ 
ಅವನಿಗೆ ಪೃಥಿವಿಯು ಶರೀರವೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಬಂದಾಗ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ- 

"ಯಂಪೃಥಿವೀನ ವೇದ, ಯಃ ಪೃಥಧಿವ್ಯಾಃ ಅಂತರಃ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿದೈವ, ಅಧಿಭೂತ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಈ ಮೂರೂ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲೂ "ಏಷ ತೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ವಿಷ್ಣುವೆ. ಈ ಧರ್ಮಗಳು ಅವನದೇ ಆಗಿವೆ. " ಎಷ್ಟುವೆ, ಹಂದೆ 
ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಲೀ, ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವವನಾಗಲಿ, ಯಾರೂ ನಿನ್ನ ಮಹತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
Dat ದೇಶ- ಕಾಲ-ಗುಣಗಳಿಂದ ಇ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಗಿಯುವಂತಿಲ್ಲ ಅವನು 
ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಅಜ್ಲೇಯ, ಮನನ ಕ್ಕೆ ಸಿಗದವನು, ಅವನಿಗೆ ಮತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಅಗೋಚರ, ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಅಜ್ಞೇಯ, ಅವನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವವರಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಗಿರುವ ಪೂರ್ಣಷಡ್ಗುಣ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಅಜ್ಞೇಯನಾದವನೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವವನೂ ಅವನೆ. 


ವಿವರಣೆ : 1. ಹಿಂದೆ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಎರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಪ್ರಥಮ 
ಪಾದದ ಏಳನೆಯ ಅಧಿಕರಣ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣ. ಅಲ್ಲಿತೈತಿರೀಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣ ಅಂತರಾಧಿಕರಣ. ಅಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ 
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ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಅಧಿಕರಣ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


2. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ. ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ತತ್ತ್ವಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿ a ಪ್ರಕರಣ - ಅಧಿದೈವ ಪ್ರಕರಣ. "ಯಃ ಪ್ರಾಣೇ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಮುಂತಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಕರಣ. "ಯಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ತಿಷ್ಠನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಧಿಭೂತ ಪ್ರಕರಣ. ಈ 
ಮೂರೂ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ವಿಷ್ಣುಎಂದು ಇಲ್ಲಿನ 
ಸಿದ್ದಾಂತ. 

3. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ "ಏಷ ತೇ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ಅಮೃತಃ ಎಂದು 
ಅಂತರ್ಯಾವಮಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಷ್ಟುವಿಗಿಂತ ಇತರರಾದರೆ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಅಕ್ಕಿಸ್ನನೂ ಅವರೇ ಆಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


4. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪೃಥಿವೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಪ್ಲ ಪೃಥುಂ: ಎಷ್ಟುಂ ಊಡ್ತಾ ವಾತಿ'. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 


ಹೊತ್ತು ನಡೆವ ಗರುಡ ಎಂದರ್ಥ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ "ಪೃಥಿವೀ ಎಂದರೆ 
ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತಿದ್ದಾನೆ. 


5. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ'ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ಉಚ್ಛತೇ' ಎಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ"ಇತ್ಯಾದಿನಾ, 
ಇತ್ಯಾ ದಿಷು' ಎಂದು ತೃತೀಯಾ ಅಥವಾ ಸಪಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ Bes. 
ಸಪ್ರಮ್ಯಾದಿ ವಿಭಕಿಗಳಿಗೆ "ಸು' ಎಂಬ ಅದೇಶ ಬಂದು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ 
ರೂಪವಾಗುವುದು ವೈದಿಕ ಪ್ರಯೋಗ ಪದ್ದತಿ. 

6. ಅ) "ಪೃ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ' ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಎಂದರ್ಥ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಶರೀರಂ' ಎಂದರೆ " ವ್ಯಾಪಿಸ್ಟರೂಪಂ' ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತಿ 
ತತ್ತ mello) ಸ 828/0 ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ದಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪ. 
ಹಾಗಾದರೆ, " ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ SAN” ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? " ವ್ಯಾಪಂ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕಾರಣಂ' 
"ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಕಾರ್ಯವು 
ಕಾರಣಾತ್ಮಕವಾದರೂ "ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣ ಪ್ರಕೃತಿ. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಕಾರ್ಯ. ಹೀಗಾಗಿ "ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿಪ್ಪಕ್ಕತಿ' ಎನ್ನಬಹುದು. 

ಆ) ಶರೀರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೇಹ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಪ್ರಕ್ಸತ್ನಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೀದೇವಿಯು ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾಗಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. 


Jog" 


ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿರುವ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅದು ಶರೀರ. 
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ಹೀಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಜೀವಾತ್ಮರು ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ 

ಇ) ವಸುತಃ "ಅಮೃತತ್ವ' ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮ. ಆದರೂ ಪ್ರಕೃತ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಪ ಇಲ್ಲಿ"ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ ಯಸ್ಯ ಆಪಃ ಶರೀರಂ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ಶರೀರ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಅಶರೀರ. 
ಅವನಿಗೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರವಾ ಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಶರೀರತ್ವರೂಪ ನಿರವಕಾಶ 
ಲಿಂಗದಿಂದ "ಅಮೃತತ್ವ' ಲಿಂಗವು ಬಾಧಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ಪಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

I 18H 
3. ಓಂ॥ ನಚ ಸ್ನಾರ್ತಂ ಅತದ್ದರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ II ಓಂ 
ತ್ರಿಗುಣತ್ವಾದಿ ಪ್ರಧಾನಧರ್ಮಾನುಕೇಃ ನ ಸ್ಪೃತ್ಯುಕಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 1119 Il 

ಸತ್ತ- ರಜಸು-ತಮಸ್ತು ಈ ಗುಣತ್ರಯ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಧರ್ಮಗಳಾವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕಾಪಿಲ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ 

ವಿವರಣೆ : 1. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳು ಸತ್ವಾದಿಗಳು. ಅದು ಜಗತಿಗೆ ಉಪಾದಾನ 
ಕಾರಣ, ಜಡ. ಈ ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 


ಅಂತೆಯೇ ಜೀವಾತ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಇತರರು ಇಲ್ಲಿಹೇಳಿದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಲ್ಲ 


2. ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ "ಅತದ್ಭರ್ಮ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ತನಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ da mo ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಸುತವಲ್ಲಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 

3. ಕಾಪಿಲಸ್ಟೃತಿ ಈಶ್ವರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ನೀಡಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಜಗತ್‌ಕರ್ತೃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು "ಸ್ನಾರ್ತ-ಸ್ಥ I JAT? " ಆನುಮಾನಿಕ- ಅನುಮಾನ 
ಸಿದ್ದ ಎಂದೆಲ್ಲಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗುತ್ತದ್ದೆ, || 191 


3. ಓಂ ll ಶಾರೀರಶ್ಟೋಭಯೇಇಪಿಹಿ ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ I] ಓಂ 


"ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಆತ್ಮನೋsಂತರೋ, ಯಮಾತ್ಮಾ ನ ವೇದ, ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾ 
ಶರೀರಂ, ಯ ಆತ್ಮಾನಮಂತರೋ ಯಮಯತಿ ಏಷ ತೇ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಯಾಮೀ 
ಅಮೃತಃ I’ (ಬೃಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ) "ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನೇ ತಿಷ್ಠನ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಾದಂತರಃ 
ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಂ ನ ವೇದ ಯಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಶರೀರಮ್‌॥ (ಬೃ 5.7.22) 
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ಇತಿ ಉಭಯೇತಪಿ ಶಾಖಿನೋ ಭೇದೇನ ಏನಂ-ಜೀವಂ ಅಧೀಯತೇ। 
ಶೀರ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಮೇವಾಸ್ಟಾತ್‌ ವಿಷೋಸು ಜಗದೀದಶಮ್‌ | 
T ಣ ಎ ಲ 
ರಮತೇ ಚ ಪರೋ BANS ಶರೀರಂ ತಸ್ಯ Suns || 
ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ನ ಶರೀರತ್ತವಿರೋಧಃ Il 20 ॥ 
"ಯಾರು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬಿನನೋ, ಯಾರನ್ನು ಆತ 


a a & 
ತಿಳಿಯಲಾರನೋ, ಯಾರಿಗೆ ಆತ್ಮನೂ ಶರೀರದಂತಿರುವನೋ, ಯಾರು ಆತ್ಮನನ್ನೂ 


ನಿಯಂತ್ರಿಸುವನೋ, ಅಂತಹ ಆತ್ಮನು ನಿನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಅಮೃತ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಹೀಗೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾಯನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲೂ "ಯಾರು ವಿಜ್ಞಾನರೆನಿಸಿರುವ ಜೀವನಲ್ಲಿದ್ದು 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನನೋ, ಯಾರನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನನು 
ಶರೀರದಂತಿರುವನೋ' ಎಂದು ಕಾಣ್ವ ಶಾಖೆಯಲ್ಲೂಈ ಜೀವನನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

"ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಜಗತ್ತುಗಳು ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಇದರಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನು ಕ್ರೀಡಿಸುವುದರಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತು ಅವನ ಶರೀರವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ' 
ಎಂದಿರುವುದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಸಂಗತವಾದುದೇನಲ್ಲ 

ವಿವರಣೆ : 1. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಜೀವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನಲಾಯಿತು. ಆದರೂ ಯೋಗಿಯಾದ ಜೀವನೊಬ್ಬ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದೇಕೆ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. (ತ.ಪ್ರ.) 

2. ಕಾಣ್ರ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾಯನ ಎಂದು ಯಜುರ್ವೇದದ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳು. 
ಎರಡೂ ಶಾಖೆಯ ಪಾಠಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಜೀವನೊಳಗೂ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಅವನನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಿಯಮ್ಯನಾದ ಜೀವ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 

ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯಃ ತೇಜಸಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂದೂ "ಯಃ ತಮಸಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' 
ಎಂದೂ ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಶ್ರೀರೂಪ ಮತ್ತು ದುರ್ಗಾರೂಪಗಳಲ್ಲೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತಳಲ್ಲ 

3. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಯುಕ್ತಿ "ಶರೀರ' ಪದ. ಅದು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಎಂದು. ಆದರೆ, ಆ ಪದದಲ್ಲಿಶರೀ*ರ ಎಂದು 
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ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ. "ಶೀರಣಂ GA, VALI ಶರೀ- ವಿಷ್ಟುವಿನಿಂದ ವಿನಾಶೀ'. "ರಮತೇ 
ಅಸ್ಥಿನ್ನಿಶಿ ರಂ- ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಜಾನ' ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತುವಿಷ್ಣುವಿಗೆ "ಶರೀರ' ಎನಿಸಿದೆ. 
ಹೀಗೆ "ಪೃಥಿವೀಶರೀರಂ' ಎಂಬ ವಚನ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. Il 20 II 
ದೆ 5 SABE DBO ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
ದಿ 

1. ಓಂ॥ ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ಅಧಿದೃವಾದಿಷು ತದ್ದರ್ಮ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

ಅಧಿದೈವಾದಿಷು: ಅಧಿದೈವ- ಅಧಿಭೂತ- ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ತದ್ದರ್ಮವ್ಯಪ- 
ದೇಶಾತ್‌, ತಸ್ಯ: ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಧರ್ಮಸ್ಯ-ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿ 
ಅವುಗಳ ಒಳಗಿದ್ದು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವುದು ಈ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌: ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮೀಂ"ಏಷ ತೇ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' 
ಎಂದು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು, ತತ್ತು: ಬ್ರಹ್ಮನೇ. 


& 
ಲಿಂಗಂ ಸಮನ್ವೀಯತೇ । ಅಧಿದೈವಾದಿ ಪದೇನ ತತ್ಸಕರಣಂ OF Se ತದಿತಿ ತಂತ್ರಂ | 


ತತ್ತುಇತಿ ಅಸ್ತಿ! "ಏಷ ತೇ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಯಾಮೀ | ಅಮೃತಃ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ಅಂತರ್ಯಾಮೀ 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ । ಕುತಃ ? ಅಧಿದೈವ- ಅಧಿಭೂತಾದಿ ಪ್ರಕರಣೇಷು ತಸ್ಯ: ಅಂತರ್ಯಾಮಿಣಃ 
ಸಂಬಂಧಿತಯಾ ತಸ್ಯ: ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಧರ್ಮಸ್ಯ: ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯವಿದಿತತ್ವ- ಆಂತರತ್ವಾದೇಃ 
ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ | ತದ್ವರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಇತ್ಯೇವ ಪೂರ್ತೌ ಅಧಿದೈವೇತ್ಯುಕಿಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾದೇಃ 
ಚೇತನತ್ವಸೂಚನಾರ್ಥಾ |) 
2. ಓಂ॥ ನಚ ಸ್ನಾರ್ತಂ ಅತದ್ದರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

ಅತದ್ದರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌- ಪ್ರಕೃತಿಯ ತ್ರಿಗುಣತ್ವಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ ಜೀವನ 
ಸಂಸಾರಿತ್ವಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಾರ್ತಂ:ಸಾಂಖ್ಯ 
ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ. ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಜೀವಾತ್ಸನಾಗಲೀ 


ಆ) 


ನಚ: ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಲ್ಲ 


Ae ತು ಅರ್ಥೇ । ಶಾರೀರಶ್ಟೇತಿ ಅನುಕೃಷ್ಠತೇ | ಸ್ಥಾರ್ತಂ-ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತ್ಯುಕ್ತಂ 
ಪ್ರಧಾನಂ | ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ತದೇವ, ನ ತು ಸ್ಥಾರ್ತಂ ಶಾರೀರೋ ಜೀವಶ್ವ। ಕುತಃ? 
ಅತದ್ದರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ | ತಯೋಜ ಸ್ಮಾರ್ತ ಜೀವಯೋಃ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ತ್ರಿಗುಣತ್ವ- 
ಸಂಸಾರಿತ್ವಾದೀನಾಂ ಅಭಿಲಾಪಾಭಾವಾತ್‌ । ಸ್ಥಾರ್ತವಿತ್ಯುಕ್ತಿ ಸ್ಪೃತ್ಯುಕದಿಶಾ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ತದುಪಾದಾನಕತಯಾ ತದಭೇದೇನ ತತ್‌ಸ್ವರೂಪತ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವಂ 
ಇತಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟೇ ಯುಕ್ತಿಂ ಸೂಚಯಿತುಂ | ಶರೀರೇತ್ಯುಕ್ತಿರಪಿ ಶಾರೀರತ್ವಾತ್‌ 


= 


ತ್ತ ಚ್ಚರೀರತ್ವಂ ತತ್ತದಭಿಮಾನಿಜೀವಸ್ಯ ಯುಕಮಿತಿ ಸೂಚಿಯಿತುಮಿತ್ಯಾಹುಃ |) 


ಠ್‌ 
© 
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3. ಓಂ ll ಶಾರೀರಶ್ಟೋಭಯೇಜಪಿ ಹಿ ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ I ಓಂ 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ನ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಉಭಯೇಕಪಿ:ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾಯನಶಾಖೆಯವರು ಮತ್ತು ಕಾಣ್ಣಶಾಖೆಯವರು 
ಏನಂ: ಜೀವನನ್ನು ಭೇದೇನ: ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಅಧೀಯತೇ-ಪಠಿಸುತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾರೀರ ಜೀವಾತ್ಮನು ನಂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಅಲ್ಲ 

(ನೇತಿ ವರ್ತತೇ | "ಆತ್ಮನೋ ಅಂತರಳ ಇತಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾಯನಾಃ 
'ವಿಜ್ಞಾನಾದಂತರ' ಇತಿ ಕಾಣ್ವಾಶ್ಚಏನಂ- ಜೀವಂ ಪ್ರಕೃತಾತ್‌ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಣಃ ಭೇದೇನ 
ಅಧೀಯತೇ d= ಯಸ್ಸಾತ್‌ ಅತೋನ ಶಾರೀರಶ್ಚಅಂತರ್ಯಾಮೀ |) 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

(ae) 

1. ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿದೈವಾದಿಷು ತದ್ದರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ 

WSFA ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ರಿನಲ್ಲಿ"ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂದು 


ಮಿ 4 


m ಲ 
ಮುಂತಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ, ಲೋಕಗಳ, ವೇದಗಳ, ಯಜ್ಞದ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ಆತ್ಮನ ಒಳಗೆ 


ಗಿ 


ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರಸಾವ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಅದೃಷ್ಟದ ಮೂಲಕ 


ಜೀವನಾಗಬಹುದು, ಯೋಗಿಯೊಬ್ಬನಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ದೇವತಾವಿಶೇಷವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮನಂತೂ ಅಲ್ವ ಅವನಿಗೆ ಶರೀರವಲ್ವ ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನು 


ನಿಯಾಮಕನಿರುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ ನಿಯಮೃನಾದ ಜೀವ, ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ತಾತ್ವಿಕ ಬೇಧವೇ ಇಲ್ಲ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಭಿನ್ನರು. 

ಇದರಂತೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ"ಏಷ ತೇ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ಅಮೃತಃ' ಎಂದು 
ಆತ್ಮತ್ವ ಅಮೃತತ್ವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ "ಅದೃಷ್ಟೋತ ಶ್ರುತಃ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಧರ್ಮಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ. 
2. ನಚ ಸ್ಪಾರ್ತಮತದ್ದರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ | 

ಸಾಂಖ್ಯ A SSO ಪ್ರಕೃತಿಗೆ "ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಕಮವಿಜ್ಞೇಯಂ' ಎಂದು 


ಮನುಸ್ಪೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ಯ ಧರ್ಮವಿದ್ದರೂ 
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ಅದು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ DRESIN, ಏಕೆಂದರೆ, "ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವ, ಆತ್ಮತ್ತ' 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಧರ್ಮಗಳು ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು "ಈಕ್ಷತ್ವಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆಇ ) ಆಕ್ಷೇಪ À 
ಇಲ್ಲಿಹೇಳಿದ "ಅದೃಶ್ಯತ್ವ' ಧರ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದು ಕಾರಣ. 
3. ಶಾರೀರಶ್ಲೋಭಯೇತಪಿ ಹಿ ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ || 

ಶಾರೀರನೆನಿಸಿದ ಜೀವನೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲ ಅವನು ಚೇತನನಾದುದರಿಂದ 
Ba, ಆಗಬಹುದು, ಅದೃಶ್ಯನೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಾಣ್ವ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಶಾಖೆಯವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನು ನಿಯಮ್ಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ನಿಯಾಮಕ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಭಿನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಭೇದ ವಾಸವವಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯಾಪನಾದವನು. ಶರೀರ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವವೇ ಜೀವ. ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಮನೆಯೊಳಗಿರುವ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಭಿನ್ನರು. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಇಲ್ಲಿ'ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' "ಯಃ ವಿಜ್ಞಾನೇ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂದು ಈಶ್ವರನು ಜೀವನಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅಭೇದವಿದ್ದರೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಕಾಲನಿಕ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಕಾಲನಿಕ 
ಭೇದವಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕ ಏಕಿರಬಾರದು? ಈಶ್ವರ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಇದೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲ | ಜೀವನೂ ಈಶ್ವರನೂ ಭಿನ್ನರು. ಆದರೂ ಜೀವ 
ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾದುದರಿಂದ ನಿಯಮ್ಮ, ಈಶ್ವರ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದುದರಿಂದ ನಿಯಾಮಕ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಅನವಸ್ಥಾ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ "ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಭೇದವೇ 
ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅನವಸ್ಥಾಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನೇಕೆ ಕೊಡಬೇಕು? 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಯಮ್ಯ 
ನಿಯಾಮಕರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವಾಗ ಆ ಭೇದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಜಡವಾದ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಶರೀರಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಅತಾತ್ವಿಕ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದೇಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು? ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದವಾದ ಭೇದವನ್ನು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಎನ್ನುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ 
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ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷ 

ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಶೇಷಗಳೇನೂ 
ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಸೂತ್ರಪಾಠದಲ್ಲಿವಿಶೇಷವಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರ- 

ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿದೈವಾಧಿಲೋಕಾದಿಷು ತದ್ದರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಧಿಲೋಕ' ಎಂಬ ಪದ ಹೆಚ್ಚಿನದು. "ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ "ಅಧಿ 
ದೈವ' ಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಾವವಿ ರೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ "ಅಧಿ 
ಲೋಕ'ಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಹಾಗೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ತತ್ತ್ವಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಆ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ' ಎಂಬ 
ವಿವರಣೆ ಆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಪಾಠವೂ ಹೀಗಿದೆ- 


ನಚ ಸ್ಥಾರ್ಶಂ ಅತದ್ದರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ ಶಾರೀರಶ್ಚ! 


ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಭಾಷ್ಕಗಳಲ್ಲಿಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಶಾರೀರಕ ಎಂಬ ಪದ 
ಈ ಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. ದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪದವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ ಅನುಕರ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 

| ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
"ನಾನ್ಯತೋಶಸಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟು'. ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ- ಅವನ ಧರ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಅವನೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ, ಸಕಲಲೋಕ, ಸಕಲ VS, 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ಒಳಗಿದ್ದು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಜೀವನಿಂದಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿಯಾಮಕ, ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ"ಅಧಿದೈವಾದಿಷು ಅಂತರ್ಯಾಮೀ 
ಪರಮಾತ್ಮಾ' ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಪದಗಳ ಅನ್ವಯ. ಈ ರೀತಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಧಿ 
ದೈವಾದಿಷು ಎಂಬ ಪದ ವ್ಯರ್ಥ. "ಅಂತಃ ತದ್ದರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ "ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ತದ್ಭರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' DOOR, 
ಸೂತ್ರ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ "ಅಧಿದೈವಾದಿಷು ತದ್ದರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎಂದು ಅನ್ವಯ. ಅಧಿದೈವಾದಿಷು ಎಂಬ ಪದ ಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿಸೇರಿಲ್ಲ ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿಸೇರಿದೆ. 
"ಅಧಿದೈವಾದಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತಯಾ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ವಿಷ್ಣು: ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ 
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ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಜಡವಸುಗಳು ವಿವಕ್ಷಿತ ವಲ್ಲ ಅದರ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೇ ವಿವಕ್ಷಿತ ಎಂದು 


m 


ಸೂಚಿಸಲು "ಅಧಿದೈವಾದಿಷು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಶಬ್ದದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸಾರ್ಥಕ. 


|| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿ ದಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು Il 


ಅದೃಶೃತ್ವಾಧಿಕರಣ -6 


ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಾಃ ವಿಷ್ಣೋರುಕಾ। ತತ್ರ- 
ಣ ಇವಿ 
ಯತದದ್ರೇಶ್ಕಂ, ಅಗ್ರಾಹ್ಯಂ, ಅಗೋತ್ರಂ, ಅವರ್ಣಂ, ಅಚಕ್ಟುಶ್ರೋತ್ರಂ, 
ತದಪಾಣಿಪಾದಂ, ನಿತ್ಯಂ, ವಿಭುಂ, ಸರ್ವಗತಂ, TOROS 0, ತದವ್ಯಯಂ 
ಯದ್ಭೂತಯೋನಿಂ ಪರಿಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ॥ (ಮುಂ.1.1.6) 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ- 
ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಃ ಸೃಜತೇ ಗೃಹೇ ಚ 
ಯಥಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಓಷಧಯಃ ಸಂಬವಂತಿ I 
ಯಥಾ ಸತಃ ಪುರುಷಾತ್‌ ಕೇಶಲೋಮಾನಿ 
ತಥಾಕ್ಬರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌ ॥ (ಮುಂ-1.1.7) 
ಇತ್ಯುಕ್ಹ್ವಾ ತಸ್ಮಾಚ್ಚ "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' (ಮುಂ.2-1-2) ಇತಿ ಪರಃ ಪ್ರತೀಯತೇ | 
ಅತೋ ಬ್ರವೀತಿ- 


ಓಂ॥ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕೋ ಧರ್ಮೋಕೇಃ॥ ಓಂ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಂ ಉಕ್ತ್ವಾ "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌ (1.1.7) ಇತ್ಯತಃ 

ಪರಂ ತತರತಃಪರಾಭಿಧಾನಾತ್‌ "ಕೂಟಸೋತಕರ ಉಚತೇ' (ಗೀ.15. ಸ್ಸ ತೇಶ 
ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪ್ರಾಪ | ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಾಭಿಧಾನಾದೇವ ಳಿ ll 

“ತಮೇವಂ ವಿದ್ದಾನಮ್ಮತ ಇಹ ಭವತಿ' (ತೈ.ಆ.3.12.7) 

“ತತ್ಕರ್ಮ ಹರಿತೋಷಂ ಯತ್‌ ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ತನ್ನತಿರ್ಯಯಾ/' 

“ಅಥ ol ವಾವ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ ಪರಾ ಚೈವಾಪರಾ ಚ। 

ತತ್ರ ಯೇ ವೇದಾ ಯಾನ್ಯಂಗಾನಿ ಯಾನ್ಯುಪಾಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಪ್ರತ್ಯಂಗಾನಿ 

AOS BOO | ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ಸ ಹರಿರ್ವೇದಿತವ್ಯಃ। 

ಯೋತಸಾವದ್ಧಶ್ಕೋ ನಿರ್ಗುಣಃ ಪರಃ ಪರಮಾತ್ಸಾ।!' 
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ರೆ" 


ಇತ್ಯಾದಿನಾ ತದ್ದರ್ಮತ್ಹೇನಾವಗತ-ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ಹೋಕ್ರೇಃ ಎಷ್ಟುರೇವ 
ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ 1 21 1 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ (ಆನಂದಮಯನಿಗೆ) "ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿ' 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ "ಯಾವ ತತ್ವವು 


ಅದೃಶ್ಯವೋ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗದುದೋ BARA ಗೋತ್ರಗಳು ಯಾವುದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲವೋ ಯಾವುದಕ್ಕೆ (ಪ್ರಾಕೃತ) ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳು ಇಲ್ಲವೋ (ಪ್ರಾಕೃತ) ಕೈಕಾಲುಗಳು 
ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ನಿತ್ಯವಾದ, ಸಮರ್ಥವಾದ, ಸರ್ವಗತವಾದ, ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, 
ದೇಹನಾಶವಿಲ್ಲದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತಾರೆ' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ "ಜೇಡರ ಹುಳುವು ಬಲೆಯನ್ನು ಹೆಣೆದು ತಾನೇ ನುಂಗುವಂತೆ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ (ಬೀಜಗಳಿಂದ) ಸಸ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ, ಜೀವಿಸಿರುವ ದೇಹದಿಂದ 
ರೋಮ-ಕೂದಲುಗಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅಕ್ಷರ ತತ್ವದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುತದೆ' ಎಂದು 
ಅಕ್ಷರ ತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿ "ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರತತ್ತ ಕಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತಮ' ಎಂದು ಸರ್ಮೋತಮನಾದ (ಅಕ್ಷರತತ್ತ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ) ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದ ಅಕ್ಷರ ಯಾರು ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಅದೃಶೃತ್ವಾದಿ ಗುಣಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಿಯ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು" ಅಕ್ಷರ ತತ್ವದಿಂದ ವಿಶ್ವವು ಹುಟ್ಟುತದೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ (ಪರಂ) ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮೋತಮನನ್ನಾಗಿ (ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಕೂಟಸ್ಟೋಠ ಕ್ಟರ ಉಚ್ಛತೇ' ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ 

2 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವವೇ ಅಕ್ಬರ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ, "ಸ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಂ' ಎಂದು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟುವು ಅಕ್ಬರ ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಉತಮೋತಮ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಕ್ಬರನಾಗಿರಬಹುದು. (ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - "ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ (ಪುರುಷ ಸೂಕದಲ್ಲಿಹೇಳಿದಂತೆ) ತಿಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಮೋಕ್ಷ ಎಂದೂ "ಪರ-ಅಪರ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಗಳು, ವೇದಾಂಗಗಳು (IPA ಷಡಂಗಗಳು) ಉಪಾಂಗಗಳು 
` (ಆಯುರ್ವೇದ, ಧನುರ್ವೇದ, ಗಾಂಧರ್ವವಿದ್ಯೆ), ಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳು (ಇತರ ಕಲಾವಿದೆ 
ಗಳು) ಹೀಗೆ ಯಾವುದೆಲ್ಲ ಇವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಪರವಿದ್ಯೆಗಳು. ಇನ್ನು DONT, 
ಎಂದರೆ, ಯಾವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದೋ ಅದು. ಅವನು ಅದೃಶ್ಯ, 
ಪ್ರಾಕೃತಗುಣರಹಿತ, ವಿಲಕ್ಷಣ, ಸರ್ವೋತ್ರಮ'. ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
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ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುವ, ಮೋಕ್ಟಕಾರಣಜ್ಞಾನವಾದ ಪರವಿದ್ಯಾ 
ವಿಷಯತ್ತವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳೂ ಅವನಿಗೇ 
ಸೇರಬೇಕು. 
ವಿವರಣೆ: 1. ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದೊಂದಿಗೆ ಸಂಗತಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ "ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇ' ಎಂದು ತೈತಿರೀಯವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅದ್ಭಶ್ಯತ ಗುಣವಿದೆ R ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ಗುಣವು ಅಕ್ಷರತತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಅಕ್ಷರ ತತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅಕ್ಷರ 
ತ್ವದಿಂದ ಜಗತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ ಎಂದು ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರ 
ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತಮೋತಮನಾದವನು ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ಗದ ಷು 


ಹಾಗಾದರೆ, ಯಾರೀ ಅಕ್ಷರ? ಜಡ ಅಥವಾ ಚೇತನ — ಹಾಗಿರಬಹುದು. 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ "ಯಥೋಣ 
ಹೇಳಲಾದ ವಿಶ್ವಕಾರಣತ್ವ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ೮ 
'ಅಕ್ಷರ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳೂ ಇಲ್ಲಿ ioc ರಬಹುದು. 
ಚತುರ್ಮುಖನ "ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ನಾಮವೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಈ 
ಜಗತಿಗೆ ಚಕ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರನಾಗಿ 
ಪ್ರಸುತನಾಗಿರಬಹುದು. 

ದ್ಧಾಂತ : ಇಲ್ಲಿ "ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಎಂದು ಪರಾಪರ ವಿದ್ಯೆ see 


ಸಿ 
ಎ 

Ck ಸಿ "ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮೃತೆ ತೇ' ಎಂದು ಅಕ್ಷರತತ್ತ | 

ಪತಿ 

ಪ್ರತಿ 


eee 
FE 
ತ್ತೆ 
z 
a; 


-0 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿದ್ಯೆ ಪರವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪರಮ PA 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ee ಆ DB, ಗೆ DONT, ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮೋಕ್ತಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರವಿದ್ಯೆ ಗೆ pe earn ಎಷ್ಟು ಪ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಅಕ್ಷರತತ್ವವು ಪರವಿದ್ಯಗೆ ವಿಷಯ ee ಅಕ್ಷರತತ್ತ | ವಿಷ್ಣು ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾ ದಿಗುಣಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮಗಳು. || 21 || 


ಓಂ II ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರ್‌॥ ಓಂ 
S: ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವವಿತ್‌ ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಮಯಂ ತಪಃ। (ಮುಂ.1.1.9) 
ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ ನ ಪ್ರಕೃತಿಃ 
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ತಸ್ಮಾದೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಮ ರೂಪಮನ್ನಂ ಚ ಜಾಯತೇ | (ಮು.1.1.9) 
ಇತಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ನ ವಿರಿಂಚಃ। 

ಅಪರಂ SHO ಯಾ ಸಾ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಜಡರೂಪಿಕಾ | 

ಶ್ರೀಃ ಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಚೇತನಾ ವಿಷ್ಣುಸಂಶ್ರಯಾ II 

ತಾಮಕ್ಟರಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಪರತಃಪರಮಕ್ಸರಮ್‌ | 

ಹರಿಮೇವಾಖಿಲಗುಣಂ ಅಕ್ಬರತ್ರಯಮೀರಿತಮ್‌ II 
ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ ತ್ಯಕ್ಷರಾಭಿಧಾನಾತ್‌ "ಅಕರಾತ್‌ ಪರತಃ WT? 

Ww 

ಇತ್ಯಪಿ ವಿಶೇಷಣಮೇವ | 

ಜುಷ್ಪಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಮಸ್ಕ 

ಮಹಿಮಾನಮಿತಿ ವೀತಶೋಕಃ (ಮು.3.1.2) 
ಇತಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಈಶಪದ ಪ್ರಾಪೋತಪಿ ನ ರುದ್ರಃ॥ 22 11 

ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಅವನು ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು, ಹೊಂದಿದವನು, ಅವನ 
ಯೋಚನೆಯೂ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದುದು' ಎಂದು ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ ನೀಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವವು ಅಕ್ಷರವಲ್ಲ "ಆ ಅಕ್ಷರತತ್ವದಿಂದ ಈ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಮ, ರೂಪ, 
ಅನ್ನ ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತಾರೆ' ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ 
ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅಕ್ಷರನಲ್ಲ 

"ಜಡರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು "ಅಪರ ಅಕ್ಷರ”. ಯಾರು "ಪರ ಪ್ರಕೃತಿ' ಎನಿಸಿ 
ಚೇತನಳಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಳೋ ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು "ಪರ ಅಕ್ಬರ' 
ಎನ್ನುವರು. ಸಕಲ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಉತಮೋತಮ' ಎನ್ನುತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಕ್ಷರತತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ " ಅಕ್ಷರಾತ್‌ 
ಪರತಃ ಪರಃ ಎಂಬುದೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ವಿಶೇಷಣ. 

"ತಾನು ಆರಾಧಿಸುವ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಈಶನಿಗಿಂತ (ರುದ್ರ) ಭಿನ್ನನಾದ ಎಷ್ಟುವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಜೀವನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಶೋಕದೂರನಾಗುವನು' 
ಹೀಗೆ ಇದೇ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ರುದ್ರನ ಭೇದವನ್ನು ಅಕ್ಷರನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


Mm 32 
ಈಶಪದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಪ್ರಸಕ್ತನಾದವನೂ ವಿಷ್ಣುವೇ. 
ವಿವರಣೆ: 1. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಲ್ಲ ಎನ್ನಲು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಕಾರಣ 


ಹ 
ವಿಶೇಷಣ ಮತ್ತು ಭೇದವ್ಕಪದೇಶ. ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರತತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ 


ಶೆ ಬ್‌ 


ಆ. 
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ಜಡ- ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಅಕ್ಷರಪದ ವಾಚ್ಯರಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ "ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಅಕ್ಷರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು' "ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ; ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಠವಚನಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರೂ ಅಕ್ಷರಪದವಾಚ್ಯರಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಒಟ್ಟು 


. "ತಪಸಾ ಚೀಯತೇ YB’ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 


2 
ಪಸು ಆಲೋಚನಾರೂಪವಾದುದಲ್ಲ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಯ 


೦೦ 


2 
S 

ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವವಿತ್‌ ಯಸ್ಕಜ್ಞಾನಮಯಂ ತಪಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರತತ್ವ್ಯವನ್ನು 
‘AWE BW! ಎಂದುದರಿಂದ ಜಡ-ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಅಕ್ಬರರಲ್ಲ "ಅನ್ಯಮೀಶಂ' "ಇವನು 
(ಅಕ್ಷರ) ಬೇರೆಯೇ ಈಶ' ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವನು "ಮತೊಬ್ಬ ಯತಿ' 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಸಕ್ತ ಯತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಯತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅದರಂತೆ, ಪ್ರಕೃತ 
ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವವೂ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ಈಶಪದವಾಚ್ಯನಾದ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಈಶ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಅಕ್ಷರನು ರುದ್ರನಲ್ಲಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

3. "ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವವಿತ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಅನೇಕ 
ವಿಧದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಕಲದ ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾನ- ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನಗಳು ಇವೆ 
ಎಂದು ಅವಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು. ಆಗ "ವಿದ' ಧಾತುವಿಗೆ "ಜ್ಞಾನ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಅದರಂತೆ "ವಿದ ಲಾಭೇ' ಎಂದೂ ಧಾತುವಿದೆ. ಆಗ "ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂದರೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಪಡೆದವನು, ಆಪಕಾಮ ಎಂದರ್ಥ. "ವಿದ ಸತಾಯಾಂ' ಧಾತುವಾದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಇರುವವನು ಎಂದರ್ಥ. 

4. ವಿಷ್ಣುವು "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ ಎಂದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ 
ಪ್ರಧಾನ ಯುಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ - ಮೂರು ಅಕ್ಷರತತ್ವಗಳಿವೆ. ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ವಿಷ್ಣು 
ಮೊದಲನೆಯದು "ಅಪರ ಅಕ್ಷರ', ಎರಡನೆಯದು "ಪರ ಅಕ್ಷರ' ಮೂರನೆಯವನು 
"ಪರಾತ್‌ ಪರಾಕ್ಷರ'. ಈಗ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. "ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಅಕ್ಷರವಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಪರ. ಅವಳಿಗೂ ಪರ ವಿಷ್ಣು ಹೀಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣು "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ 
ಪರತಃ ಪರ' 12211 


ಓಂ Il ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ಚ Il ಓಂ 
ಯದಾ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಕ್ಕವರ್ಣಂ ಕರ್ತಾರಮೀಶಂ ಪುರುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಮ್‌ | 
(ಮು.3.1.3) ಇತಿ । 
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"ಏಕೋ ನಾರಾಯಣ GACH ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ಚ ಶಂಕರಃ | ಸ ಮುನಿರ್ಭೂತ್ತಾ 
ಸಮಚಿಂತಯತ್‌ | ತತ ಏತೇ ವ್ಯಜಾಯಂತ ವಿಶ್ವೋ ಹಿರಣ್ಯ- 
ಗಭೋತಗ್ನಿರ್ಯಮೋ ವಣುರರುದ್ರೇಂದ್ರಾ ಇತಿ । ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಕ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಚತ್ವಾರಿ ರೂಪಾಣಿ ಶುಕ್ಸಂ ರಕ್ತಂ OPO ಕೃಷ್ಣಮಿತಿ | ಸ ಏತಾನಿ 
ಏತೇಭ್ಯೋ ಅಭ್ಯಚೀಕ್ಷೃ ಪತ್‌ । ವಿಮಿಶ್ರಾಣಿ ವ್ಯಮಿಶ್ರಯತ್‌ | ಅತ ಏತಾದೃಗ್‌ 
ಏತದ್ರೂಹಮಿತಿ 3A, ವ ಹಿ ರೂಪಾಣಿ ಅಭಿಧೀಯಂತೇ ॥ 23 ॥ 


|| ಇತಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣಮ್‌ || 

ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಜೀವನು ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣದ; ಬ್ರಹ್ಮನ ಜನಕನಾದ, 
ವಿಶ್ವಕರ್ತನಾದ, ಪೂರ್ಣಷಡ್ಗ್ಲುಣನಾದ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ 
(ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ)' ಎಂದು ಹಳದಿ ವರ್ಣವನ್ನು ಅಕ್ಬರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು DAS ಗುಣಗಳು. 

"ನಾರಾಯಣನು ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರುದ್ರನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಅವನು ಮೌನವಹಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ವಾಯು, ಬ್ರಹ್ಟ VA, ಯಮ, ರುದ್ರ, 
ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸರ್ವೋತಮನಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಬಿಳಿ, ಕೆಂಪು, 
ಹಳದಿ, ಕಪ್ಪುಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಬಣ್ಣಗಳು. ಅವನು, ಪ್ರಾಕೃತ ಬಣ್ಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಸಿದ ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಎ ಸಜ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟನು. 
ಮೊದಲೇ ಮಿಶ್ರವಾದ ಆ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು. ಮತೆ " ಪ್ರಾಕೃತರೂಪಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರ ಗೊಳಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟನು' ಪ 'ತ್ರುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಶುದ್ಧ nee 
ಎಷ್ಟುವಿನದೇ ಬಣ್ಣಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ರುಕ್ಕವರ್ಣಂ' ಎಂದು ಅವನದೇ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ : ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಗಳು ಎನ್ನಲು 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರ ತಿಳಿಸುತದೆ- ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ( ಮುಂಡಕ) 
ಅಕ್ಷರನಿಗೆ "ರುಕ್ಷವರ್ಣಂ' ಎಂದು "ಹಳದಿ' ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕಪ್ಪು ಬಿಳಿ, ಹಳದಿ, 
ಕೆಂಪು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಈ ಬಣ್ಣಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಿಂಬರೂಪದ 
ನಾಲ್ಕು ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿರುತವೆ. ಜೀವರ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ 
ಬಣ್ಣವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಹಾಗೂ ಇತರ ಬಿಂಬದೇವತೆಗಳ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿರುತವೆ. 
ಜಡವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಾಕೃತ ಬಣ್ಣವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಿಂಬರೂಪದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಣ್ಣದೊಂದಿಗೆ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಮಿಶ್ರಿತವಾದ, ಶುದ್ಧವಾದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಮಾತ್ರ 
ಇದೆ. ಹೀಗಾಗಿ "ರುಕ್ಕವರ್ಣಂ' ಎಂಬ ಪದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟುವಿನ ವರ್ಣವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಪ್ರಸುತವಾದ ಅಕ್ಷರ ವಿಷ್ಣು 
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ಶುತೃರ್ಥ : "ಯದಾ ಪಶ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಉತರಾರ್ಧ- 


ತದಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪುಣ್ಯಪಾಪೇ ವಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಖ್ಧತಿ Il 


ದ 
ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ"ಪಶ್ಯತೀತಿ ಪಶ್ಯಃ' ಎಂಬ ವ್ರುತಶಿಯಿಂದ ಪಶ್ಯಪದಕ್ಕೆ ಜೀವ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. II 23 1 
ದ್ರೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


1. ಓಂ ॥ ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಕೋ ಧರ್ಮೋಕೇಃ॥ ಓಂ 

ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ "ಯತದದ್ರೇಶ್ಯಂ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ "ಅಕ್ಬರನು' ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ 
ತದ ಸರಮಧಿಗಮೃತೇ' ಎಂದು ಮೋಕ್ಷ ಕಾರಣವಾದ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಕ್ಬರನನ್ನು ವಿಷಯನನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ. 

(ಅತ್ರ ನಯೇ ಅಭಾವಾತ್ಮಕಲಿಂಗಂ ಸಮನ್ಹೀಯತೇ। ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಯೋ ಗುಣಾಃ 
ಯಸ್ಯ ಸ ತಥಾ | “ಶೇಷಾದ್ವಿಭಾಷಾ' ಇತಿ ಕಃ | "ಯತದದ್ರೇಶ್ಯಂ ಅಗ್ರಾಹ್ಯಂ' ಇತ್ಯುಕ್ತ- 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಕಂ ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ । ನ ತು ಚಿದಚಿತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿರಿಂಚಿರುದ್ರಾಃ। "ಅಥ 
ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಇತಿ ಯಗಾದಿ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವರೂಪ 
ಧರ್ಮೋಕೇಃ |) 

2. ಓಂ॥ ವಿಶೇಷಣ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರ್‌ ॥ ಓಂ 

ವಿಶೇಷಣ = "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಎಂದು ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಭೇದ "ತಸ್ಮಾದೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ; "ಅನ್ಯಮೀಶಂ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರನ್ನು ಅಕ್ಷರನಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನರನ್ನಾಗಿಯೂ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌- ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇತರ್‌: ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರಾಗಲೀ, 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ ನ: ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಲ್ಲ 

(ಬ್ರಹ್ನರುದ್ರರು ಚೇತನರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಒಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಚೇತನರ ಒಂದು ಗುಂಪು ಮತ್ತು ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಗುಂಪಾಗುತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂವರನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ಇತರೌ' ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ) 

(ಇತರ್‌ ನಾದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕ್‌, ಕುತಃ ) "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಇತಿ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯ 
ವಿಶೇಷಣಾತ್‌, ಪರತಃ ಪರತ್ವವಿಶೇಷಣಾಚ್ಚ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಃ ನ । "ತಸ್ಮಾದೇತದ್‌ YH’ ಇತಿ 
"ಅನ್ಯಮೀಶಂ' ಇತಿ ಚ ವಿರಿಂಚರುದ್ರಯೋಃ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಾಕ್ಷರಾತ್‌ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ ನ ವಿರಿಂಚರುದ್ರೌ ಇತಿ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಹೇತೂ।) 


ಲ್ಲ 
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3. ಓಂ॥ ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ಚ!। ಓಂ 

"ರುಕ್ಕವರ್ಣಂ'.. ಎಂದು ಅಪ್ರುಕೃತ ಪೀತವರ್ಣವನ್ನು  ಅಕ್ಷರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಬ್ರಹ್ಮ 

("ಯದಾ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಕ್ಕವರ್ಣಂ' ಇತಿ ರುಕ್ನವರ್ಣೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ಚ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಕೋ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ।) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

1. ಅದೃಶೃತ್ವಾದಿಗುಣಕೋ ಧರ್ಮೋಕ್ರೇಃ- "ಯತದದ್ರೇಶ್ಯಂ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿಹೇಳಲಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ"ತದವ್ವಯಂ ಯದ್‌ ಭೂತಯೋನಿಂ' ಎಂದು "ಭೂತಯೋನಿ' 
ಬ್ಹವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಯೋನಿ' ಎಂದರೆ ಉಪಾದಾನ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ 
SD ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣ ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ- 


GL CL 


ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಃ ಸೃಜತೇ ಗೃಹ್ಣತೇ ಚ 
ಯಥಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಓಷಧಯಃ ಸಂಭವಂತಿ। 
ಯಥಾ ಸತಃ ಪುರುಷಾತ್‌ ಕೇಶಲೋಮಾನಿ 
ತಥಾಕ್ಷರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌ II 
ಎಂದು ಜೇಡರಹುಳುವಿನ ದೇಹ, ಭೂಮಿ, ಪುರುಷ ದೇಹಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೇ "ಭೂತಯೋನಿ' 
ಪದದಿಂದ ವಿವಕ್ಕಿತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ಪರತಃ ಪರಃ ಎಂದು "ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಗುಣವುಳ್ಳವನು ಅಕ್ಷರತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೂ 
ಇಲ್ಲಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲ 
ಅಥವಾ, ಭೂತಯೋನಿಶಬ್ದಕ್ತೆ. ನಿಮಿತಕಾರಣ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವು 
ದಾದರೂ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಅಕ್ಷರ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಬಹುದು. 
ಸಿದ್ದಾಂತ : ಇಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಂ' ಎಂದು ಅಕ್ಷರತತ್ವವನ್ನು 
ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದೇ ಅಕ್ಬರತತ್ವವನ್ನು"ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಎಂದು ಸರ್ವಜ್ಞನನ್ನಾಗಿ 
ಶೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಸರ್ವಜ್ಞಾನ' ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮ. ಅದನ್ನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣವುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಬರತತ್ವ WH, ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೇ ಸೇರುತವೆ. 


El, Sl 
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ಅಲ್ಲದೆ, " ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮೃತೇ' ಎಂದು ಅಕ್ಷರತತ್ವವು ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಬರನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವಾದರೆ ಅವನ ಕುರಿತ ವಿದ್ಯ 
ಪರವಿದ್ಯೆಯಾಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿನಿರೂಪಿಸಲಾದ ಅಕ್ಷರ. 


2) ವಿಶೇಷಣ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರೌ॥ - AY GBS ತತ್ವಕ್ಕೆ "ದಿವ್ಯೋ 
ಹ್ಯಮೂರ್ತಃ ಪುರುಷಃ ಎಂದು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. “ದಿವ್ಯ ಎಂದರೆ "ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂದರ್ಥ. ಇತರ ವಸುಗಳು ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶಗಳಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಇತರರಾರೂ 
CFOS, "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ ಎಂದು "ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಪ್ರಕೃತ ಅಕ್ಬರ ತತ್ವವು ಭಿನ್ನ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಕಿತವಾದ ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ 
ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಚ್ಮವೇ ಪರ ಅಕ್ಷರ. 


ಅವಿಕಾರನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಿಕಾರಹೂಂದುವ ಈ ಪರ ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು ಎಂದು 
"ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ DB? ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭೇದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಇಲ್ಲಿಪ್ರಕೃತವಾದ ಅಕ್ಷರವಲ್ಲ 
3) ರೂಪೋಪಾನ್ಯಾಸಾಚ್ಚ I] ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರನಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ- 
ಅಗ್ಲಿರ್ಮೂರ್ಧಾ ಚಕ್ಬುಷೀ ಚಿಂದಸೂರ್ಯಾ 
ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರೇ ವಾಗ್‌ ವಿವೃತಾಶ್ಚ ವೇದಾಃ। 
ವಾಯುಃ ಪ್ರಾಣೋ ಹೃದಯಂ ವಿಶ್ವಮಸ್ಸ 
DOD, 50 ಪೃಥಿವೀ ಹ್ಯೇಷ (ಸರ್ವ) ಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ!| 
ಹೀಗೆ ಅಕ್ಬರನ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜೀವನಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಮಹಿಮೆ ಇಲ್ಲ ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ "ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮ'ವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸುತನಾದ ಅಕ್ಷರ. 


ಆ; 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ದ್ದ 

ಅದ್ವೈತ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗವು ಹಾವಿನ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾದಂತೆ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಧಿಷ್ಠಾನ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಚ್ಯನಾದರೆ ಅವನು 
ನಿರ್ಧರ್ಮಕನಾದುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಧರ್ಮೋಕೇಳಿ ಎಂಬ ಕಾರಣ 
ಅಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, "ಇಲ್ಲಿಸೂರ್ಯದ್ವಾರೇಣ ವಿರಜಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ' ಎಂದು 
ಅಕ್ಷರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಗಮ್ಯನಾದವನು ಕಾರ್ಯ WH. ಅವನು ಜಗತಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಲ್ಲ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಗುಣನಿಗೆ 
"ಧರ್ಮೋಕ್ರೇ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪದ ಭಾದಕವಾಗಿದೆ. ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮ ಜಗತಿಗೆ 
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ಕಾರಣನಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತವಾದದಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ಮೊದಲ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ವಿಶೇಷಣ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ 
ಚ ನೇತರ್‌ೌ'' ಎಂಬ ಮಧ್ಯ ದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ವಿಶೇಷಣ ವ್ಯಪದೇಶ' ಪದಕ್ಕೆ i ಪ್ರಕರಣವು 
ಏಕವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಜು ಅದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಕರಣ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 3, ಅಕ್ಬರವು ಬ್ರಹ್ಮನೆ'' ee eos 


ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾರದ " ಕಸ್ಮಿನ್ನುಭಗವೋ ವಿಜ್ಞಾತೇ ಸರ್ವಮಿದಂ 
ವಿಜ್ಞಾತಂ WHS’ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪರಾಪರ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಅಂಗಿರಸರು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಪರವಿದ್ಯೆ ee ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ. ॥ ಭಕಿರೂಪಾಪನ್ನವಾದ 


ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನ ಪರ ವಿದ್ಯೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಬರನು ವಿಷಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಕ್ಷರ ಪುರುಷ 
ಬ್ರಹ್ಮಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿ ಜೀವರಲ್ಲಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಇಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಧಾನ ನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ ಧಿಸಿವೆ. "ಅಕರಾತ್‌ ಪರತಃ 
ಪರಃ ಎಂಬ ಷನ ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಪರತಃ ಅಕ್ಷರಾತ್‌-ಪ ಧಾನಕ್ಕಿಂತ 
ಪರಃ- ಉತಮ ಜೀವ. ಇದು ರಾಮಾನುಜಮತದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಆದರೆ ಈ ವಿಶೇಷಣವನ 
ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ- 
ದಿವ್ಯೋ ಹ್ಯಮೂರ್ತಃ ಪುರುಷಃ ಸ ಬಾಹ್ಮಾಭ್ರಂತರೋ ಹ್ನಜಃ 
ಅಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯಮನಾಃ ಶುದ್ಧಃ ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ II 
A Oh 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಃ- ವ್ಯಾಪತ್ತ' ವಿಶೇಷಣ ಜೀವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವ" ಅದೃಶ್ಯ ತ್ವಾ ದಿಗುಣಕ' ees ಪೂರ್ವಪಕಕಕೆ ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು II 
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ವೈಶ್ಲಾನರಾಧಿಕರಣ -7 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣೇಷು ಸರ್ವಗತತ್ತಂ, 
ಯಸ್ತುಏತಮೇವಂ ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಂ ಅಭಿವಿಮಾನಂ 
ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಂ ಉಪಾಸ್ಟೇ ॥ (ಛಾಂ. 5.18.1) 
ಇತಿ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಉಕಂ BIS ಆಹ- 


ಓಂ Il ವೃಶ್ವಾನರಃ ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದವಿಶೇಷಾತ್‌ Il ಓಂ 


ಅಗ್ನಾವಿಷ್ಣ್ಯೋಃ ಸಾಧಾರಣಸ್ಯ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದಸ್ಕ ವಿಷ್ಣಾವೇವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾತ್ಮತಬ್ದೇನ 

ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಎಷ್ಟುರೇವ ॥ 24 ॥ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರನಿಗೆ ಹೇಳಲಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 

ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಗುಣವನ್ನು "ಯಸ್ತು ಏತಮೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ವೈಶ್ವಾ 
ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸೂತ್ರಕಾರರು 'ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಹಾಗೂ ಎಷ್ಟುಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಾಚಕವಾದ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದಕ್ತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು, 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ 


ವಿವರಣೆ: 1. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಸಾಕ್ಟಾತಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿಲ್ಲ, "ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ 


ಲಿಂಗಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುವ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿಈ ಅಧಿಕರಣ ಅಸಂಗತವಾಗುತದೆ. ಆದರೂ 
ಒಂದು ನಾಮವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ನಾಮವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣ ಇಲ್ಲಿಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 


2. ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದೊಂದಿಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಕೀ ಸಂಗತಿ 
ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತಿನ "ಯತದದ್ರೇಶ್ಯಂ 
ಅಗ್ರಾಹ್ಯಂ...ನಿತ್ಯಂ ವಿಭುಂ ಸರ್ವಗತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆ ಸರ್ವಗತತ್ವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವಾದರೆ ಆಗ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಲ್ಲಎಂದಂತಾಗಿ 


ಳೆ ಯಂ o ಣಿ Mm 


ವೈಶ್ತಾನರಾಧಿಕರಣ 213 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತ ಅಸಮಂಜಸವಾಗುತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ವೈಶ್ವಾನರ ನಾಮವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

3. ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿಪ್ರಸುತನಾದ ವೈಶ್ವಾನರ ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿ ಅಥವಾ 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆ, ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತದೆ. ಈ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದ ಅಗ್ನಿವಾಚಕ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಸರ್ವಗತತ್ವ ಧರ್ಮ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದು ನಿರವಕಾಶವಾದರೂ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ನಿರವಕಾಶ 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ವಾಚ್ಯ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಪ 
ಇದು Hower Vs, 

4. ಅಗ್ನಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇರುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಆ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ತಾ' ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರ 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಅಗ್ನಿ; ವಿಷ್ಣುಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣ. ಆದರೂ, 
ಪ್ರಕೃತ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು "ಆತ್ಮ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 


=, ವ q & 
ವೈಶ್ವಾನರ. ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯ ಎಷ್ಟುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣವೇ ವೈಶ್ವಾನರ, ಎಂದು 


ಸಿದಾಂತ. 
Q 
5. ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ - ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಂ' 
ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಅಂಗುಷ್ಠದಷ್ಟೇ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿ ಅಡಗಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಭಿವಿಮಾನಂ - "ಅಭಿತೋ ವಿಗತಂ ಮಾನಂ' ಅಳತೆಗೆ ಮೀರಿರುವವನು, ವ್ಯಾಪ್ಯ 
ಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಅಳತೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. i 24 Il 


ಓಂ I ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ ಅನುಮಾನಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ॥ ಓಂ 
"ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಮಾಶ್ರಿತಃ॥' (ಭ.ಗೀ.15.14) 

ಇತಿ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ ಅತ್ರಾಪಿ ಸ ಏವೋಚ್ಛತೇ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಅನುಮಾಪಕಮ್‌ | 
ಸಮಾಖ್ಯಾನಾತ್‌ | ಇತಿ ಶಬ್ದಃ ಸಮಾಖ್ಯಾ GRIFE II 25 I 

'ನಾನು ವೈಶ್ವಾನರನೆನಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು 
ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಎಂಬ ಸ್ಪೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು "ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯ' ಎಂದು 
ಊಹೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೀತಾಸ್ಟೃತಿಯು ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಗೆ 
ಸಮಾಖ್ಯಾರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನುಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಇತಿ ಶಬ್ದವು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ವಿವರಣೆ : 1. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಇತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ "ಇತಿ ಸ್ಹರ್ಯಮಾಣಂ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. “ಇತಿ' ಎಂದರೆ "ಹೀಗೆ' ಎಂದು 
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ಅರ್ಥ. ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಹೀಗೆ' ಎಂದರೆ ತಾನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಂದು 


ಸೂಚನೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ "ಅಹಂ-ನಾನು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಅವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆ ಸಮಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ವೈಶ್ವಾನರನೂ ವಿಷ್ಣುಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 

2. "ಸಮಾನೋಕಿಃ ಸಮಾಖ್ಯಾ' - ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು 
ಸಮಾಖ್ಯಾ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಸೆಶ್ಹಾನರನು ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದು ಆಹಾರವನ್ನು 


L 


mes ವ 
ಜೀರ್ಣಿಸುತಾನೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲೂಅದೇ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಮಾಖ್ಯಾ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 11 251 


3. WOM ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯೋ ಅಂತಃಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾತ್‌ ನೇತಿ ಚೇನ್ನ 
ತಥಾ ದೃಷ್ಟು ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಅಸಂಭವಾತ್‌ 
ಪುರುಷವಿಧಮಪಿ ಚೈನಮಧೀಯತೇ॥ ಓಂ 
"ಅಯಮಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರ? (ಬೃ7.9.1) “ವೈಶ್ವಾನರಮೃತಮ್‌ ಅಜಾತಮಗ್ಡಿಂ' 
(ಯ.6.7.1) ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಃ | "ವೈಶ್ವಾನರೇ ತದ್ದುತಂ ಭವತಿ' (ಛಾಂ.5.24.4) 
"ಹೃದಯಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೋ ಮನೋತನ್ಹಾಹಾರ್ಯಪಚನಃ ಆಸ್ಕಂ 
ಆಹವನೀಯ: (ಛಾಂ.5-18-2) ಇತ್ಯಾದಿ ಅಗ್ನಿಲಿಂಗಂ ಆದಿಶಬ್ಲೋಕಮ್‌ l 
"ಯೇನೇದಂ ಅನ್ನಂ ಪಚ್ಯತೇ' (ಬೃ7.9.1) "ತದ್ಯದ್ದಕಂ 
ಪ್ರಥಮಮಾಗಚ್ಚೇತ್ರದ್ಹೋಮೀಯಂ' (ಛಾಂ. 5.19.1) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪಾಚಕತ್ತೇನ ಅಂತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ ಚ ಪ್ರತೀಯತೇ। ತಸ್ನಾನ ವಿಷುರಿತಿ ಚೇತ್‌ ನ- 
© ಆಅ ೧೨ 
"ಅಥ ಹೇಮಮಾತ್ಮಾನಂ ಅಣೋರಣೀಯಾಂಸಂ ಪರತಃ ಹರಂ BO 
ಹರಿಂ ಉಪಾಸೀತ | ಸರ್ವನಾಮಾ, ಸರ್ವಕರ್ಮಾ, ಸರ್ವಲಿಂಗಃ ಸರ್ವಗುಣಃ 
ಸರ್ವಕಾಮಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಃ ಸರ್ವರೂಪಃ AI | 
ಸಯ ಏತಮೇವಮಾತ್ಮಾನಂ DBO ಹರಿಂ ಆರಾತ್‌ ಅರಂ ಉಪಾಸೇ ತಸ್ಯ 
ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು, ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು, ಸರ್ವೇಷು ದೇವೇಷು, 


= 


ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಷು, ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ | 
ಇತಿ ತತನ್ನಾಮ ಲಿಂಗಾದಿನಾ ತಸ್ಯೈವ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ ಮಹೋಪನಿಷದಿ Il 

"ಅಯಮಗ್ನಿಃ ವೈಶ್ವಾನರಃ | ಯೋ5ಯಂ ಅಂತಃಪುರುಷೇ' ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು"ಮೂರ್ಧಾನಂ ದಿವೋ...' ಇತ್ಯಾದಿ ಯಗ್ವೇದ ಮಂತ್ರ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ‘Sw ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. "ವೈಶ್ವಾನರೇ ತದ್ದುತಂ' 
ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹೋಮಾಧಾರತ್ವ, "ಹೃದಯಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಃ..'' 
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ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಗಾರ್ಹ್ಯಪತ್ಯಾದಿಪ್ರಭೇದಗಳು ಸೂತ್ರದ "ಆದಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳಲಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಗಮಕಗಳು. 

"ಯೇನೇದಂ ಅನ್ನಂ ಪಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಮಂತ್ರ 'ತದ್ಭಕಂ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ನಾವು ತಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಜೀರ್ಣಮಾಡುತ್ತಾ 
ಉದರದೊಳಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ವೈಶ್ವಾನರನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ 
ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ "ಅಥ ಹೇಮಮಾತ್ಥಾನಂ' ಎಂಬ ಮಹೋಪನಿಷತಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತಾವಾಚಕ ಪದಗಳಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಣೆ, ಪಚನಕರ್ತ್ಯತ್ವ ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಾದಿ 
ನಾಮಗಳು, ಪಾಚಕತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. , 


ವಿವರಣೆ : 1. ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸೂತ್ರಕಾರರು 


ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅ. ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಮತ್ತು ಯಗ್ವೇದ ಎರಡೂ ಕಡೆ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಹೇಳಿದಂತೆ, ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಾದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಜೊತೆಗಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಎಷ್ಟುವಾಗುವುದಾದರೆ ಅಗ್ನಿವಾಚಕ 
ರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಅಗ್ನಿ ಏಕಾಗಬಾರದು? 

ಆ. ""ವೈಶ್ವಾನರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಪತಿತನಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕಿದರೂ ವೈಶ್ವಾನರನ 
ಹೋಮಮಾಡಿದಂತೆ'' ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಹೋಮ ಮಾಡುವುದು 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ON, ಹೀಗೆ ಹೋಮಕ್ಕೆ ಆಧಾರನನ್ನಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಇ. ಇದಲ್ಲದೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವೈಶ್ವಾನರ: ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, 
ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನ, ಆಹವನೀಯ ಎಂದು ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಮೂರೂ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೇದಗಳು. ಇದರಿಂದಲೂ ವೈಶ್ವಾನರನು ಅಗ್ನಿ ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. 

2. ಇಲ್ಲಿ "ಅಂತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾತ್‌ (ದೇಹದೊಳಗೆ ಪಾಚಕನಾಗಿರುವುದು)' 
ಎನ್ನುವುದೂ ಅಗ್ನಿ ಸಾಧಕವಾದ ಒಂದು ಲಿಂಗ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅದನ್ನೂ "ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯಃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಆದಿಪದದಿಂದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ "ಪಾಚಕತ್ವ'ವು 
ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 


G 
> 


A 
De, © 


216 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದ 


3. ಈ ಎರಡು ಸಾಧಕಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೀಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ- ಆತ್ಮಶಬ್ದ 
ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಹೊರತಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೂ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ - 
ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಮಹೋಪನಿಷತಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸರ್ವನಾಮ ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವು ಅಗ್ನಿಪದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ, ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ"ಸರ್ವಕರ್ಮಾ' 
"ಸಕಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅವನಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತವೆ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು' 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪಚನಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, ಅವನಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ "ಆತ್ಮ' ಶ್ರುತಿ ನಿರವಕಾಶ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಸಮರ್ಥಕವಾದ "ಅಗ್ನಿ ಶ್ರುತಿ, "ಪಾಚಕತ್ವ' ಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುಎನ್ನುವುದೇ ಉಚಿತ. 


4. ಗಾಯತ್ರ ಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ'ತಥಾ ಚೇತೋರ್ಪ ಣನಿಗದಾತ್‌' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
"ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದಿದೆ. ಇವೆರಡರ ಅರ್ಥ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಉದ್ದೇಶ ಬೇರೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ "ಗಾಯತ್ರೀ' ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. QQ ON ಶ್ರುತಿ- ಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 


5. ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ- ಮೂರ್ಧಾನಂ ದಿವೋ ಅರತಿಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ 
ವೈಶ್ವಾನರಮೃತ ಆಜಾತಮಗ್ಗಿಮ್‌ | 
ಕವಿಂ ಸಂರಾಜಮತಿಥಿಂ ಜನಾನಾ- 
ಮಾಸನ್ನಾ ಪಾತ್ರಂ ಜನಯಂತ ದೇವಾಃ॥ 
ಈ ಹಗ್ಗೇದ ಮಂತ್ರದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ- 
ದಿವಜಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ  ಮೂರ್ಧಾನಂ-ಶಿರೋಭಾಗವುಳ, 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಪೃಥಿವೀಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅರತಿಂ-ಪಾದಗಳುಳ್ಳ (ಅರಂ-ಅಲಂ, 
ಅತತಿ: ಗಚ್ಛತಿ ಯೇನ ಪುರುಷಃ ಸಃ ಅರತಿ, ಪಾದಃ) ಜನಾನಾಂ-ಸಜ್ಜನರ ಆ 
ಯತೇ: ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಜಾತಂ: ಅಭಿವ್ಯಕನಾದ ಕವಿಂಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸಂರಾಜಂ: 
ಅಂಡಕೋಶವೇ, ಅತಿಥಿಂ: ಅನ್ನವಾಗಿಉಳ್ಳ ಜನಾನಾಂ:ಸಜ್ಜನರ ಪಾತ್ರಂ-ರಕ್ಷಕನಾದ 
ವೈಶ್ವಾನರಂ-ಎಲ್ಲರೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ 
ಅಗ್ನಿಂ-ಪ್ರೇರಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದೇ = ದೇವತೆಗಳು SAD = ತಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನಾಗಿ ( SA, 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಸನ್‌ ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬಂದು ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆ. "ಆಸನ್ನಾ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದವನ್ನು "ಆಸನ್‌- ಆ". ಎಂದು ಛೇದಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ಆಜನಯಂತ: 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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ಆ. "ವೈಶ್ವಾನರೇ ತದ್ದುತಂ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ಶ್ರುತಿಯ ಪೂರ್ಣಪಾಠ- IRT ಹೈವಂವಿದ್‌ ee ಚಂಡಾಲಾಯೋಚ್ಛಿಷ್ಟಂ 


ಣ್‌ ಉಪ =a 
ಪ್ರಯಚ್ಛೇದ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಹೈವಾಸ್ಯ ವೈಶ್ವಾನರೇ ಹುತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 


ಯದಿ ಏವಂ ವಿತ್‌-ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದೊಳಗಿರುವವನನ್ನಾಗಿ ವೈಶ್ವಾ 
ತಿಳಿದವನು ಉಚ್ಛಿಷ್ಠಂ: ಭುಕಶೇಷವನ್ನು ಚೆಂಡಾಲಾಯ-ಪತಿತನಿಗೆ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್‌: 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದು ಅಸ್ಯ: ಅವನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವೈಶ್ವಾನರೇ ಆತ್ಮನಿ:ವೈಶ್ವಾನರ 
ನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಹುತಂ ಸ್ಯಾತ್‌: ಹೋಮಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


=ð 


ಇ. ತದ್ಯದ್‌ ಭಕಂ-ತತ್‌-ಭೋಜ ನಕಾಲದಲ್ಲಿಯದ್‌ ಭಕ್ತಂ: ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಥಮಂ-ಮೊದಲು. ಆಗಚ್ಛೇತ್‌-ಪ್ರಾಣಾಹುತಿ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು 
ತದ್ದೋಮೀಯಂ ಜೀರ್ಣಕಾರಿಯಾಗಿ ರ ಒಳಗಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲಾಗುವ ಹೋಮದ ದ್ರವ್ಯ. 

ಈ. ಅಥಹೇಮಂ ಆತ್ಮಾನಂ - ಇಮಂ ಆತ್ಮಾನಂ-ಸಕಲವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ 
ಅಣೋರಣೀಯಾಂಸಂ-ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ALB, TOG, ಪರತಃ ಪರಂ: 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ  ವಿಶ್ವಂ-ಪೂರ್ಣನಾದ ಹರಿಂ-ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಇತಿ-ಹೀಗೆ 
ಉಪಾಸೀತ: ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅವನು ಸರ್ವಕರ್ಮಾ-ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ 
ಸಕಲಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವವನು, ಸರ್ವನಾಮಾ:ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲನಾಮಗಳೂ 
ಅವನಿಗಿವೆ. ಸರ್ವಲಿಂಗಜವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಣೆ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳೂ 
ಅವನಿಗಿವೆ. ಸರ್ವಗುಣ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳೂ ಇವೆ. ಸರ್ವಕಾಮಜ 
ಪೂರ್ಣಕಾಮ, ಸರ್ವರೂಪಃ (ಸರ್ವಂ ರೂಪಂ-ಪ್ರತಿಮಾ ಅಸ್ಯೇತಿ) ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿವೆ. 

ಉ. "ಸಯ ಏತಂ' - ಹಿಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ 
ಸಿಗುವ ಫಲವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಯಣ ಅರ್ಹನಾದ .ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ವಿಶ್ವಂ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಏತಂ ಹರಿಂ-ಹರಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ. ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ 
ಅರಂ( ಅಲಂ): ಸರಿಯಾಗಿ ಆರಾತ್‌-ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
WIA C= ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ ತಸ್ಯ-ಅಂತಹವವನಿಗೆ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು:ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು-ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಸರ್ವೇಷು ದೇವೇಷು: ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಷು-ಸಕಲ ವೇದಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಮಚಾರಃ 
ಭವತಿ:ಸ್ವೇಚ್ಛಾವೃತ್ತಿಯು ಇರುತದೆ. "ಅಂತಹವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅವನು ವಂದ್ಯನಾಗುತಾನೆ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗುತಾನೆ' 
ಎಂದು ಇದರ ಭಾವವನ್ನುತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಅನಾತತ್ಟಾದನಾತ್ಮಾನಃ ಊನತ್ಪಾದ್‌ ಗುಣರಾಶಿತಃ | 
ಅಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ ಪರೇ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ನಾತ್ಸಾ ಎಷ್ಟುರೇವ bo | 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ "ಕೋನ ಆತ್ಮಾಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಟ (ಛಾಂ. 5.11.1) ಇತ್ಯಾರಂಭಾಚ್ಚ ಅನ್ಯೇಷಾಂ 
ಅಸಂಭವಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುರೇವ ವೈಶ್ವಾನರಃ | 
ಚಂದ್ರಮಾ ಮನಸೋ ಜಾತಃ ಚಕ್ಲೋಸೂರ್ಯೋ ಅಜಾಯತ Il (ಆ.3.12) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಯಃ ಪುರುಷಾಖ್ಯಃ ವಿಷ್ಣು ಅಭಿಹಿತಃ ತದ್ದಿಧಮೇವಾತ್ರ- 
"ಮೂರ್ಧೈವ ಸುತೇಜಾಃ WHAT SOAR: 
ಪ್ರಾಣಃ ಪೃಥಗ್‌ ವರ್ತ್ವಾ (ಛಾಂ.5.18.2) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಏನಂ ವೈಶ್ವಾನರಂ ಅಧೀಯತೇ। 
ಚಶಬ್ದೇನ ಸಕಲವೇದತಂತ್ರಪುರಾಣಾದಿಷು ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವಂ ಪುರುಷಸೂಕಸ್ಯ 
ದರ್ಶಯತಿ। 
ತಥಾ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮ- 
ಯಥ್ಭವ ಪೌರುಷಂ ಸೂಕಂ ನಿತ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಪರಾಯಣಮ್‌ i 
ತಥೈವ ಮೇ ಮನೋ ನಿತ್ಯಂ ಭೂಯಾದ್ವಿಷ್ಟುಪರಾಯಣಮ್‌ Il ಇತಿ | 
ಚತುರ್ವೇದ ಶಿಖಾಯಾಂ ಚ- 
"ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾ ಕ; ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌' ಇತಿ | ಏಷ ಹ್ಯೇವಾಚಿಂತ್ಯಃ, 
ಪರಃ, ಪರಮಃ ಹರಿಃ ಆದಿ; ಅನಾದಿಃ ಅನಂತಃ, ಅನಂತಶೀರ್ಷಃ, ಅನಂತಾಕ್ಚಃ, 
ಅನಂತಬಾಹುಃ, ಅನಂತಗುಣಃ, ಅನಂತರೂಪಃ ಇತಿ! 
ಬೃಹತ್‌ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚ- | 
ಯಥಾ ಹಿ ಪೌರುಷಂ ಸೂಕಂ ಎಷ್ಟೋರೇವಾಭಿಧಾಯಕಮ್‌ l 
ನತಥಾ ಸರ್ವವೇದಾಶ್ಚ ವೇದಾಂಗಾನಿ ಚ ನಾರದ ॥ ಇತ್ಯಾದಿ। 
ಯಸ್ಸಾದ್‌ ಯಜ್ಞಾಯತೇ ಚಾಂಗಾತ್‌ ಲೋಕವೇದಾದಿಕಂ ಹರೇಃ | 
ತನ್ನಾಮವಾಚ್ಯಂ ಅಂಗಂ ತದ್‌ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ನಾದಿಕಂ ಮುಖಮ್‌ ॥ 
ಇತಿ ನಾರದೀಯವಚನಾತ್‌ ನಾಭೇದೋಕಿವಿರೋಧಃ ॥ 26 I 


"ಇತರ ದೇವದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸರ್ವೋತಮರೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಒಪಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವರು ಆತ್ಮರಲ್ಲ ಅವರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲರಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರೂ ಅಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ 
ಆತ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ AWN ಈ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅನ್ವಯಿಸುವ ಇತರರಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಆತ್ಮ- ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ "ಕೋನ Sz ĉo 
ತದ್‌ WR’ ಎಂದು ಈ ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಪ್ರಸುತನಾದ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೆ. 
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ಅಲ್ಲದೆ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ "ಚಂದ್ರನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಸೂರ್ಯ ಜನಿಸಿದ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪುರುಷನಾಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೋ ಅದೇ ರೀತಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೂ "ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ವೈಶ್ವಾನರನ ಶಿರೋಭಾಗ, ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯ ಅವನ 
ಕಣ್ಣು ವಾಯುವೇ (ಪೃಥಗ್‌ವರ್ತ್ಮಾ) ಅವನ ಪ್ರಾಣ-ವಾಯು' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆ 
ವೃಶ್ವಾನರನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 

"ಪುರುಷವಿಧಮಪಿ ಚ' ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
"ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ವೇದ-ತಂತ್ರ-ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಸೂಚನೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ನಪುರಾಣ ಹೀಗಿದೆ - "ಪುರುಷಸೂಕವು ವಿಷ್ಣು. 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿರುವಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ರತವಾಗಲಿ'. 
ಚತುರ್ವೇದ ಶಿಖೆಯಲ್ಲೂಹೀಗಿದೆ- ""ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌' 
ಎಂದರೆ, ಪುರುಷಸೂಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ, ಅಚಿಂತ್ಯನಾದ, ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣ, 
ಸರ್ಮೋತಮ, ಅನಾದಿ, ಅನಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನಂತಮುಖನು, ಅನಂತಕಣ್ಣುಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಇವೆ. ಅನಂತ ತೋಳುಗಳಿವೆ. ಅಸಂಖ್ಯ ಗುಣಗಳೂ ರೂಪಗಳೂ ಇವೆ. 
ಬೃಹತ್ಸಂಹಿತೆಯೂ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತದೆ- "ನಾರದರೇ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ವೇದಗಳೂ ವೇದಾಂಗಗಳೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ (ವೇದಗಳು ಪುರುಷಸೂಕ್ತ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತವೆ.) 

"ಲೋಕಗಳಾಗಲೀ, ವೇದಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಯಾವ ಅಂಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತಫೋ ಆ ಆ ಅಂಗಗಳನ್ನು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಮುಖ' ಎಂದಂತೆ, ಆಯಾಯ ಲೋಕ, ವೇದಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಕರೆಯಲಾಗುವುದು'. ಹೀಗೆ ನಾರದೀಯಪುರಾಣದ ವಚನವಿರುವುದರಿಂದ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವೈಶ್ವಾನರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ‘rogers ಸುತೇಜಾಃ' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ddann ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ 

ವಿವರಣೆ : 1. ಸೂತ್ರದ "ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಂಶ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಪಾಚಕತ್ವ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾದ ಅಗ್ನಿಪರವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶಗಳು ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಅಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದ "ಅಗ್ನಿಯು ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಬಾಧಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಏವರಿಸಲಾಗಿದೆ- ವೈಶ್ವಾನರ ವಿಷ್ಣುಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು "ಆತ್ಮ' ಶಬ್ದವು ಆಧಾರ. ಅಂತಹ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವವಾದುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ GACY, ಅಥವಾ, ಈ 
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ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣ 


ವಿಷ್ಣುಪರ ಎಂದು $೪ಯುತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಅಸಂಗತ. 
ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 

2. "ಪುರುಷವಿಧಮಪಿ ಚೈನಮಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವು ವೈಶ್ವಾನರ 
ಎಷ್ಟು ಎನ್ನಲು ಮತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತಿದೆ- ಈ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು 


ಣ a 
ಪುರುಷಸೂಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಪುರುಷನಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪುರುಷಸೂಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೂ ಅವನೇ 


ಣಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. ಹೀಗೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ "ಸಮಾಖ್ಯಾ' (ಸಮಾನವಾದ ಆಖ್ಯಾಹೇಳಿಕೆ) 
ಇರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಷ್ಟು 


ಣಿ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನ ಅರ್ಥ- "“ಮೂರ್ದ್ಳೆವ ಸುತೇಜಾಃ ಎಂದರೆ "ಸುಷ್ಠು 
ತೇಜೋರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಸುತೇಜಾಐ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಿರಸ್ತು 
ಚಕ್ಷುಃ ವಿಶ್ವರೂಪಃ- ವಿಶ್ವಂ ರೂಪಯತಿ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಇತಿ ವಿಶ್ವರೂಪ ಸೂರ್ಯ. ಅವನೇ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಣ್ಣು 

ಪ್ರಾಣಃ ಪೃಥಗ್‌ವರ್ತ್ಮಾ-ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿದೇವೇಭ್ಯಃ ಪೃಥಕ್‌: 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯೇನ BSF ಯಸ್ಯ । ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯ ದೇವತೆಗಳು 
ನಿಷ್ಕ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಸಕ್ರಿಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಯು ಪೃಥಗ್‌ವರ್ತ್ವಾ. ಅವನೇ 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಪ್ರಾಣವಾಯು. || ಸೂತ್ರ 26 II 


220 I] ಅತ ಏವ ನ ದೇವತಾ ಭೂತಂ 23 ॥ ಓಂ 


ಅಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾನರಾದಿ ಶಬ್ದಃ ತೇಜಸಿ ಭೂತೇ, ಅಗ್ನಿದೇವತಾಯಾಂ ಚ ಪ್ರಸಿದ್ದೋ-ಪಿ 
"ಅತ? ಪೂರ್ವೋಕಹೇತುತ ಏವ ಅತ್ರ ನ ಸಾ ತಚ್ಚಅಭಿಧೀಯತೇ ॥ 27 Il 
ಅಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾನರ, ಜಾತವೇದಾಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬೌತಿಕ ತೇಜಸಿನ 
(ಬೆಂಕಿಯ) ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯ ವಾಚಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗರೂಪವಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆ 
ದೇವತೆಯಾಗಲೀ ಜಡವಾದ ಬೆಂಕಿಯಾಗಲೀ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ, 
ವಿವರಣೆ : ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಗ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲೋ ದೇವತೆಯಲ್ಲೋ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಶ್ವಾನರನು ಬೆಂಕಿ ಅಥವಾ ದೇವತೆ ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಯುಕ್ತಿ ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ‘vs’ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆರಡೂ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಲ್ಲ II 27॥ 
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200 II ಸಾಕ್ಟಾದಪಿ ಅವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ I] ಓಂ 
ನಾಗ್ನಾ ಒದಯಃ ಶಬ್ಬಾಃ ಅಗ್ನಾ ದಿವಾಚಕಾಃ ತಥಾಪಿ ಸಾಕ್ಟಾದೇವ ಅನನ್ಯಯೋಗೇನ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕ್ಕೆಃ ತಬ್ದೈಃ ವ್ಯವಹಾರಾರ್ಥಂ, ಅನಭಿಜ್ಞಾನಾಚ್ಚಅನ್ಯತ್ರ ವ್ಯವಹರಂತಿ ಇತಿ 
ಅಭ್ಯುಪಗಮೆ ಅವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ ವಕಿ। 
ವ್ಯಾಸಚಿತಸ್ಸಿತಾಕಾಶಾತ್‌ ಅವಚ್ಚಿನ್ನಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ । 
ಅನ್ಯೇ ವ್ಯವಹರಂತೈತಾನ್ಯೂರೀಕೃತ್ಯ ಗೃಹಾದಿವತ್‌ II 
ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದವಚನಾತ್‌ ನ ಮತಾನಾಂ ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಃ Il 28 11 
Sm O ಶಬ್ದಗಳು ಜಡ- ದೇವತಾಗ್ಗಿಗಳಿಗೆ ವಾಚಕಗಳಲ್ಲ ಆದರೂ 
GD NGO, ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವ 
ಅರ್ಥವಿಶೇಷನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾದ ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ (ಜ್ಞಾನಿಗಳು) 
ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿಯೂ (ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು) ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಇತರ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತಾ ರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ತ ತಪ್ಪೇನಲ್ಲಎಂದು ಜೈಮಿನಿ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. 
"ಆಕಾಶ ವಿಶಾಲವಾದರೂ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಗಿರುವ ಆಕಾಶವು 
ನಮ್ಮನಮ್ಮದು ಎಂದಂತೆ ಶ್ರೀವೇದವಾಸರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯರು ಗ್ರಹಿಸಿ ತಮ ಮತವನಾಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ'' ಹೀಗೆ — 


ಆ a ಇಂ 
ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಜೈಮಿನಿಮ ತಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಸರ ಮತಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ 


ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 

ವಿವರಣೆ : 1. ಸಾ ವೇ ಸರ್ವಪದಗಳಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನಾ ದರೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 
ನಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? "ಅಗ್ನಿ ರನ್ನು ತಾ' ಎಂದಾಗಲೂ ಅಗ್ನಿ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಾದರೆ "ಬೆಂಕಿಯನ್ನು. ತರಬೇಕು' ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಆ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗಬೇಕು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರಕೃತ ಸೂತ್ರ ಉತರ ನೀಡಿದೆ- ಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಏಕೆಂದರೆ "ಅಗ-ಸ್ಥಾವರವಾದುದನ್ನು 
ನಿ:ಪ್ರೇರಿಸುತಾನೆ' ಎಂಬ ಅದರ ಅರ್ಥ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ. ಆದರೂ ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಾರೆ. ಅಜ್ಜರಾದವರಿಗಂತೂ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವೆಂದು 
ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಲೌಕಿಕ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಅದನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಾರೆ. 


2. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು" ಹೀಗೆ ಜೈಮಿನಿ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ತನಗೆ nae ಸಮತವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಜೈಮಿನಿಗಳ 
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=) 
ಹೆಸ 


ಸರನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸ್ವಾಂದ ಪುರಾಣ ನೀಡಿದ ಉತರ ಹೀಗೆ - ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಿವೆ. ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಗಿರುವ ಭಾಗ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮದು. ಅದರಂತೆ 


ವ್ಯಾಸರ ವಿಶಾಲ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯರು ಒಂದೊಂದು 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅವರ ಮತವಾಗುತದೆ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು 
ವ್ಯಾಸರ ಮತವಲ್ಲವಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ 
ಣಾ a m 


3. ABJAD” ಎಂಬುದನ್ನು ಸತರ ದೀಪಾವಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಆಕಾಶದಂತೆ ವಿಸೃತವಾದುದರಿಂದಲೂ ಬೆಳಗುವುದರಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಸರ 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮತಗಳೇ ಆಕಾಶಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಶಿಷ್ಯರು "ಇದು ತಮ್ಮಮತ' ಎನ್ನುತಾರೆ. 

4. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು "ಅನನ್ಯ ಯೋಗೇನ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
'ಸಾಕ್ಲಾದೇವ- ಅನ್ಯತ್ರಯೋಗಾಭಾವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಯೋಗೇನ'. ರಾಯರು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ- “ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಧೀವ್ಯವಹಿತಂ ಲಕ್ಷಣಾದಿಕಂ 
ವಿನಾ WBS = ಮುಖ್ಯವೃತ್ಯಾ''. “ಇತರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ 
ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇದೆ' ಇದು ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಲಾಕ್ಷಣಿಕ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಬಾಧವನ್ನು ತಿಳಿದು ಲಕ್ಟ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಪ್ರಯೋಗ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಯೋಗ''. ಇದು 
ರಾಯರು ತಿಳಿಸಿದ ಭಾವ. 128 11 


ಓಂ I ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತಿ ಆಶ್ನರಥ್ಯಃ II ಓಂ 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾವಪಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಷು ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಷೇಃ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ 
ಸೂಕನಿಯಮಃ ಇತ್ಯಾಶ್ನರಥ್ಯಃ ॥ 29 ॥1 
ಅಗ್ನಿ ವಾಯು ಮುಂತಾದ ಸೂಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೂ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ 
ಸೂಕಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಎಷ್ಟುವು ಸ್ಲೇಚೆಯಿಂದ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ಕ ವಾಯುಸೂಕ್ತಎಂಬ ನಿಯಮ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತುದೆ, 
ಎಂದು ಆಶ್ಚರಥ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ವಿವರಣೆ : ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳಾದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ಸೂಕಗಳೂ ವಿಷ್ಣುಸೂಕಗಳೇ ಆದಾವು. ಅಂದಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ಕ ಕೆಲವು ವಾಯು 
ಸೂಕ್ತ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತ ಈ BRING Ben? ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ 
ವಿದ್ಯೆ, ಅಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆ, ವಾಯು ವಿದ್ಯೆ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯೆಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣು DANE ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
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ಈ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರಥ್ಯರು (ವ್ಯಾಸರು) ನೀಡಿದ ಸಮಾಧಾನ - ಅಗ್ಲಿಸೂಕವನ್ನು 
ಜಪಿಸಿದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಅಗ್ನಿಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಅದರಂತೆ, 
ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಗ್ಲಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಎಷ್ಟು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲೇ ದರ್ಶನ 
ನೀಡುತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಕವ್ಯವಸ್ಥೆ ವಿದ್ಯಾವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಬೇಕು. I 29 II 


ಓಂ ॥ ಅನುಸ್ಥೃತೇಃ ಬಾದರಿಃ॥ ಓಂ 
ತತ್ರ ತತ್ರ WEA, ವಿಷ್ಣೋಃ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಷು ಅನುಸ್ಮರ್ಯಮಾಣತ್ಚಾತ್‌ 
ತತನ್ನಿಯಮಃ ಇತಿ ಬಾದರಿಃ I 30 ॥ 
ಆಯಾಯಾ ಸೂಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ವಾಯು ಮುಂತಾದ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲೇ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದರಿಂದಲೂ ಸೂಕನಿಯಮ ಸರಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಬಾದರಾಯಣಾತಜರಾದ ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು. 


& 
ವಿವರಣೆ : ಅಗಿಸೂಕೋಪಾಸಕರಿಗೆ ಅಗಿಯಲ್ಲೇ ಪರಮಾತ್ಹ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ 


x ಮಿ q ೧೨ & 0 
ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಸೂಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ 


ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಮಾಧ್ಯಮದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊರತು 
ಅಗ್ನಿಸೂಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಭಗವದುಪಾಸನೆ ನಡೆಸಕೂಡದು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥ ಸರಿಯಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. H 30 ॥ 


ಓಂ || ಸಂಪತೇರಿತಿ ಜೈಮಿನಿಃ ತಥಾ ಹಿದರ್ಶಯತಿ॥ ಓಂ 

ಸಾಕ್ಟಾದಪಿ ಅವಿರೋಧಂ ವದನ್‌ ಜೈಮಿನಿಃ ಸೂಕ್ತಾದಿನಿಯಮಂ SMe, 0 

ಸಂಪ್ರಾಹ್ನ್ಯಾ ಮನ್ಯತೇ | 

“ತಂ ಯಥಾ ಯಥೋನಪಾಸತೇ ತದೇವ ಭವತಿ'' 
ಇತಿ ದರ್ಶಯತಿ ॥ 31 H 

MBS ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಲೌಕಿಕವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು 
ವಿರುದ್ಧವೇನಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಜೈಮಿನಿಯು ಅಗ್ಲ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸೂಕ್ತ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತಾನೆ. 

"ಉಪಾಸಕನು ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತಾನೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗುತಾನೆ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. | 

ವಿವರಣೆ : 1. ವಿಷ್ಣುವಾಚಕ ಪದಗಳನ್ನು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಸೂಕ್ತ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೀಗೆ 
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ಹೇಳುತಾರೆ - ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಗ್ನಿಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅದು SARS, ವಾಯುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸೂಕ 


ast ೪ =.) 
ಬಾದರಿ ಯಷಿ ಉಪಾಸನಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂಕವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆಶ್ಮರಥ್ಯರು 
ಅಪರೋಕ್ಷದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ > ಸುತಾಃ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂಕವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

2. ಆಚಾರ್ಯರು ಯಗ್‌ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂಕವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ - ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಅಗ್ನಿಯ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಒಳಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಾಗಲೀ, ಜಡವಾದ 
ಬೆಂಕಿಗಾಗಲೀ ಆ ಹೆಸರು ಬರುತದೆ. ಹೀಗೆ ‘VA’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸೂಕ್ತ ಅಗ್ನಿಸೂಕ- 


ರಾವ ರೂಪವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತಾನೋ ಅದೇ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾನು ಪಡೆಯುತಾನೆ - "ತದೇವ ಭವತಿ' ಇದರ ಅರ್ಥ- ಆ ರೂಪದ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತಾನೆ ಎಂದಲ್ಲ "ಆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. 
ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - "ತದೇವ ಭವತಿ' ಎಂದರೆ "ತಥೈವ 
ಭವತಿ' ಎಂದರ್ಥ. ಭಕ್ತನು ತಾನು ಭಜಿಸಿದ ಭಗವಂತನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತಾನೆ. 
ಆಚಾರ್ಯರು ತೃತೀಯಸ್ವಂಧ ತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ- 
ಯಾದೃಶೋ ಭಾವಿತಸ್ಟೀಶಃ ತಾದೃಶೋ ಜೀವ ಆಭವೇತ್‌ ॥ 31 Il 
ನ ಹಿ ಅನ್ಯೋಪಾಸಕೋ ಅನ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಪುತೇ ಇತಿ ಯುಜ್ಯತೇ ಇತ್ಯತ ಆಹ- 
ಓಂ I] ಆಮನಂತಿ ಚೈನಮಸ್ಮಿನ್‌ Il ಓಂ 
ಏನಂ-ವಿಷ್ಣುಂ BAH -ಅಗ್ನ್ಯಾದ್‌ ಆಮನಂತಿ- "ಯೋಇಗ್ನಾ ತಿಷ್ಠನ್‌' 
(ಬೃ5.7.5) "ಯ ಏಷ ASAT? ತೇಜೋಮಯೋಇಮೃತಮಯಃ 
ಪುರುಷಃ” (ಬ-.4.5.3) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ॥ 32 I 


ಇತಿ ವೃಶ್ವಾನಾಧಿಕರಣಮ್‌ || 


I BS ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ I 
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ಒಬ್ಬನ ಉಪಾಸನೆ, DŽO ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 


ಬಿ ಮಬ 
ಸೂತ್ರಕಾರರ ಉತ್ತರ- ಏನಂ- ಈ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಸ್ಟಿನ್‌- ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಅಮನಂತಿ-: ಯೋ 
ಅಗಾ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಏತಸ್ಸಿನ್ನಗ್ಸ್‌..' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತವೆ. 
ವಿವರಣೆ : ಅಗಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷುವನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಗಿಯ 


ಣ q q 


q Mm 
ಪ್ರಾಪಿಯಾಗುತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ"ಮದ್ಭಕ್ಷಾಃ ಯಾಂತಿ 
ಹ ಬನ 


ಮಾಮಖಿ'' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಯದ ವಿಷು ಷ್ಣುವ 
ಹೊಂದಬೇಕಲ್ಲವೆ? ದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರ ಕೊಡುವ ಉತರ- “ಹೌದು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಾ ಪ್ತಿ 
ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲೂ ವಿಷ್ಣು ತತ್ತನ್ನಾಮದಿಂದ ಇದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತವೆ'' ಎಂದು. || ಸೂತ್ರ 32 ॥ 


ದ್ವೈತ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಓಂ॥ DONG: ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದ ವಿಶೇಷಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


"ಆತ್ಮಾನಂ ವ್ಲೆಶ್ಲಾನರಂ ಉಪಾಸೇ' "ಅಯಮಗಿಃ BIT? ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕ್ನಗಳಲ್ಲಿ 
& ಲ ವ ೨೦ as ದ 3 3 


m 


(ಛಾಂದೋಗ್ಯ) ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಶ್ವಾನರ ವಿಷ್ಣು ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ 


m 


ಸಾಧಾರಣವಾದ "ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ "ಆತ್ಮ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


‘ —_ = —) ? 6% =. ನ) —) ೦೫ 2) = 6 ಅಾಲಿ ಇ ~ ಇಸಾ) 9 
("ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಂ' " ಅಯಮಗ್ಗಿಃ ವೈಶ್ವಾನರಃ” ಇತ್ಯಾದೌ ಶ್ರುತಃ ವೈಶ್ವಾನರ ಬ್ರಹ್ಟೈವ, 
= o ಕ್‌ 9 - ಇ ನಾಗ — — + ಕ್‌ 
ನಿ ತ್ವಗ್ನಿಃ ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದಸ್ಯ: ಅಗ್ನಾವಿಷ್ಣು ಸಾಧಾರಣಸ್ಕಾಪಿ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದಸ 
ವಿಶೇಷಾತ್‌: ಆತ್ಮಪದೇನ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ |) 

2. ಓಂ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ ಅನುಮಾನಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ॥ ಓಂ 


"ವೈಶ್ವಾ ಶಾನರಃ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೆ ಬೇಕು. ಇತಿ 


ಸ್ಪರ್ಯಮಾಣರ-ಭಗವದ್ದೀತೆಯಲ್ಲಿ ' eA ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ತಾ' ವಿಷ್ಣು ವೈಶ್ವಾನರ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಅನುಮಾನಂ: ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರನೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
~ ದ್‌ 

ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿದೆ. 

(ವೈಶ್ವಾನರೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಸ್ತಿ | ತೇನ ಇತಿ ಶಬ್ದಸ್ಯಾನ್ವಯಃ। ಅನುಮೀಯತೇ ಅನೇನ 
ಇತಿ ಅನುಮಾನಂ | "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಇತಿ ಗೀತಾಯಾಂ ಸ್ವರ್ಯಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ವೈಶ್ವಾನರತ್ವಂ ಅತ್ರಾಪಿ ಸ ಏವ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಅನುಮಾಪಕಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ।) 

3. ಓಂ॥ ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯೋ ಅಂತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾತ್‌ ನೇತಿ ಚೇನ್ನ 
ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪ ಪದೇಶಾತ್‌ ಅಸಂಭವಾತ್‌ 
ಪುರುಷವಿಧಮಪಿ ಚೈನಮಧೀಯತೇ Il ಓಂ 
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ಶಬ್ದಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿಪದದಿಂದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂತಃ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪದಕ್ಕೆ ಪಚನ ಕ್ರಿಯಾ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಅಯಮಗ್ಗಿಃ' ಎಂದು ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ, "ವೈಶ್ವಾನರೇ ತದ್ದುತಂ' "ಹೃದಯಂ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ' ಹೀಗೆ ಹೋಮಾಧಾರತ್ವ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಬೇಧ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ "ಯೋ5ಯಂ ಅಂತಃ ಪುರುಷೇ' "ಯೇನೇದಂ ಅನ್ನಂ 
ಪಚ್ಯತೇ' ಎಂದು ದೇಹದೊಳಗಿದ್ದು ಆಹಾರವನ್ನು ಜೀರ್ಣಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನೇತಿಚೇನ್ನ ವೈಶ್ವಾನರನು ಎಷ್ಟುವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ತಥಾ: ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ, ಅವರು ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌: 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಗ್ಗಿಶ್ರುತಿ- ಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶಗಳಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅಸಂಭವಾತ್‌ ಈ ಪ್ರಕರಣದ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಕೋ ನ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ sg ೬೪ ಅಗ್ನಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಗಿ ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ವ ಆ ಪಿ: ಮಾತ್ರವಲ್ಲಃ ಲದ ಎನಂ-ಈ 
ವೈಶ್ವಾನರನ ನನ್ನು ಪುರುಷವಿಧಂ- ಪುರುಷ ಸೂಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪುರುಷನಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಿಧೀಯತೇ-ಪಠಿಸುತಾರೆ. ಪುರುಷ ಪಸೂಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿವೈಶ್ವಾನರನಿಗೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

(ಆದಿಪದಾತ್‌ ಲಿಂಗಾನಿ, ಅಂತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನೇನ ತತ್ಕರ್ಮ MBO, Se | 
'ಅಯಮಗ್ಗಿ? ಇತ್ಯಾದಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದಾತ್‌ "ವೈಶ್ವಾನರೇ ತದ್ದುತಂ' ಇತಿ "ಹೃದಯಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಃ 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಹೋಮಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವ-ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದ್ಯಂಗತ್ವಲಿಂಗೇಭ್ಯಃ. ‘owes obo 
ಅಂತಃಪುರುಷೇ' "ಯೇನೇದಂ ಅನ್ನಂ ಪಚ್ಚತೇ' ಇತಿ ಅಂತಃಪ್ರತಿಷ್ಠಾನೇನ 


ಪಚನವಾ ಮೌರಾತ್‌, ಪಾಚಕತ್ವೆ €ನ ek ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾತ್‌ ಇತಿ ವಾ ವೈಶ್ವಾನರೋ ನ "ಬ್ರಹ್ಮ 


ಹ 


ಇತಿ 8. ನ | ಕುತಃ ತಥಾ: ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ನಾಮ- Sen. ಕರ್ಮವತ್ವೇನ 
ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌: ಉಪಾಸನೋಪದೇಶಾತ್‌ 8 ಸಾವಕಾಶತ್ವಾತ್‌ ಇತಿ ೨ ಭಾವಃ | 
seis 'ಕೋನ ಆತ್ಮಾ ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತಿ ಉಪಕ್ರಮೋಕ್ತ ಆತ್ಮತ್ವಾದ್ಯಸಂಭವಾತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಕರಣಾಚ 5 ಇತಿ ಯಾವತ್‌, ೩48 ಚೇತ್ಯ ರ್ಥಃ। ಏನಂ-ವೃಶ್ವಾನರಂ ಪುರುಷವಿಧಂ: 
ಪುರುಷೋ ಯದ್ವಿದಃ ತದ್ವಿಧಂ Es ಛಂದೋಗಾ ಹ ಅತೋ ಪಿ ಇತಿ 
ಯೋಜ್ಯಮ್‌) 
4. ಒಂ॥ ಅತ ಏವ ನ ದೇವತಾ ಭೂತಂ ಚ॥ ಓಂ 

ಅತ ಏವ: ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದೇವತಾ: ಅಗ್ನಿದೇವನಾಗಲೀ ಭೂತಂ: 
ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯಾಗಲೀ ನ- ವೈಶ್ವಾನರ ಪದವಾಚ್ಯರಲ್ಲ 


(ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿತಿ ಹೇತೋರೇವ ಅಗಿರ್ದೇವತಾ, ತೇಜೋಭೂತಂ ಚ ವೈಶ್ವಾನರೋ 
ನ ಭವತಿ 1) | 
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5. ಓಂ ಸಾಕ್ಟಾದಪಿ ಅವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ Il ಓಂ 


ಸಾಕ್ಟಾದಪಿ: ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟುವು Sm, ದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾ ದರೂ 
ಅವಿರೋ do: ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲಹಂದು ಜೈಮಿನಿಃ ಜೈಮಿನಿಯು 
ಹೇಳುತಾನೆ. 

(ಮಾಚ್ಯಾರ್ಥಧೀವ್ಯ 
ಅಗ್ವ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥತ್ನೆ CS ಅನ್ಯತ್ರ ವ್ಯವಹಾರಾವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ ಆಹ) 


ವಹಿತಂ ಲಕ್ಷಣಾದಿಕಂ ವಿನಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌: ಮುಖ್ಯವೃತ್ವ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 


6. ಓಂ॥ ಅಭಿವ್ಯಕೇರಿತಿ ಆಶ್ನರಥ್ಯಃ Il ಓಂ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಎಷ್ಟುವು ಅಗ್ನಾ ದಿಗಳಲ್ಲೇ 


ಅಭಿವ್ಯ ಕೇಃಪ್ರ ತ್ವಕ್ಷನಾಗುವುದರಿಂದ ಅಗ್ಲಿಸೂಕ್ತ ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಎಂಬ Ar ಸುಲಿ, 
HR res ಅಶರಥ್ಯ ox = ಆಶ್ಚರಥ್ಯಾ ಚಾರ್ಯ ರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
(ಅಗ್ತಾ ಸ್ಯದಿಸೂಕಾದಿಭಿಃ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ್ಕ್‌ ಅಗ್ನಾ ;ದಿಷ್ಟೇ ವ ತಸ್ಯಾಭಿವ್ಯಕೇಃ ಇತಿ 


ಭಾವೇನ ಅಗ. ದಿಸೂಕ್ಷ ಯಮಃ ಇತಿ ಆಕ್ಕರಥ್ಯೊ e ಮನ್ನ Šel) 


7. WON SVA Ses ಬಾದರಿಃ॥ ಓಂ 

ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ಕೋಪಾಸಕರು ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲೇ ಅನುಸ್ಪೃತೇಜ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಸೂಕಗಳ ನಿಯಮ ಎಂದು ಬಾದರಿ (ಶುಕ)ಗ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 

(ತತ್ತತ ಸೂಕ್ತಾದ್ಯುಪಾಸಕ್ಕೆಃ ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿಷ್ಟೇವ ಬ್ರ ಣೋತನುಸ್ಪೃತೇಃ 
ಹೇತೋಜಸೂಕಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾಇತಿ ಬಾದರಿಃ ಮನ್ಯತೇ |) 


& 


8. ಓಂ ಸಂಪತೇರಿತಿ ಜೈಮಿನಿಃ ತಥಾಹಿದರ್ಶಯತಿ॥ ಓಂ 


ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತೇಃ ಅಗ್ನ್ಯಾ ದಿಗಳ 
ಪ್ರಾ ಪಿಯಾಗುವುದರಿಂದ: ಸೂಕನಿಯಮ ಇತಿ ಎಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. aoe 
ದರ್ಶಯತಿ: "ತಂ ಯಥಾ ಯಥೋಪಾಸತೇ ತದೇವ ಭವತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಜೈಮಿನಿ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

(ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಸೂಕಾದಿ ಉಪಾಸಕಾನಾಂ ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿಪ್ರಾಪ್ರೇಃ ನಿಮಿತಾತ್‌ ಇತಿ ಭಾವೇನ 
ಸೂಕಾದಿನಿಯಮಃ ಇತಿ ಚ್ಛಮಿನಿಃ ಮನ್ಯತೇ। ತೆದುಪಾಸಾ ತತ್‌ ಪ್ರಾಪಿಃ ಕುತಃ ? ತಥಾ ಹಿ 
ದರ್ಶ ಯತಿ" ತಂ ಯಥಾ...' ಇತಿ ಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಾ ಶ್ರುತಿಃ ಜೈಮಿನಿಮತಂ ಯಥಾ ತಥಾ 
ದರ್ಶಯತಿ।) | 


228 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದ 


9. ಓಂ॥ ಆಮನಂತಿ ಚೈನಮಸ್ಮಿನ್‌ Il ಓಂ 


ಏನಂ: ವಿಷ್ಣುವನ್ನು BAT = -ಈ UTD, “ದಿಗಳಲ್ಲಿ | ಯೋ ಅಗಾ  ತಿಪ್ಪನ್‌' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ Pee erat ಹೇಳುತ್ತವೆ 


(ಏನಂ ವಿಷ್ಣುಂ CAM = ಅಗ್ನಾ ದೌ "ಯೋಗಾ >) BAN” ಇತ್ಯಾದಿನಾ ನಾ ಆಮನಂತಿ 
ಶ್ರುತಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ।) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
l. ವೈಶ್ವಾನರಃ ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದವಿಶೇಷಾತ್‌ | 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ,ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರ ಜಾಠರಾಗ್ನಿ ಅಥ 
ಭೂತಾಗ್ನಿ ಅಗ್ಗಿದೇವತೆ. ಈ ಮೂವರಿಗೂ ವೈದಿಕಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. "ಕೋನ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಪ್ರಕರಣಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶ T 
ಜೀವ ಅಥವಾ ಪರಬ್ರ ರೂ. ವೈಶ್ವಾನರರೆನಿಸಬಹುದು. ಆತ್ಮಶಬ್ಬ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಾಧಾರಣ. ಆದರೂ "ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಂ' ಎಂದು ವೈಶ್ರಾನರನು ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವೆ ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲ, 

ಸಿದ್ದಾಂತ : ವೈಶ್ವಾನರ- ಆತ್ಮಶಬ್ದಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾದರೂ "ಮೂರ್ದೈೆವ 
ಸುತೇಜಾಃ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಜೀವನಿಗಿಲ್ಲದ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಧರ್ಮಕನಾದರೂ ಇಂತಹ ಕಾಲನಿಕ ರೂಪವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಪ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ವೈಶ್ವಾನರ. 
2. ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ ಅನುಮಾನಂ ಸ ಸ್ಯಾದಿತಿ | 

ಯಸ್ಯಾಗ್ನಿರಾಸ್ಕಂ, ದೌರ್ಮೂರ್ಧಾ, ಖಂ ನಾಭಿಶರಣೌ ಕಿತಿಃ | 

ಸೂರ್ಯಃ ಚಿಕ್ಕು ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ, ತಸ್ಮೈ ಲೋಕಾತ್ಸನೇ ನಮಃ Il 

ಎಂದು ಸ ಸೃತಿ ಇದೆ. ಇರಲ್ಲ ಅಗ್ನಿ ದ್ಯುಲೋಕ os ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅವಯವಗಳನಾ ಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸತಿಯು ಶ್ರುತಿಗೆ ಜ್ಲಾಪಕ. ಈ ಸ್ಸ ೃತಿಯಿಂದಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳು 'ಬ್ರಹ್ಮನದೇ ree ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವೈಶ್ವಾನರ. (ಸ್ಥರ್ಯಮಾಣಂ-ಸ್ಟ್ಯ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


WBA ಸ್ವರೂಪವು ಅನುಮಾನ ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರ ಎನ್ನಲು 
ಗಮಕವಾಗುತದೆ.) 


J 


3. IDDBA LCS ೦ತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಚ್ಚ ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ತಥಾ ದೃಷ್ಟು ;ಪದೇಶಾತ್‌ ಅಸಂಭವಾತ್‌ 
ಪುರುಷವಿಧಮಪಿ ಚೈನಮಧೀಯತೇ || 
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ಅಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಮುಂತಾದ ಬ್ರಹ್ಮೇತರವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. "ತದ್ಯ QDO... ' ಎಂದು 


ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಗೆ ಅಧಿಕರಣವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಪುರುಷೇ ಅಂತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ' 


ಎಂದು ಜಠರದೊಳಗೆ ಇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


m 


ವೈಶ್ವಾನರನು ಜಾಠರಾಗಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ "ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ 
ಜಬ A ಜಾಠರಾ ಗಿಯನು A Bae ೪ ಉಪಾಸನೆ ನಡುವಣ 


(G 


ಜಾ? ಹೇಳಲಟದ ಕೇವಲ ಜಾಕರಾಗ್ನಿಯ ಪೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ "ಸ "ಸ slots he 
ವೈಶ್ರಾನರಃ ಯತ್‌ JOR? ಎಂದು ವಾಜಸನೇಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕೆ 5, ಪುರುಷತ್ವವನ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಅಸಂಭಾವಿತವಾದೀತು. ಕೇವಲ ಜಾರರಾಗ್ಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಹೇ 20 "ಮೂರ್ಧೈವ 


Mm 


ಸುತೇಜಾಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಗಳೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ, 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದುದರಿಂದ ಪುರುಷನೂ ಪುರುಷಾಂತರ್ಗತನೂ ಆಗುತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
0\2~9,2—~ 

Ware ವೈಶ್ವಾನರ 


4. ಅತ ಏವ ನ ದೇವತಾ ಭೂತಂ ಚ। 

ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಶಿರೋಭಾಗ ದ್ಯುಲೋಕವಾ ುಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಥವಾ 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆಗೂ ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ೯ವಿಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಇಂತಹ 
ವಿಶಾಲರೂಪವನೂ ಆತಶಬವನೂ ಹೆ "ಛಿರುವ ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿದೇವತೆ, ಜಡಾಗ್ದಿ ಇಲ್ಲಿ 


ದ q ೩ 


ಅವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ | 


ಪಿ 
"ತಥಾ ದೃಷ್ಟು ಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕ ಅಥವಾ 
ಆದರೆ ಜೈಮಿನಿ « ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರತೀಕ- ಉಪಾಧಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆ 


3 

ಬತು. 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ವೈಶ್ನಾನರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಎನ್ನುತಾರೆ. ಅವನಿಗೆ "ಮೂರ್ಧೈವ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಂಗಾಂಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಿರುವುದರಿಂದ kas wk: 
oe 


ಹ 
Ae 
4 ಡ್‌ o 
ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠನೂ Pe ಹೀಗೆ ಹಳೇ ಅಕ - 


ಬ್ರಹ್ಮನು ವ್ಯಾಪನಾದರೂ " ಅಂ? eee ಪರಿಮಿತನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾ ನಾಗುವುದರಿಂದ 


QQ BIH ನರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ "ಪ್ರಾದೇಶಮ ಾತ್ರಂ' DOD. We ಶೇಷಣಯುಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಆಶ್ಲರಥ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
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7. ಅನುಸ್ಥ ಘೇಃ ಬಾದರಿಃ | 


ಸರಿ ಬಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತಾರೆ ವೂ (ಒಂದು ಸೇರಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬು 
ಅಕ್ಕಿಯ ಯನು "ಸೆ Zedo ಎನ್ನುವಂತೆ) 

ಸಂಪ ಪತೇ (ರಿತಿ ಜೈಮಿನಿಃ ತಥಾಹಿ ದರ್ಶಯತಿ। 

ವೃಶ್ವಾ ನರನಿಗೆ ತಲೆಯಿಂದ ಕೆಳತುಟಿಯವರೆಗಿನ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ತಲೆಯಿಂದ ತುಟಿಯವರೆಗಿನ ಅಳತೆ "ಪ್ರಾದೇಶ'. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು "ಪ್ರಾದ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ವಾಜಸನೇಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. "ಪ್ರಾದೇಃ 
ದೇವಾಃ ಸುವಿದಿತಾಳ (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 'ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಪೃಥಿವಿಯವ ವ] 
ವ್ಯಾಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾದೇಶ ಮ ಮಾತ್ರ.) acs ಜೈಮಿನಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತ. 

9. ಆಮನಂತಿ ಚೈನಮಸ್ಸಿನ್‌ | 


= 


CL 
E 
GL ELl EL 
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2L 
st 
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ಜಾಬಿಲ ಶ್ರುತಿಯು - ಹುಬ್ಬಿನಿಂದ ಕೆಳತುಟಿಯವರೆಗಿನ ಮುಖಭಾಗ ಪ್ರಾದೇಶ 
ಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಜೀವನ "ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಏನಂ: ಬ್ರಹ್ನನ 


ನು 
J e& a 
(ಜೀವನನ್ನು) ಅಸ್ಮಿನ್‌: ಈ ಪ್ರಾದೇಶಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಮನಂತಿ: ಹೇಳುತಾರೆ. 
(ಏಷೋತನ ವ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಸೋ5 ವಿಮುಕ್ತೋ were ಇತಿ | AMES DOU! 
ಕಿರ್‌ n ಶಿಷಿ ಹು ಣ್‌ 39,7 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತ ಇತಿ। ವರಣಾಯಾಂ (ಹು ಬ್ಬು) ನಾಸ್ಯಾಂ ಚ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇತಿ ।) 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


1. ವೃಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಜಾಠರ, eee ದೇವತೆ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ನ ನ ವಾಚ್ಯನಲ್ಲಎಂದು ಅದ್ದೆ, ತ ಭಾಷ್ಯದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಆದರೆ "ಸೋ5 ಯಮಾತ್ಚಾ ಚತುಷ್ಟಾತ್‌-ಸ್ಟೂಲಭುಕ್‌ ವೈಶ್ವಾನರಃ 


(ಮಾಂಡೂಕೋಪನಿಷತ್‌) ಎಂದು ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದ "ಪ್ರಯೋಗ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೂ ಇದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದಮೂರರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎನ್ನುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಯುಕ್ತಿ ಸರಿಯಲ್ಲ 


ಆ) ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಜೀವ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದುದು ಎಂದೂ 
"ಸಾಧಾರಣ ಶಬ್ದ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ "ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ee ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
'ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌- ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವ ನ್ನು ಹೇಳಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ತವ ನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ: 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರ ವಾಚಕವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ನಾನುಮಾನಂ ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂಆತ್ಮಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


ಅದ್‌ 
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& 


ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಜೀವನಲ್ಲೂಇದೆ ಎನ್ನುವುದು 


3. ವೈಶ್ವಾನರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತೀಕ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪಾಧಿ ಎಂದು " 
ದೃಷ್ಟುಪ ಸೂತ್ರಭಾಗದ ಅರ್ಥ ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ — 
ಪ್ರತೀಕವಾದರೆ ಆ ಶಬ್ದವು ಬ್ರ ವಾಚಕವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ?) "ಮನಸ್ಸು ಸು' ಬ್ರಹ್ಮ 
pO ಬ್ರಹ್ನೇತಿ  ಉಪಾಸೀತ'. ಅದರಿಂದ ಸಭ ಮನ 

ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗುತಾನೆಯೇ? ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂತಹ ಪ್ರಶೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಿಂದ 
a ಪಾಪ್ಲಾನಃ ಪ್ರದೂಯಂತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ DBE DBS ODD. ಅದು 


ವಿನು ನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 


4. ae ಆಶ್ಮರಥ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ "ಪ್ರಾದೇಶ 
ಭಳ ಮರ್ಥಿ ಸುತವೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು 


ರ್ಭಕೌಕಸಾ. ao mene: ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತಥಾ ದೃಷ್ಟುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
| ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ 
l. ವೃಶ್ವಾನರಃ ಸಾಧಾರಣ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಾತ್‌ 
ಜಾಠರಾಗ್ಗಿ ಭೂತಾಗ್ಗಿ ದೇವತೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಈ ನಾಲರಲೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ 


ವೈಶ್ವಾನರ ನಾಮಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಲ್ಲೇ ಇರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ 3 ವೈಶ್ವಾನರ ಬ್ರಹ್ಮ 


C 


ಔಪಮನ್ಯವನೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರು ವೈಶ್ವಾನರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಉದ್ದಾಲಕರು ಬಲ್ಲವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆದರೆ, ಉದ್ದಾಲಕರು ತಾವೂ 
ಅದನ್ನು VOR, OBE ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಕೇಕಯದ 
ಅಶ್ವಪತಿರಾಜನ ನ ಬಳಿ ಅವರನ್ನು "ಕರೆದುಕೊಂಡು es ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ"ಕೋ 
ನ ಆತ್ಮಾಕಿಂ 3G, ,B’ ಎಂದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುರಿತು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತರವಾಗಿ 3 ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು 


ರಾಜನು ಚಟ ಕ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾ ನರ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೈಶ್ವಾನರಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾಠರಾದಿ ವಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಶಬ್ದ ಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ಯ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌॥ 
ಎ ಜ್ರ : 


2: ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ ಅನುಮಾನಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ II 
ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಪೃಥಿವೀಲೋಕಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


KE 
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ವೈಶ್ವಾನರನ ಅವಯವಗಳನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅವಯವಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿವೆ 

ಎಂದು "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತವೆ. ಅದೇ ರೂಪಗಳನ್ನು 

ಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದು (ಸ್ಥರ್ಯಮಾಣಂ- ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯಮಾನಂ) 
Mm Mm ಆ ky 


3. ಶಬ್ದಾದಿಬ್ಬೋತಂತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಲಾನಾಚ 


© 


ಚ 
ತಥಾ ಶಷ್ಟುಪದೇಶಾತ್‌ ಅಸಂಭವಾತ್‌ 


ಪುರುಷವಿಧಮಪಿ ಚೈನಮಧೀಯತೇ || 


ಅಗ್ಗಿಶಬ್ಬಪ್ರಯೋಗ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿ ತ್ರೈವಿಧ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಗೆ ಆಧಾರತ್ತ್ವ, 
ಅಂತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ವೇದ' ಎಂದು ದೇಹದೊಳಗೆ ಸ್ಥಿತಿ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ 


(62) 
ಜಾಠರಾಗ್ಗಿ ಎನ್ನಬಾರದು. ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 


2 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ-ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವೃಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ 
ಜಾಠರಾಗಿಗೆ ‘WAGES ಸುತೇಜಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಶರೀರತ್ತ 
ಅಸಂಭಾವಿತ. ಅಲ್ಲದೆ ವಾಜಸನೇಯರು "ಸ NAMES Az ವೃಶ್ವಾನರಃ ಯತ್‌ ಪುರುಷಃ 


ಎಂದು ವೈಶ್ವಾನ ನನ್ನು ಪುರುಷ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. "ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ ಎಂದು 


ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ವಾಚ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ವೈಶ್ವಾ ನರ. 
4. ಅತ ಏವ ನ ದೇವತಾ ಭೂತಂ ಚ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ 


ಅಗ್ನಿದೇವತೆ, ಭೂತಾಗ್ನಿಇವುಗಳು ವೈಶ್ವಾನರರಲ್ಲ, 


5. ಸಾಕ್ಟಾದಪಿ ಅವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ ವಿಶ್ವ (ಸಕಲ) ನರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ 


ಟ್ರ 
ಒಯ್ಯುವವನು' (ಅಗ್ರನಯನ) ಎಂಬ ಧರ್ಮವನು ಹೇಳುವ ಮೂಲ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವೂ 


| ' a ೦ 
ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ (ಜಡಾಗ್ನಿ ಶರೀರಕನೆಂಬ ವಿವಕ್ಷ ಇಲ್ಲದೆ) ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕ. ಇದು ಜೈಮಿನಿಯ ಮತ. 
6. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತ್ಯಾಶ್ನರಥ್ಯಃ - ವ್ಯಾಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು ನಮ್ಮ 


ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಷೇಃ- ಬುದ್ಧಿಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ "ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಂ 


ಎಂದು ವೃಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಪರಿಚ್ಛೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


7. ಅನುಸ್ಥೃತೇಃ ಬಾದರಿಃ - ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಯಸ್ತು ಏತಂ ಏವಂ' 


ಎಂದು ವೃಶ್ವಾನರನನ್ನು "ದ್ಯುಶಿರಸ್ಶನನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


w 
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ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಅವನಿಗೆ ಪುರುಷನಂತೆ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಬಾದರಿಯ ಮತ. 

8. ಸಂಪತ್ತೇರಿತಿ ಜೈಮಿನಿಃ ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ - ವೈಶ್ವಾನರನ ವಿವಿಧ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞದ ಅಂಗಗಳನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ- ಅವನ ಎದೆ ಯಜವೇದಿಕೆ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ನಾವು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಸಫಲವಾಗುವುದೇ ಆಗಿದೆ (ಸಂಪತ್ತೇಃ). ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 'ಸ ಯ ಇದಂ 
ಅವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ, ಯಥಾ ಅಂಗಾರಾನಪೋಹ್ಯ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ 


Ea 
ಜುಹುಯಾತ್‌, ತಾದ್ಭಕ್‌ ತತ್‌ಸ್ಯಾತ್‌ 1 ಅಥ ಯ ಏತದೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ 


a 


ವ RX 
ಜುಹೋತಿ, ತಸ್ಯ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು, ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು, ಸರ್ವೇಷು GBA 
ಹುತಂ ಭವತಿ (ಛಾಂ. 5-24-2) ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರತ್ವ ಸಂಪತ್ತಿ(ಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಾಂಗ ಪರಿಕಲನೆ. 


9, ಆಮನಂತಿ ಚೈನಮಸ್ಸಿನ್‌-ಏನಸಂ- ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು CAN = ಉಪಾಸಕನ 


ದೇಹದಲ್ಲಿಆಮನಂತಿ:ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಗೆ ಆಧಾರನನ್ನಾಗಿ ಛಂದೋಗರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ತ್ರಿಲೋಕಗಳು ಶರೀರವಿದ್ದಂತೆ. ಅಂತಹ ತ್ರಿಲೋಕ ಶರೀರನಾದ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಉಪಾಸಕನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


eX a ಬೇಕು. 
ತನ್ನ ತಲೆ, ಕಣ್ಣು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಎದೆ-ರೋಮ-ಹೃದಯ-ಮನಸ್ಸು-ಬಾಯಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಾಂಗಗಳಾದ ವೇದಿಕೆ- 
ದರ್ಭೆ- ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ- ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನ- ಆಹವನೀಯ ಎಂದು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಯನ್ನು ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


"ಅಭಿವ್ಯಕೇರಿತಿ ಆಶ್ಚರಥ್ಯಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಖಷಿಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ಆದರೆ, ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತವೆ. ಇದು ಸ್ವರಸವೆನಿಸದು. 


OL 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆ ಪಾದವೂ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ರಚಿಸಿರುವ 
= = 
ಜು 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೂರನೆಯ ಹಾದ 


Il ಹರಿಃ ಓಂ IlI 
ತತ್ರ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಶಬ್ದಾನಾಂ Da ಸಮನ್ಹಯಂ ಪ್ರಾಯೇಣ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ಪಾದೇ ದರ್ಶಯತಿ। 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವಂ ಉಕಮ್‌ | ತತ್ರ, 
"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದಃ ಪೃಥಿವೀ ಚಾಂತರಿಕ್ಷಮೋತಂ ಮನಃ ಸಹ ಪ್ರಾಣೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈಃ | 
ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ' (ಮುಂ.2.2.5) ಇತ್ಯತ್ರ, 
ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ ರುದ್ರೋ ಮಾಠವಿಶಾಂತಕಃ॥ (ಮ.ನಾ.35) 
"ಪ್ರಾಣೇಶ್ಚರಃ ಕೃತಿವಾಸಾಃ ಪಿನಾಕೀ ॥' (PSA) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವಪ್ರತೀತೇಃ, 
ಸ ಏಷೋತಂತಶ್ನರತೇ ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನಃ (ಮು.2.2.6) 
ಇತಿ ಜೀವಲಿಂಗಾಚ್ಚ ತಯೋಃ ಪ್ರಾಪಿರಿತಿ | ಅತ ಉಚ್ಛತೇ- 
20 Il ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸಫಬ್ದಾತ್‌ 11 ಓಂ 
'ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ' ಇತಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌ ದ್ಯುಭ್ದಾದ್ಯಾಶ್ರಯೋ ವಿಷ್ಣುರೇವ | 
ಆತ್ಮಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಶಬ್ದಾಃ ತಮ್ಮತೇ ವಿಷ್ಣುಮವ್ಯಯಮ್‌ | 
ನ ಸಂಭವಂತಿ ಯಸ್ಸಾತ್ರೈಃ ನೈವಾಪ್ತಾ ಗುಣಪೂರ್ಣತಾ Il 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ ॥ 1॥ 
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ನ 


ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ Pen 3 ಕ ಸಂಬಂಧಸಿದ ಕೆಲವು 

ಇತರ ವಿಷಯಗಳೂ ಇವೆ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆ 
ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು (ತ ತ) "ಯಸಿದ್ವಾಃ ಎಂಬ ಆಥರ್ವಣ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಯು-ಭೂ 
ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರ eae ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ದ್ಯುಬ್ಹಾದಿ- -ಅಯತನತ್ತ 
(ಆಶ್ರಯತ್ವ) ರುದ್ರದೇವ eos ಜೀವರಿಗೆ ಇದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದಿ- 
7 ಣೈಶ್ವ ABE? ಎಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ eee 


ಆ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಿದೆ. "ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿ JOR’ ಎಂಬ ಚ ದಲ್ಲಿ Ne ರುದ್ಧ 
ಕಾವಿ 
W 


A 


(6 
pd 
e 
El ` 
ತ್ರ 
ಲ 
3 
el 
೭೬ 
8L 
3 


ಪ್ರ ತ ಕ a ಬಹುಧಾ ಜಾಯ 
ಮಾನಃ ಎಂದು ಅನೇಕ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅದರೊಳಗಿರುತಾನೆ ಎಂದು ವಾ್‌ 


ಅಥವಾ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ದ್ಕು- ಭುವಾದಿ ಆಯತನ 


ಹಾ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ' ಎಂದು "ಆತ್ಮ' 
ರ್ಮುಖಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಗುಣಪೂರ್ಣರಲ್ಲ 
ಸರುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೊರತು ಅವರಿಗಿಲ್ಲ 


₹) 

gl 

el 
೩ ೬೮. 
J GL 


ವಿವರಣೆ : 1. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ನಾಮ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕ 
ಶಬಗಳನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ವಷ್ಟುವಾಚಕವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳು 
ಶಬಗಳು (ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಃ ಬ್ಬ ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ) ಇತರ ದೇವತೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಟಿರುತವೆ. ಇಂತಹ ರೂಢಶಬ್ದಗಳು "ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ನಾಮಗಳು, ಧರ್ಮವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗಗಳು. ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 'ಅಕ್ಷರ' ಎಂಬ ಹೆಸರು 


ವೃದಿಕಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ae ಇದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಇದೆ. "ಇದು ಉಭಯತ್ರ 
ಪ್ರಸಿ ವಾದ ನಾಮಾತೃಕ ಶ ಶಬ್ದ "ಪೃದೆಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಿ ( ಹೃತ್‌ "ಪ AS.) ವಿಷ್ಣುಹಾಗೂ 
ಆಕಾಶಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ: ಇದೆ. ಇದು ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಲಿಂಗಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಮುಖ್ಯ ವಾಚಕಗಳು ಎಂದು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಣಿ 
ಆದರೆ, ಈ ಪಾದದ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ATO, OD 
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ಮಾಡಲಾಗಿಲ್ಲ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ"ಪ್ರಾಯೇಣ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

2. ಪ್ರಕೃತ ಭಾಷ್ಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ತತ್ರ ಎಂದರೆ ತತ್‌ 
ಅದು, ಇತ್ಯತ್ರ:ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನೇ ಉಕ್ತಂ' ಎಂದು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ತತ್‌ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ «OB... ಇತಿ ವಾಕ್ಕೇ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನೇ ಉಕಮ್‌' ಎಂದು ಒಂದು ವಾಕ್ಯ "ತತ್ರ ತಯೋಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿ" ಎಂದು 
ಮತೊಂದು ವಾಕ್ಯ. "ಅತ್ರ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವಪ್ರತೀತೇಃ ಜೀವಲಿಂಗಾಜ್ಜೆ ಎಂದು, ಮೂರನೆಯ 
ವಾಕ್ಯ. ಉಳಿದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

3. ಅ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಭಾಷ್ಯದ ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರ 
ತತ್ತ್ವವು ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯ. ಆ ಪರವಿದ್ಯಾ ವಿಷಯನಾದವನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ. 'ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ' ಎಂದು 
ಅನ್ವರ್ಥನಾಮನಾದ ರುದ್ರ ಇಂದ್ರಿಯಾಶ್ರಯ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನೇ ಲೋಕಾಶ್ರಯ. ಅವನೇ 
ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯ, ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಅಯುಕ್ತ 

ಆ. ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಲೋಕಾಶ್ರಯವಾಗಬಹುದು. ಎಲ್ಲಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರಾಕೃತಗಳು. 

"ಯದ್‌ ಭೂತಂಚ ಭವಚ್ಚಭವಿಷ್ಯಚ್ಚೇತ್ಯಾಚಕ್ಟತೇ 

ಆಕಾಶೇ ಏವ ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಲೋಕಾಶ್ರಯತ್ತ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಇ. ಅಥವಾ ವಾಯುದೇವ ಲೋಕಾಧಾರನಾಗಬಹುದು. "ವಾಯುನಾ ವಾ 
ಗೌತಮಸೂತ್ರೇಣ ಅಯಂ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸಂದೃಬ್ದಾನಿ 
ಭವಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಲೋಕಾಶ್ರಯತ್ವ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ. "ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನ? ಎಂದು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೂ ಇಲ್ಲಿಪ್ರಸುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ "ಜಾಯಮಾನ? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
"ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ನ್ಹ' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಧರ್ಮ ಜೀವನಿಗೂ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಅಭಿನ್ನರು. ಆದರೂ ಜೀವನ ಧರ್ಮ ಈಶನಿಗಿಲ್ಲ ಈಶನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜೀವನಿಗೆ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿಲೋಕಾಶ್ರಯನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
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4. ಸಿದ್ದಾಂತ : ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಬಲವಾದುದರಿಂದ "ಆತ್ಮ' ಶ್ರುತಿ 
(ಶಬ್ಬ) ಯಿಂದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಲೋಕಾಧಾರ, ಪರವಿದ್ಯಾ ವಿಷಯ, ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕ, 
ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ-ಅ. 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿವೀ ಚಾಂತರಿಕ್ಷಮೋತಂ ಮನಃ ಸಹ ಪ್ರಾಣೈೆಶ್ಚಸರ್ವ್ಮೈಃ | 
ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ ಅಮೃತಸ್ಯ 


ಈ ಅಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಕೃತ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕೃ, ಇದರಲ್ಲಿ "ತಮೇವ 
ಜಾನಥ, ಅನ್ಯಾ ವಾಚಃ ವಿಮುಂಚಥ. ಅವನನ್ನೇ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಉಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ' 
SD ಸ್ಕೈಷ ಸೇತುಃ- ಮೋಕ್ಚಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅವನೇ ವಿಷಯ' ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನ 
ಮೋಕ್ಸಕ್ತೆ ಕಾರಣ ಎಂದಿದೆ. ಮೋಕ್ಷಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಪರವಿದೈ. ಅದು ಯಾರ 
ಜ್ಞಾನ? "ಯಾರಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶಗಳೂ ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೊಂದಿಗೆ 

ನಸ್ಸೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆಯೋ ಅವನ ಜ್ಞಾನ. ಅದೇ ಪರವಿದ್ಧೆ. 


ಆ. ಪ್ರುಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ ರುದ್ರೋ ಮಾಠವಿಶಾಂತಕಃ 
ತೇನಾನ್ನೇನಾಪ್ಯಾಯಸ್ವ || ಇದು ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಂತ್ರ. 
ರುದ್ರೋ ಮಾ ವಿಶಾಂತಕಃ - 'ರುದ್ರ-ಉ-ಮಾ- ಆವಿಶ- ಅಂತಕ? ಎಂದು 
ಪದಚ್ಛೇದ. ಹೇ ರುದ್ರ:ರುದ್ರನೇ, (ತ್ವಂ) ಪ್ರಾಣಾನಾಂ: ನೀನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗ್ರಂಥಿಃ 
ಅಸಿ- ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಿ ಅಂತಕಃನಾಶಕನೂ ಅಸಿ: ಆಗಿದ್ದಿ ಅಂತಹ ನೀನು ಮಾ-ನನ್ನನ್ನು 
ಆವಿಶ: ಪ್ರವೇಶಿಸು. ತೇನ-ನಿನಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ನೀಡಿರುವ ಅನ್ನೇನ- ಆಹಾರದಿಂದ 
ಆಪ್ಯಾಯಸ್ಯ- ನನ್ನನ್ನು ಸುಖಿಯನ್ನಾಗಿಸು. 


a m a o ಗೆಂ ಜಾಂ 
ಇ. ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಉಜ್ಜಭಾರ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಃ ಕೃತಿವಾಸಾಃ ಪಿನಾಕೀ | 


ಈಶಾನೋ ದೇವಃ ಸ ನ ಆಯುರ್ದಧಾತು॥ (ಫೃತಸೂಕ) 


ಯಜ ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮಣೇ: ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ನ- ವೇದಗಳನ್ನು 
ಉಜ್ಜಭಾರ: ಉದ್ದರಿಸಿದನೋ ಸಃ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಐಇಂದ್ರಿಯಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ ಚರ್ಮಾಂಬರನಾದ ಪಿನಾಕೀ:ಪಿನಾಕ ಎಂಬ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ 


ಈಶಾನಃ ರುದ್ರನು ಆಯುಃ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ದಧಾತು- ಹೆಚ್ಚಿಸಲಿ. 


(ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ಈ ವಾಕ್ಯವೂ ವಿಷ್ಣುಪರ. "ಕೃತಿವಾಸಾ ಎಂದರೆ ಚರ್ಮದ ನಮ್ಮ 
ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನು. "`ಪಿನಾಕೀ' (ನಾಕಂ-ಸುಖಂ ಖಬತಿ) 
ಸುಖಭೋಕ್ಸಗಳಾದ ಮುಕರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ) ॥ 1 | 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ 239 


ಓಂ॥ ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
‘CORSA, Ti ಸೇತು? ಇತಿ | ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಂ (ತೈ.2.1) ನಾರಾಯಣಂ 
ಮಹಾಜ್ಞೇಯಂ ವಿಶ್ವಾಶ್ಮಾನಂ ಪರಾಯಣಂ (ಮಹಾನಾ 11) ಮುಕಾನಾಂ ಪರಮಾ 
ಗತಿಃ (ವಿಷ್ಣುಸ.) ಏತಮಾನಂದಮಯಮಾತ್ಮಾನಮುಪ ಸಂಕ್ರಾಮತಿ (ತೈ. 3.8) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ತಸ್ಕೈವ ಮುಕ ಪ್ರಾಪ್ಯತ್ಹ-ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌। 
ಬಹುನಾತ್ರ ಕಿಮುಕೇನ SHAS FESO ನ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಯೋಗೀ ತಾವನ್ನಮುಕ್ತ ಸ್ಯಾದೇಷ ಶಾಸ್ತ್ರವಿನಿರ್ಣಯಃ॥ 
ಇತಿ ಆದಿತ್ಯ ಪುರಾಣೇ ॥ 2 Il 


"ಅಮೃತಸ್ಯ ಏಷಃ ಸೇತುಃ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಮುಕರಿಂದ ಹೊಂದಲಡುವವನಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯರ್ಥವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವಿವಕ್ಷಿತ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನ. 

"ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ'. "ಈ ವಿಶ್ವವು ಪೂಹ್ಯನಾಗಿ 


ತಿಳಿಯಲ್ಪ್ಲಡಬೇಕಾದ, ಜಗದೊಡೆಯನಾದ, ಮುಕ್ತ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 


ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ'. "ಮುಕರಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಷ್ಲು ಪರಮಪ್ರಾಪ್ಯ' "ಆನಂದಮಯನಾದ ಈ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಳಿಗೆ (ಜ್ಞಾನಿಯು) ಹೋಗುತಾನೆ' ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೆ. 

ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ, ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಯು ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನ ದರ್ಶನ ಪಡೆಯದ ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛಾರೂಪವಾದ 
ಆವರಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರ. (ನ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌) ಎಂದು ಆದಿತ್ಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ : ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಾಶ್ರಯ ಆತ್ಮ ಎಂದಿದೆ ಉಪನಿಷತಶಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ವಷ್ಟು ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಇತರ ಜೀವರು. ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ 
ಪೂರ್ವಪಕೃದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯುಕಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಇತರ ಜೀವರೂ ಏಕೆ 
ಲೋಕಾಶ್ರಯರಾಗಿರಬಾರದು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ನೀಡಿದ ಸಮಾಧಾನ - 
ಅಥರ್ವಣ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಶ್ರಯನಾದ ಆತ್ಮ "ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಗಮ್ಯ' ಎಂದಿದೆ. ಅದು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ॥ 2 ॥ 


ಓಂ॥ ನಾನುಮಾನಮತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌ Il ಓಂ 


ನಾನುಮಾನಾತ್ಗಕ-ಆಗಮ-ಪರಿಕಲ್ಲಿತರುದ್ರೋsತ್ರ Hows 1 ಭಸ್ಮಧರ-ಉಗ್ರತ್ವಾದಿ 
ತಚ್ಛಬ್ದಾಭಾವಾತ್‌ | 
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"ಸೋಶಠಂತಕ; ಸ ರುದ್ರಃ ಸ ಪ್ರಾಣಭ್ಛತ್‌, ಸ ಪ್ರಾಣನಾಯಕಃ, ಸ ಈಶೋ, 
ಯೋ ಹರಿಃ ಯೋ5$ನಂತಃ, ಯೋ ವಿಷ್ಣು, ಯಃ ಪರೋವರೀಯಾನ್‌' 
ಇತ್ಕಾದಿನಾ ಪ್ರಾಣಗ್ರಂಥಿರುದ್ರತ್ವಾದೇಃ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ಉಕತ್ಪಾತ್‌ I 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಚ- 
ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ ಯಸ್ಸಾತ್‌ ರುದ್ರಸಸ್ಥಾಜ್ಯನಾರ್ದನಃ। 
ಈಶಾನಾದೇವ ಚೇತಾನೋ ಮಹಾದೇವೋ BSS II 
ಪಿಬಂತಿ ಯೇ ನರಾ ನಾಕಂ ಮುಕಾಃ ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ | 
ತದಾಧಾರೋ ಯತೋ ಎಷ್ಟು ನಿನಾಕೀತಿ ತತಃ ಸ್ಮೃತಃ || 
ಶಿವಃ ಸುಖಾತ್ಮಕತ್ತೇನ ಶರ್ವಃ ಶಂರೋಧನಾದ್‌ ಹರಿಃ | 
ಕೃತ್ಯಾತೃಕಮಿಮಂ ದೇಹಂ ಯತೋ DAC ಪ್ರವರ್ತ ಯನ್‌ | 
ಕೃತಿವಾಸಾಸತೋ ದೇವೋ ವಿರಿಂಚಶ್ವ ವಿರೇಚನಾತ್‌ | 
ಬೃಂಹಣಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ನನಾಮಾಸ್‌ NSE HoT, ಉಚ್ಯತೇ ॥ 
ಏವಂ HONS NBs ಶಬ್ದೈಃ ಏಕ ಏವ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ। 
ವೇದೇಷು ಸಪುರಾಣೇಷು ಗೀಯತೇ ಪುರುಷೋತಮಃ ॥ ಇತಿ | 
ವಾಮನೇ ಚ, 


ನ ತು ನಾರಾಯಣಾದೀನಾಂ ನಾಮ್ಹಾಮನ್ಯತ್ರ ಸಂಭವಃ | 
ಅನ್ಯನಾಮ್ನಾಂ ಗತಿರ್ವಿಷ್ಟುಃ ಏಕ ಏವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ಇತಿ | 
ಸ್ಕಾಂದೇ ಚ, 

ಯಶೇ ನಾರಾಯಣಾದೀನಿ ನಾಮಾನಿ ಪುರುಷೋತಮಃ | 

ಪ್ರಾದಾದನ್ಯತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಜೇವರ್ಶೆ ಸ್ವಕಂ ಪುರಮ್‌ ॥ ಇತಿ | 

ಚತುರ್ಮುಖಃ ಶತಾನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದ್ಧಭೂರಿತಿ | 

ಉಗ್ರೋ ಭಸ್ಮಧರೋ ನಗ್ನಃ ಕಪಾಲೀತಿ SDA, ಚ। 

ವಿಶೇಷನಾಮಾನಿ ದದೌ ಸ್ವಕೀಯಾನ್ಯಪಿ ಕೇಶವಃ II 

ಇತಿ ಚ ಪಾದ್ದೇ ॥ 3॥ 

ಅನುಮಾನರೂಪವಾದ ಪಾಶುಪತ ಎಂಬ ಆಗಮದಿಂದ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನೆಂದು 
ಸಿದ್ದನಾಗುವ ರುದ್ರದೇವ ಅಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ "ಭಸ್ಮಧರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾಗಲೀ "ಉಗ್ರತ್ವ-ಕ್ರೂರತ್ವ' ರೂಪವಾದ 
ಲಿಂಗವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
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""ಯಾರು ಸಂಹಾರಕಾರಣನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೋ ಅವನು 
ಎಷ್ಟು ಯಾರು ರುದ್ರನೆಂದು ಶ್ರುತನಾಗಿರುವನೋ ಅವನೂ ಎಷ್ಟು ಯಾರು 
ಪ್ರಾಣಾಧಾರನಾಗಿ "ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೋ 
ಅವನೂ ವಿಷ್ಣು ಯಾರು "ಪ್ರಾಣೇಶ' ಎಂದು ಪ್ರಾಣನಾಯಕನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೋ 
ಅವನು ಎಷ್ಟು "ಈಶ'ನೆಂದು ಶ್ರುತನೂ ಎಷ್ಟು ಅನಂತಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನೂ, ರುದ್ರನಿಂದ 
ಉತ್ತಮಳಾದ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ  ಉತಮಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದುದರಿಂದ "ಪರೋವರೀಯಾನ್‌' ಎನಿಸಿರುವವನೂ 
ಎಷ್ಟು'' ಈ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ "ಪ್ರಾಣಗ್ರಂಥಿತ್ವ' "ರುದ್ರತ್ವ' ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ-ರೋಗವನ್ನು-ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜನಾರ್ದನನು "ರುದ್ರ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷ್ಣು ಜಗತ್ತೇರಕನಾದುದ 
ರಿಂದ ಈಶಾನನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟನಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಮಹಾದೇವ. ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಿಂದ ಮುಕರಾದವರು ಪರಮಸುಖವನ್ನು (ನಾಕಂ) 
ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರು ಪಿನಾಕರು. (ನಾಕಂ ಪಿಬಂತಿ-ಪಿನಾಕಾಃ) ಅವರಿಗೆ 
ಆಧಾರನಾದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪಿನಾಕೀ. ಸುಖರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಶಿವ. ಉತಮ ಜೀವರ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಮೋಕ್ಷಪರ್ಯಂತ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ 
ತಡೆಹಿಡಿಯುವುದರಿಂದ ಶರ್ವ. ಚರ್ಮಮಯವಾದ ಈ ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾ 
ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೃತಿವಾಸ. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದುದರಿಂದ ವಿರಿಂಚ. 
ಗುಣಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರ. ಹೀಗೆ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೊಬ್ಬನೇ ಶ್ರುತಿ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿನಾನಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತಾನೆ'' 

ವಾಮನ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ - ರುದ್ರಾದಿ ನಾಮಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಆದರೆ, ನಾರಾಯಣಾದಿ ಹೆಸರುಗಳು ಬೇರಾರಿಗೂ ಇಲ್ವ 

ಸ್ಕಾಂದದಲ್ಲೂ- ರಾಜನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣ ಬಿಟ್ಟುಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಸಾಮಂತರಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವಂತೆ ಪುರುಷೋತಮನು ನಾರಾಯಣಾದಿ ನಾಮಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇತರ ತನ್ನನಾಮಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ. 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ, ಶತಾನಂದ, ಪದ್ಧಭೂಃ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿತ್ರ ಶಿವನಿಗೆ 
ಉಗ್ರ, ಭಸ್ಥಧರ, an, ಕಪಾಲೀ ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟ ಹೀಗೆ ತನ್ನವೇ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ನೀಡಿದ, ಎಂದು ಪಾದ್ಧಪುರಾಣದಲ್ಲೂಇದೆ. 

ವಿವರಣೆ : ಪಾಶುಪತಾಗಮಗಳಲ್ಲಿರುದ್ರನೂ ಲೋಕಾಧಾರನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಒಡೆತನ ಅವನ ಧರ್ಮ. ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅಥರ್ವಣ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರಕೃತ 
ಸೂತ್ರ ಉತ್ತರ ನೀಡುತದೆ. 

2. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನ* ಆನುಮಾನಂ' ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ. ಆನುಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಶಾಂಕರ- ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಕಾರರು 'ಪ್ರಕೃತಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ` ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಆನುಮಾನ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಆಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾಶುಪತಾಗಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಆಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವೊಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಲೌಕಿಕ ಫಲವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅಂತಹ ಭಾಗಗಳು ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಸಮಗ್ರ ಆಗಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನುಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆ ಆಗಮಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. ವೇದದಂತೆ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಶುಪತಾಗಮ ಆನುಮಾನ. ರಾಯರು ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತನೀಡಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಶುಪತಾಗಮ ಆನುಮಾನ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

3. "ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ ರುದ್ರೋ ಮಾಠವಿಶಾಂತಕಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟುವನ್ನೇ ಹೆಸರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿರುದ್ರದೇವ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲಎಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ॥ 3 ॥ 


ಖಿ 
ಓಂ॥ ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ!! ಓಂ 


ಏತ್ಳೈರೇವ ಹೇತುಭಿಃ ನ ಜೀವೋ ವಾಯುಶ್ಚ | 
ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ ॥ (ಶೈ. ಆ. 3.13) 
ಇತಿ 3H, ವ ಬಹುಧಾ ಜನ್ನೋಕೇಃ Il 4 1 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನಾಗಲೀ ವಾಯುದೇವನಾಗಲೀ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿತರಲ್ವ "ವಿಷ್ಣುವು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ( ಅಜಾಯಮಾನಃ) 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸುತಾನೆ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
"ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನ: ಎಂದು ಎಷ್ಟುದಿಗೆ ಬಹುವಿಧ ಜನ್ಮವನ್ನು ( ಅವತಾರವನ್ನು) 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ : ಹಿಂದಿನ, ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಕಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆಥರ್ವಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವವನು ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರನಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನಾಗಲೀ ವಾಯುದೇವನಾಗಲೀ ಇಲ್ಲಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಲ್ಲ "ಬಹುಧಾ 
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ಜಾಯಮಾನಃ ಎಂಬ ಧರ್ಮ ಜೀವನಿಗಿರುವಂತೆ ಎಷ್ಟುವಿಗೂ ಇದೆ. ಜೀವ 
ದೇಹಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿರೂಪಗಳಿಂದ 
'ಅವತರಿಸುತಾನೆ. "ವಾಯುನಾ ವ್ಯ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಲೋಕಾಶ ಶ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಯುಶಬ್ದದ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ವಿಷ್ಣು ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕಾಶ್ರಯತ್ವ, ವಾಯು 
ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಲ್ಲ, || ಸೂತ್ರ 4 I 


ಓಂ॥ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌॥ ಓಂ 


ನಚ ಐಕ್ಕಂ ವಾಚ್ಯಂ 
ಜುಷು ಯದಾ ಪ ಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಮಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಮ್‌ (ಮುಂ.31.2) 
ಇತಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ HSH 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಐಕ್ಯವು ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
"ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ವಂದ್ಯನಾದ ತನಗಿಂತ 'ಭಿನ್ನನಾದ ಜತ ) ಅವನ ವ ಮಹ ತ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದಾಗ 
( ಜೀವನು ಶೋಕಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುತಾನೆ). ಹೀಗೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜೀವೇಶರಿಗೆ ೭ ಭೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ : |. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಸಾಧಾರಣ ಕಾರಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಭಿನ್ನನಾದ 
ಜೀವನಿಗೂ ಹೊಂದುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ಜೀವನಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ ಅವನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲೋಕಾಶ್ರಯ ಎನ್ನಲು ತೊಂದರೆ ಏನು? ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

2. "ಅನ್ಯ ೦ ಈಶಂ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾ ನಾದ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾ ಎದ ಈಶ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥವ ನ್ನು ಬಂಡೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. || ಸೂತ್ರ 5॥ 


ಓಂ I] ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


"ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' (ಮುಂ.1.1.4) ಇತಿ ತಸ್ಯ ಹ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರಕರಣಮ್‌ ॥ 6॥ 
"ಪರ ಮತ್ತುಅಪರ ಎಂದು ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳಿವೆ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ eas 
ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಇಲ್ಲಿರುವ "ಅನ್ಯಮೀಶಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈಶ ಎಷ್ಟು 
ವಿವರಣೆ : ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾದವನು ಅಕ್ಚರಪದವಾಚ್ಯ ನಾದ ವಿಷ್ಣು ಎಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉಪನಿಷತಿನ 
ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾಪ ae ಮುಂದೆ. ಅವನದೇ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
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ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನ GAI ಗೋಚರನಾಗಿ ಅವನ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ನೀಗಬಲ್ಲವನು ಎಷ್ಟುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅನ್ಯಮೀಶಂ' ಎಂದು ಅವನನ್ನೇ 
ಜೀವಭಿನ್ನನೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. || ಸೂತ್ರ 6॥ 


ಓಂ I ಸಿತ್ಯದನಾಭ್ಯಾಂ 23 Il 
ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಾ ಸಮಾನಂ ವೃಕ್ಷಂ ಪರಿಷಸ್ವಜಾತೇ। 
ತಯೋರನ್ಯಃ ಪಿಪಲಂ DRI ಅನಶ್ನನ್ನನ್ಯೋ ಅಭಿ ಚಾಕಶೀತಿ ॥ (ಮು.3.1.1) 
ಇತಿ ಈಶ ಜೀವಯೋಃ ಸ್ಥಿತೃದನೋಕೇಃ॥ 7 ॥ 


|| ಇತಿ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣಮ್‌ || 

""ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಉಪಕಾರ್ಯ ಉಪಕಾರಕರಾಗಿ, ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಮರವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಅಶ್ವತ್ಥಫಲವನ್ನು ಸವತಾದುದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತಿನ್ನದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಈಶ ಜೀವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಭೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗೂ ಮತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಭೋಗರೂಪವಾದ ವಿರುದ್ದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದು. 

ವಿವರಣೆ: ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತಿನ ಈ ವಾಕ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಮರವನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಜೀವೇಶರನ್ನು ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದೆ. ಜೀವ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದು ತನ್ನ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ. ಅದೇ ಪರಮ ರಸಭರಿತ ಎಂದೂ ಭ್ರಮಿಸುತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಈಶ್ವರ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವ ಮತ್ತು ಈರರಿಗೆ ವಿರುದ್ದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವಾಗ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಐಕ್ಯವು ವಿವಕ್ಷಿತ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? I 7 11 


ದೆ ಸೈ ತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. RON ದ್ಯುಭ್ಯಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌ ll ಓಂ 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ ಎಂಬ ಅಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರನಾದವನು ಎಷ್ಟು ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌- ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಾಚಕವಾದ 


ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

(ತತ್ತು ಇತ್ಯಸ್ತಿ! "ಯಸ್ಸಿನ್‌ ದ್ವ್‌ಃ ಪೃಥಿವೀ ಚಾಂತರಿಕ್ಟಂ' ಇತ್ಯಾದಿಮೋಕಂ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ತತು- ಬ್ರಹ್ಮೈವ । ನ ತು ಪ್ರಧಾನಂ। ವಾಯು ರುದ್ರಾದಿ ಜೀವಾ ವಾ! 
27 p =) ಈ = so? 4 = 
ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌-ಶ್ರುತೌ ಸ್ವಶಬ್ದಾಭಾವಾತ್‌ ತತ್ಪರ್ಯಾಯ ಆತ್ಮಶಬ್ಬೋ ಗ್ರಾಹ್ಯಃ | ಸಭಾ 
ರಾಜೇತ್ಯತ್ರ ಪಾಣಿನೀಯೇ ರಾಜಶಬ್ದವತ್‌ | "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ' ಇತಿ 
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ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌। ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿತಿ ವಾಚ್ಛೇ ಸ್ಟೇತ್ಯುಕಿ; ಸ್ವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏವ ಶಬ್ದಃ ಇತ್ಯಪಿ ವಿಗ್ರಹೇಣ 
ಅಸಾಧಾರಣ್ಯಂ ಜ್ಞಾಪಯಿತುಮ್‌।) 
2. ಓಂ ॥ ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ Il ಓಂ 


'ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತು ಎಂದು ಮುಕರಿಂದ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಗೌಣಾತ್ಮವಾದ " ಜೀವ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು Same. 
(ಭಾವಪ್ರಧಾನೋ5 ಯಂ, ಉಪಸೃಪ್ಯತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಂತರ ಶೂನ್ಯತ್ಯೇ ಸತಿ ಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವಂ। 
ತೇನ ಅಂತರಾ ಪ್ರಾಪ್ಯೇ (ಅರ್ಚರಾದೌ) ನ ನ ವ್ಯಭಿಚಾರ: | "ಅಮೃತಸ್ಥೈ ಷ ಸೇತು? ಇತಿ 
ಅಮೃತಶಬ್ದಿತ ಮುಕೋಪಸ್ಪಪ್ಯ ತ | ವೃಪದೇಶಾತ್‌ ನಾತ್ಮಶಬ್ದೋ5 ಮುಖ್ಯಃ ಇತಿ 
ಯೋಜ್ಯಮ್‌।) 
3. ಓಂ॥ ನಾನುಮಾನಂ ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌ I] ಓಂ 
ಅನುಮಾನ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪಾಶುಪತ-ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುದ್ರ-ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಲೋಕಾಶ್ರಯರಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಆ?” 
4. ಓಂ I ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ!! ಓಂ 

"ನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಣಭೃತ್‌:ವಾಯು ಮತ್ತು 'ಜೀವರು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಮುಕಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವ 
aU ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಲೋಕಾಶ ಯರಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿತರಲ್ಲ, 

(ಚ ಶಬ್ದಾತ್‌ ನೇತಿ, ಸ್ವಶಬ್ದಾದಿಹೇತವಶ್ಚ ಅನುಕೃಷ್ಯಂತೇ | ವಾಯುಶ್ಚ 
ಸಮುಚ್ಚೀಯತೇ | ಆತ್ಮಶಬ್ದ- ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ತ- ಅತಚ್ಛಬ್ದೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಃ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ।) 
5. ಓಂ ॥ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ I ಓಂ 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವ- ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು "ಜುಪ್ಪಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಂ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 

("ಜುಪ್ಟಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಂ' ಇತಿ ಇಹೃವ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ 
ನೈಕ್ಯಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ।) 
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6. Loll ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


"ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಡು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಕರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಬ್ರ ase ಈಶ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲಡಬೇಕು. 
("ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಇತಿ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯವಸ್ತುನಃ ಆರಭ್ಯಾಧೀತತ್ವೇನ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಈಶ ಶಬ್ದಾರ್ಥ: ಬ್ರಹ್ಮ!) 


7. ಓಂ। ಸ್ಥಿತ್ಯದನಾಭ್ಯಾಂ ಚ॥ ಓಂ 


ಕರ್ಮ ಫಲಭೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಿತಿ. ಅದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ಥಿತಿ 


ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲಿವಿವಕ್ಷಿ 

(ನೈಕ್ಯಂ ಇತ್ಯಸ್ತಿ! ಸ್ಥಿತಿ ಕರ್ಮಫಲೋಪಜೀವನಂ ವಿನಾ ಅವಸ್ಥಾನಂ | ಅದನಂ: 
ತದುಪ ಜೀವನಂ। ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಣೋಃ ನೃಕ್ಯಮ್‌॥। 

ಎನ ನರಿ ಪ 

ಅದ್ವೈತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

1. ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತಿನ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ D2 ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಲೋಕಾಶ್ರ ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
—) 


೬ m 
6 


ಬ್ರಹ್ಮನು We ae (ಬೃ.2.4.12) ಎಂದು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದವನು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
"ಅಮೃತಸ್ಯ ಸೇತುಃ ಎಂದು "ಅಮೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸೇತು' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ "ಪರಿಮಿತ' (ಸೇತು) ತತ್ತ್ವವು ಲೋಕಾಶ್ರಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಆ ತತ್ತ್ವ 
ವಾಯು ಆಗಿರಬಹುದು. ಅವನಿಗೆ "ವಾಯುರ್ವೈ ಗೌತಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಮಂತ್ರ ಲೋಕಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಜೀವನಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಭೋಗಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಭೋಕ್ತವಾದ ಜೀವ ಭೋಗ್ಯಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಆಯತನನಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಲೋಕಾಧಾರ ಆಗಬಹುದು. 

ಸಿದ್ಧಾಂತ ; 1. ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌- ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕಾಶ್ರಯ WB. ಅಲ್ಲದೆ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಸ ಸತ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಲೋಕಾಶ್ರಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. '*ಸನ್ನೂಲಾಃ 
ಸೋಮ್ಯ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸದಾಯತನಾಃ ಇಲ್ಲೂ "ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಕರ್ಮ ತಪೋ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಾಮೃತಂ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ನಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ ದಲಿ ) ಎಲ್ಲವೂ ಕಲಿತವಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ "ಆಯತನನಾಗುತಾನೆ. 
"ಅಮೃತಸ್ಯ ಏಷ ಸೇತು? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏಷಃ ಎಂದರೆ " ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಜ್ಞಾನ. ಅದು ಅಮೃತಸ್ಯ: Loess ಸೇತುಜಕಾರಣ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ. 
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2. ಮುಕೋಪಷಸ್ಯಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ - ಲೋಕಾಧಾರನಾದವನು "ಭಿದ್ಯತೇ 
೦ಧಿಃ... ತಸಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ಪರಾವರೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಪರಾತ್‌ ಪರಂ 


ಜಗ ತ ದಿವ್ಯಮ್‌' (° 2. x ಎಂದು ಮುಕರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


3. SEN ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌- ಪ್ರಧಾನವಾಚಕ ಶಬ್ದ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದೂ ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಧಾರವಾಗಿ 'ಪ್ರಸುತವಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ 
"ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

4. ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ - ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಶ್ರುತವಾದುದರಿಂದಲೇ ಜೀವಾತ್ಮನೂ 
ಲೋಕಾಧಾರನಲ್ಲ 

5. ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ - "ತವೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂದು ಲೋಕಾಧಾರನನ್ನು 
ಜ್ಞೇಯನನ್ನಾಗಿಯೂ ಜೀವನನ್ನು ಜ್ಞಾತ್ಸವನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನು 
ಲೋಕಾಧಾರನಲ್ಲ, 

6. ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ -- ‘BAD, ಭಗವೋ ವಿಜ್ಞಾತೇ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಭವತಿ' 
ಎಂದು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತುಪಾ ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಧಾರನನ್ನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ನ ನನ್ನೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವನ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ತಾನೆ ಎಲ್ಲದರ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

7. ಸ್ಥಿತ್ಯ ದನಾಭ್ಯಾಂ ಚ - "ಪಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ವಾದು ಅತಿ ಎಂದು ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲ 
ಭೋಗ, "ಅನಶ್ನನ್ನನ್ಯಃ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಭೋಗ, ಹೀಗೆ ಭೋಗಾಭೋಗ ರೂಪ 
ಎರುದ್ದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ 
ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ) ಅಪ್ರಸುತನಾದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನ ಭೇದವನ್ನು > ಹೇಳುವುದು ಅಸ ಸಂಗತ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿಸ್ಟ ರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ನನೇ ಪ್ರ ಪ್ರಸುತ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


1. ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕಗಳು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿವೆ. 
ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಎನಿಸಬಹುದು. ಆಯತನ ಎಂದು ಅದನ್ನು 
ಕರೆಯಲಾಗದು. ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಾವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಹಾವಿಗೆ ಹಗ್ಗ ಆಯತನ 
ಎನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲತಾನೆ? 

2. "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಲೋಕಾಧಿಷ್ಠಾನನಾದ ನಿರ್ಗಣ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಆತ್ಮಶಬ್ಲವಾಚ್ಯನಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಯವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದು ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಸಮಾನ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

3. "ಮುಕ್ಕೋಪಸ್ಟಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌'- ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಕಪದಕ್ಕೆ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಂದ 


೨ ರ ವ 
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ಮುಕರಾದವರು ಎಂದೂ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ ಉಪಸ್ಪಪ್ಯ ಎಂದರೆ 
"ಅವರಿಂದ ಜ್ಞೇಯ' ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡೂ ಅರ್ಥಗಳು ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆ 

ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂಇದೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. 
"ನಾನುಮಾನಂ ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲೂಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅನುಮಾನ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಲೋಕಾಶ್ರಯವಾದುದು ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿಲ್ಲ "ಗೌಣಶ್ಚೇತ್‌ ನಾತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಈಕ್ಷತ್ವಧಿಕರಣದ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ ಹಾಗಿದ್ದಮೇಲೆ "ನಾನುಮಾನಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಅದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದೂ ಅಸಂಗತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿರಾಕರಣೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಮಾತ್ರ. ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರಾಪಕ ಶಬ್ದಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಸಂಗತವಾಗುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದ 
ಎರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಲೋಕಾಧಾರ ಆಗಲಾರದೋ ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಜೀವನೂ 
ಲೋಕಾಧಾರನಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಆ ಭಾಷ್ಯದಂತೆ 
ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ wag Oo, "ನಾನುಮಾನಮತಚ್ಛಬ್ಬಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚಿ 
ಎಂದು ಅಖಂಡ ಸೂತ್ರ. 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿರಾಮಾನುಜ ಮತದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ - 
ಹೇಗೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮುಕಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೂ ಪ್ರವೇಶವಿರಬಾರದು. 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿರುವಂತೆ ಜೀವನಿಗೂ 
ಮುಕಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವನ್ನು "ಅಸ್ಥಿನಸ್ಯ ಚ ತದ್ಯೋಗಂ ಶಾಸಿ' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ಜೀವನಿಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಜೀವನನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕಾಗುತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪರಿಹಾರಕ 
ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಜೀವನಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದ್ಯಭ್ದಾದ್ಯಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು II 
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'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಯಾಃ ಭೂಯಾನ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ? "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್‌ 
ಸುಖಂ'  (ಛಾಂ.7-23) ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತಸ್ಕೈವ  ಭೂಮತ್ತಪ್ರಾಪಿ। 
"ಉತ್ಕ್ರಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌ (ಛಾಂ.7.15.3) ಇತ್ಯಾದಿ ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಶ್ಚ 
ವಾಯುವಾಚೀ ಇತಿ | ಅತೋವಕ್ತಿ- 


ಓಂ IT ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


ಸ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌-ಪೂರ್ಣಸುಖರೂಪತ್ವಾತ್‌, ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌-ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ನ 


ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ ದೇವಂ ವಿಶ್ವಾಕ್ಷಂ ವಿಶಫಂಭುವಮ್‌ | 

ಎಶ್ವಂ ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಅಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ II: 

ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಾಂ AZO ॥ (ಮಹಾನಾ.) ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ । 

ತಮುತ್ಕ್ರಾಂತಂ ಪ್ರಾಣೋ ನೂತ್ಪಾಮತಿ॥ (ಬೃ 6.4.2) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ನೋತ್ಯಮಣಾದಿಲಿಂಗವಿರೋಧೋತಪಿ ॥ 8 I 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣನು ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ (ಗುಣದಲ್ಲಿ) 
ಉತಮ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ, "ಯಾರು ಗುಣಪೂರ್ಣನೋ ಅವನೇ ಸುಖಪೂರ್ಣ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ (ಭೂಮಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲಾದ) ಆನಂದಪೂರ್ಣತ್ವ 
ವಾಯುದೇವನಿಗೆಂದಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣ ನಿರ್ಗಮಿಸಿರುವ ತಂದೆ 
ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರನ್ನು' ಎಂದು ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮನರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾಃ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಯು ವಾಚಕ. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಬಂದಾಗ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಈ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌-ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌-ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಉತಮನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ "ಭೂಮ' ಎಷ್ಟು "ಅನಂತ ಶಿರವುಳ್ಳ, ಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾದ, ಸರ್ವತಃ 
ಚಕ್ಷುವಾದ, ಪೂರ್ಣ ಸುಖಾಶ್ರಯನಾದ, ಎಲ್ಲದರೊಳಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ, 
ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ, ನಾಶರಹಿತನಾದ, ಪರಳೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ 
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ಉತ್ತಮನಾದ, ಮುಕಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ, ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಹಾಗೂ ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ, ದೇಹತಃ 
ನಾಶರಹಿತನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು (ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಜೀವಿಸಿದ್ದಾರೆ). ಶ್ರುತಿ ಹೀಗಿದೆ. 

"ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಾಣನೂ (ದೇಹದಿಂದ) 
ನಿರ್ಗಮಿಸುತಾನೆ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ದೇಹಪರಿತ್ಯಾಗವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಧರ್ಮವಲ್ಲ 


ವಿವರಣೆ : 1. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾಃ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣನಿಗೂ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇದೆ. "ವಿಷ್ಣುರೈೆ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' 
ಎಂದು ಎಷ್ಟುವಿಗೂ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಅದು ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ನಾಮ ಶಬ್ದ 

2. “ಬಹು' ಶಬ್ದದಿಂದ ‘Bown ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅದು 
ಧರ್ಮವಾಚಕ ಸಂಖ್ಯಾಶಬ್ದ ಆದರೂ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ' "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ 
ತದಮೃತಂ' ಎಂದು ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿವಾಚಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾಃ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲೂ ಭೂಯಾನ್‌ 
ಎಂದರೆ ಗುಣದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ "ಭೂಮಾ' ಎನ್ನುವುದು ಧರ್ಮವಾಚಕ 
ನಾಮ. ಆ ನಾಮ ವಾಯುದೇವನದು. ಅದು ವಾಯುವಿನ ಹೆಸರಾದರೆ "ಯೋ ವೈ 
ಭೂಮಾ ತತುಖಂ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸುಖರೂಪನೂ ವಾಯುದೇವನಾದಾನು. ಆಗ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣು ಸುಖರೂಪ' ಎಂದುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಕ್ಟೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ 
ನೀಡುತಿದೆ. 


3. "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾಃ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಉತಮನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಅವನೇ ನಿರವಧಿಕ ಪೂರ್ಣ. ಯಾರು 
ಗುಣಪೂರ್ಣರೋ ಅವರೇ ಆನಂದಪೂರ್ಣರು. "ನಾಲ್ಬೇ ಸುಖಮಸಿ- ಅಪೂರ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ಸುಖವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೇ ಆನಂದಮಯ. 


ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ಎಷ್ಟುವಾಚಕ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಲ್ಲ "ಉತ್ಕ್ರಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌ 
ಶೂಲೇನ ಸಮಾಸಂ ವ್ಯತಿಷಂ ದಹೇತ್‌। ನೈನಂ ಬ್ರೂಯುಃ ಪಿತೃಹಾಸೀತಿ-ಪ್ರಾಣನು 
ಹೋದಮೇಲೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಸುಟ್ಟರೂ ಅಂತಹವನನ್ನು ಪಿತೃಘಾತಕ ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಾಣನ ನಿರ್ಗಮನವನ್ನು ಪ್ರಸುತಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ದೇಹದಿಂದ 
ನಿರ್ಗಮಿಸುವ ಪ್ರಾಣ ವಾಯುದೇವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸುಶ. 
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ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರಲು ಕಾರಣವಾದುದು ಸಂಪ್ರಸಾದ. ಪೂರ್ಣಸುಖವೆಂದರ್ಥ. "ತತ್‌ ಸುಖಂ' 
೦ಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಿರುಪಪದವಾದ ಸುಖ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಪೂರ್ಣಸುಖ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಪೂರ್ಣಸುಖ ಪರಮಾತ್ಹನಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಇತರರು ಅಲ್ಲಸುಖರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
"ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯರಲ್ಲ 


ಸಿದ್ದಾಂತ : ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ - "ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಸೀದತಿ ಅನೇನ ಇತಿ'! ನಾವು 
ಪ 
ಎ 


ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌-"ಅಧಿ' ಎಂದರೆ ಸರ್ವಾಧಿಕ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಸರ್ವೋತಮನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಾರದರು ಸನತ್ಕುಮಾರರ ಬಳಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಾಗ ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಮೊದಲು "ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸೀತ-ನಾಮಾಭಿಮಾನಿನಿ 
ಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯನ್ನು "ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಳು' ಎಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ ಭಾರತೀದೇವಿ (ಆಶಾ) ಯವರೆಗೆ ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತಮನಾದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ಮೋತಮವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರುವ 
ಧರ್ಮ ದೇಹೋತ್ಯಮಣ. ಅದು ವಾಯುದೇವನಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಇದೆ. ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುದೇವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತಾನೆ. ಮೊದಲು ಈ ದೇಹಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವವನು ವಿಷ್ಣು ಅವನ ಜೊತೆ ವಾಯುದೇವ ಹೊರಡುತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ದೇಹಪರಿತ್ಯಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೆಂದರೂ ವಿಷ್ಣುವೇ. 
ಅವನೇ "ಭೂಮಾ', ಅವನೇ ಸುಖರೂಪ. 

ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ : ಅ. ವಿಶ್ವಶಂಭುವಂ-ವಿಶ್ವ:ಪೂರ್ಣವಾದ ಶಂ-ಸುಖುಕ್ಕೆ 
ಭುವಂ- ಆಶ್ರಯ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಸುಖರೂಪನಾದವನು ಎಷ್ಟು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತದೆ. 

ಆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಶಬ್ದ ಎರಡಿದೆ. "ದ್ಯುಪ್ರಕಾಶೇ" ಧಾತುವಿನಿಂದಾದ 
ದೇವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶರೂಪ ಎಂದರ್ಥ. "ದಿವು ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ' ಧಾತುವಾದರೆ "ಕ್ರೀಡಾದಿ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು' ಎಂದರ್ಥ. 

ಇ. ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಾಂ - "ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಂ ಚ ತದ್‌ ಅಂಚ” (ತತ್ವಪ್ರದೀಪ) 
ವಿಶ್ವೋತಮ ಹಾಗೂ ಅಕಾರವಾಚ್ಯ. 

"ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಂ' ಎಂದು ದ್ರಾವಿಡಪಾಠ. "ಪರಮಾಂ' ಎಂದು ಆಂಧ್ರಪಾಠ. 

|| ಸೂತ್ರ 8 II 


252 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ 


ಓಂ Il ಧರ್ಮೋಪಪತೇಶ್ಪ॥। ಓಂ 
ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮೊೋಹಪಪತ್ತೇಶ್ಚ Il 9 1 
॥ ಇತಿ ಭೂಮಾಧಿಕರಣಮ್‌ Il 

ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ 
"ಭೂಮಾ' ಎಂದರೆ ಅವನೆ. 

ವಿವರಣೆ : ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಪದವಾಚ್ಯನಿಗೆ ಎರಡು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ- 

1) "ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ, ನಾನ್ಯತ್‌ ಶ್ರುಣೋತಿ, ನಾನ್ಯದ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ ಸ ಭೂಮಾ 
ಸ ಭಗವಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ? ಸ್ವೇ DON. ಇಲ್ಲಿಯತ್ರ ಅಂದರೆ ಯಾರ (ಹೊರತಾಗಿ) 
ಎಂದರ್ಥ. ಭೂಮನ ಅಧೀನವಾಗದೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ 
ಆಶ್ರಯರಾದವರಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ;ವನ್ನುಇಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ. | 

2) ಸ ಏವ ಅಧಸಾದ್‌, ಸ ಉಪರಿಷ್ಣಾತ್‌, ಸ ಪಶ್ಚಾತ, ಸ ಪುರಸಾತ್‌, ಸ ದಕ್ಷಿಣತಃ 
ಸ ಉತರತಃ ಸ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌' - ಇಲ್ಲಿಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ತಿಳಿಯುತದೆ. 

ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ'. 

ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಂತೆ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಆಗ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉಲ್ಲೇಖ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನ ನಂತರ ಪ್ರಸುತವಾದ ಸತ್ಯಶಬ್ದ 
ಎಷ್ಟುವಾಚಕ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆ - "ಏವಂ ವಿಜಾನನ್ನತಿವಾದೀ' ಎಂದು 
ಪ್ರಾಣಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು "ಅತಿವಾದಿ- ಅಧಿಕಜ್ಞಾನೀ' ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಏಷ ತು ವಾವ ಅತಿವದತಿ 
ಯಃ ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ' ಎಂದು ಸತ್ಯನಾಮಕ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ "ಅತ್ಯಧಿಕಜ್ಜಾನೀ' ಎಂಬುದನ್ನು 
"ತು' ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಸಿರುವುದು. "ತು' ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸತ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.!19॥ . 
ಮಾಧ್ಯದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಒಂ॥ ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌-""ತತ್ತುಖಂ' ಎಂದು ಭೂಮನನ್ನು ಪೂರ್ಣಸುಖರೂಪ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌- ನಾಮಾಭಿಮಾನಿ ಉಷಾದೇವಿಯಿಂದಾರಂಭಿಸಿ 


ಭಾರತೀದೇವಿಪರ್ಯಂತ ಸಕಲ  ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನನ್ನಾಗಿಯೂ 
'ಉಪದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭೂಮಾ: ಭೂಮಪದವಾಚ್ಯನು ಎಷ್ಟು 


ಆ 
ಲ 
3 
ಮಿ 
A 
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("ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಂ' ಇತು ಕೋ ಭೂಮಾ ತತು- ಬ್ರಹ್ಮೈವ ನತು 
ಪ್ರಾಣಃ । ಕುತಃ 2 ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌: 'ತತ್ತುಖಂ' ಇತಿ ಪೂರ್ಣ ಜಾ ಹಾ್‌ 
ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ ಅರ್ಥಿಅಧಿಕತ್ವ ನನಾ ನಾಮಾದೀನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಉಪರಿ ತದುತಮತ್ತೆ €ನ 
ಉಪದೇಶಾಚ್ಚ, "ಸ ಸಂಬಂಧ ಭೂಮಾ' ಇತ್ಯಸ್ಯ ಭಾವಾರ್ಥತ್ವೇ5ಪಿ ಇಹ ಭಾವಭವಿತ್ರೋಃ 
ಅಭೇದಾತ್‌ ಪೂರ್ಣರೂಪಮಿತೃರ್ಥತ್ವಂ ಬೋಧ್ಯಮ್‌।) 

2. ಓಂ ಧರ್ಮೋಪಪತ್ರೇಶ್ಚ I ಓಂ 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಸ ಏವ ಅಧಸಾದ್‌' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಸರ್ವಗತತ್ವ- ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ "ಭೂಮಾ' 
ಅವನೇ. 

("ಸ ಏವ ಅಧಸಾತ್‌ ಸ ಉಪರಿಷ್ಟುತ್‌' ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಾಣಾಂ 
ಉಪಪತ್ರೇಶ್ಚ ಭೂಮಾ ಬ್ರಷ್ಟೆ ಕವ!) 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾದಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - "ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ದುಃಖವನ್ನು ದಾಟುತಾನೆ ಎಂದು 
ತಮ್ಮಂತಹವರಿಂದ ಕೇಳಿಯಷ್ಟೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖದ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಮುಟಿಸಿ' ಎಂದು ನಾರದರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಮೊದಲು "ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ 
ಉಪಾಸೀತ' ಎನ್ನುತಾರೆ. ನಾರದರು "ಅಸ್ತಿಭಗವಃ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಃ ಸ್ವಾಮಿ ನಾಮಕ್ಕಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದುದೂ ಇದೆಯೆ?' ಎಂದು ಕೇಳುತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ "ವಾಗ್‌ ವಾವ ನಾಮ್ನೋ 
ಭೂಯಸೀ' ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರ ಉತರ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತವೆ. ಅದೇ ಪ್ರಾಣನನ್ನು "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ 
ತತ್ತುಖಂ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ "ಯತ್ರ 
ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣನಿರುತಾನೆ (ಉಸಿರಾಟ) ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಪ್ರಾಣನಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮ. 

ಸಿದ್ದಾಂತ : 1. "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧಿ- ಉಪದೇಶಾತ್‌ ಭೂಮಾ DOWNS | ವ 
"ಸಂಪ್ರಸಾದ' "ಎಂದರೆ ನಿದ್ರಾ ವಸ್ಥೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಾದಿ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೇರ "ಸ Éz 
ಏಷ OBAT ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ರತ್ತಾ' So ನಿದ್ರಾ ಸ್ಟೆ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ, 
ಆನಿದ್ರಾ ಪ್ರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಕ್ರ ಯಾಶೀಲನಾದ ಪ್ರಾಣ ಸ ಸಂಪ್ರಸಾದ. ಅವನಿಗಿಂತ ಅಧಿ: ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಭೂಮನನ್ನು NE ಭೂಮ WR, 
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ಸನತುಮಾರರು ಪ್ರಾಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ 
ನಾರದರು ಸ ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಆಮೇಲೆ ಸ ನತ್ಯುಮಾರರೇ " ಏಷ Fi ವಾವ ಅತಿವದತಿ ಯಃ 
ಸತ್ಯೇನಾತಿವದ "ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದವ ನೇ ಅತಿವಾದಿ ಎನಿಸುತಾನೆ' ಎಂದರು. ಆಗ 


er ಭಗವಃ ಸತ್ಯೇನ ಅತಿವದಾನಿ' ಎಂದರು. ಇಲ್ಲಿಸತ್ಯವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ, 
"ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ees ತೈತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇ ಸತ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ 
"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತುಖಂ ಎಂದು ಭೂಮನನ್ನಾಗಿ ಲಾಗ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗಲೇ ನಾರದರ. ಆತ್ಮ ನ ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ದೊರೆಯುತದೆ. ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮನಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಲ್ಲೇ ಉತ್ತರವ ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ನಾರದರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


ಉತರವೇ ೫. ॥ 

2. ಧರ್ಮೋಪಪತ್ತೇಶ್ವ- ಭೂಮತ್ವ ಪ್ರುಪ್ತಿಯಾದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಕಬಂದಾಗ 
ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ... ಸ ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಭೂಮ ಆತ್ಮನಾದಾಗಲೇ 
ಹೊಂದುತದೆ. "ಯತ್ರ SA, ಸರ್ವಂ ಆತ್ಮೈವಾಭೂತ್‌ ತತ್‌ ಕೇನ ಕಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌' (23) 
ಎಂದು ಆತ್ಮನಿಗೇ ಇಂತಹ ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ "ಭೂಮ'ನೆಂದರೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ, 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


1. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸಂಪ್ರಸಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ' ನಿದ್ರಾವ ಸ್ಥೈಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಆ ಅವಸೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಪಟ ಪ್ರಾಣಗಳು' ೫ ಅರ್ಥ ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

2. ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನ ಉಪದೇಶವಾದ ಅನಂತರ "ಸ ' ನಾಮಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪದೇಶವಿರುವಂತೆ ಶ್ರದ್ದಾದಿಗಳ ಉಪದೇಶವೂ ಇದೆ- "ಸತ್ಯಂ ತ್ವೇವ 
ಎಜಿಜ್ಞಾಸಿತಮ್ಯಂ' "ಮತಿಸ್ಟ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಾ' "ಶ್ರದ್ಧಾತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಾ'. ಪ್ರಾಣನ 
ಅನಂತರ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವುದಾದರೆ ‘ads’ 
ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಅಲ್ಲದೆ ತೈತ್ರಿರೀಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ"ಪ್ರಾಣೋ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವ್ಯಜಾನಾತ್‌' ಹು ಪ್ರಾಣನ ಉಪದೇಶದ ಅನಂತರ "ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ... 
ಎಂದು 'ಮನಸ್ಸಿನ ಉಪದೇಶವಿದೆ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಇ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಾಣಾನಂತರ ಟಟ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವದ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


3. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವೂ ವಿಮರ್ಶನೀಯ- ಭೂಮಾ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ "ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರ ಅರ್ಥ- 


"ಅನ್ಯ 5: ಭೂಮನನ್ನು ಹೊರತು ಇತರವನ್ನು ನ ಪಶ್ಯತಿ-ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು. 


ಇದರಿಂದ, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಭೂಮರೂಪದ ಜ್ಞಾನವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಇದು 
ಅದ್ವೈತ ಸಮ್ಮತವಾದ ಮೋಕ್ಟವಾಗದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭೂಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಅನಂತರವೂ " ಏವಂ 
ಪಶ್ಯನ್‌ ಏವಂ ಮನ್ಹಾನಃ' ಎಂದು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
BE ಭಯ ಅದ್ವೈತ ಸಮ್ಮತಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾದಧ್ಯುಪಪತೇಶ್ಚ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಭೂಮ' ಜೀವಾತ್ಮ ಇಲ್ಲಿ 

ನಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಪ್ರಾಣನ ಉಪದೇಶವಿದೆ. ಪಾ ಪ್ರಾಣನ ಸಂಬಂಧ 

ಜೀವನಿಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ "eens, ಅವನು ಕಂ 
ಪೂರ್ಣಸುಖರೂಪನಾಗುವುದರಿಂದ "ಭೂಮಾ ತತ್‌ ಸುಖಮ್‌' ಎನ್ನುವುದೂ 
ಯುಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಿದ್ದಾಂತ : 1. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಸುತನಾ ನಾದ ಜೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಉತಮನನ್ನಾ 


ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವದ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು "ಲ್ಲಿ TE ಬ್ಲದಿಂದ ಮುಂದ ಹ 
ಪ್ರಾಣಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು"...ಏವಂ ವಿಜಾನನ್‌ ಅತಿವಾದೀ ಭವತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಏಷತು ವಾವ 
ಅತಿವದತಿ ಯಃ ಸತ್ಯೇನ ಅತಿವದತಿ' ಎಂದು ಸತ್ಯಪದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ee eas ಇಲ್ಲಿ 
ತು ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ. ತತ್ತ್ಯ "ಸತ್ಯ' ಎಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮಾ. 


2. ಧರ್ಮೊೋಹಪಣತ್ರೇಶ್ಚ 'ಏತದಮೃತಮ್‌' "ಸ ಏವ ಅಧಸಾತ್‌' ಎಂದು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮನಗ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ "ಭೂಮಾ'. 

ಭೂಮಾ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯನ್ನು ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯ ಮತು _ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ "ಬಹು' ಎಂಬ SWS, ` ಬಹೋರ್ಲೋಪೋ' ಭೂ ಚ ಬಹೋಃ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ "ಮತ್ತು ಭೂ ಆದೇಶ ಬಂದು "ಭೂಮಾ' 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅದು "ಬಹುತ್ತ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅದು 
ಧರ್ಮವಾಚಕಶಬ್ದವಾದರೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯವು ದ್ದೆ ೃತವಾದದಂತೆ ಅದನ್ನು 
ಧರ್ಮಿವಾಚಕ aes ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಈ ಪ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ನಾಲೇ 'ಸುಖಮಸಿ' ಎಂದು ಅಲ್ಪ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಯಾಗಿ "ಯೋ ವೈ oe ತತ್‌ ADO’ ಎಂದು ಭೂಮಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದೂ ಧರ್ಮಿವಾಚಕ ಶಬ್ದಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ಕಿ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪ್ರಸಾದ' DWH, "ಸುಷುಪಿ' ae ` ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
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ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಏಷಃ ಸಂಪ್ರಸಾದೋ GANS ಶರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ಹಾಯ' ಎಂದು 
2 e Q 

ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ"ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಈ ಶಬ್ದ ಪೂರ್ಣಸುಖವಾಚಕವಾದ ಯಾಗಿಕ ಶಬ್ದ. 
ದಲಿ ಐ ದ ಎ 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು" ಜೀವ' ಎಂಬ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ "ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋ ಅಸ್ಥಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲೂ ಸಂಪ್ರಸಾದನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣ, ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಕ್ರಮಣವನ್ನು' 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪಾಣೋತ್ಸಮಣವು DAD, ಜೀವೋತ್ಸಮಣವಲ. ಆದರಿಂದ 
a) y ೨ "ಥೆ Ko) ದ 
ಸಂಪ್ರಸಾದನೆಂದರೆ ಜೀವನಲ್ಲ ಪ್ರಾಣ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭೂಮಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣ -3 


z : | ೦ -2 ೦ o " = = 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಾಃ ವಿಷ್ಣೋಃ ಉಕ್ತಾ, 'ಅದ್ಧಷ್ಟಂ ದ್ರಷ್ಟ 
(2,5.8.11) ಇತ್ಯಾದಿನಾ, "ಅಹಂ ಸೋಮಮಾಹನಸಂ ವಿಭರ್ಮಿ' 

o gt = = 
(ಯ.10.124.2) ಇತ್ಯಾದೇಃ ತಸ್ಯಾಪಿ ಸಂಭವಾ ನೈಮಾಕ್ಷರಸ್ಕೊ 
QS | ಅತೋ ಬ್ರೂತೇ- 
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ಓಂ ॥ ಅಕ್ಷರಂ ಅಂಬರಾಂತದ್ಧಶೇಃ॥ ಓಂ 
"ಏತಸ್ಸಿನ್‌ Dogde ಗಾರ್ಗಿ ಆಕಾಶ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚ' (ಬೃ5.8.11) 
ಇತಿ ಅಂಬರಾಂತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಧೃತೇಃ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಅಕ್ಷರಮ್‌ | 
ಯ ಉತ್ರಿಧಾತು ಪೃಥಿವೀಮುತ ದ್ಯಾಂ 
ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ! (ಯ.1.154.4) 
ಭರ್ತಾ ಸನ್‌ ಭ್ರಿಯಮಣೋ ಬಿಭರ್ತಿ ಏಕೋ ದೇವೋ ಬಹುಧಾ ನಿವಿಷ್ಠ। 
ಯದಾ ಭಾರಂ ತಂದ್ರಯತೇ ಸ ಭರ್ತುಂ ಪರಾಸ್ಯ ಭಾರಂ ಪುನರಸಮೇತಿ | 
(ತೈ.ಆ.3.14) 
ಯಸ್ಮಿನ್ನಿದಂ ಸಂಚವಿ ಚೈಧಿ ಸರ್ವಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವಾ ಅಧಿ ವಿಶ್ವೇ ನಿಷೇದುಃ II 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೇಃ (ಮಹಾನಾ 1.2) 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಂತಂ ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಚ್ಚಯತ್‌ | 
ವಿಷ್ಣುರೇಕೋ ಬಿಭರ್ತೀದಂ ನಾನ್ಯಃ ತಸ್ಥಾತ್‌ BNC ಧೃತೌ 11 ಇತಿ ಚ ಸ್ಕಾಂದೇ Il 10 11 
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ಹಿಂದೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಗುಣಗಳು "ಅದೃಷ್ಟಂ 
DA ಇತ್ಯಾದಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವಕ್ಕಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ( ಅಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಬರತತ್ವ್ವಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಧಾರಣಾಶಕಿ) "ಅಹಂ ಸೋಮಮಾಹನಸಂ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಳೆನಿಸಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಗೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳೇ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವಳು ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬಂದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಕಾಶಾಂತವಾದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಧಾರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅಕ್ಬರನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಕ್ಷರ. 

"ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷ-ಕಾಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನೋ ಅವನು 
ಭೂದೇವಿ- ಶ್ರೀದೇವಿಯರನ್ನೂ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ' 

"ಎಷ್ಟು ತಾನೇ ಹೊರುವವನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಆದರೂ ಬಹುರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಈ ಭಾರವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ (ಪರಾಸ್ಯ) ಮತ್ತೆ 
ಹೊರಲು ಬಯಸದಿದ್ದಾಗ ಆ ಭಾರವಾದ ಜಗತ್ತುಪ್ರಲಯವಾಗುತ್ತದೆ' 

"ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಹುಲುಸಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತದೆಯೋ ಯಾರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೋ ಅವನೇ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಹಾರಾದಿಕಾರಕ'. | 

ಈ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವಾಧಾರನೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. 
ಸ್ವಾಂದದಲ್ಲೂ ಹೀಗಿದೆ -"" ಭೂಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯವರೆಗಿನ ಭೂತ- ಭಾವಿ-ಭವಿಷ್ಯದ್‌ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇತರರಾರೂ ಅದನ್ನು ಧರಿಸಲು ಶಕರಾಗಲಾರರು''. 

ವಿವರಣೆ: 1. "ಅಕ್ಬರ' ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ. "ಶರೀರನಾಶವಿಲ್ಲದುದು ಅಕ್ಷರ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು 
ಇವರಿಬ್ಬರದೂ ನಿತ್ಯದೇಹವಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಶರೀರನಾಶವಿಲ್ದ ಹೀಗಾಗಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ಬ ಉಭಯತ್ರಪಸಿದ್ದ 
ನಾಮಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. 

2. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯದೂರ್ಧ್ವಂ ಗಾರ್ಗಿ ದಿವೋ, 
ಯದರ್ವಾಕ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಯದಂತರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ... ಆಕಾಶೇ ಏವ ತದೋತಂ ಚ 
ಪ್ರೋತಂ ಚ' (5.8.7) ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಗಾರ್ಗಿಗೆ "ಪೃಥಿವಿಯ ಕೆಳಗಿರುವ, 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಮೇಲಿರುವ ಪೃಥಿವೀ ಸ್ವರ್ಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ, ಅಂತಹ ಆಕಾಶವು "ಏತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಖಲು ಅಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಿ, ಆಕಾಶಃ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚ ಎಂದು ಅಕ್ಬರ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ 
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ಎನ್ನುತಾರೆ. ಈ ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ಭಶ್ತ ತ್ವವೂ 
ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದಂತಾಗುತದೆ. ಅದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಾಗುತಾಳ. ಹೀಗೆ ಈ 


ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ CBD ತ್ಲಾಧಿಕರಣದೊಂದಿಗೆ ನೇರವಾದ, ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದೊಂದಿಗೆ 


S F 
ಪಾರಂಪರಿಕವಾದ ಸಂಗತಿ QB. 
3. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಕ್ಬರತತ್ವ್ವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಅದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ 


"ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಧಾರಣೆ'. ಇಲ್ಲಿಅಕ್ಬರತತ್ವವು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ, ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ- "ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಬರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್‌ ವಿಧ್ಭತೌ ತಿಷ್ಕತಃ. 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಎಂದು ಅಂಭ್ರಿಣೀ ಸೂಕದಲ್ಲಿದೆ. ಅವಳು, 
ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದ ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ಅವಳೂ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಯದ್ಯಪಿ, ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಇದೆ. ಆದರೂ ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರನಲ್ವ ಏಕೆಂದರೆ, "ನ ತತ್‌ ಅಶ್ಡಾತಿ ಕಿಂಚನ' ಎಂದು 
ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಭೋಗವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣು ಶುಭಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ರಾ 
ಆದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಅಕ್ಷರ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

ಸಿದ್ಧಾಂತ : 4. ಪೃಥಿವಿಲೋಕದಿಂದ ಆಕಾಶದವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದವನನ್ನಾಗಿ ಅಕ್ಬರನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರ YZ. 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಟೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಅಕ್ಷರ. 

5; ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇತ್ಯಾದಿನಾ' DOW ಪದಕ್ಕೆ "ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಟರಸ್ಯ ಉಕಾಃ' ಎಂಬ 
ಪದದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯ. "ತೇ ಚ' ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ತೇ ಚ' "ಅದೃಷ್ಟಂ 
ದ್ರಷ್ಟ...' ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಸರಸ್ಕೋಕಾಳ ಎಂದು ಅನ್ವಯ. "ಆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಗುಣಗಳು ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಚರಕ್ಕೆ- ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವ' ಎಂದರ್ಥ. ಅದು 
ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರವೇ ಏಕೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಉತರ- "ಅಹಂ ಸೋಮಮಾ...' ಇತ್ಯಾದೇಃ ತಸ್ಯಾಪಿ 
ಸಂಭವಾತ್‌- "ಅಹಂ ಸೋಮಂ' ಎಂದು ಅಂಭ್ರಿಣೀ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಧಾರಣೆ ಅವಳಲ್ಲಿಸಂಭವನೀಯವಾದುದರಿಂದ ಅವಳೂ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಕಳಾಗಬಹುದು' ಎಂದು. 

6. ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ i "ಅದೃಷ್ಟಂ OA, DOW ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಶ್ರುತಿಯ 
ಪೂರ್ಣಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ- ಅದೃಷ್ಟಂ Ba, ಅಶ್ರುತಂ ಶ್ರೋತೃ, ಅಮತಂ ಮಂತ್ಯ, 


~~ ©)’ 
ಅವಿಜ್ಞಾತಂ AMZ, PB OSA ದ್ರಷ್ಟ, ನಾನ್ಯದತೋಸಸ್ಮಿ ಶ್ರೋತೃ, 
ನಾನ್ಯದತೋಶಸಸ್ಮಿ ಮಂತೃ, ನಾನ್ಯದತೋಶಸ್ಕಿ ವಿಜ್ಞಾತ್ಸ, ಏತಸ್ಥಿನ್‌ ಖಲು ಅಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಿ, 


ಆಕಾಶಃ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ಚ | 
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ಅ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ' ಆಕಾಶ' ಎಂದರೆ ಜಡವಾದ ಆಕಾಶತತ್ಹ. ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ 
"ಆಕಾಶಃ- ಆ ಸಾ ಕಾಶತೇ'ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿ. 

ಆ. ಓತಶ್ಚ- ಪ್ರೋತಶ್ಚ - ಸರ್ವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. 

a. QBS ತಿಷ್ಪಶಃ - ಧರಿಸಲ್ಪಟವರಾಗಿ ಇರುವರು. 


ಐಲ 


ಈ. ಅಹಂ ಸೋಮಮಾಹನಸಂ ಬಿಭರ್ಮಿ 
ಅಹಂ ತ್ವಷ್ಟಾರಮುತ ಪೂಷಣಂ ಭಗಮ್‌ II 


ಇದು ಅಂಭ್ರಿಣೀ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಮಾತು. "ಅಹಂ, ಸೋಮಂ 
ಆಹನಸಂ' ಎಂದು ಪದ ವಿಭಾಗ. ಅಹೆಂ-ನಾನು ಆಹನಸಂ-ತಾನು(ಚಂದ್ರನು) 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವ ಲತೆಯ ಮೂಲಕ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಂಡಲಡುವ 
ಸೋಮಂ-ಸೋಮಲತೆಯ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ggo 
ತ್ವಷ್ಟೃದೇವತೆಯನ್ನೂ ಪೂಷಣಂ- ಪೂಷಣನನ್ನೂ ಭಗಂ-ಭಗ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


"ಯೇ ತ್ವ್ರಕ್ಷರಮನಿರ್ದೇಶ್ವಂ ಅವ್ಯ ಕಂಪ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ' (ಭ. ಗೀ.1.2. 3) ಎಂದು 
ಭಗವ ವದ್ದೀತೆಯಲ್ಲಿ. ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
'ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲೂ ಅಕ್ಕರಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ನವಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕೆ ಮತೊಂದು 


ಯುಕ್ಕಿ, ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಅಧಮಾಕ್ಷರ, ಲಕಿ ದೇವಿ DERO, ವಿಷ್ಣು ಉತಮಾಕ್ತರ. ಬಗೆ 
ಮೂರು ಅಕ್ಷರ ತತ್ತ್ವ ಗಳಿವೆ. 


ಉ. ಯಸ್ಸಿನ್ನಿದಂ ಸಂಚ ಎಚ್ಛೆಧಿ ಸರ್ವಂ- "ಸಂ, ಚಿ, ವಿ, ಚ, ಏಧಿ' ಎಂದು 
ಪದವಿಭಾಗ. ಸಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿ:ವಿವಿಧ e ಏಧಿ-ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆ. "ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರಮಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಊ. ಭರ್ತಾ ಸನ್‌- ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಬಿಭರ್ತಿ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ "ದೇವಃ 
ಬಿಭರ್ತಿ' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದ ಪದದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯ. || ಸೂತ್ರ 10 
ಓಂ॥ ಸಾ ಚ ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


ಸಾ ಚ ಧೃತಿಃ ಪ್ರಶಾಸನಾದುಚ್ಛತೇ 
ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ, 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್‌ ವಿಧತ್‌ ತಿಷ್ಠತಃ। (ಬ್ಲ 5.8.9) 
ಲ © ಲ 


ಡ್‌ ಕಾಸ ಎವಿ 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ತಚ್ಚಪ್ರಶಾಸನಂ ವಿಷ್ಲೋರೇವ। 
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ಸಪ್ಪಾರ್ದಗರ್ಭಾ ಭುವನಸ್ಯ ರೇತೋ 
ವಿಷೋಸಿಷಂತಿ ಪ್ರದಿಶಾ ವಿಧರ್ಮಣಿ ॥ (ಯ.1.164.36) 
ಣಿ DO 


ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಾಕಂ ನವತಿಂ ಚ ನಾಮಭಿಃ ಚಕ್ರಂ ನ ವೃತಂ ವೃತೀಂ ರವೀವಿತ್‌ | 
(ಯ. 1.155.6) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ। 

ಏಕಃ ಶಾಸ್ತಾನ ದ್ವಿತಠೀಯೋಜಸ್ತಿಶಾಸ್ತಾ 

ಯೋ ಹೃಚ್ಛಯಃ ತಮಹಮಿಹ ಬ್ರವೀಮಿ | (ಮಹಾ.ಭಾ.) 

ನಕೇವಲಂಮೇ ಭವತಶ್ಚ ರಾಜನ್‌ ಸ ವೈ ಬಲಂ ಬಲಿನಾಂ ಚಾಪರೇಷಾಮ್‌ Il 

(ಭಾಗ - 7) ಇತ್ಯಾದೇಶ್ಚ! 11 N 

"ಏತಸ್ಯ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ದೃತಿ ಆಜ್ಞಾಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಆಜ್ಞೆನೀಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ- 

ಆರ್ಧಗರ್ಭಾಃ- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಪವಾದ ದೃಢವಾದ ಆವರಣದೊಳಗಿರುವ 
ಭುವನಸ್ವ: ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೇತಃ (ರೇತಸ ):ರೇಶಸ್ಸಿನ ಸ್ವ `ರೂಪರಾಗಿರುವ ಸಪ; ಮಹತತ್ವ- 
ಅಹಂಕಾರತತ್ತ -ಪಂಚ ಮಹಾಭೂತಗಳು ಇವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಏಳು 
ದೇವತೆಗಳು 'ಪ್ರದಿಶಾ- ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ವಿಧರ್ಮಣಿವಿವಿಧ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುತಾರೆ. 

"ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೆಸರಿನಿಂದಷ್ಟೇ ಭಿನ್ನಗಳಾದ ವಾಸುದೇವಾದಿ ನಾಲ್ಕು 
ರೂಪಗಳೊಂದಿಗೆ ತೊಂಭತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವೃತಾಕಾರವಾದ ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗಿಸುತಾನೆ' 

ಈ ಮೊದಲಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಆಜ್ಞಾಕಾರಕ. ಅವನಂತೆ ಮತೊಬ್ಬ ಶಾಸಕನಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ನಮ್ಮ 

ಹೃದಯದೊಳ ಗಿರುವವನ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ' 

"ರಾಜ ಹಿರಣ್ಯಕನೆ, ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ನಿನಗೂ, ಇತರ ಬಲಶಾಲಿಗಳಿಗೂ ಅವನೇ 
ಬಲಪ್ರದ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಶಾಸಕನೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. | 


ವಿವರಣೆ : ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೋಕಧಾರಕತ್ವ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಅಕ್ಷರ ವಿಷ್ಣು 
ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಕ್ಬರ ಶ್ರುತಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ನಿರವಕಾಶ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. “"ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರ ರನ್ನು ಎಷ್ಟು ತಾನು 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿಲ್ಲ ಆಜ್ಞಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯಾಯಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅದ್ಭುತ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ ವಿಷ್ಣುವಿಗಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟುವೇ 
ಅಕ್ಷರ. 
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ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ವ್ಯಕವಾದ ಮಹತ್ವ ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ಅಭಿಮಾನಿ. ಅನಂತರ 
ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವ. ಅದು ರುದ್ರನಿಂದ ಅಭಿಮಾನ್ಯಮಾನವಾದುದು. ಮುಂದೆ 
ಪಂಚಭೂತಗಳು- ಅದರ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟುಏಳುಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು. 
ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಭದ್ರವಾದ ಗರ್ಭ. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ರೇತಃ ಶಬ್ದವನ್ನು ‘eSI? ಎಂದು ಬಹುವಚನಾಂತವನ್ನಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಮಗ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೇತಸ್ಸು 


N 


ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ : ಅ. ಸಪಾರ್ಧಗರ್ಭಃ- ಸಪ S+ ಯದ್ದಗರ್ಭಾ೩। ಸಪ: ಏಳುಮಂದಿ. 


oo 


ಆರ್ಧಗರ್ಭಾಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ "ಅಸಮಂತಾತ್‌ ಯದ್ವಾ 
ಗರ್ಭಾಃ ಗರಣೇನ ಭ್ರಿಯಂತ BS’ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

(ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ' ವಿಶ್ವೇಶ್ವರತೀರ್ಥೀಯೇ 
ತು' ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪೇಜಾವರ ಮಠದ ಆ ಯತಿಗಳೂ ಸೂತ್ರ 
ಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) 

ಆ. "ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಾಕಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಇ. "ಏಕಃ ಶಾಸಾ' ಎಂಬುದು ಮಹಾಭಾರತದ ಸಭಾಪರ್ವದ ಮಾತು. 

ಈ. ನ ಕೇವಲಂ-ಎಂಬುದು, ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾಜರು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ "ತಸ್ಯ 
ಮೇ ವಿನೀತಸ್ಯ ಶಾಸನಂ ಕಿಂ ಬಲೋತತ್ಮಣಾ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು. ॥ ಸೂತ್ರ 11 I 

೦ 
ಓಂ॥ ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತೇಶ್ವ Il ೬ 

(02 ಎ) 

ಅಸ್ಥೂಲಮನಣು' (ಬೃ5.8.8) 

ಆ) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಟೂಲಾಣ್ವಾದೀನಾಂ ಅನ್ಯಭಾವಸ್ವಭಾವಾನಾಂ ವ್ಯಾವೃತೇಶ್ವ 

ಅಸ್ಟೂಲೋ ಅನಣುಃ, ಅಮಧ್ವಮೋ ಮಧ್ಯಮಃ ಅವ್ಯಾಪಕೋ ವ್ಯಾಪಕ; 

ಯೋಸಸ್‌ ಹರಿಃ ಆದಿಃ ಅನಾದಿಃ, ಅವಿಶ್ಟೋ ವಿಶ್ವ, ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣ: 

ಇತ್ಯಾದೇಃ ವಿಷ್ಲೋರೇವ ತೇ ಧರ್ಮಾಃ। 

ಅಸ್ನೂಲೋsನಣುರೂಪೋತಸ್‌ ಅವಿಶ್ಟೋ ವಿಶ್ವಏವ ಚ। 

ವಿರುದ್ದಧರ್ಮರೂಪೋತಸ್‌ ಐಶ್ಚರ್ಯಾತ್‌ ಪುರುಷೋತಮಃ॥ 

ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ॥ 3॥ 


Il ಇತಿ ಅಕ್ಕರಾಧಿಕರಣಮ್‌ || 
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ಇಲ್ಲಿ "ಅಸ್ನೂಲಂ ಅನಣು' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಇತರ ವಸುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ಥೂಲತ್ವ- ಅಣುತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು  ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಕರತತ ಬ್ರಹ. 

ಬ ನ 9 & 


"ಈ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ಥೂಲನೂ GY, ಅಣುವೂ ಅಲ್ಲ ಮಧ್ಯಮಪ 
ನಿಯತಿಯೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ (ಮಧ್ಯಮಃ) ಹೃದಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞೇಯನಾದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಮಧ್ಯಮ (ಮಧ್ಯೇ ಮೀಯಮಾತತ್ವಾತ್‌). ಅವನಂತೆ ವ್ಹಾಪಿಸಿದವರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅವ್ಯಾಪಕ. ಅವನು ಸರ್ವದೇಶ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂವ್ಯಾಪ್ತ್ಕ 
ಹೀಗಾಗಿ ವ್ಯಾಪಕ. ಅವನಿಗೊಂದು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಅನಾದಿ (ಆದಿ: ಕಾರಣ), ಅವನಿಗಿಂತ 
ಪೂರ್ಣರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ (ನ ವಿದ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಲ). ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆಲ್ಲಾ 
ಅವನಿದ್ದಾನೆ (ವಿಶತೀತಿ- ವಿಶ್ವಃ). ಅಪ್ರಾಕೃತ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು 
ಸಗುಣ. ಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣಗಳು ಇಲವಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣ'. ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಲೌಕಿಕ ಗುಣನ್ನ ಭಾವಗಳಿಲ್ಲದಿರುವು ದು ವಿಷ್ಣವಿನದೇ ಧರ್ಮ. 


ಅವನು ಸ್ಥೂಲನೂ ಅಲ್ಪ ಅಣುವೂ ಅಲ್ಲ ಲೋಕಬಹಿರ್ಭೂತನೂ ಹೌದು. 
ಲೋಕಾಂತರ್ಗತನೂ ಹೌದು. ಹೀಗೆ ತ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅವನು ವಿರುದ್ಧ 
ಧರ್ಮರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ಬ್ರಾ ಹೃಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ : ಇಲ್ಲಿಅಕ್ಷರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ- ಹಟ್ಟು ಅನಣು, 
ಅಹ್ರಸ್ವಂ VARF O, ER ಅಸ್ನೇಹಂ, ae ಸಾ ಅತಮಃ ಅವಾಯುಃ, 
ಚನಾ ಎಂದು. ಅವ ನುಸ್ಥೂಲನೂ ಹೌದು, ಅಣುವೂ ಹೌದು. ಆದರೂ SANO 
ಅನಣು. ಏಕೆ? ಲೌಕಿಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾತ್ರ, ಆಕಾರ, ಪರಿಮಾಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಅಂತಹ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಯಾವುದೇ ಗುಣಗಳು ಅವ ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಅವನ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅಲೌಕಿಕವಾದವುಗಳು. ಹೀಗೆ ಲೌಕಿಕ ಧರ್ಮರಾಹಿತ್ಯ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಗುಣ. 
ಅದನ್ನು ಅಕ್ಬರನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ವಿಷ್ಣು॥। ಸೂತ್ರ 12 ॥ 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. Roll ಅಕ್ಷರಂ ಅಂಬರಾಂತ See Il ಓಂ 


ಆಕಾಶ ಪ ae ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೀದೇವಿ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಎಲ್ಲವಸುಗಳ ಧಾರಕನಾ 
ಪ್ರಸು ಸುತನಾದುದರಿಂದ " as A, De ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ತ ಹ 
ಅ 


— ಹಾರ) 
ಬ್ರಹ್ಮನಿ ನೀ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


"ಏತದ್ವೈ ತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಇತ್ಯುಕಂ ಅಕ್ಷರಂ ತತು; ಬ್ರಹ್ಮೈವ । ನ ಶ್ರೀತತ್ಸ್ನಮ್‌ 


ಅಂಬರಾಂತ afc HR ಕ್‌ Beso ಶ್ರೀತತ್ಹಂ, ಅಂತೇ ಯಸ. ಸರ್ವ 


ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣ 


ತತ್‌- ಅಂಬರಾಂತಂ | ತಸ್ಯ ಧೃತೇಃ ಧಾರಣಾತ್‌ | ಶ್ರುತೌ ಆಕಾಶಾಖ್ಯ- ಚಿತ್‌ ಪ್ರಕೃತೇ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ೦ ಉಕ್ತ್ವಾ eee ಖಲು ಅಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಿ ಆಕಾಶಃ ಓತ ಪ್ರೊ 
STOA ಸ್ಯ ತದಾಧಾರತ್ತ ಶ್ರವಣಾತ) 


Se 


2. ಓಂ॥ ಸಾ ಚ ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

ಸಾ:ಸರ್ವಧಾರಕತ್ವವು ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌-ಕೇವಲ ಆಜ್ಞಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಂದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಅಕ್ಷರ ವಿಷ್ಣು 

(ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ ಶೇಷಃ। Qe, ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌-ಅಕ್ಷರಸ 


ರೆ 
ಆಜ್ಞಾಮಾತ್ರಾದುಚ್ಯತೇ-"ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ' ಇತ್ಕಾದೌ | ಅತಶ್ಚ 
ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ।) 


ಅ, 


3. ಓಂ ಅನ್ಯ ಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಶ Il ಓಂ 


: 


ಂ ಜೆ ರಲ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಕರ ಬಹ 
ಖ I ಶ್ರಿ 
( ಅನ್ಯೇಷಾಂ ವಸೂನಾಂ ಭಾವಾನಾಂ:ಸ್ಟ್‌ಲ್ಯಾದಿ ಧರ್ಮಾಣಾಂ 


ರೆ 
ದಾ ಸುಧಾ 'ಅಸ್ನೂಲಮನಣು' ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಟ್‌ಲ್ಯಾದಿ ವಿರುದ್ಧ ಅಣುತ್ವ, 
> es 


Lo 
cêl 
GL 

ಸ 


- "ಸ್ಟ್‌ ಮ ’ ಇದ್‌ = ae ಜಸಿ 
ಐ ಅಸ್ನೂಲಮನಣು' ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಅಕ್ಷರೇ ವ್ಯಾವೃತ್ತುಕ್ಟೇಶ್ಚ ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ! 


3 


1. ಅಕ್ಷರಮಂಬರಾಂತ ದ್ಗತೇಃ - ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಕ್ಬರ ಎಂದರೆ 
ವರ್ಣಮಾಲೆ. "ಓಂಕಾರ ಏವ ಇ- 2 ಸರ್ವಂ' ಎಂದು ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ 
ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿದೆ. ತೆದ್ದರಿಂದ ವರ್ಣಸವ ಮೂಹರೂಪವಾದ ಅಕ್ಷರವೇ ಆ 
ಪ್ರಕರಣದ ವಿಷಯ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ "ಆಕಾಶೇ ಏವ ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೊ or 3) 
ಎಂದು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಪ್ರಪಂಚವೂ ಆಕಾಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ ಎಂದು 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ರು ಹೇಳಿದಾಗ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಕೇಳುತಾಳೆ- ‘TAM ಖಲು ಆಕಾಶಃ ಓತಶ್ಚ 
ಪ್ರೊ 33} ೩8 ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಶ್ರ ಜಹಿ ಯಾವುದು? 'ಎಂದುದಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಕ ರ 
ಉತರ” ‘DSA Deo "ಕರೇ ಗಾರ್ಗಿ ಆಕಾಶಃ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೊ eS ಎಂದು. ber 
ಅಕ್ಷರವು ಪೃಥಿವಿಯಿಂದ ಆಕಾಶದವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವಸುಗಳಿಗೂ 
ಮೂಲಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಅಕ್ಬರ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಶಾಂಕರ ಈ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
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ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಅಕ್ಷರವೆನಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲ 
- ಸಾ ಚೆ ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌ - "ಏತಸ್ಯ ಖಲು ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ' ಎಂದು ಅಕ್ಷರದ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಜಡ. ಅದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಲಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅಕ್ಷರವಲ್ಲ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ 

ಹ =r = ಮು ಮ a =p 
ಅಚೇತನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಕ್ಷರವಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ON, DWN, BS Cd’ DOW 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ. 

ಅಕ್ಷರಗಳು ಜಡಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಇಲ್ಲಿಹೇಳಿದ Ba WO ಚೇತನ 
ಧರ್ಮಗಳು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ವರ್ಣಮಾಲೆಯೇ 
ಅಕ್ಬರ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗುತಿದೆ. 

ಸಿದ್ದಾಂತವೂ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾವಿಗೆ ಹಗದಂತೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತುಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ ಎಂದಾಗಲೀ, ಅವನ ಶಾಸನದಿಂದ 
ನಡೆಯುತಿದೆ ಎಂದಾಗಲೀ ಮಾಯಾವಾದದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗದು. 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಾಕ್ಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಕಾರ್ಯವಸುಗಳಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಬಹುದು ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಆಕ್ಷೇಪ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಕ್ಷರ ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. ಆದರೆ ಅಂಬರಾಂತ ಪದಕ್ಕೆ 
ಎರಡೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಭೂತಾಕಾಶವು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಜನ್ಯತತ್ವವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಲ್ಲ 
ಅಜನ್ಯವಾದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶ ಅಂದರೆ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮಗಳು ಈ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮೂಲ. 
ಅದಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾದವನು ಅಕ್ಷರ- ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಅದರ ಬಾವ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಂಬರಸ್ಯ 
ಅಂತಃ ಅವಧಿಃ-ಕಾರಣಂ' ಎಂದು ಅಂಬರಾಂತಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಅಂಬರವೆಂದರೆ 
ಭೂತಾಕಾಶ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತ-ಕಾರಣವಾದುದು ಪ್ರಕೃತಿ- ಭೂತಸೂಕ್ಚ್ಮ 

"ಸಾ ಚ ಪ್ರಶಾಸನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ. 
'ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಶ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಭಾವ ಎಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ವಂ- 
ಪ್ರಧಾನಾದಿಭಾವಃ |’ ಅಕ್ಷರವು ಬ್ರಹ್ಮೇತರ ಅಲ್ಲ ಎಂದು "ಅದೃಷ್ಟಂ, ದ್ರಷ್ಟೃ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಆ ಸೂತ್ರದ ಭಾವ. ಅಥವಾ ಅನ್ಯಭಾವಃ- ಅನ್ಯಸ್ಯ 
ಸದ್ಭಾವಃ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲಎಂದು ಇಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ -"ನಾನ್ಯತೋ ಆಸ್ತಿ Baw’. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಕ್ಬರ. 
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ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಪದಕ್ಕೆ ಭೂತಾಕಾಶವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಷ್ಟ ಜಾಗ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲೂ "ಅಂಬರಾಂತದ್ಧತೇಃ- ಅಂಬರಂ ಅಂತಃ ox,’ ಎಂದು 
ಸಮಾಸ ಮಾಡಿ "ಪೃಥಿವಿಯಿಂದ ಆಕಾಶಗಳವರೆಗಿನ ಲೋಕಗಳು' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ 
ಸೂತ್ರವು ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅಂಬರಸ್ಯ ಅಂತ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಹೇಳಿದಂತಾಗುತದೆ. ಆಗ ಸೂತ್ರ 


೧೨ 


ಶ್ರುತ್ಯನ ನುಸಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


L 


L 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸದಧಿಕರಣ - 4 
'ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' (ಛಾಂ.6.2.1) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸತಃ FA, BO 


ಉಚ್ಛತೇ | ತಚ್ಚ ಸತ್‌, "ಬಹುಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ (ಛಾಂ.6.2.3)' ಇತಿ 
ಪರಿಣಾಮ ಪ್ರತೀತೇಃ ನ ವಿಷ್ಣುಃ | ಸ ಹಿ ಅವಿಕಾರಃ ಸದಾ ಶುದ್ದೋ ನಿತ್ಯ ಆತ್ಮಾ 
ಸದಾ ಹರಿಃ ।' ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಅವಿಕಾರಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ; ಇತಿ | ಅತೋ ಬ್ರವೀತಿ- 
ಓಂ I ಈಕೃತಿಕರ್ಮ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಸಃ॥ ಓಂ 
STS ಇತಿ ಈಕೃತಿಕರ್ಮವೃಪದೇಶಾತ್‌ ಸ ಏವ ವಷ್ಟು ಅತ್ರೋಚ್ಛತೇ। 
ಎ 3 ಣ ಶೆ 
"ನಾನ್ಯೋ5ತೋಷಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ? (ಬೃ5.7.23) "ನಾನ್ಯದತೋಶಸ್ತಿ 
ದ್ರಷ್ಟ](ಬೃ5.8.11) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ತಸ್ಕೈವ ಹಿ ತಲ್ಲಕ್ಷಣಮ್‌। 
ತೀ 
ಬಹುತ್ತಂ ಚ ಅವಿಕಾರೇಣೈವ ಉಕಂ "ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ | 
(ತೈ. ಆ33.13. 1)' ಇತಿ || 131 
Il QI ಸದಧಿಕರಣಮ್‌ II 


"ಸದೇವ ಸೋಮ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಸಾ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವು 


ಜಗತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 3 ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ a ತಿಳಿಯುತದೆ. ಆಸ 


a 
E 
4 
೭ 
C 
ತ್ರ 
6 
೦ 
EL 
CL 
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"ನಾನು ಬಹುರೂಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥವ 
ಪ್ರಪ ಸಾಯು ಏಕಾರಹೊಂದಿರುವುದಾಗಿ ಶ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ವಿಷ್ಣು"ಅವಿಕಾರಃ ಸದಾ 
~) 
ಲು 


Q 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹ 'ಸೂತ್ರವನ ನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ... 


ಇಲ್ಲಿ ‘3833 - ಅದು ತಿಳಿಯಿತು' ಎಂದು ಜ್ಞಾನರೂಪ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್‌ಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾ ನಾಗಿ "ಅವನಲ್ಲದೆ ಇತರ 
Da Ne ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ನೇಕಬಾರಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಸ್ವತಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃತ್ವ ಅವನದೇ ಚ ಸಕ್‌ ee eee ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಬಹುತ್ತವಾದರೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅವನಿಗೂ ಇದೆ-"ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ 
ವಿಜಾಯತೇ-ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ರೂಪ ತಾಳುತಾನೆ' ಎಂದಿದೆ ಶ್ರುತಿ. 


ವಿವರಣೆ : 1. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವ ವನ್ನು ಏಷ್ಣುಪರ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಗುಂಪು ee ಪ್ರಕರಣ. ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳು 
ಸೇರಿ ಒಂದು ಸ ಸ್ಥಾನ. ಭಾಂದೋಗ್ಯದ "ಸ ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯ' ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ 
ಒಂಭತ್ತು ಪ್ರಕರಣಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ಸ್ಥಾನ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್‌ಪದ ಮತೆ ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಕರಣಗಳೂ ವಿಷ್ಣುಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳು ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸತ್‌ಪದವನು  ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 


L + 


£ 


2. ""ಸದೇವ Aen  ಇದವುಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ। 


—) 


3Q33- WIAD, O ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ। ತತೇಜೋತಸ್ಪ್ರಜತ Il’ 
ಇದು ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ = ಉದ್ದಾಲಕರು ಶ್ವೇಶಕೇತುವಿಗೆ 
ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶ ಇದು. ಇಲ್ಲಿ ಸತ್‌ವಸುವು ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತದೆ 
ಎಂದಿದೆ. ಅದು ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದಾದರೆ, ಈ ಡೀ ರೂಪದಿಂದ ಅದು 
ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ "ಬಹುಸ್ಯಾಂ' ಎನ್ನುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಅನ್ವ ರ್ಥವಾಗುತದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿಕಾರ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅದು VA, ಯಿಸುವುದಿಲ್ವ ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಃ 
ಬಹುಭಾವವನ್ನಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನು ಜಗತನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ, ತಾನೂ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು. oy eb ನೊಳಗೆ ವಾಚು 


Uy 
GL 
EL 
| 
6 
CL 
Qo 
g: 


ಲ್ಲಿ aa ' ಎಂದು ಉದ್ದಾಲಕರು ಶ್ವೇತಕೇತುವನ್ನು 
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ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸೋಮಪಾನ ನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ' ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತ ಸೋಮ 
ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಾದಿಗಳು. 
ಆ. "ಇದಮಗ್ಗೇ - 'ಇದಂ( ಅಸ್ಯ) ಈ ಜಗತಿನ ಅಗ್ರೇ-ಪ್ರುರಂಭದಲ್ಲಿ, 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
ಓಂ॥ ಈಕೃತಿಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಸಃ॥ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಈಕ್ಚತಿಕರ್ಮ' ಪದಕ್ಕೆ "ಈಕ್ಚತಿಪೂರ್ವಕ ಕ್ರಿಯಾ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಈಕ್ಟತಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ. 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ತದೈಕ್ಷತ ತತ್‌ ತೇಜೋ ಅಸ್ಪಜತ' ಎಂದು "ಸತ್‌ವಸುವು ಮೊದಲು 
ತಿಳಿಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಮ ಮಾಡಿತು' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜಾ ನಿನಪೂರ್ವಕ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆ 
ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವ ಜಡವಾದ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಸತ್‌ಪದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ. 

ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಿಕಾ ಗ್ರಂಥದ ರೀತಿಯಿಂದ - "ಈಕ್ಚತಿಶ್ಚಕರ್ಮ ಚ- 
ಈಕೃತಿಕರ್ಮ - ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತುಕ್ರಿಯೆಗಳು' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ರಾಯರು "ಈಕ್ಚತಿರೂಪವಾದ 
ಕ್ರಿಯ' ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ "ಈಕ್ಷತೇ' ಎಂದು 
ಜ್ಞಾನಾಶ್ರಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು "ವಿಶೇಷ' ಬಲದಿಂದ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಕರ್ಮ' 
ಎಂಬ ಪದವನು ; ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 

(ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಸದಿತಿ ಅನ್ಹೇತಿ | ಸಃ ne ತತ್ತು ಇತಿ ತುರನ್ಹೇತಿ | ಸದೇವ 
ಇತ್ಯಾದ್‌ೌ ಶ್ರುತಂ AS ಸ ಏವ: DAS es | ನಪ್ರಧಾ DO | aze ರೂಪಂ ಚ ತತ್‌ ಕರ್ಮ 
ಚ, ತಸ್ಯ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ I) 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತಿನ "ಸ ಪುನರೇತಂ ತ್ರಿ ತ್ರಿಮಾತ್ರೇಣ ಓಮಿತ್ಯನೇನೈವ 
ಅಕ್ಷರೇಣ ಪರಂ ಪುರುಷಂ ಅಭಿಧ್ಯಾಯೀತ (5,2,5) ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಷಯವಾಕೃವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಅಭಿಧ್ಯಾಯೀತ' ಎಂದು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿ ಹೇಳಲ ಟವನು 
ಅಪರಬ್ರಹ್ವ (ಸೂತ್ರನಾಮಕ ಚತುರ್ಮುಖ) ಏಕೆಂದರೆ. ಇದರಿಂದ ದೊರಕುವ ಫಲ 5 
ತೇಜಸಿ ಸೂರ್ಯೇ ಸಂಪನ್ನಃ "ಸ ಸಾಮಭಿರುನ್ನೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ' ಎಂದು 
ಸೂರ್ಯನ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಪ್ರಾಪಿ, ಅಪರಿಚಿನ ಬ್ರಹನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪರಿಚ್ಚಿನ್ನ 


AY 


ಲೋಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಉಚಿತವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯೇಯ ಯನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲಟವನು 


ಅಪರ ಬ್ರಹ್ಮ( ಚತುರ್ಮುಖ) ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
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“EL 


ಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ನ್ಮಲೋಕಾಧಿಪತಿ ಚತುರ್ಮುಖ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನೇ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಪೂವಪಕ್ಷ 

ಇಲ್ಲಿ"ಪರಂ, ಶಾಂತಂ, ಅಭಯಂ, ಅಮೃತಂ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. 
ಇವು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪುರುಷಂ Bisse |’ ಎಂದು ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಜ್ಞಾನ- ಧ್ಯಾನಗಳು ಸಮಾನ 
ವಿಷಯಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದವನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 

"ಈಕ್ಟತಿ ಕರ್ಮ ಸ೬ಪರಮಾತ್ಮೈವ। ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌-ಪರಮಾ 
ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಶಾಂಕರ-ಮಾಧ್ವ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇತುವಾಚಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿರುವ ಸೂತ್ರದ 
ಪದವನ್ನು ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತೊಂದಂಶವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವುದು ಈ ಭಾಷ್ಕದ ವಿಶೇಷ. 
ಆದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "( ಅಂತಃ) ತದ್ದಮೋತಪದೇಶಾತ್‌' "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ 
( ಅನ್ನ 8)’ ಎಂದು ಬರೇ "ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳದೆ ಆ ವ್ಯಪದೇಶ ಯಾವ 


ಇ) 


ರ್ಮವ.ಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುಗ ಆ ವ್ಯಪದೇಶದ ವಿವರವನ್ನು 


ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಾಣುವ "ಈಕ್ಟತಿಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳಿಸುವುದು 
ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಸಮೃತವೆನಿಸುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಲಾದು. || ಸೂತ್ರ 13 11 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸದಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾಧಾರತ್ಹಂ ವಿಷ್ಣೋರುಕ್ತಮ್‌!॥ ತಚ್ಚ, 
ಅಥ ಯದಿದಮಸ್ಸಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ ವೇಶ್ಚದಹರೋಶಸ್ಟಿನ್‌ 
ಅಂತರ ಆಕಾಶಃ ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ...' (ಛಾಂ.8.1.2) "ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಅಂತರೇವ ಸಮಾಹಿತೇ | ಉಭಾವಗ್ನಿಶ್ಚ ವಾಯುಶ್ಚ 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್‌ೌ ಉಭ್‌ ವಿದ್ಯುನ್ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ' (ಛಾಂ. 8.1.3) 

ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಆಕಾಶಸ್ಯ ಪ್ರತೀಯತೇ | ಸ ಚ ಆಕಾಶೋ ನ QA | 


2/0 ಪ್ರಥಮಾಧ್ವಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ 


'ತಸ್ಕಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ್ಚ್ಮಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ I’ 
(ಮಹಾ.ನಾ.11) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಇತಿ 1 ಅತ ಆಹ- 


ಓಂ॥ ದಹರ ಉತರೇಭ್ಯಃ॥ ಓಂ 
"ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಷ್ಠಾ ವಿಜರೋ ವಿಮೃತ್ಯುಃ ಃವಿಶೋಕೋ5 DPI, 
ಅಪಿಪಾಸಃ, ಸತ್ಯಕಾಮಃ, AZ HOBO’ ಸೋನನ್ಹೇಷ್ಠವ್ಯಃ ಸ ಎಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಃ 
| (ಛಾಂ.8.7.3) 
ಇತ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ ಉತರೇಭ್ಯೋ ಗುಣೇಭ್ಯೋ ದಹರೇ ವಿಷ್ಣುರೇವ। 
'ಯೋತಶನಾಯಾ ಪಿಪಾಸೇ ಶೋಕಂ ಮೋಹಂ ಜರಾಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಅತ್ವೇತಿ' 
(ಬೃ 5.5) 
"ಸ ಏಷ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪ 8 ಪಾಪ್ನಭ್ಯಃ MAS? ಇತ್ಯಾದಿನಾ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ಹಿತೇ ಗುಣಾಃ। 
ನಿತ್ಯತೀರ್ಣಾಶನಾಯಾದಿಃ ಏಕ ಏವ ಹರಿಃ ಸ್ವತಃ | 
ಅಶನಾಯಾದಿಕಾನನ್ಯೇ ತತ್‌ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ತರಂತಿ bo Il 
ಇತಿ ಪಾದ್ದೇ 
ಸಾಪೇಕ್ಟ-ನಿರಪೇಕ್ಷಯೋಶ ನಿರಪೇಕ್ಟಂ ಸ್ವೀಕರ್ತವ್ಯಂ | 


oh ಜ 
ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಪರೋ ನಾಸಿ ತಮೃತೇ ವಿಷ್ಣುಮವ್ಯ ಯಂ। 


ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಮನ್ಯೇಷಾಂ ಭವೇತ್‌ ತತ್‌ಕಾಮ್ಯಕಾಮಿತಾ II 
ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ Il 14 1 

ಹಿಂದೆ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯ-ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆ ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರಾದಿ ಆಧಾರತ್ವವು "ಅಥ ಯದೇತಸ್ಥಿನ್‌...' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆಕಾಶವಾದರೂ 
ವಿಷ್ಣು ಅಲ್ಲ ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ "ಹೃದಯದಲ್ಲಿ "ಸೂಕ 5 Gs ಆಕಾಶವಿದೆ 
(ಸುಷಿರಂ). ಅದರಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿವೆ 0 ಹ 4 ದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, 
ಜಡವಾದ ಆಕಾಶವೇ ಸರ್ವಾಧಾರ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹಲ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಸಕಲಕ್ಕೂ 
ಆಧಾರ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಬಂದಾಗ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

"ಯ ಆತ್ಮಾ..' ಮುಂದಿನ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಪಾಪಲೇಪರಾಹಿತ್ಯಾದಿ 

ಗುಣಗಳಿಂದ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು Eee ವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


"ಎಷ್ಟುವು ಹಸಿವು-ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನೂ ದುಃಖ- ಮೋಹ-ಮುಪ್ಪು- ಮರಣ ಈ 
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ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ROMS’ "ಇವನು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ದೂರನು' ಈ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇವೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. DBS ಚನವೂ ಹೀಗಿದೆ- ""ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹ sey ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದವನು | ಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ ನೇ. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇತರರೂ ಹಸಿವು ಮೊ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಗೆಲ್ಫುತಾರೆ' 

(ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಈ ಗುಣ ಸಹಜವಾದುದು. ಇತರರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬರುವುದು) ಸಾಪೇಕ್ಕ-ನಿರಪೇಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದುದನ್ನೇ 
ತಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ಆದ್ದರಿಂದ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದಹರಸ ನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ "ಹಸಿವು 
ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿರುವ ಗುಣ' sane. ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ ಅಂತಹ ಗುಣಗಳನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ದಹರಸ್ವ) 

ಸ್ವಾಂದದಲ್ಲಿಹೀಗಿದೆ- "ನಾಶರಹಿತನಾ ದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೊರತು ಇತರರು ಯಾರೂ 

ಸತ್ವಸ ಸಂಕಲರಲ್ಲ ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪವೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸೆಂಕಲಾನುಸಾರಿಯಾದ ಸಕಲ, 19 (ದಹ AON ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮೇಲಿನ 
ಸಾಂದವಚನದಿಂದ ಅದು ಇತರರಿಗಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ದ ದಹ ಸ್ವ) 


ವಿವರಣೆ : 1. ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ದಹರಾಧಿಕರಣ ಎಂದು ಹೆಸರು. ದಹರ ಎಂದರೆ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ. ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ವಹ್ನಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ"ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥತ್ತ' ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಧರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮ ಆಕಾಶ, ಜೀವ ಈ ಮೂವರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. "ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ 
ಗುಹಾಯಾಂ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೃದಯದ ದ್ಲಾನೆಂದು ತೈತಿರೀಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. "ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ ೦' ಎಂದು ಸುಷಿರಶಬ WHOD ಆಕಾಶವೂ 
ಯಪದ್ಧದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. “BO ಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ'' ಎಂದು ಜೀವನಿಗೂ 
ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಧರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೇತರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸಿದೆ. 

2. ಹೃತ್‌ಪದ್ಧದಲ್ಲಿರುವುದು ಆಕಾಶವಾದರೆ, ಅದೇ ಸ್ವರ್ಗ-ಪೃಥಿವೀ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ 
ಚ್ಯುತಿ ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದೊಂದಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಮನ್ವ ಯಾಧಿಕರಣದೊಂದಿಗೂ 4 ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಸಂಗತಿ ಇದೆ 


3. "ಅಥ ಯದಿದಮಸ್ಸಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ seg 


272 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ 


DBOMES AT? ಅಂತರ ಆಕಾಶಃ। SAN ಯದಂತಃ ತದನ್ವೇಷವ್ಯಂ, ತದ್ವಾವ 
ಎಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ । ತಂ ಚೇದ್‌ ಭ್ರೂಯುಃ ಯದಿದಮಸ್ಸಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ನಪುರೇ ದಹರಂ 
ಪುಂಡರೀಕಂ ವೇಶ್ಮ ದಹರೋಪಸ್ಸಿನ್ನಂತರ ಆಕಾಶಃ ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಯದನ್ವೇಷವ್ಯಂ? 
ಯದ್ದಾವ ಎಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮಿತಿ? ಸ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ 
ತಾವಾನೇಷೋ ಅಂತರ್‌ ಹೃದಯ ಆಕಾಶಃ। 

ಉಭೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ Gosden ಸಮಾಹಿತೇ। 

ಉಭಾವಗ್ದಿಶ್ಚವಾಯುಶ್ಚಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಮಾಸಾವುಭೌ || 

ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಕೃತ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ. 

"ಈ ಶರೀರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಟ್ಟಣ. ಅದರಲ್ಲಿಒಂದು ಪುಟ್ಟಕಮಲವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೊಂದು 
ಕಿರಿದಾದ ಆಕಾಶ. ಅದರೊಳಗೇನಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು' "ಈ ಬ್ರಹ್ಮಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಪುಟ್ಟಕಮಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಆಕಾಶ. ಅದರೊಳಗೆ ಧ್ಯೇಯವಾದ ವಸ್ತು ಯಾವುದು?'' 
ಎಂದು ಶಿಷ್ಯ ಕೇಳಿದರೆ "ಈ ಹೊರಗಿನ ಆಕಾಶವೇನಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆಕಾಶ 
ಹೃದಯದೊಳಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ-ಪೃಥಿವೀಲೋಕಗಳೂ, ಅಗ್ನಿ-ವಾಯುಗಳೂ, 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ ಇದ್ದಾರೆ' ಇದು ಶ್ರುತಿಗೆ ಆಪಾತತಃ ತೋರುವ ಅರ್ಥ. 

4. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ- ಅ. ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ತತ್ತ್ವ ಭೂತಾಕಾಶ, ಬ್ರಹ್ನನಲ್ಲ 
"ದಹರೋಜಸ್ಥಿನ್ನಂತರ ಆಕಾಶಃ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದೆ (ಅಸ್ಥಿನ್‌) 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲೂ- 

ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ BAT ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ II 
ಎಂದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸುಷಿರ- OB, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆಕಾಶವಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
"ಸುಷಿರ' ಪದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ, 

ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ವಹ್ಲಿಶಿಖಾ ಅಣೀಯೋರ್ದ್ವ್ವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ತಸ್ಯಾ ಶಿಖಾಯಾ ಮಧ್ಯೇ ಪರಮಾತ್ವಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ 
ಎಂದು ಹೃದಯಾಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ನನ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶ ಅಥವಾ ಸುಷಿರ ಪರಮಾತ್ನನಲ್ಲ ಆದರೆ, ಅಂತಹ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ "ಉಭೇ GAD ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಲೋಕಾಧಾರ ಆಕಾಶವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಇದು ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 


ಆ. ಅಥವಾ; ಹೀಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದು- ಶಿಷ್ಯನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ 
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"ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಂ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಪದಕ್ಕೆ ಏನು ಅರ್ಥ? ವಿಷ್ಣು 
ಎನ್ನಲಾಗದು. "ಕ ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ” can ಶಿಷ್ಯ " ಹೃದಪದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಏನಿದೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ " ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯತೇ ಎಂದು ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು' ಹೊರಗಿನ ಆಕಾಶದಷ್ಟೇ ವಿಶಾಲವಾದುದು ಒಳಗಿನ ಆಕಾಶ' ಎಂದು ಆಧಾರವಾದ 
ಆಕಾಶದ ವರ್ಣನೆ ಅಸಂಗತ. ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೂತಾಕಾಶ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 
'ಉಭೇ GAT ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಉತರ ಸಮಂಜಸವಾಗುತದೆ- 
'ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ ಇದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಉತರದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆ ಪುಟ್ಟ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಇರುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ 
ಉತರವಾಗಿ "ಯಾವಾನ್ವ್ಹಾ ಅಯಂ ಆಕಾಶಃ? ಎಂದು ಆಧಾರವಾದ ಆಕಾಶದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ee ಸಂಗತವಾಗುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೃಕ್‌ DAA ವಾದುದು 
ಭೂತಾಕಾಶ. ಅದನ್ನೇ ' ಅನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯಃ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಃ ನು ಹಿಕ ಪರಂ ಅದೇ 
ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡೆಸಬೇಕು 
ಎಂದಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 

ಈ ಎರಡೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ‘san’ ಯದಂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತತ್‌ಪದಕ್ಕೆ 
"ಹೃದಯಪದ್ಧ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹೊರತು ಹೃದಯಸ್ಜ ಆಕಾಶ ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ, 
ಹೃದಯ ಪದ್ಧದ ಲ್ಲಿಇರುವುದನ್ನು ಉಪಾಸ ನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವಾರ್ಥ. 


ಇ. ಅಥವಾ "ತಸ ಸ್ಪಿನ್‌ ಯದಂತಳ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಸ್ಟಿನ್‌ ಎಂದರೆ " ಹೃದಯಪದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕಾಶದಲಿ' ಎಂದೇ ತೆ ಅಂತಹ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು ಜೀವನಾಗಬಹುದು. ಇದೇ 


೧೨ 
—_ 


ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ""ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋ SI ಶರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ನಾಯ ಪರಂ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ। ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಸಂಪ್ರಸಾದ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀ ನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಈ ದೇಹಪರಿತ್ಯಾಗ ಮೋಕ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ "ಏಷ 
ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಏಷಃ ಎಂದು ಹಿಂದೆ "ಯ ಆತ್ಮಾ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ನಾ' ಹೀಗೆ ಶೃತ್ತದಸ್ಥನ ನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥನಾಗಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. 

5. ಮೊದಲ ಎರಡು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಂತೆ ಹೃತ್‌ ಪದ್ಧಸ್ಥವಾದುದು ಆಕಾಶವಾದರೂ 
ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಇರುವವನು ವಿಷ್ಣು ಏಕಾಗಬಾರದು? "ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಂ' 
ಎಂದು PERA ಆಕಾಶಗತವಾದ ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ WADA), 'ವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ?'' 


ಎನ್ನುವ ಆಕ್ಷೇಪ ಸರಿಯಲ್ಲ ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನದ್ದರೆ ' ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯ ತೇ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯತೇ Sons ನೇರವಾಗಿ ಉತರಿಸಬೆ ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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"ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಂ ಆಕಾಶಃ ಎಂದು ಅಧಿಕರಣವಾದ ಆಕಾಶದ ವರ್ಣನೆ ಅಸಮಂಜಸ. 
ಭೂತಾಕಾಶವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕರಣವಾದ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅದು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ 
ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶದಂತೆ ಅದೂ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗುತದೆ. "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ es ಅಸ್ಥಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾ 


ಪೃಥಿವೀ' ಎಂಬ ಉತ್ತರವೂ ದೊರೆಯುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೃದಯ ಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 
ಧ್ಯೇಯನಾ ಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ DI SD per 'ಅಲದೆ 


ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷಿಃ ನಲ್ಲಿ' ತಸ್ಯಾ ೦ತೇ ene ಸೂಕ್ಷ್ಮ ೦ SA ಸಿನ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ' 
ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ ಸುಷಿರವೇ 2 ie ಎಂದಿದೆ. ಸುಷರನೆ ೦ದರೆ ಆಕಾಶ. ಅ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಆಕಾಶಸ್ಥ ADR AWE GS ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 


6. ಸಿದ್ದಾಂತ : ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶದಲಿ ್ಲ್ಲ( ಅಲ್ಟಾಕಾಶ) ಇರುವ 


ಆತನನು Ss "ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಟಾ ವಿಜರಃ ವಿಮೃತ್ಯುಃ ? ಎಂದು Fr 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸತ್ಸಸಂಕಲ್ಪತ್ತ, ಅಪಹತಹಾಪ DOW 
ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇ E ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಕಲವ 
ಪರವ 


BOSH D NOSOS, ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಷ್ಟೇ ಅವಳೂ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಳಾಗಿದ್ದಾಳ. 


ಇತರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವರಂತೂ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪರಲ್ಲ, ಅವರು ಬಯ ಸಿದ್ದೆಲ್ಲಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ 'ಅಸಾಧಾರಣಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೃದಯಾಕಾಶಸ್ಥನಾದವನು ಎಷ್ಟು ಇದಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ 


DABS’ ಎಂಬ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಪರಿಹಾರ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ದಹರಸ್ಸನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮತೊಂದು ಗುಣ- ಅಪ ಹತಪಾಪ್ಪತ್ವ- ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯ. 
ಇದು ಜೀವನಿಗೆ ಮುಕ್ತವಸ್ಥೆ ಸ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಆದರೆ, ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಶರೀರವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥತ್ತ ತ್ತ್ವ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಹೃತ್‌ BAAS, 
ಇದ್ದರೂ ಅಪಹತಪಾಪ್ಪತ್ತ ಇಲ್ಲ. "ಇನ್ನು ಜಡವ ಸುವಾದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಪಾಪದ ಪ್ರ ಸಕಿಯೇ ಇಲ್ಲ 
ಹೀಗಾಗಿ "'ಪಾಪರಹಿತ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ, 
ಚೇತನನಾದುದರಿಂದ ಜೀವನಂತೆ ಅವನಲ್ಲೂಪಾಪದ ಸಂದೇಹ ಬರಬಹುದು. ಅದನ್ನು 
'ಅಪಹತಪಾಪ್ಪಾ ಎಂದು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವುದು ಸಂಗತವಾಗುತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಗುಣಗಳು ಅನ್ಯ ರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಂದುದಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಬಂದಿವೆ. ಒಟ! ಜೀವನ ಆ ಗುಣಗಳು ಸ ಸಾಪೇಕ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣ 
ನಿರಪೇಕ್ಷ ಸಾಪೇಕ್ಷ ನಿರಪೇಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಪೇಕ್ಷವೇ ಪ್ರಧಾನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ QQ BAB, 


7. "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯ ತೇ' ಎಂಬ ಶಿಷ್ಯನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ?' ಎಂದು 
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ಅರ್ಥವಲ್ಲ, ಹೃದಯಕಮಲವನ್ನು "ಬ್ರಹ್ಮಪುರ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಎಂದು ಶಿಷ್ಯ ತಿಳಿಯುತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಕಿಂ ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ' ಎಂದರೆ 
"ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂತಹವನು?' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ - 

"ಯಾವಾನ್ವಾಯಮಾಕಾಶಃ WEDS CAMS OSH FBO ಆಕಾಶಃ। 

ಉಭೇ GAT ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಅಂತರೇವ ಸಮಾಹಿತೇ।' 

"ವಿಸಾರವಾದ ಈ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಹೃದಯಸ್ಥನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೊಳಗಿದೆ. 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ-ಪೃಥಿವೀಲೋಕಗಳೂ ಅವನೊಳಗಿವೆ'. ಇದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಹಿಮೆ 

ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಕಿಂ' (ಎಂತಹುದು) ಎಂಬ ಪ್ರಥವಾಂತ ಪದಕ್ಕೆ ‘VAs’ ಎಂದು 
ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾದ ಉತರ. 

ಅಥವಾ, "ಕಿಂ ತದತ್ರ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ?' ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ. "ಅಯಂ ಆಕಾಶಃ? ಎಂದು ಪ್ರಥಮಾಂತವಾದ ಉತ್ತರ. ಆದರೆ ಆಕಾಶ ಎಂದರೆ 
ಭೂತಾಕಾಶವಲ್ಲ ವಿಷ್ಣು ಹೃದಯದ ಹೊರಗೆ ಅವನು ಎಷ್ಟುವ್ಯಾಪ್ತನೋ ಒಳಗೂ ಅಷ್ಟೇ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಅವನಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳು ಇವೆ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ 
ಎವರಗಳನ್ನು ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರೂ "ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಇಂತಹವನು' 
ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆ. 

ಈಗ ಪ್ರಥಮಾಂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರಥಮಾಂತವಾದ ಉತ್ತರ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

8. ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ : "ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಟಾ..' ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅವಿಜಿಘತ್ಸಃ 
ಎಂದರೆ "ವಿಶೇಷೇಣ ಜಗ್ಗುಂದ ಭಕ್ಷಿತುಂ ಇಚ್ಛಾ- ವಿಜಿಘತ್ತಾ "ತಿನ್ನುವ ಬಯಕೆಯೇ was’. 
ಅದು ಆಪಕಾಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು "ಅವಿಜಿಘತ್ತಃ ॥ ಸೂತ್ರ 14 Il 


ಓಂ॥ ಗತಿ ಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾ ಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂಚ॥ ಓಂ 
"ಅಹರಹಃ ಗಚ್ಛಂತ್ಯ ಏತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ಎಂದಂತಿ' (ಛಾ.8.3.2) 
ಇತಿ ಸುಪಸ್ಯ SRI: ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಶ್ಹಉಚ್ಛತೇ । 
ಸತಾ ಸೋಮ್ಯ ತದಾ ಸಂಪನ್ನೋ ಭವತಿ' (ಛಾಂ. 6.8.1) 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ತಂ ಹಿಸುಪೋ ಗಚ್ಛತಿ | 
"ಅರಶ್ಚಹ ವೈ ಣೃಶ್ಚಅರ್ಣವೊ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ” (ಛಾಂ.8.5.3) 
ಇತಿ ಲಿಂಗಂ ಚ ತಥಾ ದೃಷ್ಠಮ್‌ 


2/6 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾ ಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ 
ಅರಶ್ಹವೈ ಣ್ಯಶ್ಚಸುಧಾಸಮುದ್ರ್‌ ತತ್ತೈವ ಸರ್ವಾಭಿಮತಪ್ರದೌ ದ! 
ಚಲ ಶೆಚ 


ಇತ್ಯಾದಿನಾ ತಸ್ಥೆ ವ ಹಿ ತಲ್ಲಕ್ಷಣತ್ವೇನ ಉಚ್ಛತೇ | 15 || 


"ಜೀವರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ (ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಈ ಬ್ರಹ್ನಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 


ಅದನು ತಿಳಿಯಲಾರರು' ಹೀಗೆ ಸುಪರಿಂದ ಪಾಪಿ ಮತು ಬಹಶಬವನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
x 0 Do ನಂ ೨ ಬ್ರ Q ಹ 


"ಜೀವನು ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸೇರುತಾನೆ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 


ಇರುವುದರಿಂದ ಸುಪನಾದ ಜೀವ ಅವನೆಡೆಗೆ ತಾನೇ ತೆರಳುತಾನೆ. "ಬ್ರಹ್ನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ 
ಮತ್ತು ಣ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಕ್ಲೀರಸಾಗರಗಳಿವೆ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕರೂಪ 
ಜಾ ಇ ಧರ್ಮವೂ, ಪೃತ್ವದ್ಧಷ ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ 
ಮತ್ತು ಣ್ಯ ಎಂಬ ಸರ್ವಾ ಭೀಷ್ಟದಾಯಕವಾದ "ಎರಡು ಕ್ಲೀರಸಾಗರಗಳು ಆ 
ಎಷ್ಟುಲೋಕದಲ್ಲೇ ಇವ. ಈ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷೀರಸಾಗರವುಳ್ಳ ಲೋಕವು 
ಎಷ್ಟುವಿನದೇ ಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಎವರಣೆ : 1. ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಇರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನಲು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಅ. ಸುಪ್ತ ಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವ - ಜೀವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರ, AD, ನಿ ನಿದ್ರೆಎಂದು ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಿವೆ. 
ಮೂರೂ ಅವ ಸೆಗಳಲ್ಲೂ ಅವನು ಒಂದೊಂದು ena ದ್ರೂಪದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಇರುತಾನೆ. 
ನಿದ್ರಾ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ. ಅವನು ಸೇರುವ ರೂಪ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಆಗ 
ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಆ ರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಅವನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮರೆತು ಇರುತಾನೆ. 
ಪ್ರಾಜ್ಞನ ತಾಣ ಹೃದಯಕಮಲ. ಆದ್ದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಪುರ ಎಂದು ಹೆಸ 
ಹೀಗೆ ಸುಪನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೃದಯಸ್ವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹ 9, BODA, WOW ಹ. 


ಆ. ಹೃದಯಕಮಲವ ನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರ WBA ುವ 
ಲೋಕ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ. ಇದರಿಂದ ಹೃದಯಸ್ವನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನೆಂದು 
ಸೂ ಪೂ ಹ್‌ ಪರಮಾತ್ಯ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 


ತ್‌ಇ್‌ 


ಹೃತ್‌ dean ಅನ್ವ ಯಿಸುತದೆ. 


ಇ. ಅರ ಮತ್ತು ಣ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಕ್ಷೀರಸಾಗರಗಳಿರುವ ಲೋಕ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಎಂದಿದೆ ಉಪನಿಷತ್ತು, eet ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದ WB ನ ವಾಸಸ್ಥಾನದ "ಹೆಸರು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಅಂತಹ ನತ] ಪ್ರಕೃತ ಹೃದಯಕಮಲಕ್ಕೆ ಇಡಾಕ 
ಇದರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನು ಬ್ರಹ್ನ ನ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "ಅರ ಮತು £9, 
ಎಂಬ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವುಳ್ಳ ಲೋಕವಾಸಿಯಾದವ ಹೃದಯಸ್ಥ' Kot 
ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಹೃದಯಸ್ಥನಾ ದವನು ವಿಷ್ಣು 


ಣ 
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2. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಗತಿ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಎಷ್ಟುತ್ತ-ಸಾಧಕವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಗತಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪಿ-ಸುಪಜೀವರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಶಬ್ದವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 
ಹೆಸರು. ಅರಣ್ಯಾಶ್ರಯಲೋಕವತ್ವ ಲಿಂಗ ಮೂರನೆಯ ಸಾಧಕ. ಹಿಂದಿನ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳಂತೆ ne ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುತ್ತಸಾಧಕವಲ್ಲ ಅರ ಮತ್ತು ಣ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು 

ಸಮುದ್ರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪದವು ಎಷ್ಟುಲೋಕಕ್ಕೆ ವಾಚಕ ae ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಅಂತಹ ಪದವನ್ನು ಹೃದಯಪದ್ಭದಲ್ಲಿಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದರೊಳಗಿರುವವನು 
ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಗತಿಶಬ್ದಲಿಂಗೇಭ್ಯಃ ಎಂದು 
ಒಂದೇ ಪದದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸದೆ "ಗತಿಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ಲಿಂಗಂ ಚ' ಎಂದು ಭಿನ್ನಪದಗಳನ್ನು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 

3. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತಥಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಉಪಮಾರ್ಥಕ. "ಹೇಗೆ ಗತಿ ಮತ್ತು 
ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಗವೂ ವಿಷ್ಣುತ್ತನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ' ಎಂದು ಅವರ ಭಾವ. "ಹಿ' ಎಂಬುದು ಇಂತಹ ಲೋಕ ವಿಷ್ಣುವಿನದು ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತದೆ. ॥ ಸೂತ್ರ 151 

ಓಂ II SCS, ಮಹಿಮ್ನಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ಥಿನ್ನುಪಲಬ್ದೇಃ 11 ಓಂ 

ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧ್ಧಶಿ? (ಛಾಂ. 8.4.1.) ಇತಿ ಧೃತ, "ಏಷ ಭೂತಾಧಿ 

ಪತಿರೇಷ ಭೂತಪಾಲಃ' eres ಇತ್ಯಾದಿ ಅಸ್ಯ ಮಹಿಮ್ಮಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 

ಉಪಲಬ್ದೇಃ 

"ಏತಸ್ಟಿನ್‌ ಖಲು ಅಕ್ಷರೇ ಗಾರ್ಗಿ, ಆಕಾಶಃ wg (ಬೃ 5.8.11) “ಏತಸ್ಯ 

ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ' (5.8.9) "ಸ ಹಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಃ ಸ to 

Seen ಸ ಈಶಃ ಸ ಎಷ್ಟು "ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯಾತ್ಮೇಶ್ಚರಮ್‌' 

(ಮಹಾನಾ.) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ ತಸ್ಯ ಹ್ಯೇಷ ಮಹಿಮಾ | 

ಸರ್ವೇಷೋ ವಿಷ್ಣುರೇವೈಕೋ TONG, CSA WS? ಪತಿಃ | 

ಇತಿ ಚ ಸ್ಕಾಂದೇ॥ 16 
"ಹೃದಯಸ್ಥನಾ ದವನು ಧಾರಣಸಮರ್ಥನಾದುದರಿಂದ 'ಸೇತು' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ' 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಧಾರಕತ್ತ ಗುಣವನ್ನೂ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಧಾರಕತ್ವ ಗುಣದೊಂದಿಗೆ " ಏಷ 
ಭೂತಾಧಿಪತಿಃ ಏಷ. ಚಾ ಎಂದು ಮೀತಿ ಹೃದಯಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಚೇತನರ 
ಒಡೆತನವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ 
ಸಮಾಖ್ಯಾ ದಿಂದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲೂ DASE ಹೃದಯಕಮಲಸ್ಟ 
"ಈ ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ MAF ce, ಆಕಾಶವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿದೆ' 
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"ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಈ `ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವದ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ' "ಅವನು ಸರ್ವಪಾಲಕ, ಅವನೇ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ, ಅವನು 
ಸ್ವಾಮಿ, ಅಂತಹವನೇ ವಿಷ್ಣು) "(ವಿಶ್ವಸ್ಯ) ಅಚೇತನ ವರ್ಗಕ್ಕೆ (ಪತಿಂ) ಒಡೆಯನಾದ 
ಚೇತನಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ( ಆತ್ಮೇಶ್ವರಂ) (ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಜಗತ್ತುಅವಲಂಬಿಸಿದೆ.) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಲೋಕಧಾರಕತ್ವಾದಿಗಳು ಅವನದೇ ಮಹಿಮೆಗಳು. ಸ್ವಾಂದದಲ್ಲೂ 
ಹೀಗಿದೆ- "ಸರ್ವೇಶ್ವರ ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಒಡೆಯರಿಲ್ಲ'' ॥ 16 | 

ವಿವರಣೆ: 1. ಅ. ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯು ಹೃದಯಸ್ಥನನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ- 

"ಅಥಯ ಆತ್ಮಾಸ ಸೇತುರ್ವಿದೃತಿಃ ಏಷಃ ಲೋಕಾನಾಂ ಅಸಂಭೇದಾಯ | 

ಅಪಹತಪಾಪ್ಪಾ ಹ್ಯೇಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ 
ಎಂದು. ಈ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಘರ್ಷಣೆಯಾಗದಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಿರಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ‘Aes’ ಎನಿಸುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೃದಯಸ್ಸನನ್ನು 
ಧಾರಕನನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಷ್ಣುವಿನದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೃದಯಸ್ಥನಾದವನು ಎಷ್ಟು ಇದು ಸೂತ್ರದ "ದೃತೇಶ್ವ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ. 

ಆ. ಸಮಾಖ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಹೃದಯಸ್ಥ ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಹೀಗಿದೆ- "ಯ ಏಷ ಅಂತರ್ಹದಯ ಆಕಾಶಃ SAP ಶೇತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ವಶೀ' (6.4.21) ಎಂದು ಹೃದಯಸ್ಥನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ- 

"ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಏಷ ಭೂತಾಧಿಪತಿಃ ಏಷ ಭೂತಪಾಲಃ ಏಷ 

ಸೇತುರ್ವಿಧಾರಣಃ ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಅಸಂಭೇದಾಯ' (6.4.21) 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃದಯಸ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಆನುಪೂರ್ವೀ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲೂಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲೂ ಹೃದಯಸ್ಸ್ಥನಾದವನು ಎಷ್ಟು 


"ಧೃತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಮಗ್ರಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. "ಧೃತೇಃ' ಎಂದರೆ ಧೃತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವ ವಾಕ್ಯ. ಅದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಏಕೆ ವಾಚ್ಯ? ಅದಕ್ಕುತ್ತರ- ಅಸ್ಯ: ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮ್ಮ- ಮಹಿಮೆಯು 
ಅಸ್ಟಿನ್‌- ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಉಪಲಬ್ಬೇಣ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲೂಹೃದಯಸ್ಥವಿಷ್ಟು 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ದೃತೇಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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"ದೃತೇ£ ಧೃತಿಯುಕ್ತಾಯಾಜತದ್ಭೋಧಿಕಾಯಾಃ ಸಮಾಖ್ಯಾಯ ಯಾಃ 


"ಧೃತೇಃ' ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥೊ JE ವಿಷ್ಣುರೇವ' "ಧೃತೇಃ ಮಹಿಮ್ನಃ. .ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥೊ 
ಸ 


ವಿಷುರೇವ. |] 
ಣಿ 


'ಧಾರಕತ್ವ ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಹೃದಯಸ್ಥನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಎಷ್ಟು? 
ಎಂದು ಒಂದರ್ಥ. ""ಧಾರಕತ್ವ ಧರ್ಮ ಸಹಿತವಾಗಿ ಇತರ ಅಸಾಧಾರಣಗುಣಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಸಮಾಖ್ಯೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವ ಪೃದಯಸ್ಥನೂ ವಿಷ್ಣು'' "ಇದು ಸಮಗ್ರ ಸೂತ್ರದ ಮತೊಂದು 
ಅರ್ಥ. 

"ಸ ಸೇತುಃ ವಿದೃತಿಃ ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಪಾಠ. ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯರು "ಏಷ 
ಸೇತು es ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತರ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ- 
ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಅದಿಕರಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ" CAT ಬ್ರಹ್ನಪುರೇ' ಎನ್ನುವ ಬದಲು 
"ಏತಸಿ A ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಯತ್ರೀ- ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲೂ' ಗಾಯತಿ ಚ ತ್ರಾಯತಿ 
ಚೆ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ' ಗಾಯತಿ ತ್ರಾಯತಿ ಚ' ಎಂದೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. S n 
ಒಂದೇ ವಿಧದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ತಮಗೆ ತಿಳಿದ ಬೇರೆ 
ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆಯೂ ಶ್ರುತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಹೀಗೆಯೇ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. || ಸೂತ್ರ 16॥ 
ಓಂ BARED II ಓಂ 
“ತತ್ರಾಪಿ ದಹ್ರಂ ಗಗನಂ ವಿಶೋಕಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಮ್‌'' 
(ಮಹಾನಾ.10.7) 


ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ದೇಶ್ವ | ತದಂತಸ್ಥತ್ವಾಹೇಕ್ಟತ್ವಾತ್‌ ನ ಸುಷಿರ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧಃ॥ 17 
'ತತ್ರಾಪಿ ದಹ್ರಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದಹರಾಕಾಶಸ್ಥನು ವಿಷ್ಣು ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಸದನಾದುವರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ದಹರಸ್ಥ ವಿಷ್ಣು 
ಸುಷಿರಾಂತರ್ಗತನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ Aad 
ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ 
ವಿವರಣೆ: 1. BHO ವಿಪಾಪ್ಠಂ ಪರಮೇಶ್ವಭೂತಂ | 
ಯತ್‌ ಪುಂಡರೀಕಂ ಪುರಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಂ | 
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ತತ್ರಾಪಿ ದಪ್ರಂ ಗಗನಂ ವಿಶೋಕಃ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯದಂತಃ ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ II 

ಎಂದು ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತಿನ =e. ""ಹೃದಯಪುರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಿರು 
ಕಮಲ. ಅದು ಭಗವಂತನ ಮನೆ. "ಅದರಲ್ಲೂ ಕಿರಿದಾದ ಆಕಾಶ. Saadi 
ಇರುವವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು.'' ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೃದಯಸ್ಸ್ಥಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ರೂಪವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಅ. ಹೃದಯ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿರುವವನು ಎಷ್ಟುಎಂದಾದರೆ "ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತದೆ. ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಹೃದಯಪದ್ಧದಲ್ಲಿಆಕಾಶವಿದೆ ಎಂದಿದೆ. 

ಆ. ಪದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶವೇ ಎಷ್ಟು ಎಂದರೂ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ. ಆ 

ಶ್ರುತಿ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ"ಸ DAD ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ‘AAT’ ಎಂದರೆ ತೂತು ಅಂದರೆ, ಆಕಾಶ, ಹೀಗೆ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಅಕಾಶವಿದೆ, IDRO, 


a 


ಇ. ಹೃದಯ ಪದ್ಯ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ, ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಎಂದರೂ ತಪ್ಪು ಸುಷಿರ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 

"ತಸ್ಯಾ ೦ತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ೦ BA ಸ್ಥಿನ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ' 

ಆಕಾಶವೇ ಸರ್ವಾಧಾರವೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ [ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆಕಾಶಸ್ಥವಿಷ್ಣು 
ಸರ್ವಾಧಾರ ಎನ್ನಬಾರದು. 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಿತ್ರಸಮಾಧಾನ- ಹೃದಯ ಕಮಲ, ಅದರಲ್ಲಿಆಕಾಶ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅವನಲ್ಲಿ ಲೋಕ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು. ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮ. 
ಹಾಗಾದರೆ "ಸುಷಿರದಲ್ಲೇ ಸರ್ವವೂ QB’ ಎಂದುದು ಹೇಗೆ? ಮನೆಯ ಒಳಗಿನ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಡವೆ ಇದ್ದರೂ "ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಡವೆಗಳಿವೆ' ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆ, 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶದೊಳಗೆ ಇರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಇದ್ದರೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಸರ್ವವೂ ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಶ್ರುತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಷಿರಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 

2. ತದಂತಸ್ಥಾಹೇಕೃತ್ವಾತ್‌... ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ- "ಸುಷಿರ ಶ್ರುತೇಃ 
ತದಂತಸ್ಥಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಪ್ರವೃತತ್ವಾತ್‌ ಅಸ್ಥದಭ್ಯುಪಗಮಸ್ಯಿ ನ ನ ಸುಶಿರ ಶ್ರುತಿ ವಿರೋಧಃ- 
"ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಎಡೆ ನುಷಿರವು ಸವ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ "ಸುಷಿರಾಂತಸ್ಥ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಾಧಾರ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದುದರಿಂದ ನಾವು: ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ 


ಆ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವಲ್ಲ, || ಸೂತ್ರ 17 I 


200 Il ಇತರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ನ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಅಸಂಭವಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
“ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷದ್ಯತೇ l 
ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ' (ಛಾಂ.8.1.7) 
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ಅತಿ ಜೀವಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ಸ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ನ I ತಸ್ಯ ಸತೋ 
ಅಪಹತಪಾಷ್ಠತ್ವಾದೃಸಂಭವಾತ್‌ 1118 11 

"ಪರಮಜ್ಯೋತಿರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ನೈಜರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಇವನೇ ಜೀವಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದನು' ಹೀಗೆ "ಯ ಆತ್ಮಾ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಲಾ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೃದಯಸ್ಥನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು "ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಈ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಪರಾಮರ್ಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಹೃದಯಕಮಲಸ್ಟ ಎನ್ನುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನು ಈಶ್ವರನ ಅಪೇಕ್ಟೆ ಇಲ್ಲದೆ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಲಾರ. 

ಎವರಣೆ : ಛಾಂದೋಗ್ಯದ 8ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯಸ್ಥನಾದವನನ್ನು "ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಟಾ ವಿಜರಃ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಅದೇ ಖಂಡದ ಏಳನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಸುತನಾದ ಆತ್ಮ ಜೀವ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಳನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮ 
ಜೀವ ಎನ್ನಲು ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿಶರೀರದ ತ್ಯಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ಕಿ 
ಸ್ವರೂಪದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಹೃದಯಸ್ಥನೆನ್ನಬಹುದು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೃದಯಸ್ಮನ ಧರ್ಮವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವ "ಅಪಹತಪಾಪ್ಠತ್ತ' ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಪ ಅದು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿಬರುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಅನಾದಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಧರ್ಮ ಅದು. 
ಮುಖ್ಯವಾದ "ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯ'ವೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿವಿವಕ್ಟಿತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹೃದಯಸ್ಥ 
ಎಂದು ಉತರ. I] ಸೂತ್ರ 18 ॥1 

2.0 II ಉತರಾಚ್ಚೇದಾವಿರ್ಭೂತಸ್ತರೂಪಸ್ತು I] ಓಂ 

'ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೇತಿ WEN ಕ್ರೀಡನ್‌ ರಮಮಾಣಃ (ಛಾಂ.8.12.3)' 

ಇತ್ಯಾದ್ಯುತರ ವಚನಾತ್‌ ಜೀವ ಏವ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ನ 1 ತತ್ರ ಹಿ 

ಪರಮೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಆವಿರ್ಭೂತಸ್ಪರೂಪಃ ಮುಕ; ಉಚ್ಛತೇ। ಯತ್‌ 

ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಸಃ ಮುಕೋ ಭವತಿ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಇತಿ॥ 19॥ 

"ಮುಕ್ತ ಜೀವನು ಭಗವಂತನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಆಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವನು' 
ಎಂದು ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಹೃದಯಸ್ಸ 
ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವರೂಪದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮುಕನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತದೆ. "ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜೀವನು 
ಮುಕನಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹವನು Baws’, ಇದೇ "ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ವಿವರಣೆ : 1. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವು ಅಸಂಭಾವಿತ ಎಂದು ಐದನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಜೀವನು ಭಗವಂತನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸುತುತಾನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನು 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾ ಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಪಾಪವೂ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೂ "ಅಪಹತಪಾಪ್ಟತ್ತ' 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವನೂ ಹೃತ್‌ DOA IRON WRIT ಎಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪ. 

"ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೆತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಮುಕಾತ್ಸನ ನನು. ಆದರಿಂದ ಆಗ 
`ಅವನು ಹೃತ್‌ ಪದ್ಧಸ್ಥನ ಸ್ಮನಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಹೃದಯವೇ ಇಲ್ಲ 

ಜೀವ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೃತ್‌ DOA, ಮೋಕಾಷನ್ನೆಯಲ್ಲಿ, "ಪಾಪರಹಿತ'. 
ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಪಾಪರಹಿತನಾ ಚ ಜೀವ ಈಗ ಹೃದಯಪದ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 
ಎನ್ನಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಆ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವು ಜೀವನಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು z ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ. ಹೀಗಾಗಿ ಗೌಣವಾದ ಆ ಗುಣ ಜೀವನಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಗುಣವನ್ನು 
ನೀಡಿರುವವನು ಪರಮಾತ್ಮ oe ಲ ಸ ಸ್ನೀಕಾರ ಮಾಡುವವನು ಗೌಣ 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಪಾಪರಹಿತ'ನೆಂದರೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ, "ಅವನೇ ಹೃದಯಸ್ವ 

2. "ಯತ್‌ಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಕವಾಕ್ಕ' ಜೀವನ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನ 
ವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತಿದೆ. ಪರಂಜ್ಯೊ €ತೀ ಉಪಸಂಪ [ಎಂಬ ವಾಕ್ತದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ- ಯಾವ ಮ! ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಜೀವನಿಗೆ 
ಸ್ವರೂಪಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಆಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಪಹತಪಾಪ್ಪ ಎಂದು. ಇದರಿಂದ 
ಜೀವನ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯಗುಣ ಪರಮಾತ್ಚನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. II 
ಸೂತ್ರ 19 ॥ 


A! 
o 


ಓಂ॥ ಅನ್ಯಾ ರ್ಥಶ್ಚ ಪರಾಮರ್ಶಃ॥ ಓಂ 


ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ae ಅಭಿನಿಷ್ಠದ್ಯತೇ ಸ ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ 
ಪರಮಾತ್ಯಾರ್ಥಶ್ಚಪರಾಮರ್ಶ: Il 20 || 


"ಜೀವನು ಯಾರನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ನೈಜರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೋ 
ಅಂತಹವನು ಹೃದಯಸ್ಥನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಸ' ಹೀಗೆ "ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೊರತು ಜೀವನನ್ನಲ್ಲ 

ವಿವರಣೆ : ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಮುಕ್ತವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭದ ವಾಕ್ಯ ಹೀಗೆ ಇದೆ- 
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"ಏಷಃ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ ಅಸ್ಥಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ನಾಯ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ 
ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿ ನಿಷ್ಠದ್ಯತೇ। ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ' 

ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಸಂಪ್ರಸಾದನೆಂದರೆ ಜೀವ. 

ಯಸ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಸಾದೋಸಸ್ಥಿವಿಷ್ಣೋರೇವ ಸ ಉಚ್ಛತೇ। 

ಸಂಪ್ರಸಾದಃ ಸ ಉತ್ಥಾಯ ಶರೀರಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೇಶವಂ II 

ಜೀವನನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಏಷಃ ಎಂದಿದೆ. ‘awa’ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಇವನು ಎಂದರೆ "ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಲಾ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ "ಹೃದಯಪದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿರುವವನು' ಎಂದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯಗುಣ ಜೀವನಿಗೆ ಅಮುಖ್ಯವಾದರೂ ಅವನೇ ಹೃದಯಪದ್ಧಸ್ಥಿತನೆಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 

"ಏಷಃ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು "ಪರಂಜ್ಯೋತಿ? ಎಂದು ಇದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸುತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ "ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ವಿಶೇಷಣ ನೀಡಿದೆ. "ಯಾರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜೀವನು ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆದು ಕ್ರೀಡಿಸುವನೋ ಅಂತಹವನು 
(ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ) ಹೃದಯಸ್ಥನಾದ DOORS’ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೀವನನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಶ್ರುತಿಗಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೃದಯಪದ್ದಸ್ವ 

2. ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಖಂಡ ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
"ಏಷಃ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಸ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರಥಮ ಖಂಡದ ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


m 


'ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ' ಎಂದಿದೆ. ಈ ಮೊದಲ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಸೂತ್ರ 


ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. ತತ್ವಪ್ರದೀಪ, ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. II ಸೂತ್ರ 20 Il 


ಓಂ I] ಅಲ್ಪಶ್ರುತೇರಿತಿ ಚೇತ್‌ ತದುಕಮ್‌ ॥ ಓಂ 


‘BBS? ಇತಿ COR Tes ನೇತಿ ಚೇತ್‌, ನ, "ನಿಚಾಯೃತ್ಹಾದೇವಂ ವ್ಯೋಮವಚ್ಚೆ 
ಇತ್ಕುಕತಾತ್‌ | | 
ಏಷ ಮೇ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಹದಯೇ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ (ಛಾಂ.3.14.3) 
ಇತಿ ಶ್ರತ್ಯುಕತ್ವಾಚ್ಚ॥ 31 
॥ ಇತಿ ದಹರಾಧಿಕರಣಮ್‌ Il 
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"ದಹರಣಐಹೃದಯಾಕಾಶವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿರುವವನು ಎಷ್ಟುವಲ್ಲ ಎನ್ನಕೂಡದು. "ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾದೇವಂ ವ್ಯೋಮವಚ್ಚ' ಎಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ: ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ"ದಹರೋಶಕಸ್ಥಿನ್‌ ಅಂತರ ಆಕಾಶಃ ಎಂದು 
ಹೃದಯಾಕಾಶ ಅತ್ಯಂತ ANE, i ವಾದುದು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಅದರಲ್ಲಿ 
ರತು ಹೇಗೆ = ಪ್ರಶ್ನೆ ವ್ಯಾಪನಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ 
ಅಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಡುತ ೫ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು “ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ತನ್ನ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಣುರೂಪವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಉತರ. ಇದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಪಾದದ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ. Il ಸೂತ್ರ 21 ॥ 


ಮಾಧ್ಧದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಓಂ॥ ದಹರ ಉತರೇಭ್ಯಃ॥ ಓಂ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ' ಹೃದಯ ಸ್ಥಿತಿ ಎಂಬ ಲಿಂಗವನು > ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


"ತತು' ಎಂದು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನಂ' 
ಎಂಬುದನ್ನೂ "ಸತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಉಭೇ CAT 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ' ಎಂದು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ "ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ 
Beg! ಎಂದಿರುವ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್‌ವಸು ತತು: ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲ 


at o — 
ಏಕೆಂದರೆ " ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಠಾ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬಂದ ಬಜ ANT " ಅಪಹತ 
DRA ಗುಣಗಳನು ನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

RRS ಇತಿ ಮಂಡೂಕಪ್ಪುತ್ಕಾ ಅನ್ವೇತಿ | ಪೂರ್ವಸ್ಥಾತ್‌ AOS 23 | 
ಉಭೇ ಅಸಿ ಸ್ಥಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ' ಇತ್ಯಾದಿನೋಕಂ ದ್ಯುಭ್ರಾದ್ಯಾ ಯತನಂ ಸತ್‌ 
ದಹರೇ-"ದಹರಂ 1 1 ವೇಶ್ವ ಇತ್ಯಾ 'ದ್ಯುಕದಹರೇ, ಶೃತ್‌ಪದ್ಧೇ ತತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೈ ವ, 
ನ ಜೀವಾದಿಃ | ಉತ್ತರೇಭ್ಯ "ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಪಾ ಇತ್ಯಾ ದ್ಯುತ್ತರವಾಕೃಸ್ಥ- ಅಪ eae 
DIDA ಧರ್ಮೇಭ್ಯಃ $ i 


2. ಓಂ॥। ಗತಿಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾ ಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ ಚ॥ ಓಂ 


ಗತಿಶಬ್ಬಾಭ್ಯಾಂ, ಗತಿ:ಸುಪನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಶಬ್ದ" ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದ 
ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ದಹರಸ ಸ್ಥ ವಿಷ್ಣು “ತಥಾ es ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ) ಇರುವುದರಿಂದ | ಯಥಾ' 
ಶಬ್ದವನ್ನು > ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಥಾ: ಹೇಗೆ ಗತಿ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳು ಹೃದಯ 
ಪದ್ಧಸ್ಥನ ನಲ್ಲಿ ಇವೆಯೋ ತಥಾ: ಜಾಗ! ಲಿಂಗಂ ಚ:ಅರ ಮತು, ಣ್ಯ ಎಂಬ 


L 
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eg d 
ಹ ದಹರೇ ತತ್ತುಇತ್ಯಸ್ತಿ! ಗತಿಃ ಸುಪಪ್ರಾಪ್ಠಃ | ಶಬ್ದಃ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಃ। ತಾಭ್ಯಾಂ ಉಕರೂಪ 
ಹರಸ ‘ i 3 ಇದ = , 
AA, ಸುಪ D430, ಹ್ಹಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಂ ಸಿದ್ಧಮಿತಿ ಭಾವಃ । ಇತಶ್ಚೈವಮಿತ್ಯಾಹ 


ತಿಶಬೌ ಹೃತ್‌ಪದ್ದಸ್ಥಗೌ ತಥಾ ಲಿಂಗಂ ಚ:ಅರಣ್ಯಾಖ್ಯ 


ಸುಧಾ ಸಮುದ್ರಾಶ್ರಯ ಲೋಕವತ್ವರೂಪಂ ಲಿಂಗಂ ಚ ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥಗಂ ದೃಷ್ಟಂ ಯತಃ 
BSOS L ದಹರಸ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏತಲ್ಲೋಕವತ್ವಂ ಚ ಎಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಿತಿ 
ಹೇರರ್ಥಃ।) 

3. ಓಂ॥ ಧೃತೇಶ್ಚಮಹಿಮ್ನೋ ಅಸ್ಕಾಸ್ಟಿನ್‌ ಉಪಲಬ್ಬೇಃ॥ ಓಂ 

ದೃತೇಶ್ಚಸರ್ವಧಾರಕತ್ವ ಧರ್ಮವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ದಹರಸ್ಥ ವಿಷ್ಣು 
ಸರ್ವಧಾರಕತ್ವವನ್ನು ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥನಲ್ಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನಲು ಏನು ಆಧಾರ? ಅದಕ್ಕೆ 
"ಅಸ್ಯಾಸ್ಥಿನ್ನುಪಲಬ್ಚೇಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರ. ಅಸ್ಯ: ಹೃದಯಸ್ಥನ ಮಹಿಮ್ನಜ ಮಹತ್ವಗುಣವಾದ 
'ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವು' ಅಸ್ಮಿನ್‌-ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ "ಯ GH, ಸ ಸೇತುಃ 
ವಿಧೃತಿಃ... ಅಪಹತಪಾಪ್ಪಾ ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ? ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಬೇಜ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ಹೃದಯಸ್ಸ್ಥನ ಧರ್ಮ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ- ‘Bs’ ಪದಕ್ಕೆ ನ ಧೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
Q e= ಧಾರಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯದ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹೃದಯಪದ್ಧಸ್ಥ ವಿಷ್ಣು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಾದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎನ್ನಲು ಏನು ಆಧಾರ? ಅದಕ್ಕುತ್ತರ- ಅಸ್ಯ: ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಹಿಮ್ನಜ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ್ವ ಮಹಿಮೆಯು ಅಸ್ಮಿನ್‌: ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪಲಬ್ಬೇಣತಿಳಿಯುತಿರುವುದರಿಂದ. ಅಲ್ಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏಷ ಸೇತುಃ ವಿಧಾರಣಳ "ಏಷ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಏಷ ಭೂತಪಾಲ.. ಎಂದು ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಪರ. ಅದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿನ ವಾಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರ, ಎಂದು ಭಾವ. 

(ದೃತೇಐಧಾರಣಾಚ್ಚೆ"ಯ ಆತ್ಮಾಸ ಸೇತುರ್ವಿದೃತಿಃ ಇತಿ ಸರ್ವಧಾರಕತ್ವಲಿಂಗ 
ಶ್ರವಣಾಚ್ಚದಹರೇ ಬ್ರಹ್ಮೈವ। ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥಗಮಿತಿ ಕುತಃ? ಅಸ್ಯ: ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥಸ್ತ್ಯ 
ಮಹಿಮ್ನಃ ಅಪಹತಪಾಪ್ಟ್ಪತ್ವಾದೇಃ ಅಸ್ಟಿನ್‌:ವಾಕ್ಕೇ ಉಪಲಜ್ಜೇಃ ಇತಿ NOES BFA 
ಅನ್ಯಸ್ತು ದೃತಿಶಬ್ಬೇನ ಧೃತಿಯುಕಂ ವಾಕ್ಯಂ ಗೃಹ್ಯತೇ । ಅಸ್ಥಿನ್ನಿತಿ ಚ ತಂತ್ರಂ | ಚ ಶಬ್ದಃ 
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ಉಪಲಬೇಶ ಇತ್ಯನ್ವೇತಿ | ಧೃತೇಃ ಧೃತಿಪ್ರತಿಪಾದಕಾತ್‌ "ಏಷ ಸೇತುಃ ವಿಧಾರಣಳ ಇತಿ 
ಮಕಾ.ತ್‌ ವಾಜಸನೇಯ ಸಮಾಖ್ಯಾನಾತ್‌ ದಹರೇ 


ನ್‌ 9 ಶ್‌ 
ತ ಬಹೆ ಸೈವ ಇತಿ ಯಾವತ್‌। ತತ್ರಾಪಿ 
o > = ೦ o- > ಲಿ ೦ 3 -ಹತ್‌ಪ = 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಕುತಃ? ಅಸ್ಯ: ವಿಷ್ಣೋಃ ಮಹಿಮ್ನಜ ಸರ್ವಾಧಿಪ ತ್ವಾದೇಃ ಅಸ್ಥಿನ್‌- ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ನೇ, 
ಅಸ್ಥಿನ್‌: ವಾಜಸನೇಯೇ ಉಪಲಬ್ದೇಶ್ಚ |) 


Q 
"ದಪ್ರಂ ವಿಪಾಪ್ಠಂ' ಎಂದು ತೈತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಸಿದ್ದವಾದುದರಿಂದಲೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲೂ ಅವನೇ 
(" ದಪ್ರಂ ವಪಾಪ್ಮಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ತೈತಿರೀಯೇ ವಿಷೋಃ 


—_ 
ನ ದ ಎ 
ನೆ. 
ಟ್ರ; ಣ 
ವಿಜಿ ಇವ 32 ತ್‌ ಗಣ್‌ ~ಮ ಮ 
ತ್‌ ಪದಸತ ಪ್ರದೇಶ 3 ಸವ ಮಾಖ್ಯಾನಾತ ದಹರೇ ಬ್ರಹ್ಮೃವಐ |) 
Je 


& 
ಜೂ ಜ.4೬ ಆತ್ಮಾ' Kp ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ pris E 
ಜೀವನೇ ಹೃದ ರುಪದ್ಧಸ್ಥ eer see ಸರಿಯಲ್ಲ ಅಸಂಭವಾತ್‌: ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ "ಪಾಪಲೇಪರಾ ಹಿತ್ಯ' ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. 


"ಯಃ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಪಾ ಎಂದು ಹೃದಯಸ್ಥನನ್ನು ಮೊದಲ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಆತ್ಮ ಯಾರೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ bee ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ "ಏಷ ಆತ್ಮಾ' 
ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಏಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಜೀವ. ಏಕೆಂದರೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ ಉಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂದು 
ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಹೊಂದುವವನು ಜೀವ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ 
ಎವಾದವಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೃದಯಸ್ಥ ಜೀವ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಅವನಿಗೆ 
ಪಾಪಲೇಪರಾಹಿತ ವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ. ಅವನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


("ಪ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪ ಸಂದಪ y ಇತಿ DIBA ಇತರಸ್ಯ ಜೀವಸ್ಯ ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ 


Jeo ಶ್ರ 
"ಏಷ ಆತ್ಮಾ? ಇತಿ oe: ಶಬ್ದೇನ on ಆತ್ಮಾ ಅಪ ಪಹತಪಾಪ್ನಾ' ಇತ್ಯಾದಿನಾ WBA), 
ಆತ್ಮತ್ವವಿಧಾನಾತ್‌ ದಹರೇ "ಜೀವ ಏವ ಇತಿ ಚೇನ್ನ । ಅಸಂಭವಾತ್‌ | 


ಅಪಹತಪಾಪ್ಠತ್ವಾದಿಧರ್ಮಾಣಾಂ BS WAAC ಶ್ರುತಾನಾಂ ಜೀವೇ ಅಸಂಭವಾತ್‌ |) 
6. ಓಂ॥ ಉತರಾಚ್ಛೇತ್‌ ಆವಿರ್ಭೂತಸ್ಪರೂಪಸ್ತು॥ ಓಂ 
ಉತ್ತರಾತ್‌- ಮುಂದಿನ "ಸ ತತ್ರ Dobres’ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ 
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ಸಿತ್ಯಕಾಮತ್ತ, ಅದರಿಂದ "ಪಾಪಲೇಪಾಭಾವ' ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಹೃದಯಸ್ಸ 
ಎನ್ನಕೂಡದು.. ಆವಿರ್ಭೂತಸ್ವರೂಪಸು; ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಸ್ವರೂಪಾಭಿವ್ಯಕ್ಷಿಪಡೆದ ಮುಕನ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಹೃದಯದೊಳಗಿರುವ ಜೀವನದ್ದಲ್ಲ ಮುಕನಾದಾಗ ಪಾಪರಹಿತನಾದರೂ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಂಸಾರ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಪರಹಿತನಲ್ಲಎಂದು ಭಾವ. 


(ತುರೇವ, ಸ ಇತಿ ದಹರ ಇತಿ WA! ನೇತಿ ಶೇಷಃ | ಉತ್ತರಾತ್‌ ಜೀವಸ್ಯ 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕಾತ್‌ "ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೆತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಉತ್ತರವಾಕ್ಕಾತ್‌ | ತತ ಏವ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಲಾದಿ ಸಂಭವೇನ ದಹರೇ ಜೀವಃ ಇತಿ wen | ಆವಿರ್ಭೂತ- 
ಸ್ವರೂಪಸ್ತುಮುಕ್ತ ಏವೋಚ್ಯತೇ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವೇನ ತತ್ರ! ಹೃತ್‌ಪದ್ಧಸ್ಥಸ್ಯ 
ದೇಹಾಂತರ್ವರ್ತಿತಯಾ ಮುಕ್ತತ್ವಾಯೋಗಾತ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ |) 


7. ಓಂ॥ ಅನ್ಯಾರ್ಥಶ್ಚ ಪರಮಾರ್ಶಃ॥ ಓಂ 

ಪರಾಮರ್ಶಜ'ಏಷ eR’ ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಅನ್ಯಾರ್ಥ ೫ ಜ್ಯೋತಿಃ ಉಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬ ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸುತನಾದ 
ಜ್ಯೋತಿರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಜೀವನನ್ನಲ್ಲ (ಚ ಏವ, ಅನ್ಯಃ ಅರ್ಥಃ ವಿಷಯಃ ಯಸ್ಯ 
ಸಃ। ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಇತ್ಯುಕ್ತ ಜ್ಯೋತೀರೂಪ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷಯ ಏವ ಪರಾಮರ್ಶಃ | 
ಪರಾಮೃಶ್ಯ ಆತೃತ್ರ್ಯವಿಧಾನಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ॥) 
8. ಓಂ I] ಅಲ್ಲಶ್ರುತೇರಿತಿ ಚೇತ್‌ ತದುಕಮ್‌ ॥ ಓಂ 


wor ges ದಹರಂ ಎಂದು ಅಲ್ಟಾಕಾಶ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಹೃದಯಸ್ಸ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಇತಿ ಚೇತ್‌-ಹೀಗೆಂದರೆ ನಂಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ ತತ್‌-ಅಲ್ಲದೇಶ ಸ್ಥಿತಿಯು 


೧೨ 


ಉಕ್ತಂ: "ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ "ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪಾಸನಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಧಿ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಬರೆ A ಶೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ನೇತಿ ಶೇಷಃ । ತತ್‌: ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥತ್ವಂ ಉಕಂ-ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾದಿತ್ಯಾದಿನಾ 
ಸಮಾಹಿತಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ) 


("ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ' ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಅಲಸ ಸಾನಸ 


ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

1. BBS ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ - ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಮಂತ್ರ 
"ಅಥ ಯದಿದಂ GAS ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ ಧಹರೋಸ್ಟಿನ್‌ ಅಂತರಃ 
SS? ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯಪದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ "ಅಂತರ SBS’ ಭೂತಾಕಾಶ. 
ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಪ್ರಯೋಗ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲೆಇದೆ. ಅಥವಾ, 'ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ' ಎಂದು 
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ಈ ದೇಹವನ್ನು ವೂ ಜೀವ ಹೃದಯಪದ್ಧಸ್ಮನಾ ಗಿರಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ನಶ ಬಕ್ಕೆ 
ಜೀವ aes ಅರ್ಥವಿದೆ. ಅವ Siete nee ನಿರ್ಮಿತವಾದುದರಿಂದ ಈ ದೇಹ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರ. ಅವನು ಈ ಶರೀರದ ಒಡೆಯನಾದುದರಿಂದ ರಾಜನಂತೆ ಶರೀರದ 
ಹೃದಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುತಾನೆ. ಮನಸ್ಸು ಜೀವನಿಗೆ ಉಪಾಧಿ. ಅದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಇರುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಭೂತಾಕಾಶ ಅಥವಾ ಜೀವ 
ಹೃದಯಪದ್ಧಸ್ಥಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಇಲ್ಲಿ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು "ಯಾವನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ ತಾವಾನ್‌ ಅಂತರ್ಹದಯ 
ಆಕಾಶಃ ಎಂದು ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೃದಯಾಕಾಶ 
ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶಗಳೆರಡೂ ಚ್‌ ಈ ಹೋಲಿಕೆ ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಕಾಶದಂತೆ ವ್ಯಾಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಾದರೆ ಈ ಹೋಲಿಕೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಪರಿಮಿತನಾದ 
ಜೀವನಿಗೂ ಈ ಹೋಲಿಕೆ ಸಂಗತವಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ, ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ "ಅಪಹತಪಾಪ್ಪತ್ತ' 
ಗುಣವಂತೂ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ದಹರ YB. ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ದೇಹ ಬ್ರಹ್ಮಪುರ, ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ"ದಹರೇ' ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪದವಿಭಾಗ. ಅದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ "ದಹರಳ ಎಂದು ಛೇದ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವಾದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದಹರಾಕಾಶ' ಎಂದು 
ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥ. | 


2. ಗತಿಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ ಚ - "ಇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಅಹರಹಃ 
ಗಚ್ಛಂತ್ಯಃ ಏತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ: Ry ಸುಪಪ್ರಾಪಿ(ಗತಿ) "ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಎಂಬ ಪದ 
ಇವುಗಳಿಂದ ದಹರವು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುತದೆ. ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುತಾನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವಿಷಯ- a ಹಿ ದೃಷ್ಟಂ'. ಆಗ 
ಜೀವನು "ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ' ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೇ 
"ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕವಲ್ಲ "ಬ್ರಷ್ನರೊಪ ವಾದ ಲೋಕ'. ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. (ಇದು ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಂ ಚ ಪದದ ಅರ್ಥ. 


3. ಧೃತೇಶ್ವ ಮಹಿಮ್ಮೋ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ಥಿನ್ನುಪಲಬ್ಬೇಃ - "ಏಷ ಸೇತುಃ ವಿಧೃತಿಃ ಏ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಅಸಂಭೇದಾಯ' ನಿಜ ದಹರಾಕಾಶ ಸೇತುವೆಯಂತೆ ಧಾರಕ. ಸಭ್‌ 
ಅಡ್ಡಕಟ್ಟಿದ ಸೇತುವೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಸ್ಯ ಸಂರಕ್ಟಣೆಯಾಗುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ 
ಅವನಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕಗಳು, ಧರ್ಮಗಳು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ಈ "ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ದಹರನಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ದಹರ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆ ಇತರ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಕೂಡ - "ಅಸ್ಯ OA ಸ್ಪಿನ್‌ ಉಪಲಬ್ದೇಳ 
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4. ಪ್ರಸಿದ್ದೇಶ್ವ "ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಆಕಾಶಾದೇವ 
ಸಮುತದ್ದಂತೇ' ಎಂದು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ"ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ಹೆಸರು WHI BARRA 
ಣಾ & 7 Q 


5. ಇತರ ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ಸ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ನ ಅಸಂಭವಾತ್‌ - ""ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ 
ಅಸ್ಥಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌'' ಎಂದು ಜೀವಾತ್ಮನ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಇರುವುದರಿಂದ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದರೂ ವೈದಿಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಆಕಾಶನಾಮವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಇರುವಂತೆ ಜೀವನಿಗೂ ಅದು ಏಕೆ ಇರಬಾರದು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸರಿಯಲ್ಲ ಅಣುವಾದ 
ಮನೋರೂಪ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ಜೀವನಿಗೆ "ಯಾವಾನ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಳ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಆಕಾಶದಂತೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಾಗಲೀ, ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಮಹತ್ವವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ 


6. ಉತ್ತರಾಚ್ಛೇದಾವಿರ್ಭೂತಸ್ನರೂಷಸ್ತು - ಈ ಹೃದಯಸ್ನನಾದ ದಹರನನ್ನು 


=ð Q 


ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಮುಂದೆ "ತತ್‌ ಯತ್ರೈತತ್‌ ax? ಎಂದು ಜೀವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಅಧಿ 


"ಏತದಮೃತಂ ಅಭಯಂ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನೂ ದಹರನಾಗಬಹುದು, ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಜೀವನು ಉಪಾಧಿಯ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಧರ್ಮಗಳು ಅವನಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ಆಗ 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತಾನೆ. (ಆವಿರ್ಭೂತ ಸ್ವರೂಪಸು). ಜೀವನಾಗಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ 


ಇಂತಹ ಗುಣಗಳು ಇರಲಾರವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ದಹರನಲ್ವ 


7. ಅನ್ಯಾರ್ಥಶ್ಚಪರಾಮರ್ಶಃ- "ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ. ಎಚ್ಚರ, ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿನಾನಾವಿಧ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವ ಜೀವನು ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ "ಪರಮಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು' ಹೊಂದಿ 
ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಪಹತಪಾಷ್ಠನೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ಜೀವಪ್ರಕರಣದ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆಂದೇ ಜೀವನ ಉಲ್ಲೇಖ. 


8. ಅಲಶ್ರುತೇರಿತಿ ges ತದುಕ್ತಂ - ವ್ಯಾಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ GORD 
ಹೃದಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಿಚಾಯ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಉತರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲೂ "ದಹರ' ಎಂದರೆ YR ಭೂತಾಕಾಶವಲ್ಲಎಂದೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತ. "ದಹರೋಸಸ್ಟಿನ್‌ ಅಂತರ ಆಕಾಶ, SAN’ ಯದಂತಃ 
ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ BAD ಎಂದರೆ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಎರಡೂ ಅರ್ಥ. ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ 


೩ 
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ದಹರಬ್ರಹ್ಟ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪ್ಪತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ "ಲಿಂಗಂ ಚೆ' ಎಂಬ ಹೇತು "ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ದಹರನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ದಹರ WH. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ನಿಷಾದಸ್ಥಪತಿನ್ಯಾಯ' ದಿಂದ ಕರ್ಮಧಾರಯಸಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಲಿಂಗಂ 
ಚ ಪದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಅಸೌ "ಲೋಕಶ್ಚ - ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾದ 
ಲೋಕ ಎಂದರ್ಥ. (ದ್ವೈ ತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ *ತತುರುಷ ಸಮಾಸ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ). ಇತರ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ 
"ಆವಿರ್ಭೂತ ಸ್ವರೂಪಸು- ಎಂಬ. ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವನಿಗೆ WH BO ಆವಿರ್ಭಾವ ಎಂದು 
OT SAMOS ಹೇಳಿದರೆ "ಜೀವನಿಗೆ ಶರೀರದ ಸಂಪರ್ಕ ಕಳೆದು ಮುಕ್ತವಸ್ಥೆಯ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


1. ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ದ್ವೈತಸಿದ್ದಾಂತ. ದಹರಾಕಾಶವೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂದು ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಇದು 'ಉಪನಿಷ ಪತ್ರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ "ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ, 
ದಹರೋಸ್ಟಿನ್‌ ಅಂತರ ಆಕಾಶಃ, SAT ಯದಂತಃ ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಂ' ಎಂದು 
ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೃದಯಕಮಲ, ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಉಪಾಸನೆ" ಎಂದು: ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ" ತಸ್ಸಿ ಸಿನ್‌ ಯದಂತಃ ಎಂದರೆ ಹೃದಯಪದ್ದದೊಳಗೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಪದ್ಯ ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ " ತಸ್ಟಿನ್‌ "ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಾಗ "ತತ್‌' ಪದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆಕಾಶ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸ A, ರಸ. SAN” 
ಎಂದರೆ ಹೃದಯಕಮಲ * ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೂ ‘SA ಯತ್‌ ತತ್‌ 
ಉಪಾಸಿತವ್ಯಃ ಮ್‌' ಎಂಬ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗ ಅಸಾಧು. ಆ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ 
ಇರುವುದರಿಂದ "ಸ ? ಎಂದು ಅದನ್ನು ಚಚ: ಅಲ್ಲದೆ, ಆಕಾಶಸ್ಥನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಆಕಾಶವೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ವ ಅದು ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ದ- 


"ದಿವ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ಹ್ಯೇಷಃ ವ್ಯೋಮ್ಮ್ಯಾತ್ಮಾಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' 
"ಯ ಏಷ ಅಂತರ್ಹದಯ ಆಕಾಶಃ BARODO ಪುರುಷಃ 
ಇಲ್ಲಿಆಕಾಶದಲ್ಲಿಪುರುಷ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆಕಾಶವೇ ಪುರುಷ ಎಂದಿಲ್ಲ, 
"ಧೃತೇಶ್ವ ಮಹಿಮ್ಮಃಳ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಧೃತಿರೂಪವಾದ 
ಮಹಿಮೆ' ಎಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಮಾದ್ವಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ"ದೃತಿ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಮಹಿಮೆಗಳು' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇತರ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಮಹಿಮ್ನಃ ಎಂಬ 
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ಅಂಶ ವ್ವ ರ್ಥ. "ಅಂಬರಾಂತದೃತೇಃ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲೂ" ಧೃತೇಃ ಎಂದಿಷೇ 
Sens ಸಾಕು. j 


3. BARLI ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರು ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಆಕಾಶಶಬವು ಬಹನಲೇ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತಿರುವುದು 


ನ Lo 


ಆಕಾಶಶಬವನಲ್ಲ BHT ಶಬ್ದವನ್ನು ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹ ER ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು 


ದ ae 
ಪ್ರಕೃತ ಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ || ಸೂತ್ರ 21 || 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಹರಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅನುಕೃತೃಧಿಕರಣ -6 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಗುಣಾಃ ಉಕಾಃ। 

"ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಂ ನೇತರೇಷಾಂ॥' 

"ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ ॥ (ಕಠ 5-12, 14)’ 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಜ್ಞಾನಿಸುಖಸ್ಯಾಪಿ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ಪಂ ಅಜ್ಜೇಯತ್ಪಂ ಚ ಉಚ್ಛತೇ ಇತಿ | 
ಅತೋ ವಕಿ- 


00 II ಅನುಕೃತೇಃ ತಸ್ಯ 23 11 ಓಂ 


“ತಮೇವ ಭಾಂತಂ ಅನುಭಾತಿ ಸರ್ವಮ್‌'' ಇತಿ ಅನುಕ್ಕತೇಃ, "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ 
ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ' (ಕಠ 5-15) ಇತಿ ವಚನಾಚ್ಚ ಪರಮಾತ್ಮೈವ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಖರೂಪಃ |ನಚ ಜ್ಞಾನಿಸುಖಂ ಅನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ, ನ ಚ ತದ್ಭಾಸಾ। 
"ಅಹಂ ತತೇಜೋರಶ್ಲೀತ್‌' ಇತಿ ನಾರಾಯಣಭಾಸಾ ಹಿ ಸರ್ವಂ ಬಾತಿ ॥ 22 Il 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ"ಹೃದಯಸ್ಸಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೇ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖದ ಲಾಭ, ಇತರರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಅಂತಹ ಸುಖವನ್ನೇ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳಲಾಗದ ಪರಮಸುಖವೆನ್ನುತಾರೆ'. ಈ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಅಜ್ಞೇಯತ್ವವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನಿಸುಖಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಅವನ ಇಚ್ಛಾಧೀನವಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತವೆ' ಎಂದು "ಅವನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ 
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ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗುತವೆ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅನಿರ್ದೇಶ್ವ 
ಸುಖರೂಪನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾಧಿಸುಖವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಜಗತ್ತು ಬೆಳಗುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ ಅಥವಾ ಆ ಸುಖದಿಂದಾಗಿಯೂ ಬೆಳಗುತಿಲ್ಲ "ಅಹಂ ತತೇಜೋ ರಶ್ಲೀತ್‌' ಎಂದಂತೆ 
ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಇದು ಬೆಳಗುತಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ : 1. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ"ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ' ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿದೆ. 'ಜ್ಞಾನಕಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ "ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ತ' "ಮಗನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಣಲಿ, ಅವನು 
ಬರುತ್ತಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ?' ಎಂದಾಗ ಮಗನ ಆಗಮನವೇ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಲ್ಲ ಅವನ 
ದರ್ಶನ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಅದರ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಪ್ರಧಾನ. ಅದರಂತೆ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ'ಕಥಂ ನು 
ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಂ ಕಿಮು ಭಾತಿ ನ ಭಾತಿ ವಾ' ಎಂದು ಭಗವಂತನ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುವಿನಿಂದ ಅವನ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ವಿಷಯನಾದವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹೊರತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಸುತವಾದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅಂತಹ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರವು ವಿಷಯವಾದರೆ 
"ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯ ೦' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಅನಿರ್ದೇಶ್ವಕ್ತ ಗುಣವೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ E ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಏಷ ಷಯ ವಿಮರ್ಶನೀಯವಾಗಿದೆ. 


2 
ತ್ರ 


J 


2 


2. "ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯ ೦ತೇ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪರಮಂ ಸುಖಂ' ಇದು ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ne: ಜ್ಞಾನಿಸುಖವೋ, ಅಥವಾ 


ಸುಖರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. ಜ್ಞಾನಿಸುಖ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ 
ಇದಕ್ಕಿ ೦ತ ಹಿಂದಿನ ವಾಕೃ- 


ತಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇನು ಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ। ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಂ ನೇತರೇಷಾಂ॥ 

ಎಂದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ನ್ನು ಕಂಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಸುಖವಿದೆ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆ ಸುಖವನ್ನೇ "ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯ ೦ತೇ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
"ತದೇತತ್‌ ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ ಅನಿರ್ದೇಶೃತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಿಸುಖವೇ ಶಬ್ದಾಗೋಚರವಾದುದು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

3. "ತದೇತದಿತಿ ತಿ ಮನ್ಯಂತೇ... ಕಥಂನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಂಕಿಮುಭಾತಿನ ಭಾತಿ 
ವಾ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ- 

ನತತ್ರಸೂರ್ಯೋಭಾತಿನ ಚಂದ್ರ ತಾರಕಂ। 

ನೇಮಾ ವಿದ್ಯುತೋ ಭಾಂತಿ ಕುತೋ ಯಮಗ್ನಿಃ | 


ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ ತ್ತ 


ತಮೇವಂ ಭಾಂತಂ ಅನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ 
ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ II 

ಎಂದು. ಇದರಲ್ಲಿ'ಅವನಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಪ್ರಕಾಶವೂ ಅವನದೆ' ಎಂಬ ಎರಡು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವೆರಡೂ ಜ್ಞಾನಿ 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ ಅವು ಪರಮಾತ್ಮನದೇ. ಧರ್ಮಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯ ಚ... ""ಯಾವ ಸುಖವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ | ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರೋ ಅಂತಹ VOBE ey, ಸುಖವು ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪ, ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ತಿಳಿಯುತಾರೆ'' ಎಂದು "ತದೇತದಿತಿ ಮ ನ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕೃದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


4. ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ- "ಅಹಂ ತತೇಜ ರೀತ್‌. ಅಹಂ:ನಾನೇ ತತ್ತೇಜಃ ಜಗತಿನ ಪ್ರಕಾಶ. 
ಅಹಂ-ನಾನೇ ರಶ್ಲೀತ್‌-ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 


ವಸುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಾಶ ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಅವೆಲ್ಲದರ ಪ್ರಕಾಶ ಅವನದೇ. 
ಅವನು "ಪ್ರಕಾಶ ವಸ್ತುಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಸೂಚಿತ ಎರಡೂ ಲಿಂಗಗಳು ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯ 
ಪೂರ್ಣಪಾಠ ಅಂತರಧಿಕರಣದ ದೆ. || ಸೂತ್ರ 22 II 


ಓಂ I] ಅಪಿ Robe se Il ಓಂ 
ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜಃ ಜಗದ್‌ ಬಾಸಯತೇsಖಿಲಮ್‌ | 
ಯಚ್ಛಂದ್ರಮಸಿ ಯಚಾಗ್‌ೌ ತತೇಜೋ ವಿದಿ ಮಾಮಕಮ್‌ II 
ಡಿ ಚ ಇ ಎ ಆ 
(ಗೀ.15.12) ಇತಿ 
ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಶಶಾಂಕೋ ನ ಪಾವಕಃ! 


ಯದ್‌ ಗತ್ಪಾನ ನಿವರ್ತಂತೇ ತದ್ಧಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ 
(ಗೀ. 15.6) ಇತಿ ಚ॥ 2311 


I ಇತಿ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣಮ್‌ II 
"ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳಗುವ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ~ 
೦ದ್ರ- ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಾಶ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನದೇ ಎಂದು ತಿಳಿ” ಎಂದೂ "ಯಾವ ನನ್ನ 
ವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಲಾರರೋ ಜಾ 
a 
ವ 
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ನು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಬೆಳಗಲಾರವು'' ಎಂದೂ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 


x 


ವ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ೭ ಬೆಳಗಲಾರದ ಸ ರೂಪ ವಿಷ್ಣುವಿನದೇ ಆಗಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ : ಗೀತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಕ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಾಶ 
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ಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ 


ಮಾಮಕಂ-ನನ್ನದೇ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಅಧೀನ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ನ್ನು ಯಾವ ಬೆಳಕಿನ ಆಗೆರಗಳೂ ಬೆಳೆಗುವುದಿಲ್ಲಎನ್ನುತದೆ. II ಸೂತ್ರ 23 Il 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಓಂ॥ ಅನುಕೃತೇಃ ತಸ್ಯ ಚ ಓಂ 


ತಸ್ಯ: ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ PORR PS ಅನುಕೃತೇಜ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶನ ಕ್ರಿಯೆ ಹೇಳಲಟಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಿಯಿಂದ ' ಕಥಂ ನು ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾಂ' ಎಂದು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ 
‘SA, ಎಂಬುದು ಅಂತಹ ಪದಫ ತಡ ವಾಕ್ಯ 3, ಸೂಚಕ. "ತಸ್ಯಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ 
ae eer ಕಾಠಕದ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ ಲಟ್ಟವನು ಎಷ್ಟು 
(ಅನುಕೃತಿಪದೇನ ಅನುಭಾನಂ ಉಚ್ಯತೇ । ಆನೂಕೂಲ್ವೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಂ ಇತಿ 
2 ಜ್ರ ೨ -3 ಇ ಚೆ ಶ್ರಿ 
ಯೋಗ್ಯ ತಯಾ ಅನ್ವೇತಿ | ತಸ್ಯೆ ತಿ ತಂತ್ರಂ | ವಜ ನು ತದ್ವಿಜಾನಿ ನೀಯಾಂ ಕಿಮು ಬಾತಿನಿ 


ಬಾತಿ ವಾ' ಬ ಆನುಕೂಲ್ವೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಂ ತತು ಬ್ರಹ್ಮ್ಮವ | ನತುಜ್ಞಾ 


ಕುತಣ ತ ಸೃ ಆನುಕೂಲ್ವೆ ex ಗೃಹ್ಯ ಮಾಣಸ್ಯ ಅನುಕೃತೇಜ ಸೂಯಾದಿಭಿಃ ಅನುಭಾನಾತ್‌ | 
ಚಟ ae seas ಸರ್ವಂ' ತದಧೀನಭಾನ o ಸೂರ್ಯಾದೇಃ 


ಇತಿ ಯಾವತ್‌ । ಕಿಂಚ, ತಸ್ಯೆ ತಿ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರತೀಕಂ ಚೈತ i ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ 
ಐಭಾತಿ' ಇತಿ ಸ ರ್ವಸ್ಯ 


L 
3 
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ತತ್‌ ಪ್ರಕಾಶ ಶ್ರತ್ನೋಕ್ರೇಃ ಇತ್ಯ rh ಅನುಭಾನಾತ್‌ ಇತಿ ವ ವಾಚ್ಯೇ 


2,88 ಸೂರ್ಯಾದಿಕೃತಂ ಅನ್ಯದಪಿ ತಪನಾದೀಶಾಧೀನಂ ಇತಿ ದರ್ಶಯಿತುಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಾದೌ 1) 


ಅನುಕೃತೇಃ ಇತ್ತು ಇತ 


2. ಓಂ॥ ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ 11 ಓಂ 


ಅಪಿ ಪದದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಅಹಂ ತತ್ತೇಜೋ ರಶ್ವೀತ್‌ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ" ಯದಾದಿತ್ಯ ಗತಂತೆ ತೇಜಃ..ಮಾಮಕಂ' ಎಂದು — 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ತೆ ತೇಜಸ್ಸು ಅವ Bene ಮತ್ತು ಅವನದೇ, ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ' 
ತದ್ಭಾಸಯತೆ ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಕ ದಿಂದ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು case 


Sons ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ eee ಹೇಳಿದ ಮೂರು ೫11 ಎಷ್ಟುವಿನ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣಗಳು, 


( ಅಪಿಃ "ಶ್ರೂ ಯತೇ' ಇತಿ ಸಮುಚ್ಚಿನೋತಿ | "ಅಹಂ ತತೇಜೋ ರಶ್ಲೀತ್‌' ಇತ್ಯತ್ರ 


ತೇಜ ಇತಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕತ್ನಂ ರಶ್ಡೀತ್‌ ಇತಿ ಸೂರ್ಯಾದಿ ತೇಜೋನಿಯಂತೃತ್ವಂ 


ಶ್ರೂಯತೇ | "ಯದಾದಿತ್ಯಗತುಂ ತೇಜಃ ಇತಿ ಸ್ಟೃತೌ "ಮಾಮಕಂ' ಇತ್ಯನೇನ ತದ್ದಯಂ 
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AMF Sel ಮಾಮಕಂ-ಮದಧೀನಂ, ಮದೀಯಂ ಚ ಇತ್ಯರ್ಥಾತ್‌ । "ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ 
ಸೂರ್ಯಃ ಇತಿ ತೃತೀಯಂ ROME Se ಇತ್ಯರ್ಥಃ।) 
ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

1. ಅನುಕೃತೇಃ ತಸ್ಯ ಚ - ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ""ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ 
ವಿಭಾತಿ'' ಎಂದಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು "ಅವನ' ಬೆಳಕಿನಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅವನ 
ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಭಾವ. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ಎಂದರೆ ಯಾರ? 
ಚಂದ್ರ ನಕ್ಸತ್ರಗಳ ಬೆಳಕು ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಬೆಳಕೂ ಇನ್ನೊಂಡು ಜಡವಾದ ತೇಜೋಮೂಲದ ಬೆಳಕಿನಿಂದಲೇ ಮುಚ್ಚಿರಬೇಕು, 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಣ್ಣದೀಪವು ದೊಡ್ಡದೀಪ ಬಂದಾಗಲೂ ಬೆಳಗುತಲೇ ಇರುತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದರ ಪ್ರಕಾಶ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಣ್ಣದೀಪ ದೊಡ್ಡದೀಪವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನಲಾಗದು. ಪ್ರಕೃತ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 


ಬ a 
= 


ಅನುಸರಿಸಿ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರಿಂದಾಗಿಯೇ ಬೆಳಗುತಾರೆ ಎಂದಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು "ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಲೂ 
ಭಾರೂಪಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತೇಜೋರೂಪನೆಂದು ಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಅವನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೇ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 

2. ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ - ಭಗವದ್ದೀತೆಯ "ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯೋ' ಎಂದು 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಾನವನ್ನೇ ಈ ಜಗತ್ತು ಅನುಸರಿಸಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಶಾಂಕರ ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ- ಅತ್ಮ ಜ್ಞಾನರೂಪ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ತೋರುವುದು 
ಅದೊಂದೇ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ "ಇದು ಮಡಿಕೆ, ಕುಡಿಕೆ' ಎಂದೆಲ್ಲಾ ನಾವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ - ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಾವೆಂದು ತಿಳಿದಂತೆ. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಭಾನರೂಪ 
ಗುಣವನ್ನು ಈ ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


1. ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ದ್ವೈತ- ಅದ್ವೈತ ಉಭಯ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲೂ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ 
ಸಮಾನವಾದುದು. ಆದರೆ ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕಾಶಕದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯ ವಿಷಯ. 
ಅದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಆಥರ್ವಹಣೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅದೇ ವಾಕ್ಯ ವಿಷಯ. 
ಅಥರ್ವಣದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯ "ಯಸ್ಸಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ (2.1.6)' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ ಹಾಗೂ 
"ಅನಶ್ನನ್ನನ್ವಃ' (3.1.1) ಎಂಬ ಪದ ಘಟಿತ ಮಂತ್ರಗಳ (2.1.12) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಇದೆ. ಆ 
ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ದ್ಯುಬ್ವಾದಿಸೂತ್ರ, ಸ್ಥಿತ್ಯದನ (1.3.1) ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಟ ಪರವಾಗಿ ನಿರ್ಣೀತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ 
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ಮಂತ್ರವೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿರಲೇಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ SY, ಈ ವಾಕ್ಯದ ಮೊದಲು "ವಿರಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಷ್ಠಲಂ' ಎಂದೂ ಅನಂತರ "ಬ್ರಹ್ಮೈವೇದಂ ಅಮೃತಂ ಪುರಸಾತ್‌' ಎಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ವಾಕ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆನ್ನಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಅಂತಹ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಕಾಠಕದಲ್ಲಿರುವ ಇದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಈ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಇಲ್ಲ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಥರ್ವಣದ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಕಾಠಕದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

2. "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ' ಎಂದು ವಿಷಯವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಅದ್ವೈ 
ಭಾಷ್ಯಾಭಿಪ್ರೇತವಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಸಾಧಕ ಲಿಂಗ "ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾ 


GL 


(GL 


ಗೋಚರ. ನಮಗೆ ಬರುವ ಜ್ಞಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನ' ಎಂದು. ಈ 
ಧರ್ಮವನ್ನು "ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಯವಾಗಲೀ "ಯದಾದಿತ್ಕಗತಂ 


cl 


ತೇಜಃ ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಯವಾಗಲೀ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ಸಿದ್ದಾಂತ ಸಮರ್ಥಕವಾ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ "ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುವುದು ಅಸಂಗತ. | 


ರಾಮಾನುಜ MAO ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ದಹರಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲ ಖಂಡ 
ದಹರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ಪುರೋಚನರೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಡೆಸಿದ ಸಂವಾದವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಏಷಃ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ ಎಂದು 
ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ದಹರ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಆದರೆ, ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೂದಹರಾತ್ನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ 


ಅಮೃತತ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮನೂ 


A 
ದಹರಾತ್ಮನಾಗಿರಬಹುದು.. ಎಂಬ ಸಂಶಯವನು | ಉತ್ತರಾತ್‌ ಚೇತ್‌ 
27 92 ~ a.) = ಹ = 

V, ; MW DBO ಜೀವನೆ ಲ್ಸ 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. “ಅನುಕೃತೇಃ ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಜೀವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ಅನುಕೃತಿ ಎಂದರೆ ಸಾದೃಶ್ಯ. ಪ್ರಜಾಪತಿಸಂವಾದಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಮುಕ್ತಜೀವ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ದಹರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 


—_ 


ಹ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ, 
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ಇದಂ ಜ್ಞಾನಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಮ ಸಾಧರ್ಮ೯ಮಾಗತಾಃ। 

ಎಂಬ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು "ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ತಿಳಿಸುತದೆ. ಇದು 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಪ್ರಜಾಪತಿ ಸಂವಾದ ಪ್ರಕರಣ ಜೀವ ಪರ ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಇಂದ್ರ "ಯಃ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಟಾ..ಸೋನನ್ವೇಷ್ಠವ್ಯಃ..ತಂ ಇಚ್ಛಂತೌ ಆವಾತ್ಸ್ವ' ಎಂದು ದಹರಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಆತ್ಮನ ಕುರಿತು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ 
ಉತರಿಸಿದರೆ ಅಸಂಗತವಲ್ಲವೆ? 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ‘Aen ರೂಪೇಣ ಅಭಿನಿಷ್ಠದ್ಯತೇ' ಎಂದಂತೆ ಮೊದಲಿನ DRO 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಇದೇ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ'ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜೀವನು ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆವನೋ ಅಂತಹ ದಹರ WR’ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲೂ ಆ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು) 


I ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು II 
ವಾಮನಾಧಿಕರಣ - 7 


ಎಷ್ಟುರೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತತ್ರ- 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ ಅಪಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಗಸ್ಯತಿ | 
ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಂ ವಿಶ್ಲೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ ॥ (ಕಠ 5.3) 
ಇತಿ ಸರ್ವದೇವೋಹಾಸ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರತೀಯತೇ। ಸ ಚ, 
ಏವಮೇವೈಷ ಪ್ರಾಣಃ ಇತರಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಗೇವ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ | 


OSES ಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾಣಃ (ಬೃ3.5.21) 
ಕುವಿದಂಗ....(ಯ.7.91.1) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವಾತ್‌, ಮಧ್ಯಮತ್ವಾತ್‌, ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಕತ್ವಾಚ್ಚ 
ವಾಯುರೇವೇತಿ ಪ್ರತೀಯತೇ | ಅತೋ ಬ್ರವೀತ್‌, 
ಓಂ I ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ॥ ಓಂ 


ವಾಮನಶಬ್ದಾದೇವ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ಪ್ರಮಿತಃ। ನ ಹಿ ಶ್ರುತೇಃ ಲಿಂಗಂ ಬಲವತ್‌ । 
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ಶ್ರುತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಚ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಕರಣಂ ತಥಾ | 
ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ ಬಲೀಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಏವಮಾಗಮನಿರ್ಣಯಃ II 
ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ। 
ತಚ್ಚಲಿಂಗಂ ವಿಷ್ಣೋರೇವ । ತಸ್ಕೈವ ಪ್ರಾಣತ್ಹೋಕ್ರೇಃ - 
"ತದ್ವೈ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣೋ ಅಭವ ಇತಿ I 24॥ 
ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ 
ವಿಷಯನಾಗಿ (ತತ್ರ) "ಊರ್ದ್ವಂ ಪ್ರಾಣಂ ಉನ್ನಯತಿ' ಎಂದು ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಉಪಾಸ್ಯನಾದವನೊಬ್ಬ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಾದರೋ "ಏವಮೇವೈಷಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿವಾಯುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ, ‘odes ಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ 
ಪ್ರಾಣ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮಧ್ಯಮತ್ವ, “ಕುವಿದಂಗ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ ಈ ಮೂರು ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವಾಯುದೇವನೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಕಾಶಕಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ.. "ವಾಮನ' ಎಂಬ ಶಬವಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ 
ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ, ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಲಿಂಗ 
ಎಂದೂ ಪ್ರಬಲವಾಗದು ತಾನೆ. ""ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ಸಮಾಖ್ಯಾ, ವಾಕ್ಕ, ಪ್ರಕರಣ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಮೊದಲನೆಯದು ಪ್ರಬಲ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಿಂದ ಆಗಮಗಳ 
ಅರ್ಥವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ವಾಯುದೇವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನವೇ. "ತದ್ವೈ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣೋ ಅಭವಃ ಅವನೇ 
ಪ್ರಾಣನೆಂದೂ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ॥। 24 Il 
ವಿವರಣೆ: 1. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈಶಾನಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ರುದ್ರದೇವ ವಾಚ್ಯನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ 
ವಾಯುನಿಯಾಮಕತ್ವ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವಾಯುದೇವನೇ ಈಶಾನ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ, 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಅವನು ಈಶಾನಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ವಿಶ್ವೇದೇವಾ 


ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ- ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವ ಅವನಿಗೆ 


ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾದರೆ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಡಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ, 
-0 ೧7 ೧ ಣ 

ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯ ್ಹತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯ 

ವಿಚಾರಣೀಯವೆನಿಸಿದ್ದು ಪ್ರಕೃತ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 


2. ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ- ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ_ 
ಊರ್ದ್ವಂ ಪ್ರಾಣಂ ಉನ್ನಯತಿ ಅಪಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಗಸ್ಯತಿ 
ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಂ ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ I 
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ಎಂದಿದೆ. "ತಾನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಮೇಲ್ಮುಖನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಅಪಾನನನ್ನು ಕೆಳಮುಖನನ್ನಾಗಿಯೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ವಾಮನನನ್ನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತಾರೆ'' ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. ಇದರ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ"ಈಶಾನೋ 
ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ - ಹಿಂದಿನ- ಮುಂದಿನ ವಸುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅವನು ಒಡೆಯ' ಎಂದು "ಈಶಾನ' 
ಎಂಬ ನಾಮದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿ ನಿಯಂತ್ರಕ ಈಶಾನನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಈ ಈಶಾನ ವಾಯುದೇವ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಮೂರು ಗಮಕಗಳಿವೆ ಅ. ಪ್ರಾಣ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ ಆ. ಮಧ್ಯಮತ್ವ 
ಇ. ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ. ಇವು ಮೂರೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಧರ್ಮಗಳು. 

ಅ. ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ-ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತನ್ನ ವಿಶಾಲಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ಆಡಳಿತದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಗಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಡುವಂತೆ ಇವನೂ ಪ್ರಾಣ- ಅಪಾನ ಮೊದಲಾದ 
ಐದು ವಾಯುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ನಮ್ಮ ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಅವರನ್ನು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ - ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ, ಅಧೋದೇಶದಲ್ಲಿಅಪಾನ ಹೀಗೆ. ಇವನು 
ಯಾರು? ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ - ಆತ್ಮತ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ 
ಜಾಯತೇ - ಆತ್ಮನಿಂದ = ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರಾಣ ಅವನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಕೆಲಸ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿದೆ. 

ಆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ"ಯೋ5 ಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾಣಃ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ಮಧ್ಯಮ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಾಗಾದಿ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೃತ್ಯುಗ್ರಸರು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ "ಅಥೈನಂ ನಾಪ್ನೋತ್‌ ಯೋಠ5ಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಭಯವಿರುವ ಪ್ರಾಣರು ಅಧಮರು. 
ವಾಯುದೇವರು ಮತ್ತುವಿಷ್ಣುಇವರಿಬ್ಬರು ಮರಣಭಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣರು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಸರ್ವೋತ್ತಮ, ವಾಯು ಮಧ್ಯಮ. ಹೀಗೆ "ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಂ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವ ಮಧ್ಯಮತ್ವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಧರ್ಮ. 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ 

"ಅಯಂ ವಾವ ಶಿಶುಃ ಯೋ5 ಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾಣಃ 

ಎಂದು ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಮಧ್ಯಮನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಸ್ಥೂಲದೇಹದೊಳಗೆ ಲಿಂಗದೇಹ. ಅದರಲ್ಲಿಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಗೂಟಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯೆಂಬ 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಮಗು ವಾಯುದೇವ, ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಾಣ. 

ಇ. ಸರ್ವದೇವೋಹಪಾಸ್ಕತ್ವ- ಯಗ್ವೇದ ಮಂತ್ರ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, 

ಕುವಿದಂಗ ನಮಸಾ ಯೇ ವೃಧಾಸಃ ಪುರಾ ದೇವಾ ಅನವದ್ಯಾಸ ಆಸನ್‌ | 

ತೇ ವಾಯವೇ ಮನವೇ ಬಾಧಿತಾಯ ಆವಾಸಯನ್‌ ಉಷಸಂ ಸೂರ್ಯೇಣ ॥ 


300 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ 


ಅಂಗ-ಪ್ರಿಯನೆ, ಯೇನ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ನಮಸಾ: ನಮಸ್ಕಾರವೇ e ಮುಂತಾದ 


ಸೇವೆಗಳಿಂದ B Gore ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ, ಅನವದ್ಯಾಸ£ ಅಜ್ಜಾನಾದಿ 


ಜೋರ ರಹಿತರಾಗಿ ಪುರಾ:ಮೊದಲೇ ಆಸರ್‌-ಆಗಿದ್ದರೋ $ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳು 


ಸೂರ್ಯೇಣ ಸಹ:-ಸೂರ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಕ್ವಚಿತ್‌ Fo ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮನವೇ: ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಬಾಧಿತಾಯ (Gs ಇತಾಯ) ಆ  ಜ ಶರಣಾಗತನಾದ ವಾಯವೇ: 
ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಉಷಸಂ-ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಆವಾಸಯನ್‌: 


ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಬ amor doer ಎಂದು ಸತರ್ಕದೀಪಾ ಪಾವಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹ ida: 4 _— ದೇವ pire ಜ್ಲಾಸಕ್ನಾಗಿ 


3 ರ 


ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈಶಾನ ವಾಯುದೇವ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ 


eS 


3. "ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ಕಾಠಕ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈಶಾನ 
ವಿಷ್ಣು ಕಾರಣ, ಅದರ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮಧ್ಯೇ ವಾಮ ನಮಾಸೀನಂ' ಎಂದು 
"ವಾಮನ' ನಾಮವನ್ನು ಅವನ iy ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದು ವಿಷ್ಣುನಾಮ, 


ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಆ ಹೆಸರಿಲ್ವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದುದು ಲಿಂಗ. ಸಿದ್ದಾಂತ ಸ ಸಾಧಕ 


ಶ್ರುತಿ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಶ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರಬಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶಾನ ವಿಷ್ಣುಎನ್ನುವುದೇ ಸಮಂಜಸ. 


4. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು ವೇದದ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಾಯಕಗಳು. ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 


ಶುತಿರ್ನಾಮ ಸಮುದಿಪಂ ಲಿಂಗಂ ತಲಕಣಂ ನ ತಮ್‌ | 
Q e Re ಆಲ 
ಪದಾನಿ ನಿರಪೇಕ್ಷಾಣಿ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಕರಣಂ ತಥಾ Il 


ಏಕಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪ RRS ಸ್ಥಾನಮುಜ್ಯತೆ Se | 


ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವಃ > ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ (1-1-4) ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


Bhramasuthra Bhasya Form 14 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ 1D ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಮುಂದಿನದು ಪ್ರಬಲ, ಹಿಂದಿನದು ದುರ್ಬಲ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಶ್ರುತಿಗೂ ಲಿಂಗಕ್ಕೂ ವಿರೋಧ ಬಂದರೆ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಬಲ. ಪ್ರಕೃತ 
ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈಶಾನಶಬ್ದ ವಾಯುವಾಚಕ es ಹಾಟ 
'ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ' "ಲಿಂಗ. ವಿಷ್ಣುಎನ್ನಲು ವಾಮನ ಶ್ರುತಿ ಆಧಾರ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾದರೆ ಲಿಂಗದಿಂದ ಮತೊಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಪ್ರಸಂಗ. 


ಆಗ ಶ್ರುತಿ ಇರುವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪಿಕೊಂಡು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೊಂದುವ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಆ. ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಲಿಂಗ ಪ್ರಬಲ- "ಕಿಂ ತದತ್ರ ಎದ್ಯತೇ.. . ಉಭೇ GAT? ದ್ಯಾವಾ 
ಪೃಥಿವೀ' ಈ ವಾಕ್ಕ ದಿಂದ ee ವಾದುದು E oes ಜೀ. 'ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯ' 
iain daz, ಎಷ್ಟು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಅಂಗವ 

ಪ್ರಬಲವಾದುದರಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ದಹರಸ  ವಿಷ್ಣುಎಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಇ. ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಬಲ - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನ ‘odes ಯಂ 
ಎಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತಃ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ ಎಂದು ಜನ ನಕನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಜೀವನನ್ನು 
ಕುರಿತಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ;ರು ಉತರಿಸುವ ಪ್ರಕರಣ ಇದು. ಹೀಗೆ. ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಕುರಿತ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಜೀವ ಪ್ರಕರಣ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಕತಮ 
ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಆತ್ಮ ಶಬ್ದ ಘಟಿತವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಯೋತಿ ಆತ್ಮ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಬಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿ ವಿಷ್ಣು ಎಂದೇ ನಿರ್ಧಾರವಾಗುತದೆ. (ಜ್ಯೊ ತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ 1.3.40) 


ಈ, ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಕರಣ ಪ್ರಬಲ ಸಮಗ್ರ ಷಟ್‌ ಪ್ರಶ್ನೋಪ ಪನಿಷತ್ತು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಿರುವ ಸ್ಥಾನ. ಅದರ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣ ಆ 'ಉಪನಿಷತಿನ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 


a 
"ಆತ್ಮತ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಯತೇ' ಎಂದು ಪ್ರಾಣನ ಉಲೇಖದಿಂದ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಪ್ರಾಣನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉ. ಸ್ಥಾನವು ಸಮಾಖ್ಯೆಗಿತ ಪ್ರಬಲ - "ಅನ್ನಮಯ-ಪ್ರಾಣಮಯ 
ಮನೋಮಯ- ವಿಜ್ಞಾನಮಯ- ಆನಂದಮಯಾ ಮೇ ಶುದ್ದಂತಾಂ ಎಂಬ 
ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತಿನ ಸಮಾಖ್ಯೆಯಿಂದ ತೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿಗಳು 


ಕೋಶವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಧದ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ $ ಅನ ನ್ನಮಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂದೂ ene 


ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕಗಳು ಎಂದೇ ಸಿದ್ದಾಂತ. 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರುತಿಯು Sons, ಂತಸ್ವ ಭಾವತಃ ಪ್ರಬಲವಾದರೂ ಲಿಂಗವು 
ನಿರವಕಾಶವಾದರೆ ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಅದೇ ಪ್ರಬಲವಾಗುತದೆ. ll ಸೂತ್ರ 24 II 


ಓಂ॥ ಹೃದ್ಧ ೈಪೇಕ್ಷಯಾ ತು ಮನುಷಾ ಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾಶ್‌ 1 


ಸರ್ವಗತಸ್ಯಾಪಿ ತಸ್ಯ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರತ್ತಂ ಹೃದ್ಯವಕಾಶಾಪೇಕ್ಟಯಾ ಯುಜ್ಯತೇ 1 ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಅಂಗುಷ್ಕಾಭಾವೇಇಪಿ ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ ನ ವಿರೋಧಃ॥ 25 ॥ 


Il ಇತಿ ವಾಮನಾಧಿಕರಣಮ್‌ Il 


ಎಷ್ಟುವು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪನಾ ದರೂ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದ 
ಪರಿಮಿತಿಯ ದೃಷಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಕ ಪರಿಮಿತಿಯು 'ಯುಕವಾಗುತದೆ. 
ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ೫88 ಉಪಾಸನೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯೇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಪ್ಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿರೋಧವೇನಿಲ್ಲ 


ವಿವರಣೆ : 1. ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ" ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ 
ಎಂದು ಈಶಾನನ ಗಾತ್ರ ಅಂಗುಷ್ಯದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಎಂದರ ಈಶಾನ ಎಷ್ಟುವಾದರೆ ಈ 
ಕಿರಿದಾದ ಗಾತ್ರ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತದೆ. ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. ಎಲ್ಲರ ದೇಹದಲ್ಲೂ — 
ಅಂಗುಷ್ಠದಷ್ಟೆ Tae ಪರಿಮಿತವಾದ ಪ್ರದೇಶವಿರುತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯಾಪನಾದರೂ, ಆ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ಸ್ನಿಹತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. "ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
"ಅಂಗುಷ್ಕಾಗ್ರಪ್ರಮಾಣಕಃ ಎಂದು ಹೃದಯಸ್ಥ _ಭಗವದ್ರೂಪದ ನಿರೂಪಣೆ ಇದೆ. 

ಹೃದಯಪ್ರದೇಶ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ "ಅಂಗುಷ್ಕದಷ್ಟು 
ಗಾತ್ರ' ಹೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಆ ಗಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ ದೇಶಪರಿಮಿತಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ಅವನನ್ನು 
"ಅಂಗುಷಪೆರಿಮಿತ' ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ, ಎಕ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ದ್ದೆ ತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಅಸದುಪಾನೆ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆ ಗಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಏರದ ಅವನು 
ಅಂಗುಷ್ಠ ಮಾತ್ರನೆಂದು ಉಪಾಸ್ಯನೇ 'ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ವ. ಹೃದಯದೇಶದ ಪರಿಮಿತಿಯೂ 
"ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. 

2. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಕವಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಪರಮಾತ್ಮ 
ಪಶುಗಳ ಆಕಾರದಲ್ಲೇ ಇರುತಾನೆ- 


ನಾರಾಯಣಾನಿರುದ್ದ್‌ ತು ಪಶ್ವಾಕಾರೌ ಪಶುಸ್ಥಿತೌ Il (ಐತರೇಯಭಾಷ್ಯ) 


ಎ 


ವಾಮನಾಧಿಕರಣ 303 


3. ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌- ಅಧಿಕ್ರಿಯತೆ ಅತ್ರ ಇತಿ - ಅಧಿಕಾರಃ ಉಪಾಸನಂ | 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಅಧಿಕಾರಃ | ಅಧಿಕಾರವೆಂದರೆ ಉಪಾಸನೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ 
ಉಪಾಸನೆ "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರ'. ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ ಎಂದೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಪಾಠವಿದೆ. 

4. ಇಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ಯಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ' ಭಾಷ್ಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಅಸ್ಥದ್ವಿವಕ್ಕಿತಸ್ಯ 
ಅರ್ಥಲೇಶಸ್ಯ ಮುಖತಃ ಪ್ರತೀತೇಃ ಸ್ಪಷತ್ತಮುಚ್ಛತೇ। ನ ಪುನಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟತ್ವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯತೇ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಗಂಭೀರಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 


ವ 
ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಓಂ॥ ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ॥ ಓಂ 


"ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವೃಸ್ಯ' ಎಂಬ ಕಾಠಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈಶಾನನು 


ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು "ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಂ' ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ರಾ 


wI 
ಶಬಾದೇವ: ವಾಮನ ಶಬದಿಂದಲೇ ಪಮಿತಣನಿಶಯಿಸಲಡುತಾನೆ. 
ದಿ ದಿ A ಚ ಬು ೨ 


( ಅತ್ರ ನಯೇ- ಈಶಾನನಾಮ ಸಮನ್ವೀಯತೇ | ತಚ್ಚ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಅನ್ವೇತಿ | 


‘ ೧೪೨ meod a= ಎಂದ ò ವ್‌ ಅಲೆ ಂ =~ o} " 
ತತ್ತುಇತಿ ಅಸ್ತಿ! "ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವೃಸ್ಯ ಇತ್ಯುಕಃ ಇಶಾನಃ WB ಸೈವ ಪ್ರಮಿತಃ। "ಮಧ್ಯೇ 


ವಾಮನಮಾಸೀನಂ' ಇತಿ ವಾಮನಶಬ್ದಾದೇವ।) 
2. ಓಂ॥ ಹೃದ್ಧಪೇಕ್ಷಯಾ ತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ತು-ಹೃದಯಗತ ಆಕಾಶದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅಂ ಷ್ಠಪರಿಮಿತಿ 
ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. '"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಳ? ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಮನುಷ್ಯುಧಿ 
ಕಾರತ್ವಾತ್‌:ಮನುಷ್ಯರೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಠವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ ಪಶುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಾದ ಮನುಷ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

(ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಇತಿ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಅನ್ವೇತಿ | ತತ್ತು ಇತಿ ಅಸ್ತಿ। ತುರೇವ | 
ಅಪ್ಯರ್ಥೇ ಚ। ಹೃದೀತಿ ತತ್ಸ್ನಆಕಾಶ ಉಚ್ಯತೇ। ಹೃದಯಸ್ಥಾಕಾಶಾಪೇಕ್ಸಯ್ಯೆವ ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯ 
ಪುರುಷಃ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಉಚ್ಛತೇ। ನತು ಸ್ವತಃ । ಹೃದಯಾಕಾಶರೂಪ ಸ್ಥಾನಗತಂ ತದ್ಗತೇ 
ಉಪಚರ್ಯತೇ ಇತಿ ಭಾವಃ | ತನ್ನಾತ್ರಪರಿಮಾಣತಯಾ ವ್ಯಕ್ತಹೃತ್‌ಸ್ಮರೂಪಾಪೇಕ್ಟಯಾ 
ಇತ್ಯಪಿ ಮುಖ್ಯೋತ5ರ್ಥಃ ಟೀಕಾತೋ ಭಾತಿ | ಪಶ್ಚಾದೀನಾಂ ಅಂಗುಷ್ಠಾಭಾವೇಪಿ 
BoM ಮಾತ್ರ ಇತಿ ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ ಇತಿ 
ಯುಕಮ್‌ 1) 


304 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ- "ಅಂಗುಷ್ಠ ಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಕಾಠಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರುಷ ಜೀವ. ಅಣುವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ಆತ್ಮನೇ 
ಜೀವನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ "ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಎಂಬ ಪರಿಮಿತಿ ಯುಕವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಆದರೆ, "ಈಶಾನೋ ಭೂತಭ ೈಸ್ಯ' ಎಂದು ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಹೇಳಲಾದ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವಸುಗಳ ಒಡೆತನ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ 
‘BBN’ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಆ ಪುರುಷ.ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮಧ್ವಭಾಷ್ಯದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ. ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ 
"ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ "ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದೂ ಅದರ ಅರ್ಥ. ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಇದನ್ನು "ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ 
ಇದರ ಗರ್ಭಾಧಿಕರಣವನ್ನಾಗಿ (ಇದರಲ್ಲೇ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಭಾಗ) ಮುಂದಿನ ದೇವತಾಧಿ 
ಕರಣವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದೆ. | 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

1. ವ್ಯಾಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಣುತ್ವವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಲ್ಪ: 
ಶ್ರುತೇರಿತಿ ಚೇತ್‌ ತದುಕಂ' ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
"ದಹರಂ ಪುಂಡರೀಕಂ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ "ಅಲ್ಪತ್ವ' ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಹೃದಯಸ್ವಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಸ್ಥಾನಾಪೇಕ್ಷಯಾ 
ಅಂಗುಷ್ಠ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು, ಎಂದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ ಅಂತರಾತ್ಥಾ ಸದಾ ಜನಾನಾಂ 
ಹೃದಯೇ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಃ।' ಎಂದು ಹೃದಯಸ್ಥಾನದ ನಿರ್ದೇಶವಿದೆ. 

2. ನಚಿಕೇತನು "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ನನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ 
ಯಮದೇವ ನೀಡಿದ ಉತ್ತರ ಇದು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಈಶಾನ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದೂ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತಿನ 
ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯ ""ಯೇ5 ಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮನುಷ್ಯೇ' ಎಂಬ ನಚಿಕೇತನ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಕುರಿತಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಇದು ಜೀವಾತ್ಮನ ಪ್ರಕರಣ 
ಏಕಾಗಬಾರದು? I ಸೂತ್ರ 25 II 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 
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ದೇವತಾಧಿಕರಣ - 8 


ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮೇವ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಃ ಇತ್ಯುಕಮ್‌ | ತಿರ್ಯಗಾದ್ಯಪೇಕ್ಟಯೈವ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವವಿಶೇಷಣಂ ಉಕ್ತಮ್‌ | ನ ತು ದೇವಾದ್ಯಪೇಕ್ಚಯಾ ಇತ್ಯಾಹ - 


wO I] ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣ: ಸಂಭವಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


ತದುಪರಿ-ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸತಾಂ ದೇವಾದಿತ್ತಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯುಪರಿ | ಸಂಭವತಿ ಹಿ ತೇಷಾಂ 
ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ದಾ $ದಿಭಾವಾತ್‌ 1 ತಿರ್ಯಗಾದೀನಾಂ ತದಭಾವಾದಭಾವಃ | 
ತೇಷಾಮಪಿ ಯತ್ರ ವಿಶಿಷಬುದ್ದ್ಯಾದಿಭಾವಃ ತತ್ರ ಅವಿರೋಧ; 
ನಿಷೇಧಾಭಾವಾತ್‌ | ದೃಶ್ಯಂತೇ ಹಿ ಜರಿತಾರ್ಯಾದಯಃ॥ 26 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ಎನ್ನಲಾಯಿತು. ಆದರೆ "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಇತರರು' ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅಧಿಕಾರ ಪದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೂತ್ರದ ತದುಪರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು ದೇವತಾಪದವಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಅನಂತರ ಎಂದರ್ಥ. ಅವರಿಗೂ (ದೇವತೆಗಳಿಗೂ) ವೇದದಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಾದರೆ ಇಂತಹ ಬುದ್ದಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಠಬೌದ್ಧಿಕ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರ ಇರಲು ವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೇನೂ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲ ಜರಿತಾರಿ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಕಂಡಿದೆ. 
ವಿವರಣೆ : 1. ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಇದೆ 
ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿವಿಷ್ಟುದಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ಮನುಷ್ಯರ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಆ ಅಣುರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ' ಎಂದಾಗ, 
ಹಾಗಾದರೆ ಮನುಷ್ಯರಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅರ್ಹರೇ? ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇದು ಆನುಷಂಗಿಕವಾದ ವಿಚಾರ. 
ಇಲ್ಲಿಯಾವ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗಿಲ್ಲ 
2. "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂದಿರುವುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ "ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದ 
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ಪಶುಪಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು. ಹೊರತು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅದರ ತಾತರ್ಯವಲ್ಲ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಮೋಕ್ಷದ ಅಭಿಲಾಷ, 
ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ ಸಂಪೆತುಗಳು ಇರುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಆದರೆ As 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 

3. ಖಾಂಡವ ದಹನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜರಿತಾರಿ ಎಂಬ ಪಕ್ಷಿಯು "ಅಯಮಗ್ನೇ 
ಜರಿತಾ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ವೈದಿಕ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ವರಪಡೆದಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಇದು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಪಿ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. 

4. ತತ್ತ್ವ ಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಬಾದರಾಯಣ: ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡದಿರಲು ಅದರ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೇ ಕಾರಣ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ- "ನ ಹಿ ಮಹತಾಂ ಅತಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟರ್ಥವ್ಯಾಖ್ಯನ ಚಾಪಲಶೀಲತಾ' ॥ ಸೂತ್ರ 26 Il 

ಓಂ ॥। ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣಿ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಪತ್ರೇಃ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
ಮನುಷ್ಯಾ ಏವ ದೇವಾದಯೋ ಭವಂತಿ ಇತಿ "ತದುಪರಿ' ಇತ್ಯುಕಮ್‌- ತತ್ರ ಯದಿ 
ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಂತಃ ದೇವಾದಯಃ ಭವಂತಿ ತತ್‌ಪೂರ್ವಂ ದೇವತಾಭಾವಾತ್‌ 
ದೇವತೋದ್ಧಿಷಕರ್ಮಣಿ ವಿರೋಧ ಇತಿ ಚೇತ್‌, ನ 1 ಅನೇಕೇಷಾಂ 
ದೇವತಾಪದಪ್ರತಿಪತೇರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
"ತೇ ಹ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಂಚತೇ | ಯತ್ರ ಪೂರ್ಮೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ il’ 
ಇತಿ ॥ 27 Il 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂದೆ 
ದೇವತೆಗಳಾಗುತಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದವರು ಆಮೇಲೆ 
ದೇವತೆಗಳಾಗುವುದಾದರೆ ಅವರು ದೇವತೆಗಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತೋದ್ದೇಶ್ಯಕವಾದ ಕರ್ಮ, ಅವರನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲ ಅನೇಕರಿಗೆ ದೇವತಾಪದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. "ಮಹಾಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಆಗಾಗಲೇ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ "ಸಾಧ್ಯ' ನಾಮಕರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇರುವ ಮೋಕ್ಷಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು.' 

ಎವರಣೆ : 1. ಮನುಷ್ಯೋತಮರೇ ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಾಗುವು 
ದಾದರೆ ಅವರು ದೇವತೆಗಳಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮನುಷ್ಯೋತಮರು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಾಧಿ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ 307 


ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನೀಡಿದ ಆಹುತಿ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು? ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾದ 
ಮೇಲೆ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಅಗ್ನಿ 
ಇಂದ್ರ, ವರುಣ ಮೊದಲಾದ ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ, ಅವರನ್ನು ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುವ 
ಅಪೌರುಷೇಯ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನು? 

ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸೂತ್ರ ಉತರ ಹೇಳುತ್ತದೆ - ದೇವತಾ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ದೇವತಾಪದವಿ ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದಲೇ 
ದೊರಕುತದೆ. ಆದರೆ, ಆ ದೇವತೆಗಳು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆ ಪದವಿ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಮತೊಬ್ಬ ದೇವತೆ ಅಲ್ಲಿರುತಾನೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರ ""ಈಗಿನ ದೇವತೆಗಳು ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಆಗಾಗಲೇ 
ಮುಕರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇದ್ದರು'' ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ದೇವತಾ ಪ್ರವಾಹ ಅನಾದಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದೂ ಕರ್ಮಗಳು ನಿಷ್ಠಲವಲ್ಲ 


2. ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ : ಅ. ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ "ಸಾಧ್ಯಾಃ ದೇವಾಃ ಅಂದರೆ, 

ಯಜವೋ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖ್ಯಾ ಹಿ ಸುಪರ್ಣಃ ಶೇಷ ಏವ ಚ। 

ಸರಸ್ವತೀ ಸುಪರ್ಣೀ ಚ ವಾರುಣೀ ಸಾಧ್ಯನಾಮಕಾಃ॥ 

ವಸು, ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ, ಮರುತ್‌, ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳ ಗಣಗಳು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಸಾಧ್ಯಗಣದಲ್ಲಿಸೇರಿದ್ದಾರೆ. 


ಆ. ನಾಕಂ-ನಾಕವೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಕರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ` "ಕಂ-ಸುಖ, ಅಕ: ದುಃಖ. 
B+ ಅಕ- ದುಃಖದ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ ಸುಖ- ಮೋಕ್ಷ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ॥ ಸೂತ್ರ 27॥ 


ಓಂ I] ಶಬ್ದಇತಿ ಚೇನ್ಹಾತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ॥ ಓಂ 


"ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ' (ಯ.8.64.6) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೇಃ ಆಪ್ತಿ ಅನಿಶ್ಚಯಾತ್‌, 
ನಿತ್ಯತ್ವಾಹೇಕ್ಛತ್ವಾಚ್ಚ ಮೂಲಪ್ರಮಾಣಸ್ಯ, ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ದೇಶ್ವ ನಿತ್ಯತ್ವಾದ್ವೇದಸ್ಯ 
ತದುದಿತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಅನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌, ಪುನಃ ಅನ್ಯಭಾವ ನಿಯಮಾಭಾವಾಚ್ಚ 
ಶಬ್ಲೇ ವಿರೋಧಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌, ನ। 

ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್‌ೌ ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲ್ಪಯತ್‌ | 

(ಮಹಾನಾ 5.7) 
ಯಥೈವ ನಿಯಮಃ ಕಾಲೇ ಸುರಾದಿ ನಿಯಮಸಥಾ। 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾನೀದೃಶಂ ಕ್ವಾಪಿ ವಿಶ್ವಮೇತದ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಿ I 
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ಇತ್ಯಾದೇಃ, ಅತ ಏವ ಶಬ್ದಾತ್‌, ತೇಷಾಂ ಪ್ರಭವನಿಯಮಾತ್‌ | 

ಮಹತಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಾತ್‌ ""ಯಥೇದಾನೀಂ ತಥಾ ಉಪರ್ಯಪಿ ದೇವಾ 

ಭವಿಷ್ಯಂತಿ'' ಇತಿ ಇತರೇಷಾಂ ಅನುಮಾನಾಚ್ಚ Ii 28 11 

"ವಾಚಾ ವಿರೂಪ, ನಿತ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೇದವು ನಿತ್ಯ. ಅದು 
ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಅದರ ರಚನೆಗೆ ಮೂಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣವೂ ನಿತ್ಯವೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವೇದದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಅನ್ಯಾಪೇಕ್ಲೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೆ, ಅವರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮತೊಬ್ಬರು ಇರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವೇದರೂಪವಾದ 
ಶಬ್ದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾದೀತು ಎಂಬ ವಿರೋಧ ಬರುತದೆ. ಈ ವಾದ ಸರಿಯಲ್ಲ 
"ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಂತೆಯೇ ಸೃಜಿಸಿದನು' "ಒಂದು ಯುಗ 
ಮುಗಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಗ ಎಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಯಮವಿದ್ದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ 
ನಿಯಮವಿದೆ. ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಮುಕನಾದರೆ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮತೊಬ್ಬ ದೇವತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ವಿಶ್ವ ಎಂದೂ ಹೀಗಿಲ್ಲದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, 
ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಲೂ, ಇತರರಿಗೆ "ಈಗ ಇರುವಂತೆ ಮುಂದಿನ ಸಮಯದಲ್ಲೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಇರುತಾರೆ' ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಹುಟ್ಟು 
ನಿಶ್ಚಿತ, 

ವಿವರಣೆ : 1. ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೆ ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾದೀತು ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಿರುತಾರೆ. ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಆರಂಭ-ಅವಸಾನಗಳಿಲ್ಲ, "ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ವೇದವನ್ನು 
ನಿತ್ಯವೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಯುಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ- ವೇದವೂ ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ ಅದನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ವೇದವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಕೆ ಹೇಗೆ? ನಮ್ಮಂತೆ 
ಅವನೂ ಅಲ್ಲಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅವನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಅವನು ರಚಿಸಿರುವ ವೇದದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಸಂದೇಹ ಬರುತದೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ರಚಿಸಿಲ್ಲ ತನಗೆ ದೊರೆತ 
ಗ್ರಂಥವೊಂದರ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ, ಅವನು ವೇದವನ್ನು 
ರಚಿಸಲು ಆಧಾರವಾಗಿ ಬಳಸಿದ ಗ್ರಂಥ ಪೌರುಷೇಯವಾದರೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಮತ್ತೆ 
ಇದೇ ರೀತಿ ಸಂಶಯಬರುತ್ತದೆ. ಪೌರುಷೇಯವಲ್ಲ ನಿತ್ಯವೆಂದಾದರೆ ಅಂತಹ 
ಗೃಂಥವೊಂದನ್ನು ಏಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು? ಈಗಾಗಲೇ ವೇದವು, ತಾನು ನಿತ್ಯ - ಯಾರ 
ರಚನೆಯೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಅದನ್ನೇ ಅಪೌರುಷೇಯ 


ದೇಖಾಧಿಕರಣ 


Seesaw. 309 
ಅನಾ ಕ್‌? mares ವೇದವನ್ನು ಅಪೌರುಷೇಯ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 

ವೇದವು ಅಪೌರುಷೇಯ ಎಂದಾಗಲೂ ಒ.. 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗುವುದು ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ SMW. 
ವೇದವು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದರೆ ಅದರ ರಚನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ 
ಅಂದಮೇಲೆ ಅದು ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ- 'ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ AS? ಎಂದು ದ್ವೈತಸಿದ್ದಾಂತ. ವಾಕ್ಯವು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಕಾರಣಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಅದು 
ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹೇಳಬೇಕು. ವೇದವು ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ರಚನೆ ಅಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯಲು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ದೋಷದಿಂದ ದೋಷಗಳು- ತಪ್ಪುಗಳು ನುಸುಳುತ್ತವೆ. ವೇದ 
ಯಾರ ರಚನೆಯೂ ಅಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿದೋಷದ ಸಂಶಯವೇ QQ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೇದವನ್ನು ಅಪೌರುಷೇಯವೆಂದರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 

2. ಹೀಗೆ ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯ, ಅದು ಹೇಳುವ ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೆ ವೇದ 
ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಮತ್ತೆ ಅದೇ 
ರೀತಿಯ, ಅದೇ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಮತೊಬ್ಬ ಬರುತಾನೆ ಎಂಬ ನಿಯಮವೇನಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ವೇದ 
ಹೇಳುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕನಲ್ಲ ಎಂದಾದರೆ ವೇದವು 
ಅಪ್ರಮಾಣವಾದೀತು. ಇದು "ಶಬ್ದಇತಿ ಚೇತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾವ. ಅದು ಸಪಮ್ಯಂತ 
ಪದ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ವಿರೋಧಃ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿತಂದು ಇದರೊಂದಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. "ಶಬ್ದೇ ವಿರೋಧಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. "ವೇದರೂಪವಾದ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯರೂಪವಾದ ವಿರೋಧ ಬಂದೀತು' ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಾಂಶ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ-"ಅತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌' ಎಂದು. ಪ್ರಭವವೆಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ರಿ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
"ಪ್ರಭವನಿಯಮ- ಅವಗಮ' ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. "ನಿಯತವಾಗಿ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ' ಎಂದು ಅದರ 
ಒಟ್ಟು ಅರ್ಥ. "ಅತಃ ಎಂದರೆ "ಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳು ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಆಗಮವೂ ಇದೆ ಎಂದು ಭಾವ. ಅಂತಹ ಆಗಮವನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಾನ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. "ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿರುವಂತೆ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕಾಲವೂ ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಆಗಲೂ, ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತಾರೆ' ಎಂದು ಅನುಮಾನದ ರೀತಿ. ಹೀಗೆ 
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. ಪ್ರತಿ 


ವಾಹತಃ ನಿಶ್ಕರು 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರೂಪತಃ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನಿತ್ಯರಾದರೂ ಪ್ರ ರು ಸ ಅವೇ 


ವಾ ದೇವತೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅದೇ ಹೆಸರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಸ್ಥಾನದ. 2 
ತರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವು ಅಪು ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭವಿಲ್ಲ 
3, ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ: ಅ. "ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಪೂರ್ಣಪಾ 


ಹೀಗಿದೆ- 

3A ನೂನಮಭಿದ್ಯವೇ ವಾಚಾ ಎರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ। 

ವೃಷ್ಟೇ ಚೋದಸ್ವ ಸುಷ್ಟುತಿಮ್‌ il (ಯ.8.64. 6) 

ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ವಿರೂಪ'ನೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಖಷಿ ಅವನು ತಾನೇ ತನ್ನ 
ಅಮೂರ ನಡೆಸುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ a ಎನ್ನುತಾರೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತರು. 
ಎಷ್ಟು ತತ್ವವಿನಿರ್ಣಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿರೂಪ' ಎಂದು. ಯಷಿಯ ಸಂಬೋಧನೆ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರ ವಿರೂಪನಿಗೆ ನೀಡುವ ಆದೇಶವೆಂದೂ ತಿ ತಿಳಿಯುತದೆ. 


"ಹೇ ವಿರೂಪ:ವಿರೂಪ ಯಷಿಯೆ, ಅಭಿದ್ಯವೇ:ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾದ 
ವೃಷ್ಟೇ: ಅತಿಸಮರ್ಥನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನೂನಂ: ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಿತ್ಯಯಾನ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ವಾಚಾ: ವೇದವಾಣಿಯಿಂದ ಸುಷುತಿಂಶೋಭನವಾದ 
ಸೋತ್ರವನ್ನು ಜೋದಸ್ವ-ಮಾಡು. || ಸೂತ್ರ 28 Il 

ಓಂ॥ ಅತ ಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ತಮ್‌ ॥ ಓಂ 
ಅತ ಏವ-ಶಬ್ಬಸ್ಯ ನಿತ್ಯತ್ವಾದೇವ ಚ ದೇವ ಪ್ರವಾಹ ನಿತ್ಯತ್ವಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ 29 I 

ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದು 

ಯುಕವಾಗಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ : ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯಗಳೆಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ನಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ಅಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಸುತಿಸುವ. ಗಾಗ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ವಾಗಿ 
ಅಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗುತವೆ. ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದೂ ಸಿರವಾಗಿರುತಾನೆ 
ಎನ್ನುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ವ ಆಗ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಲಯ, ಮೋಕ್ಟ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಇದರಿಂದ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹ ನಿತ್ಯವಾದುದು ಎಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ಸೂತ್ರ 29 I 


ಓಂ I] ಸಮಾನನಾಮ ರೂಪತ್ವಾಚ್ಚಾವೃತ್ತಾವಪಿ 
ಅವಿರೋದಧಃ ದರ್ಶನಾತ್‌ AL Ses, Il ಓಂ 
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ಅತೀತಾನಾಗತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಸಮಾನ-ನಾಮ-ರೂಶತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಪಪದಾನಾಂ 
ಮುಕಾ ್ಯವೃತಾವಪಿ ಅವಿರೋಧಃ "ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ' ಇತಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಅನಾದಿನಿಧನಾ ನಿತ್ಯಾ ವಾಗುತ್ತು Ho, ಸ್ವಯಂಭುವಾ | 
ಯಪೀಣಾಂ ನಾಮಧೇಯಾನಿ ಯಾಶ್ಚ ವೇದೇಷು ದೃಷ್ಠಯಃ | 
ವೇದಶಬ್ದೇಭ್ವ ಏವಾದೌ ನಿರ್ಮಮೇ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ಕ್ಯೃತೇಶ್ವ॥ 30 


ಈ ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೂ ವರ್ತಮಾನ- ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಲದ ದೇವತೆಗಳು ಮೋಕ್ಷ 
ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿನಿಯುಕ್ತರಾದ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಹೆಸರು- ಆಕಾರ-ಕಾರ್ಯಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ವೇದವು 
ಅಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುವ ಸಂದರ್ಭವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಮರೂಪಗಳಿವೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ದರ್ಶನಾತ್‌) ಮತ್ತು" ಅನಾದಿನಿಧನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಪೃತಿಯಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ : 1. ದೇವತಾಪದವಿ ಎಂದೂ ರಿಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಪ್ರಸಂಗ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ 
ಇದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ ಅವರು ಮುಕಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ಈ ಪದವಿಗೆ 
ಬಂದರೆ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತದೆ. 
ಬೇರೆಯವರು ಆ ಪದವಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಹೆಸರು, ಆಕಾರ, ಕಾರ್ಯಗಳು ಹಿಂದಿನ 
ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗುತವೆ. ದೇವತೆಗಳು ಬೇರೆಯಾದಂತೆ 
ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ಆ ಮಂತ್ರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರೆ ವೇದಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವ ಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತದೆ. ಅದು ಸುತಿಸುವ 
ದೇವತಾಸ್ವರೂಪ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುತದೆ. ಇದರಿಂದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ-ಶ್ರುತಿ ಸ್ಪೃತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು, 
ಸ್ವರೂಪ, ಕಾರ್ಯಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯದ್ದಾಗಿರುತವೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ವೇದಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ 

2. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಮುಕ್ತಾವೃತಾವಪಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಮುಕ್ಕಾ ಮೋಕ್ಷವಾಗಿ 
VAS? ಅಪಿ SR ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಒಂದೇ ಪದವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ಮೋಕ್ಷವು ಆವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅದರ ಭಾವ. 
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ಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಥ- ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ನೀಃಸೃತವಾದ ವೇದವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಆದಿ- ಅಂತ್ಯಗಳು 
i i ಅದು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಆ 'ವಿಷುವು ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ. I ಸೂತ್ರ 30 
ಓಂ ಮಧ್ವಾದಿಷು ಅಸಂಭವಾತ್‌ ಅನಧಿಕಾರಂ ಜೈಮಿನಿಃ I] ಓಂ 


"ವಸೂನಾಮೇವೈಕೊ ಭೂತ್ವಾ (ಛಾಂ.3.6. 2) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರಾಪ್ಯಫಲತ್ವಾಶ್‌ 
ಪಪದಾನಾಂ `ವಾನಾಂ ಮಧ್ಯಾದಿವಿದ್ಯಾಸು ನರಾ ಜೈಮಿನಿಃ ಮನ್ಯ Se | 


11 31 | 


ಅತ್‌ 


ಮಧುವಿದ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೊ ಪಾಸನೆಯಿಂದ ಸಿಗುವ ಫಲಗಳು 
"ವಸೂನಾಂ ಏವೈಕೋ ಭೂತ್ತಾ' ಎಂದು ಅ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲಟಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಈಗಲೇ ಅಂತ ಹ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೊರತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿ ಆಚಾರ್ಯನು ತಿಳಿಯುತಾನೆ. 


ವಿವರಣೆ : 1. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು 

"ತದುಪರ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವೇದವಿದೈೆ ಎಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ವಿವಿಧ ಉಪಾಸನೆಗಳು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ' ಅಸೌ ಆದಿತ್ಯೋ 
ದೇವ ಮಧು' ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾನಂದರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಮಧುನಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದ ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವಾಸುದೇವಾದಿ ಪಂಚರೂಪಗಳು ಇವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಸು-ರುದ್ರ- ಆದಿತ್ಯ- ಮರುತ್‌- ಸಾಧ್ಯ 
ಎಂಬ ದೇವತಾ ಪದವಿಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ane hay ee: 
ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ" ಅರ್ಥೀ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವೂ ಸೇರಿದೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪದವಿ ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಆ ಪದವಿಯ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳೇ ಅಲ್ಲ 

| ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಚ್ಚವಾದ ಪದವಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಅರ್ಹತೆಯೂ ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳ ಮತ. 


2. "ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಫಲತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ 
ಛೇದಮಾಡಬೇಕು. "ಪ್ರಾಪ್ಯಫಲತ್ವಾತ್‌, ಅಪ್ರಾಪ್ಯಫಲತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು. ತತತ್‌ ಪದವಿಗಳು 
ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಫಲ, ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಅದು ಸಿಗದ ಫಲ, ಎಂದರ್ಥ. 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ 313 


ಪ್ರಾಪಪದಾನಾಂ-ಪ್ರಾಪಂ ಪದಂ ಯೈಃ ಎಂದು ಸಮಾಸ. ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
3. BIBE - ಸ ಏತದೇವ ಅಮೃತಂ ವೇದ ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಅಗ್ಗಿನ್ನವ ಮುಖೇನ ಏತದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೃಪ್ಯತಿ ॥ 


ಸಃ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನು ಏತದೇವ:ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ 
ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತಂ: ಅಮೃತಪದವಾಚ್ಯನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಏವಂ ಹಿಂದೆ 

ಹೇಳಿದಂತೆ ವೇದ- ತಿಳಿಯುತಾನೋ, ಅವನು, ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾ:ವಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಗ್ನಿನಾ ಮುಖೇನ: ಅಗ್ನಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಏತದೇವ-ಇದೇ ಅಮೃತೆಂ-ವಾಸುದೇವನನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ: ನೋಡಿ ತೃಪ್ಯತಿ:ಮುಕ್ತನಾಗುತಾನೆ. 
|| ಸೂತ್ರ 31 I 


ಓಂ II ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾಚ್ಚ I] ಓಂ 


ಜ್ಯೋತಿಷಿ-ಸರ್ವಜ್ಞತ್ತೇ ಭಾವಾಚ್ಚ। ಆದಿತ್ಯಪ್ರಕಾಶೇ ಅಂತರ್ಭಾವವತ್‌ Sw He 
ಸರ್ವವಸೂನಾಂ ಅಂತರ್ಭಾವಾತ್‌। ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧತ್ವಾಚ್ಚ ವಿದ್ಯಾನಾಮ್‌ ॥ 32 


"ಜ್ಯೋತಿಷಿ' ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಎಂದರ್ಥ. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತೋರುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲೂ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದೆ. ಜ್ಞಾನ ಸಾಧನವಾದ ಎಲ್ಲವಿದೈಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಸದಾ ಸಿದ್ಧಎಂದು ಭಾವ. 


ವಿವರಣೆ : 1. ದೇವತಾ ಪದವಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಮೋಕ್ಷಕಾರಣವಾದ "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಅನಂತಂ WR’ 
ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರಬಹುದು. ಅದರ ಫಲ ದೊರೆತಿಲ್ಲವಾದ 
ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವ ಇದೆ, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದ ಇಚ್ಛೆಯೇನೋ 
ಇದೆ, ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಯೋಗ್ಯ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವೂ ಅವರಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ದೊರೆತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಎದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು: ಸಮಾಧಾನ. 


2. ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಐಹಿಕ ಫಲವು ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಫಲ 
ಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಯೋಗ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯಸಿದ್ದವಾದುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದೇವತಾ ಪದವಿಯಂತೆ ಆ 


314 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ 
ಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಮಧುವಿದ್ಯ ಯಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಆ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 


—) 


3. ‘ABE BSC’ ಎಂದು ಹೇಳದೆ "ಜ್ಯೋತಿಷಿ! ಎಂಬ ಸಾನ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು “ೋರ್ಯಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. Il ಸೂತ್ರ 32॥ 
ಓಂ॥ ಭಾವಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋಪಸ್ತಿ ಹಿ॥॥ ಒಂ 


ಫಲವಿಶೇಷಭಾವಾತ್‌ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಪಪದಾನಾಮಪಿ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ದಾದಿಷು 
ean? ಬಾದರಾಯಣೋ ಮನ್ಯ ತೇ। GA bo ಪ್ರಕಾಶ ವಿಶೇಷಃ | 
ಯಾವತ್‌ ಸೇವಾ ಪರೇ ತತ್ತೇ ತಾವತ್‌ ಸುಖವಿಶೇಷತಾ | 
ಸಂಭವಾಚ್ಚಪ್ರಕಾಶಸ್ಯ A ಪರಮೇಕಮೃತೇ ಹರಿಮ್‌ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಯೋಗಾಚ್ಚ ದೇವಾನಾಮಪ್ಪ್ಯಪಾಸನಮ್‌ l 
ಸರ್ವಂ ವಿಧೀಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮ ಚ 
ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ l 


ಉಕಫಲಾನಧಿಕಾರ ಮಾತ್ರಂ ಜೈಮಿನಿಮತಂ | ಅತೋ ನ ತನ್ನತವಿರೋಧಃ I 
ANS BH, ವಕಷಸ ತ್ವೇಕದೇಶ ವಿಚಿಂತಿತಮ್‌ । 


ಇರಲ ೫ 
ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ಮುನಯೋ ಬ್ರೂಯುಃ ತನ್ನತಂ ನ ವಿರುದ್ಧ poe 
| ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ॥ 33 II 
॥ ಇತಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣಮ್‌ II 
ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಾದ ಪದವಿ, ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ಫಲವಿಶೇಷವಿರುವುದರಿಂದ ವೇದೋಕ್ತ ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ 
ಎಂದು ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷದ ಲಾಭ ಇದೆ. ಸ್ಕಾಂದದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ ಪರತತ್ತ್ವದ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಾದಿ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಖವಿಶೇಷದ 
ಲಾಭವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಇದ್ದೇ 
ಇದೆ. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಫಲ ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯತೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ: 
ವೇದಗಳು ಉಪಾಸನೆ, ಯಜ್ಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಧಿಸುತವೆ. 
ಮಧುವಿದ್ಯಯಿಂದ ಐಹಿಕ ಫಲವಿಲ್ಲ ಅಪ್ರಾಪವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಲಾಭವಿಲ್ಲ 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಜೈಮಿನಿಯ ಮತ. ಹೀಗಾಗಿ ಬಾದರಾಯಣರ ಮತಕ್ಕೂ ಆ ಮತಕ್ಕೂ 


ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಒಂದಂಶವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ವ್ಯಾಸರ ಅಭಿಮತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ವಿವರಣೆ : ಮಧುವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಐಹಿಕವಾದ 
ಪದವಿಪ್ರಾಪಿ ಇಲ್ಲ, ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ ಇಂತಹ 
ಉಪಾಸನೆಗಳಿಂದ ಅವರ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಅದರಿಂದ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಾನಂದದಲ್ಲಿ ಉನ್ನಾಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ॥ ಸೂತ್ರ 33 I 
ಮಾಧಸಿದಾಂತದಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

S ಧಿ m 2 
1. ಓಂ॥ ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

ತದುಪರಿ, ತಸ್ಯ: ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ಉಪರಿ: ದೇವತಾಪದಪ್ರಾಪುನಂತರವೂ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಭವಾತ್‌-ವಿಶಿಷವಾದ 
ಬೌದ್ದಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ. ಹೀಗೆಂದು ಬಾದರಾಯಣರ ಮತ. 

(ಅತ್ರ ದೇವಾನಾಮಧಿಕಾರೋತಸೀತಿ ಪ್ರಸಂಗಾದುಚ್ಛತೇ | ಅಧಿಕಾರ ಇತಿ 
ವಿಭಾಗವಿಪರಿಣ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಅಸ್ತಿ | ತದುಪರಿ, ತಸ್ಯ-ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯತ್ವಸ್ಯ 
ಉಪರಿ:ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ದೇವತ್ವಪ್ರಾಪ್ತನಂತರಮಪಿ, ದೇವಾನಾಮಿತಿ ಯಾವತ್‌, ಅಧಿ 
ಕಾರೋಸಸಿ! ಕುತಃ) ಸಂಭವಾತ್‌:ವಿಶಿಷ್ಯಬುದ್ಧ್ಯಾದೇಃ ಸಂಭವಾತ್‌ ಇತಿ ಬಾದರಾಯಣಃ 
ಆಹೇತ್ಯರ್ಥಃ | ದೇವಾನಾಮಿತಿವಾಚ್ಯೇ | ತದುಪರಿತ್ಯುಕ್ತಿಃ ದೇವತ್ವಸ್ಯ ಸಾದಿತ್ವಾದಿನಾ 
ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿತಾ ಯುಕ್ತಾಇತಿ ಸೂಚಯಿತುಮ್‌) 

2. ಓಂ॥ ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ ಚೇನ್ನ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಪತ್ರೇಃ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

ದೇವತ್ವವು ಸಾದಿಯಾದರೆ ಕರ್ಮಣಿ: ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿರೋಧಃವೈಯರ್ಥ್ಯ ಎಂಬ ದೋಷ ಬಂದೀತು, ಇತಿ weds bert ಹೇಳುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಪತೇಃ, ಅನೇಕೇಷಾಂ- ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರತಿಪತ್ತೇ ದೇವತಾ 
ಪದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ದರ್ಶನಾತ್‌:"ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ. 

(ತದುಪರಿ ಇತ್ಯುಕ್ತ ದೇವತಾಪದಸ್ಯ ಸಾದಿತ್ವೇ, ಕರ್ಮಣಿ: ಕರ್ಮವಿಷಯೇ 
ಎರೋಧಜವೃರ್ಥತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಚೇನ್ನ | ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಪತ್ತೇಃ- ದರ್ಶನಾತ್‌, 
ಯೋಗ್ಯಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪ್ರತಿಪತ್ರೇ೬ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ ದೇವತಾ ಪದಪ್ರಾಪ್ರೇಃ 


’ 


"ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಂ' ಇತಿ ಶ್ರುತ್‌ ದರ್ಶನಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಏತದ್ದೇವತಾಭಾವೇಠಪಿ 
ದೇವತಾಂತರಸತ್ವಾತ್‌ ನ ನ ಕರ್ಮವಿರೋಧಃ ಇತಿ ಭಾವಃ।) 


3 
ಶಬ್ದೇನವೇದರೂಪವಾದ ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ» ದೇವತೆಗಳು 
ಇಲ್ಲದಾಗುವುದರಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ ಬಂದೀತು ಇತಿಚೇನ್ನ:ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಅತಣ "ಧಾತಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಮಕಲ್ಪಯತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಪ್ರಭವಾತ್‌: ದೇವತೆಗಳ ಹುಟ್ಟಿನ ನಿಯಮ ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ, ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರದು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ- 
ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಎದೆ. ಇತರರಿಗೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ಅದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ "ಧಾತಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 
(ವಿರೋಧ ABA | ಅತಃಶಬ್ದಃ ಪ್ರಕೃತ ಶಬಪರಃ | ಪ್ರಭವಶಬಃ 
ತನ್ನಿಯಮಾವಗಮಪರಃ | ತದುಪರಿ ಇತ್ಯುಕಿಲಬ್ದ Dose ದೇವಪದಸ್ಥ ಉಪಪ್ಪವೇ ಸತಿ 


3. ಓಂ॥ ಶಬ್ದಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌ ॥ ಓಂ 


ರೆ೨ 
ಶಬ್ಲೇ-ನಿತ್ಯೇ ವೇದರೂಪಶಬ್ದೇ, ಅಸ್ರಾ ವಾತ ರೋಧ! ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಚೇನ್ನ 
ಅತ" ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲ್ಲಯತ್‌ ' "ಯಥೈವ ನಿಯಮಃ ಕಾಲೇ' ಇತ್ಯಾ ದಿಶಬ್ದಾತ್‌, 
ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾತ್‌-ಪ್ರ ಭವ ನಿಯಮಾ ವಗಮಾತ್‌, ಪ್ರವಾಹರೂಪೇಣ ಜಾ 
ನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ ನ ದೋಷ ಇತಿ ಶ 
ie ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ves ಇತಿ Wows | ಶಬ್ದ ಉ ಉಪಚರಿತಾಪಿ ಉಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅತ 
-Ñ ಇಂ ಹ 
| ಮಹತಾಂ ಪ್ರಭವ ನಿಯಮ ಪ್ರ ತ್‌ ಅನ್ಯೇಷಾಂ" ಉಪರಿತನ ಕಾಲಃ 


ತಕಾ 
ಕ್ಸ 
ದೇವಾನ್‌ ಕಾಲತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ತ [ನುಮಾನಾತ್‌ ತನ್ನಿಯ ಮಾವಗಮಾತ್‌ |) 
4. ಓಂ॥ ಅತಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ತಮ್‌ Il ಓಂ 


ಅತ ಏವ:ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೇ ದೇವಪ್ರವಾಹಕ್ಕೂ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌- 
ನಿತ್ಯತ್ವವು ಇದೆ. 


(ಅತಏವ: ಶಬ್ದನಿತ್ಯತ್ವಾದೇವ | ತದನ್ಯಥಾನ ನುಪಪತ್ನೆವೇತ.ರ್ಹಃ 
ದೇವಪ್ರವಾಹಸ್ಥೆ SETA ) 3 ನತ್ಯತ್ವಂ, 
5. ಓಂ॥ ಸಮಾನನಾಮ ರೂಪತ್ವಾಚ್ಚಾವೃತ್ತಾವಪಿ 

ಅವಿರೋಧಃ ದರ್ಶನಾತ್‌ ASS ಓಂ 


ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಬರುವವರಿಗೆ ಸಮಾನ ನ ನಾಮರೂಪತ್ವಾ ಚ್ಚ 
ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು, ಆಕೃತಿಗಳು, ಧರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ ಸಮಾನವಾದುದರಿಂದ ` 
ಆವೃತಾವಪಿ- ದೇವತಾ ಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಮುಕಿಯು ಆವೃತ್ತಿಯಾಗುತಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ 


ಅವೃತಾವಪಿ- ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ದೇವತಾಪದದಲ್ಲಿ ಅವರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅವಿರೋಧ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಪತ್ತಿ ಇಲ್ವ 
ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅದೇ ನಾಮರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಶುತಿ-ಸ್ಪೃತಿಗಳು 
ಹೇಳುತವೆ. 

(ತದುಪರೀತ್ಯತೋ ದೇವಾನಾಮಿತ್ಯನ್ಹೇತಿ | ೩ 
AA WBC ಅವೃತಾವಪಿ ತದನ್ಯೇಷಾಂ ತತ್‌ಸಮಾನರೂಪತ್ವಾತ್‌। ತ | 
ಸಮಾನಧರ್ಮಕತ್ವಾಚ್ನೇತಿ ಚಶಬ್ದಾರ್ಥಃ | ತತ್ಪತಿಪಾದಕ ಏಕೈಕವಿಧವೇದಸ್ಯ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಖ್ಯವಿರೋಧಃ ನಾಸ್ತಿ | ತದೇವ ಕುತ ಇತಿ ಚೇತ್‌, ದರ್ಶನಾತ್‌ 
"ಯಥಾಪೂರ್ವಂ' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ "ಅನಾದಿ ನಿಧನಾ ನಿತ್ಯಾ ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಪೃತೇಶ್ವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ |) 

6. ಓಂ ॥ ಮದ್ದಾದಿಷು ಅಸಂಭವಾತ್‌ ಅನಧಿಕಾರಂ ಜೈಮಿನಿಃ Il ಓಂ 

“ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯಃ ದೇವಮಧು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಧುವಿದ್ಯೆ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವಾತ್‌: ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೊರೆತಿದೆಯಾದ ಕಾರಣ ಅರ್ಥಿತ್ವ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಅನಧಿಕಾರಂ- ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲಎಂದು ಜೈಮಿನಿ ಜೈಮಿನಿಮುನಿಯು 
ತಿಳಿಯುತಾನೆ. 

(ದೇವಾನಾಮಿತೃಸ್ತಿ | "ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತ 
ಮಧು- ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ವಿದ್ಯಾಸು ದೇವಾನಾಂ ಅನಧಿಕಾರಂ ಜೈಮಿನಿಃ ಮನ್ಯತೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಮೋಕ್ಷೇತರವಸುತ್ವಾದಿ ಫಲಕಾಸು ಯೋಗ್ಯಾನಾಂ ವಸುತ್ವಾದಿಫಲಾನಾಂ 
CARDS, ಅಯೋಗ್ಯಾನಾಂ ಅಕಾಮ್ಯತ್ವೇನ ಅರ್ಥಿತಾ ಅಸಂಭವಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ |) 

7. ಓಂ॥ ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾಚ್ಚ॥ ಓಂ 

ಜ್ಯೋತಿಷಿ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಭಾವಾತ್‌-ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಇರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 

(ಚೋತಪ್ಯರ್ಥೇ | ದೇವಾನಾಮಿತ್ಯಸ್ತಿ | ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದೋ ಜ್ಞಾನಪರಃ | 
ದೇವಾನಾಂ ಜ್ಞಾನೇ ಭಾವಾತ್‌ | ವಸೂನಾಮಿತಿ ಶೇಷಃ। ಸಮಸ್ತವಸ್ತುವಿಷಯೀಕರಣಾತ್‌ 
ಇತಿ ಯಾವತ್‌ । ದೇವಾನಾಂ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯೇನ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥವಿದ್ಯಾಸು ಅಪಿ ತತ್‌- 
ಸಾಧ್ಯಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಆಪತ್ತೇನ ಅರ್ಥಿತಾ ಅಸಂಭವಾತ್‌ ಅನಧಿಕಾರಂ ಮನ್ಯತೇ ಇತ್ಯನ್ವಯಃ।) 


8. ಓಂ॥ ಭಾವಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋಪಸ್ತಿ go II ಓಂ 


ಬಾದರಾಯಣಸು- ವ್ಯಾಸರಾದರೋ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಧು ವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲವಿದೈಗಳಲ್ಲೂ ಭಾವಂ: ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಮನ್ಯತೇ: ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೂ GA b= ಆ DG, ಯಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಮೋಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಿದೆ. 


(DR ದಿಷು ಇತಿ ಅಧಿಕಾರಸ್ಯೇತಿ ದೇವಾನಾಮಿತಿ ಚಾಸಿ | ತುರ್ವಿಶೇಷೇ | 
ಬಾದರಾಯಣಸ್ಸು ಇತ್ಯನ್ವಯಃ। ಭಾವಂ: ಓಡು ಮಧ್ವಾ ದೃಶೇಷವಿದ್ಯಾಸು ಅಧಿಕಾರಸ್ಯ 
ಭಾವಂ ಮನ್ಯ ತೇ। Bs 7 ಅಸ್ಲಿಹಿ, ಅತಿಶಯ ಇತಿ ಶೇಷಃ। | ಮೋಕ್ಷಫಲೇ "ತದ್ದೇತುಜ್ಞಾನೇ 

ಚ ಟೋ GA ĉo ಯತೋತತೋ ಅತಿಶಯಾರ್ಥಂ DY, ರ್ಥಃ 1) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


1. ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌ - ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಸಿಕ್ಷೆ 
ಮನುಷ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎನ್ನಲಾಯಿತು. ಅವರು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ, ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತದೆ. ತದುಪರಿ: ಮನು ನುಷ್ಕರಿಗಿಂತ 
ಉತಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವೈದಿಕ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಬಾದರಾಯಣರ 
ಮತ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, agë ಇವು ಮೂರು ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ಅರ್ಹತೆಗಳು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದ "ಇಚ್ಛೆ ae ದೇಹಾದಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರವಣಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ "ಸಾಮಥ್ರ್ಯ ೯ವೂ ಇದೆ. ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸೆಂಭವಾತ್‌- ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅರ್ಹತೆ ಅವರಿಗೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರು ವೇದವಿದೈಗೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಭೃಗುರ್ವೈವಾರುಣಿಃ | ವರುಣಂ ಪಿತರಮುಪಸಸಾರ' 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಗುರೂಪಸತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತದೆ. 
ಯಜ್ಞಾಧಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರೇ 
ಯಜ್ಞದೇವತೆಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಂದ ಆಹುತಿ ಪಡೆವ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರಲು ಇಂತಹ ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. 

2. ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ ಚೇನ್ನ ಅನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತೇಃ ದರ್ಶನಾತ್‌- ದೇವತೆಗಳು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವರು. ಅವರಿಗೆ ಶರೀರವಿದ್ದರೆ ಒಂದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಉಪ ಪಸ್ಥಿತಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ 
ವಿರೋಧಃ 'ಕರ್ಮಣಿ- ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯು. ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಪತ್ತೇಃ ದೇವತೆ ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಚ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳುವ ಸಾಮಥ್ಯ ವಿದೆ. ದರ್ಶನಾತ್‌- 


ಆತ್ಮನೋ ವೈ ಶರೀರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಭರತರ್ಷಭ | 


ಯೋಗೀ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಬಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೈಶ್ಚಸ ರ್ವೈಃ ಮಹೀಂ ಚರೇತ್‌ II 


ಎಂದುಸ ಸ್ಟೃತಿಯು ಅನೇಕ ಶರೀರಗಳನು ಪಡೆವ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ 


oD 
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ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಮಹಿಮೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೆ? ಅಥವಾ 
ಅನೇಕರು ಹಾಕಿದ ಊಟವನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಉಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಒಬ್ಬನಿಗೇ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬಹುದು. ಅದರಂತೆ ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹವಿಸನ್ನು ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿತೊಂದರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ 

3. ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಅತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಶರೀರವಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮ ವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ "ಶಬ್ದೇವವೈದಿಕ ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿರೋಧವಿದೆ. ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದ ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ 
ವಾಚ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರಗಳು ಅನಿತ್ಯ. 


ರಾಮನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ಹೆಸರಿಡುತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನ ದೇಹ 
ಅವಸಾನವಾದಾಗ ಆ ಜಿಸರೂ ಅವನೊಡನೆ ನಾಶವಾಗುತದೆ. ಅದರಂತೆ, ದೇವತೆಗಳ 
ಶರೀರ ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ವಾಚಕವಾದ ವೇದಸಾಹಿತ್ಯ ನಿತ್ಯವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? "ಅತಃ 
ಪ್ರಭವಾತ್‌' ದೇವತೆಗಳು ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತಾರೆ. 

ನಾಮರೂಪಂ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಚ ಪ್ರವರ್ತನಂ। 

ವೇದಶಬ್ದೇಭ್ಯ ಏವಾದೌ ನಿರ್ಮಮೇ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ (ಮನು) 

ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ‘VA’ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ. ಹೀಗೆ ಶಬ್ದಹಿಂದಿನದೆ. ಅದರ ಅರ್ಥ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಅಗ್ನಿ ಎಂಬುದು ಒಂದು 
ಪದವಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಬರುವ ದೇವತೆ ಅನೇಕವಾದರೂ ಆ ಪದವಿ ಒಂದೇ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರ : ಅನಿತ್ಯ ಮ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ (ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಶ್ರುತಿ, 
ಅನುಮಾನ:ಸ ತಿ) 

4. ಇನೆ ಏವ ಚ ನಿತೃತ್ತಂ- ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ರಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದಲೇ ವೇದವ್ಯ ನಿತ್ಯ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ವೇದಕ್ಕೊಬ್ಬ ಕರ್ತೃ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

5. ಸಮಾನನಾಮರೂಶತ್ವಾಚ್ಚಾವೃ ವತಾವಪಿ ಅವಿರೋಧೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ ಸ್ಮ ತೇಶ್ಚ- 
ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಲಗಿದಾಗ ಎಿಚ್ಚರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿರುವ ನಾಮರೂಪ 

ಪಂಚಗಳ ಪರಿವೆಯೇ ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎದ್ದಕೂಡಲೇ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ವಸುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಚೇತನನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಹಿಂದಿನ ಕಲದ ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದೇ ರೀತಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರ ಪಲಯಗಳು “ಅವೃತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ- ರೂಪಗಳು ರಾವ ಅವರನ್ನು ಪ್ರ ಪತಿಪಾದಿಸುವ 
ವೈದಿಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯರೂಪವಾದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 'ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್‌' 
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ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಯಷೀಣಾಂ ನಾಮಧೇಯಾನಿ ಯಾಶ್ಚವೇದೇಷು ದೃಷ್ಟಯಃ। 
ಶರ್ವರ್ಯಂತೇ ಪ್ರಸೂತಾನಾಂ ತಾನ್ಯೇವೇಭ್ಯೋ ದದಾತ್ಯಜಃ || 
ಎಂಬ ಸ್ಟೃತಿಯೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


6. ಮಧ್ದಾದಿಷು ಅಸಂಭವಾತ್‌ ಅನಧಿಕಾರಂ ಜೈಮಿನಿಃ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದರೆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿರಬೇಕು. ಆದರೆ, 
ಆದಿತ್ಯನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದ ನೀಡುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು "ದೇವ ಮಧು' ಎಂದು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸ್ವತಃ ಆದಿತ್ಯನೂ ಒಬ್ಬ 
ದೇವತೆ. ಅವನು ಯಾರನ್ನು ಮಧು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದು? ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಧುವಿದ್ಯಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಯಾವ ವೈದಿಕ 
ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಇದು ಜೈಮಿನಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


7. ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾಚ್ಚ- ಆದಿತ್ಯ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜಡವಾದ 
ವಸುಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ 


ಇವೆರಡು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸೂತ್ರಗಳು. 


8. ಭಾವಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋಪಸ್ತಿ ಹಿ - ಬಾದರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರ ಇದೆ ಎನ್ನುತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇತರ ಕರ್ಮಗಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಧ್ವಾದಿ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರಲು ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 
ಜಡವಾದ ಗೋಲವೇ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ ಅದರೊಳಗೆ ದೇವತೆಯೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. "ಆದಿತ್ಯಃ 
ಪುರುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಕುಂತೀಂ ಉಪಜಗಾಮ । ಎಂದು ಅರ್ಥವಾದದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ 
ಚೇತನನ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚೇತನರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇದೆ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


1. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸರಿಯಲ್ಲ "ಯಜ್ಞೇನ 
ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ದೇವಾಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಜ್ಞಮಾಡಿರುವ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರದ ನಿಷೇಧವಿದ್ದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಷೇಧವೂ 
ಇಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ದೇವತೆ. 
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ಮಾಮೇವ ಯಜತಾಂ ಶಕ್ತಃ ಪ್ರಾಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಜ್ರಿತಾಮ್‌ | 
ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

"ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಗ್ಮ್ಯಾಧಾನಕಾಲ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
"ದೇವು ವೈ ಭದ್ರಾಃ ಸಂತೋ ಅಗ್ನೀನಾಧಿತ್ತಂತೇ' ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ‘se 
ಪುನರ್ವಸ್ಟೋರಾಧತ್ತೇ' ಎಂದು ಕಾಲವು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಕರ್ಮಾಧಿ 
ಕಾರವಿದೆ. 

2. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ ಪಸ್ಥಿತಿ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದು ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಸರಿಯಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ 
ಶರೀರವಿದ್ದರೂ ಅವರು ಯಜ್ಞನ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಇದ್ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ತಮ್ಮ ಭಾಗವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. "ಇಂದ್ರ 'ಆಗಚ್ಚ' ಎಂದು ಮಂತ್ರಾಹ್ಹಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು 
ಯಜ್ಞನ್ಥಾನಕ್ಕೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತದೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ Sa ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ 
ಶರೀರವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ ಅತ್ಯುಕೇ ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಪಿ "ಅಹ ಹಾರೇತ್ವಾ 
ಶೂದ್ರ' (ಛಾಂ.4.2.31) ಇತಿ ಪೌತ್ರಾಯಣೋಕೇಃ ಅಧಿಕಾರಃ ಇತ್ಯತ ಆಹ- 


ಓಂ || ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರ ಶ್ರವಣಾತ್‌ ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌ ಸೂಚ್ಛತೇ ಹಿ॥ ಓಂ 
ನಾಸ್‌ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶೂದ್ರ; ಶುಚಾ ಆದ್ರವಣಮೇವ ಶೂದ್ರತ್ವಂ 
(ಶೂದ್ರಶಬ್ದೇನೋಕಮ್‌) । "ಕಂವರ ಏನಮೇತತ್‌ ಸಂತಂ' (ಛಾಂ.4.1.3) 
ಇತಿ ಅನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌ | "ಸ ಹಿ ಸಂಜಹಾನ ಏವ ಕೃತ್ತಾರಮುವಾಚ' : 
(ಛಾಂ.4.1.5) ಇತಿ ಸೂಚೃತೇ ಹಿ II 34 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೇದವಿದೈೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶೂದ್ರನೂ ಮನುಷ್ಠನಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೂ "ಅಹ ಹಾರೇತ್ವಾ ಶೂದ್ರ' 
ಎಂದು ರೈಕ್ಟರು ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಜ ಜಾ 
ಶೂದ್ರ FR ವೇದವಿದೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಎಂದು ಆಕ್ಟೇಪ ಬಂದಾಗ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಜಾತ್ಯಾ ಶೂದ್ರನಲ್ಲ 
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ಶೋಕಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವುದೇ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಶೋಕವಾದರೂ "ಕಂವರ' ಎಂದು 
ರಾಜನು ಹಂಸಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಅನಾದರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆಗಿದೆ. "ಸಂಜಹಾನ ಏವ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಶೋಕವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿವರಣೆ : 1. ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಅವರು ಅರ್ಥಿಗಳು, 
ಸಮರ್ಥರು ಎನ್ನಲಾಯಿತು. ಹಾಗಿದ್ದಮೇಲ ಶೂದ್ರರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಶೂದ್ರನಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ 
ಘಟನೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ರೈಕ್ವಮುನಿ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿ. 
ಅಂತಹವನು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಲಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೂ 
ವೈದಿಕ ವಿದ್ಯೆಯ ಶ್ರವಣ-ಮನನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


2. ಸಿದ್ಧಾಂತ - ತೈವರ್ಣಿಕೇತರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಪೌತ್ರಾಯಣ 
ಕೃತ್ರಿಯ, ಶೂದ್ರನಲ್ಪ ರೈಕ್ವ ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಶೂದ್ರ ಎಂದು ಕರೆದಿಲ್ಲ 
"ಶುಚಾ* ಆದ್ರವಣಂ- ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಕರಗಿರುವುದು' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಶೂದ್ರನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶೂದ್ರನೆಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಅವನ ಅಲೌಕಿಕ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಎರಡು ಹಂಸಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಒಂದು ಹಂಸ ರಾಜನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ದಾಟದಿರುವಂತೆ ಮತೊಂದು ಹಂಸಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆ ಹಂಸ-ರೈಕ್ವನ 
ಮುಂದೆ ಇವನೇನು ಮಹಾ! ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು ಮೂದಲಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ (ಕಾಶ್ಚೀರ) 
ರೈಕ್ವಮುನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಸಾರಥಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾರಥಿ 
ಹುಡುಕಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ ರೈಕ್ವದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲೌಕಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಜನ ಶೋಕವನ್ನು ತಿಳಿದ ರೈಕ್ವ ತನಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು 
ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ತೈವರ್ಣಿಕೇತರರಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದೇನೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


3. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ"ಇತ್ಯುಕ್ತೇ' ಎಂದರೆ "ಇತ್ಯುಕ್ರೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಶುಗ್‌ ಉಪಪದವಾದ ದ್ರುಗತೌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಿದೆ. "ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ ಇತಿ 
ರುದ್ರಃ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಂತೆ "ಶುಚಾ ಆದ್ರವಣಾತ್‌: 
ಶೂದ್ರಃ ಶೋಕದಲ್ಲಿಕರಗಿದವನು, ಅಥವಾ ಶೋಕದಿಂದ ರೈಕ್ಟನಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದವನು 
ಎಂದರ್ಥ. "ರುಗ್‌ದ್ರ' "ಶುಗ್‌ದ್ರ' ಎಂದಾಗಬೇಕಿತಾದರೂ "ರುದ್ರ' ದಂತೆ "ಶೂದ್ರ' ಆಗಿದೆ. 

"ಶುಚೇಃ BB ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು "ಶುಚ್‌' ಧಾತುವಿನ 
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ಚಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರ ಬಂದು "ಶೂದ್ರ' ಎಂದಾಗಿದೆ. ಶೋಕದ ಆಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಶೂ' 
ಎಂದು ದೀರ್ಥ ಬಂದಿದೆ. 
4. ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ- ಅ. "ಅಹ ಹಾರೇತ್ವಾ ಶೂದ್ರ ತವೈವ ಸಹ ಗೋಭಿರಸು' 
ಅಷ-ಎಲ್ಫೆ ಶೂದ್ರ: ಶೋಕಾರ್ದ್ರ್ಯನೇ, ಹಾರ-ಮುತಿನ ಮಾಲೆ ಇತ್ತಾ: ಗಾಡಿ, 
ಗೋಬಿಃ ಸಹ: ಎತುಗಳೊಂದಿಗೆ ತವೈವ-ನಿನಗೇ ಅಸು-ಇರಲಿ. ಪೌತ್ರಾಯಣ ತಂದ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು Bs, ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಮಾತು ಇದು. 'ಹಾರೇತ್ವಾನೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ವಿವಚನ 
"ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬಂತೆ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. 
ಆ. "ಕಂವರ ಏನಮೇತತ್‌ ಸಂತಂ ಸಯುಗ್ಹಾನಮಿವ GZO ll 
ವರ-ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಹಂಸವೇ, ಸಂತಂ ಸಯುಗ್ಧಾನಂ-ಸಜ್ಜನನಾದ, ಗಾಡಿಯ 
ಕೆಳಗಿರುವ ರೈಕ್ವಮಿವ: ರೈಕ್ಟನನ್ನೆಂಬಂತೆ ಕಂ ಏನಂ- ಯಾವ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾ 
ಹೇಳುತಿದ್ದೆಯೆ! ಇದು ಒಂದು ಹಂಸ ಮತೊಂದು ಹಂಸಕ್ಕೆ ರಾಜನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ 
ಹೇಳುವ ಮಾತು. 
ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ- "ಏತತ್‌ ಸಂತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏತತ್‌ ಎಂದರೆ "ನಿಂದಿತನಾದ' 
ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ತಂತ್ರನಿರುಕದಲ್ಲಿಹೀಗಿದೆ- 
ಕ್ವಚಿದ್ದಿಶ್ವಂ ಕ್ವಚಿದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ವಚಿನ್ನಿಂದ್ಯಮುದೀರ್ಯತೇ॥। 
ಇ. "ಸಹ ಸಂಜಹಾನ ಏವ ಕ್ಛತಾರಮುವಾಚ' 
ಸಜಪೌತ್ರಾಯಣನು ಸಂಜಹಾನ ಏವ: ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ 
ಕ್ಷತಾರಂ-ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಉವಾಚ: ಹೇಳಿದನು. || ಸೂತ್ರ 34॥ 
3. ಓಂ I ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ತಾವಗತೇಶ್ಲೋತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
"ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥಃ ಇತಿ ಚಿತ್ರರಥಸಂಬಂಧಿತ್ವೇನ ಲಿಂಗೇನ ಪೌತ್ರಾಯಣಸ್ಯ 
ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ವ 
ರಥಸ್ತು ಅಶ್ಚತರೀಯುಕ್ಪಶ್ಟಿತ್ರ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ (ಬ್ರಾಹ್ಮೇ) 
ಯತ್ರ ವೇದೋ ರಥಸತ್ರ ನ ವೇದೋ ಯತ್ರ ನೋ ರಥಃ। 
ಇತಿ (ಚ) ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ॥1 35॥ 
"ಅಯಂ ಅಶ್ವತರೀರಥಃ ಎಂಬ ಪೌತ್ರಾಯಣನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ರರಥದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥದ ಸ್ವರೂಪ ಹೀಗಿದೆ- ಕತ್ತೆಯಿಂದ 
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ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ "ಅಶ್ವತರೀ' (ಹೇಸರಗತ್ತೆ ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಹೂಡಿದ ರಥಕ್ಕೆ 
"ಚಿತ್ರರಥ' ಎಂದು ಹೆಸರು. `ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದ್ದವರಿಗೆ ರಥ, ವದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವರು 
ರಥವೇರಬಾರದು' ಎಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತದಲ್ಲಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ : ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಮೊದಲು ತಂದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಿಯನ್ನು ರೈಕ್ವರು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ ಮತಷ್ಟು ದಕಿ ್ಲಣೆಯನ್ನೂ ರಥವನ್ನೂ ತಂದು "ಅಯಂ ಅಶ್ವ eee 
ಎಂದು ರಾಜ ಅಪಿಸಿದ. ಇದರಿಂದ ಅವನು ರಥಿಕನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವೇದಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ರಥವೇರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಥದೊಡೆಯನಾದುದರಿಂದ 
33, ಯನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಅಂದಮೇಲೆ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯೌಗಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. || ಸೂತ್ರ 351 


ಓಂ II ಸಂಸ್ಕಾರ ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾ ಚ್ಚ I] ಓ೦ 


"ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಉಪನಯೀತ, ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' 
ಇತಿ ಅಧ್ಯಯನಾರ್ಥಂ ಸಂಸ್ಕಾರ ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ | 
‘mons ನ ಯಜ್ಞೋ, ನ ಸಂಸ್ಕಾರ ನ ಪ್ರತಾಪಿ dead’ ಇತಿ ಪೈಂಗಿತ್ರುತೌ 
ಸಂಸ್ಕಾರಾಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚ। ಉತ್ತಮಸ್ವ್ರೀಣಾಂ ತು ನ ಶೂದ್ರವತ್‌ | "ಸಹತ್ತಿಂ ಮೇ 
ಪರಾಧಮ' (ಮಂತ್ರ ಪ್ರ. 1.16) ಇತ್ಯಾದಿಷು ಅಧಿಕಾರದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಸಂಸ್ಕಾರಾಭಾವೇನ ಅಭಾವಸ್ತುಸಾಮಾನ್ಯೇನ | ಅಸ್ತಿಚ ತಾಸಾಂ ಸಂಸ್ಕಾರಃ | 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರದಾನ ಕರ್ಮವ ಯಥೋಪನಯನಂ ತಥಾ Il 
ಅತಿ A Se (QAR 38) 11 36 || 
"ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಉಪನೀಯತ' ಎಂದು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು Ses ತ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೈದಿಕ ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಎಲ್ಲ 
ಅವನಿಗೆ "ಹುಗ್ಗಿ ನ ಯಜ್ಞಃ ಇತ್ಯಾದಿ Hon ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲ ಎಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶಚ್ಯಾ ದಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾದರೂ ಶೂದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗಂತಲ್ಪ "ಸಪತ್ನಿಂ ಮೇ 
ಪರಾಧಮ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾ? ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರ ಕಂಡಿದೆ. 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಯಮ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. 
ಬಾಧಕಗಳು ಇದ್ದಾಗ ಆ ನಿಯಮವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ, ಅವರಿಗೂ 
ಸಂಸ್ವಾರವಿದೆ. "ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹಕರ್ಮವೇ ಉಪನಯನದಂತೆ' dowd A } 6p BOUT. 


ವಿವರಣೆ : 1. "ಎಂಟುವರ್ಷದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುವಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿ 
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ವೇದಾಧ್ಯ DH ಮಾಡಿಸಬೇಕು' DOT ವೇದವಚನವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಉಪನಯನವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ 
ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ ವಚನಂ ಪರಾಮರ್ಶಃ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಮತೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ 
ಪರಾಮರ್ಶ. ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪನಯನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಉಪನಯನದ ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಶೂದ್ರರಿಗೆ "ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂದು 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 


U 


2. ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲಎಂಬ ನಿಯಮ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. 
ಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕಂಡರೆ ಆಗ ಆ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಊರ್ವಶೀ, ಯಮಪತ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಲೆ, ಶಚೀದೇವಿಯರು 
ಕೆಲವು ವೈದಿಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಖಷಿಗಳಂತೆ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ವಿವಾಹವೇ ಉಪನಯನ. ಹೀಗೆ ವಿವಾಹಿತ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸಂಸ್ಕೃತರಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಶಚ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆ. ಆದರೂ 
ಜರಿತಾರ್ಯಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹವೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ "ಸಂಸ್ಕಾರವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ವೇದಾಧಿಕಾರ' ಎಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
ಇದಲ್ಲದೆ, ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಕ್ಯರು ಗಾರ್ಗಿಗೆ ಅಕ್ಬರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಆತ್ಮಾವಾ ಅರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯ? ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ಅವಳಿಗೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಸ್ವೀಯರಿಗೂ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲಎಂಬ ಅದ್ವೈತವಾದ ಸರಿಯಲ್ಲ Il ಸೂತ್ರ 36 Il 
ಓಂ॥ ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ ಚ ಪ್ರವೃತೇಃ॥॥ ಓಂ 
"ನಾಹಂ ಏತದ್‌ ವೇದ ಭೋಃ ಯದ್ಲೋತ್ರೋತಹಮಸ್ಸೀತಿ' (ಛಾ.4.4) 
ಇತಿ ಸತ್ಯವಚನೇನ ಸತ್ಯಕಾಮಸ್ಯ ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ ಹಾರಿದ್ರುಮತಸ್ಯ 
"ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಕುಮರ್ಹತಿ' (ಛಾಂ.4.5) ಇತಿ ತತ್‌ ಸಂಸ್ಕಾರೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತೇಶ್ವ॥ 37 ॥ 
"ನನ್ನ ಗೋತ್ರ ಯಾವುದೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು' ಸತ್ಯಕಾಮನಾಡಿದ ಈ 
ಸತ್ಯಮಾತಿನಿಂದ ಅವನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲ" ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾರ' ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಹಾರಿದ್ರುಮತನು ಸತ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಲು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ. 


ಎವರಣೆ : ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಜಾಬಾಲಿ ಸತ್ಯಕಾಮ, ಹಾರಿದ್ರುಮತ 


ss ೧೧ 
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ಇವರಿಬ್ಬರು ಗೋತಮನ ಬಳಿ ಬಂದು ತನಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತಾರೆ. 
ಗೋತಮ "ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರ ಏನು?' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮಗು ತಾಯಿಯ we ಬಂದು ತನ್ನ 
ಗೋತ್ರ ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತದೆ. "ಅವಳಿಗೂ ಗೊತಿಲ್ಲ ಲ್ಲ "ನನ್ನ ನ್ನ ಗೋತ್ರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ನಾನು ಸತ್ಯಕಾಮ; 
ನ್ನ ಅಮ್ಮ ಜಬಾಲೆ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಮಗು ಹೇಳುತದೆ. ಆರ್ಜವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಲಕ್ಷಣ. ಆದ್ದರಿಂದ 
as ಶೂದ್ರನಲ್ಲಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಗೋತಮರು ಅವನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಸತ್ಯಕಾಮನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದೇ ಅವನ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿರುವುದ ರಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲ, ॥ 37 Il 
ಪತಿಷೆ 2 
ಓಂ Il ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ A geg I ಓಂ 
'ಶ್ರವಣೇ ತ್ರಪುಜತುಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಪರಿಪೂರಣಂ | 
ಅಧ್ಯಯನೇ ಜಿಹ್ವಾಚ್ಛೇದಃ। ಅರ್ಥಾವಧಾರಣೇ ಹೃದಯವಿದಾರಣಮ್‌ [| 
ಇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ । 
ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ತಥೈವಾಧ್ಯಯನಂ ಕುತಃ | 
ಕೇವಲೈವ ತು ಶುಶ್ರೂಷಾ ತ್ರಿವರ್ಣಾನಾಂ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ಇತಿ ಸ್ಮೃತೇಷ್ಟ! 
ವಿದುರಾದೀನಾಂ ತು ಉತನ ಜ್ಞಾನತ್ಹಾಶ್‌ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿಶೇಷಃ ॥ 38 II 
SX ಇಸಿ ಚ 


Il ಇತಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಮ್‌ II 


'ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ವೇದವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸೀಸ ಮತ್ತು ಅರಗಿನಿಂದ ಕಿವಿ 
ಮುಚ್ಚಬೇಕು. ಓದಿದರೆ ನಾಲಿಗೆ ತುಂಡರಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಹೃದಯ ಸೀಳಬೇಕು' ಹೀಗೆ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದ ವಿದ್ಯಾಧಿ 


""ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯಾಗಲೀ, ಯಜ್ಞವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ 
ಅಧ್ಯಯನವಿನ್ನೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಅವರು ತೈವರ್ಣಿಕರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡಬೇಕು". ಎಂದುಸ ) POD ಇದೆ. 


ವಿದುರ, ಧರ್ಮವ್ಯಾ ಧ ಇವರಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಅಪರೋಕ್ಪ 
ಜ್ಞಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ me ಶೂದ್ರರಿಗಿಂತ ಅವರಲ್ಲಿ ) ವಿಶೇಷವಿದೆ. (ಹೀಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
Wisk as ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ) 


ವಿವರಣೆ : "ಶ್ರವಣೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಕ ಶ್ರುತಿ, ಗೌತಮಸೂತ್ರವಲ್ಲ 
ಗೌತಮಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿಇದೇ epee ವಾಕ್ಯ ವಷ್ಟೇ ಜೆ ಇದು ಶ್ರುತಿಯೆನ್ನಲು "ಇತಿ 


a} 
ಶ್ರುತ್‌' DOW Ai ಸ್ಪ ಆಧಾರವಿದೆ. || ಸೂತ್ರ 38 II 
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ದೆ ಕೈ ತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಒಂ॥ ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌ ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌ ಸೂಚೃತೇ ಹಿ। ಓಂ 

ಅಸ್ಯ: ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌- ಹಂಸಗಳ ತಿರಸ್ಕಾರದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಶುಕ್‌:ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌: ಶೋಕದಿಂದ ಕರಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ರೈಕ್ವನು ಅವನನ್ನು ಶೂದ್ರ 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ: ರಾಜನಿಗೆ ಶೋಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದಕೂಡಲೇ 


ರೈಕ್ಚನ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ತಾನೆ | 
(ಅತ್ರ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಅಧಿಕಾರೋ ನೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ವೇದವಿದ್ಯಾಸು ಇತಿ ಪ್ರಕೃತಂ, 
ಇ 


ಇ ಷಿ ಆ = 9 ~ ಪ 9 ೦ ೦ = ವ ಇದ್‌ ೦ 
ಶೂದ್ರಸ್ಯೇತಿ ಅರ್ಥಾದನ್ವೇತಿ | ಅನಧಿಕಾರ VBA) ಆದ್ಯಃ 323,208 ಶ್ರುತ್ಯುಕಹಂಸಪರಃ | 


ಅಂತ್ಯಃ DOB DBs | ತಯಾ: ಶುಚಾ ಆದ್ರವಣಾತ್‌ ನಿಮಿತಾತ್‌ ಶೂದ್ರೇತ್ಯುಕಃ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ 


ಮುನಿನಾ | ನ ರೂಡ್ಯಾ। ಶುಗೇವಾಸ್ಯ ಕಿಂ ನಿಮಿತಕ ಇತ್ಯತ ಉಕಂ-ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರೇತಿ। 


ಹಂಸಕೃತಾನಾದರ ಶ್ರವಣಾದಸ್ಯ ಶುಗಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಕಥಂ ಜ್ಞಾಯತೇ DIV ಅಸ್ಯ ಜಾತಾ ಇತ್ಯತ 
ಉಕಮ್‌ - ಸೂಚ್ಯತೇ ಹೀತಿ, ಹಿ:ಯಸ್ಥಾತ್‌ ವ್ಯಗ್ರತ್ವೋಕ್ಕಾಸೂಚ್ಯತೇ | ಅತಃ DNA, 
ಜ್ಲಾಯತೇತ್ಯರ್ಥಃ।) 
ಓಂ ॥ ಕೃತ್ರಿಯತ್ತಾನಗತಶ್ವಉತ್ತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

ಉತ್ತರತ್ರ: "ಅಯಂ ಅಶ್ಚತರೀರಥಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವ 
ಚೈತ್ರರಥೇನ:"ಚೈತ್ರರಥ' ಸಂಬಂಧರೂಪವಾದ ಲಿಂಗಾತ್‌-ಕಾರಣದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣ 


ನಿಗೆ ಕತಿ ಯತ್ವಾವಗತೇಶ-ಕ್ಸತಿ ಯಜಾತಿಯು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವನು 


ರು ಚ ಉಗ 
ಶೂದ್ರನಲ್ವ 
(ಅಸ್ಯೇತ್ಯಸ್ತಿ। ಆದ್ರವಣಾದಿತಿ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಅನಧಿಕಾರ ಇತಿ ಚ । ಚಿತ್ರಶ್ಚಾಸೌ ರಥಶ್ಚ 
ಚಿತ್ರರಥಃ ತಸ್ಕೇದಂ - ಚೈತ್ರರಥಂ | ಭಾವಪ್ರಧಾನಂ ಚೇದಂ, ತೇನ । 


ಉತ್ರರತ್ರ:"ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥಃ ಇತ್ಯುತರವಾಕ್ಕೇ ಶ್ರುತೇನ ಚೈತ್ರರಥೇನ: ಚಿತ್ರರಥ 
ಸಂಬಂಧಿತ್ವೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌-ಲಿಂಗೇನ ಅಸ್ಯ-ಪೌತ್ರಾಯಣಸ್ಯ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ವ 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದೋ ನ ರೂಢ ಇತಿ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಅನಧಿಕಾರ ಇತ್ಯರ್ಥ | ಅಶ್ವತರೀಯುಕರಥಃ 
ಚಿತ್ರಪದಾರ್ಥಃ। 
3. ಓಂ॥ ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚ I] ಓಂ 

ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌-"ತಂ ಅಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂದು 
ಉಪನಯನರೂಪವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರನಿಗಾದರೋ, ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚ"ನಾಗ್ನಿಃ.. ನ ಸಂಸ್ಥಾರಃ ಎಂದು 
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ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವೇದವಿದೈಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 

(ಅನ್ಯಾರ್ಥವಚನಂ ಪರಾಮರ್ಶಃ । ಅಧ್ಯಯನಾ one "ನ "ತಮಧ್ಯಾ ಪಯೀತ' ಇತಿ 
ಉಪನ ಯನಾಖ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಚ Jones ನ ಯಜ್ಞೋ ನ ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ 
ಇತಿ ಶ್ರುತೌ ಸಂಸ್ಕಾ ರಾಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ 3 BABA, ವೇದವಿದ್ಯಾ 'ನಧಿಕಾರ ಇತ್ತ ರ್ಥಃ।) 


4. ಓಂ॥ ತದದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ ಚಪ ಸ್ರವೃತ್ರೇಃ I] ಓಂ 


©) ad 


ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ, BAS -ಶೂದ್ರತ್ವದ ಅಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ ಸತಿ 
ಅಭಾವವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಅನಂತರವೇ " ಪ್ರವೃತ್ತೇಣಗೋತಮನು ಸತ್ಯ ಕಾಮನ 
ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 


ತಿಳಿಯುತದೆ. 

(ಬೋ ಅವಧಾರಣೇ ಸಮುಚ್ಚಯೇ ವತ 
ಏವ ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ । ಸಂಸ್ಕಾರ ಇತ್ಯಸ್ತಿ! ಉಪನಯನ ಸ ed 
ಇತಿವಾನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇತಿ ವಾ ಯೋಜ್ಯಮ್‌ |) 
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5. WON ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ A Seg Il ಓಂ 


ಚ 


ಶ್ರವಣ-ವೇದದ ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದು ಅಧ್ಯಯನ:-ವೇದವನ್ನು ಓದುವುದು 
ಅರ್ಥ: ಅರ್ಥವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌- ಶೂದ್ರ ನಿಗೆ ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಸ ಸ್ಪೃತೇಶ್ವ-ನಾಗ್ನೀ ನ ಯಜ್ಞ ಎಂಬ ಸ್ಕೃತಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 


(ಅರ್ಥಪದೇನ ಅರ್ಥಾವಧಾರಣಂ wage | ವೇದಶ್ರವಣ- ಅ ಧ್ಯ ರುನ- 
ಅರ್ಥಾವಧಾರಣಾನಾಂ "ಶ್ರವಣೇ ತ್ರಪುಜತುಭ್ಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ "ನಾಗ್ನಿಃ ನ 
ಯಜ್ಞಃ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ A Sed, ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಅಸ 23, ರ್ಥಃ | ಶ್ರುತೌ 
ಶೂದ್ರಪದಾನುಕೇಃ WBF A 30,821) 


೦ ಲ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


1. ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌ ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌ ಸೂಚ್ಛತೇ & - 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವಂತೆ ಶೂದ್ರರಿಗೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಅರ್ಥಿತ್ವ- ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇವೆರಡೂ ಅವರಿಗಿದೆ. "ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶೂದ್ರೋ ಯಜ್ಞೇ 
SIF I? ಎಂದು ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧವಿರುವಂತೆ 'ಶೂದೊ e ವಿದ್ಯಾಯಾಂ 

ನವಕ ಪ್ರ ಎಂದು ವಿದ್ಯೆಗೆ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲ ಛಾಂದೋಗ (ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ eee 


ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣ 


G 
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ಶೂದ್ರ. ರೈಕ್ವನು ಅವನನ್ನು "ಅಹ ಹಾರೇತ್ವಾ ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಭೋಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನು ಶೂದ್ರನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ, ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿದ್ದರೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಲೌಕಿಕವಾದುದಲ್ಲ 
ಅದನ್ನು ವೇದದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ, 

ರೃಕ್ವನು ಪೌತ್ರಾ ಯಣನನ್ನು ಶೂದ್ರ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲು ಅವನು 
pli ಇಡಾ ನಾಗಿರುವುದೇ ees. ಶೋಕಕ್ಕೆ ಹಂಸಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಅನಾದರ 
ಕಾರಣ. ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌ - "ಶುಚಂ ಅಭಿದುದ್ರಾವ, ಶುಚಾ ಅಭಿದುದ್ರುವೇ, ಶುಚಾ ರೈಕ್ವಂ 
ಅಭಿದುದ್ರಾವ ಇತಿ ಶೂದ್ರಃ ಹೀಗೆ ಯೌಗಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಜಾತಿನಿಮಿತದಿಂದಲ್ಲ. 

2. ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ವ ಉತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌- ಸಂವರ್ಗ 

ದ್ಯಾಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಮುಂದೆ ಹೀಗಿದೆ- "ಅಥ ಹ ಶೌನಕಂ ಚ ಕಾಪೇಯಂ, ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಣಂ 

ಚ ಕಾಕ್ಚಸೇನಿಂ' (ಛಾಂ.4.3.5) ಎಂದು. ಕಪಿಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಶುನಕನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಪುರೋಹಿತನೊಂದಿಗೆ ಕಕ್ಮಸೇನನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಪ್ರತಾರೀ ಎಂಬುವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ತಿಳಿಯುತದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯಾಜಕ ಮತೊಬ್ಬ ಯಜಮಾನ. ಯಾಜಕ 
ಕಪಿಗೋತ್ರ ees. ನಿಶ್ಚಿತ. ಜಿತ ಯಾರು ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 
"ಏತೇನ ವೈ ಚಿತ್ರರಥಂ ಕಾಪೇಯಾ ಅಯಾಜಯನ್‌ ಎಂದು (ತಾಂಡ್ಯಬ್ರಾ) 
ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬವನಿಗೆ ಕಾಪೇಯರು ಪುರೋಹಿತರೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಚಿತ್ರರಥ ಕ್ಚತ್ರಿಯ. 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಚೈತ್ರರಥಿರ್ನಾಮೈಕಃ ಕೃತ್ರಪತಿರಜಾಯತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಅದುಸ ವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಕೃತ್ರಿಯನಾದ ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಶೌನಕನು ಪುರೋಹಿತನಾದುದರಿಂದ "ಅಂತಹ 
ವರೋ ಸಂಬಂಧ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೆ ಇದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ. 
ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೆ ಸಂವರ್ಗ ವಿದ್ಯೆಯ. ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದೇ ೯ ವಿದ್ಯೆ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೂ ಕೃತ್ರಿಯ. 


3. ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚೆ- ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ರಗ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾ ರದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. " ತಂ ಹ ಉಪನಿನ್ಯೇ' 
(ಶ.ಭಾ d.) 'ಅಧೀಹಿ ಭಗವಃ ಇತಿ ಹೋಪ ಸಸಾದ' (ಛಾಂ. ) ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಾದನ See 
o ಆದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ "ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ನ ಶೂದ್ರೋ ಪಾತಕಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ನಚಸ ಸಂಸ್ಕಾರಮರ್ಹತಿ'. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ವ 
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4. ತದಭಾವ ನಿರ್ಧಾರಣೇ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ- ಜಾಬಾಲನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಸತ್ಯವಾಡಿದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಶೂದ್ರನಲ್ಲಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಗೌತಮರು ಅವನ 
ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


5. ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ F Sey - ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದ ಶ್ರವಣವನ್ನೇ 


"ಅಥಾಸ್ಯ ವೇದಂ ಉಪಶ್ರುಣ್ವತಃ ತ್ರಪುಜತುಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಪರಿಪೂರಣಂ' ಎಂದು ನಿಷೇಧಿ 
ಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರವಣವೇ ನಿಷಿದವಾದ ಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಯನ ಅರ್ಥ ಜ್ಞಾನಗಳು ಸರ್ವಥಾ 


DAG, ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ "ತತ ಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬರುವ ನಿರ್ಗುಣ 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವೇ ಬಂಧಕ್ಕೆ ನಾಶಕ. ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ 
ಆ ಆಹು) 

—) 


ಶೂದ್ರನೊಬ್ಬ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 


ಜ್ಞಾನ ಏಕೆ ಬರಬಾರದು? ದ್ವೈತದರ್ಶನದಂತೆ ಅದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ Boess, 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪರೋಕ್ಷ ಸ್ವಭಾವನಾದರೂ 
ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷ 
ಬೇಕು. ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯ ಶೂದ್ರನಿಗಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಆ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು ಸತ್ಯವಾದ 
ಬಂಧಕ್ಕೂ ಏಕೆ ನಾಶಕವಾಗಬಾರದು? ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶ್ಯವಾದುದು ಮಿಥ್ಯಾ ಆಗಿರಬೇಕು, 
ಎಂಬ ಲೌಕಿಕ ಜ್ಞಾನದ ನಿಯಮವನ್ನು ಆ ಜ್ಲಾನಕ್ಕೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನ ಬಂದರೂ ಅದು ನಿಯಮಬಾಹಿರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಯಾಗದಂತೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ವ ಹಗ್ಗದ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಲಾನದಿಂದ ಹಾವಿನ ಭ್ರಮೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಆಗುವಂತೆ 
ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ನಾಪರೋಕ್ಸವು ಬಂದರೆ ಸ್ವಭಾವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ಅದೂ 
ಬಂಧನಾಶಕವಾಗಲೇಬೇಕು. ನಿಯಮಬಾಹಿರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಪಾಪವೂ ಮಿಥ್ಯಾ ಆದುದರಿಂದ ಬಂಧದಂತೆ ಅದೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ನಾಶವಾಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದರೂ 
ಅದರಿಂದಾಗುವ ಅಪರೋಕ್ಷ ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಎನ್ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
2. ಅಲ್ಲದೆ, ಅದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ಹಾತ್ರವು ತತ್ತ್ವ, ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಆರೋಪಿತ, 
| 
N 


aS Sed) 
ಇದೇ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ. ಇದು ದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ ಬರುತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ 


ಲಿಲಿ! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಾದರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ 


ಪಾಯದಿಂದ ತತ್ತ್ವ DBS, BBA, ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಇಳಿಯಬೇಕು? 
ಯಜೂಪಾಯೇನ ತರ್ಕೇಣ ತತ್ತ್ವನಿಶ್ಚಯ ಸಂಭವೇ। 
ವಿಪ್ರಾದೇರಪಿ ವಕ್ಫೆಃ ಕಿಂ ಸಾಧ್ಯಂ ವೇದವಿಚಾರಣೆಃ II 
ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ವೇದ ವಿದ್ಯಾನಧಿಕಾರವನ್ನು ತೈವರ್ಣಿಕೇತರರಿಗೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ವಾಮನಾಧಿಕರಣವನ್ನು (ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ) ಪ್ರಮಿತಾಧಿ 
ಕರಣ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಧಾನಾಧಿಕರಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದೆ. ಮುಂದಿನ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ ಮತ್ತು ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳೆರಡು ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿರುವ, ಅದರಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಭೂತಗಳಾದ ಅಧಿಕರಣಗಳು. ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣದ 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದ ಪ್ರಶ್ನೆಬಂದಾಗ ದೇವತಾಧಿಕರಣವೂ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವೂ ಪ್ರಸುತವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳೂ ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಸೇರುವ ಅಧಿಕರಣಗಳು. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣವನ್ನೂ ಎರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಒಡೆಯಲಾಗಿದೆ - ದೇವತಾಧಿಕರಣ 
ಮತ್ತು ಮಧ್ವಧಿಕರಣ. ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಭಾಷ್ಕಗಳಂತೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಎರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳು. ಆದರೆ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕದಂತೆ ಮೊದಲ ಐದು ಸೂತ್ರಗಳು ಒಂದು ಅಧಿ 
ಕರಣ. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅನಂತರದ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು 
ಮತೊಂದು ಅಧಿಕರಣ. ಅದಕ್ಕೆ ಮದ್ದಧಿಕರಣ ಎಂದು ಹೆಸರು. ದೇವತಾಧಿಕರಣದ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂತೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಮದ್ವದಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸ್ವಲ್ಪಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. 

1. ಮಧ್ವಾದಿಷು ಅಸಂಭವಾತ್‌ ಅನಧಿಕಾರಂ ಜೈಮಿನಿಃ- ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಉಪಾಸ್ಯನೋ ಆ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಅದೇ ದೇವತೆಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆ? ಎಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ... ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಸ್ಕರಾದವರು ಆದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಸುಗಳು. ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಯಜ್ಜಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಆಹುತಿಯ ರಸಭಾಗ ಕಿರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸೇರುತದೆ. 
ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳನ್ನು ವಸ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳು ಸೇವಿಸುತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವಮಧು. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗುತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
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ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ GOS, ಉಪಾಸ್ಯ, ವಸುಪದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಫಲ. ಸ್ವಯಂ ಆದಿತ್ಯನಾದವನು 
ತನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ ಮ ಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಅಥಾವಾ ಈಗಾಗಲೇ ವಸುಪದದಲ್ಲಿ 
ಬಡಿವ ಆ ಫಲವನ್ನು ವ ಮತೆ ಪಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಉಪಾಸ್ಯನೋ ಆ ದೇವತೆಗೆ ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಯಾವ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಎಪಿ ಫಲವ ನ್ನು ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಈಗಾಗಲೇ ಪಡೆದಿರುವನೋ ಆ 
ದೇವತೆಗೆ ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಇದು ಜೈಮಿನಿಯ ಮತ. 

2... ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾಚ್ಚ- "ತಂ. ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ೦ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಆಯುರ್ಹೋನಪಾಸತೇ ಅಮೃತಂ' (ಬೃ.6.4.16) ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಯನು ನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇತರ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 

3. ಭಾವಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋಪಸ್ತಿ ಹಿ - ಬಾದರಾಯಣರು ಮಾತ್ರ, 
ಜಗಿದ ee ವಿದ್ಯೆ ದೈಗಳಲ್ಲೂ ಆಯಾಯ ದೇವ A ಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಅವರಿಗೆ 


ಮಧುವಿದ್ಯೊ CA ನೆಯ ಅಗತ್ಯ ಸಕ್ಷ ಆದಿತ್ಯ ತನ್ನನು ತಾನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಲಾಗದಿದ್ದರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕ್‌ 
ಅವನಿಗೂ ಅದರಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ, ಜು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ನ್ನಾಂತರೇ ವ ಪ್ರಾಪರ್ಥಂ ಸ್ವತನೋರ್ಭವೇತ್‌ | 
me ೀಪಾಸನಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಬಾದರಾಯಣ ಆಹ bo Il 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಧ್ವಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ -10 


1. ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರ ಶ್ರವಣಾತ್‌ ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌ ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ - ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳು ಅಗಿದ ಇದ್ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಇಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಸಾಧ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ "ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾನಸ ಕ್ರಿಯೆ. 
ಶೂದ್ರನೂ ಇತಿಹಾಸ | ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಜಾನಶ್ರುತಿಯು san ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು 


ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ವಿಷಯ ಉಪನಿಷತಿ; ನಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ "ಬ್ರಹ್ಮನ. 
ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ, ಎಂದು ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷ, 
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ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಬಂದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳು 
ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಹಕಾರವನ್ನಷ್ಟೇ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಬರಲಾರದು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವುಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಪಾಪನಾಶವಷ್ಟೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

ಜಾನಶ್ರುತಿ ಶೂದ್ರನಲ್ಲ "ಶೋಚತಿ ಇತಿ ಶೂದ್ರಃ | ಶೋಕನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಶೂದ್ರ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 

ದ್ವೈತಾದ್ವೈತ mange ಅಖಂಡವಾದ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಬಾಗ ಮಾಡಿ ಎರಡನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ವ' ಎಂದು ಒಂದು ಸೂತ್ರ. "ಉತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಸೂತ್ರ. ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ್ಹ-ಜಾನಶ್ರುತಿ ಪೌತ್ರಾಯಣನು 
"ಬಹುದಾಯೀ- ದಾನಮಾಡುವವನು' "ಬಹುಪಾಕ್ಯಃ "ಸರ್ವತ ಏವ ಮೇ ಅನ್ನಂ VS ,08’ 
ಎಂದು ಅನ್ನದಾನ ಕರ್ತೃ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅವನು 
ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ - ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರರಥ ಕೃತ್ರಿಯ ನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಅವನ ಪುರೋಹಿತ ಕಾಪೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು ತಾಂಡ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿದೆ. 
ಅಂತಹ ಕಾಪೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯೂ ಚೈತ್ರರಥನೂ (ಚಿತ್ರರಥನ 
ಮಗ) ಒಬ್ಬರೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದೇ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದ ಜಾನಶ್ರುತಿಯೂ ಕೃತ್ರಿಯ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಉತತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ' ಎಂಬ ಭಾಗ ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. "ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಗ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ ಚೈತ್ರರಥ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಂಡ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಪಾಠ "ಏತೇನ ವೈ ಚಿತ್ರರಥಂ ಕಾಪೇಯಾ 
ಅಯಾಜಯನ್‌' ಕಾಪೇಯನು ಯಾಗ ಮಾಡಿಸಿರುವುದು ಚಿತ್ರರಥನಿಂದ. ಅಭಿಪ್ರಾತರಿಗೂ 
ಅವನೇ ಪುರೋಹಿತನಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ ಚೈತ್ರರಥನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಊಹೆ. 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏತೇನ ವೈ ಚೈತ್ರರಥಂ' ಎಂದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಾಠ. ಆ ಚೈತ್ರರಥ 
ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯ ಪುರೋಹಿತನೂ ಚೈತ್ರರಥನ ಪುರೋಹಿತನೂ 
ಒಬ್ಬನೆ. ಹೀಗೆ ಶಾಂಕರ- ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
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(EL 


ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ" ಚೈತ್ರರಥೇನ Ooms ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ "ಚೈತ್ರರಥ- ಚಿತ್ರ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಥ-ಅದರ ಒಡೆತನವಿರುವುದರಿಂದ ಜಾನಶುತಿ ಕೃತ್ರಿಯ ಎಂದು ಭಾವ. 
ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ, "ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥ- ಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌' ಮತ್ತು 


"A Sed’ ಎಂದು ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿವೇದದಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವುದೇ ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. "ಸಂಸ್ಕಾರ ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಪುರಾಣದಿಂದ 
ಜನ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನ ಸಫಲವೋ ನಿಷ್ಠಲವೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಅಪ್ರಸುತ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಪುರಾಣಗಳು ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಬರದೇ 
ಹೋದರೂ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದ, ಪುರಾಣಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಸಾಧನವಲ್ಲಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 

ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ತ್ರಯೀ ನ ಶ್ರುತಿಗೋಚರಾ | 
ಇತಿ ಭಾರತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಕೃಪಯಾ ಮುನಿನಾ ಕೃತಮ್‌ II 
ಎಂದು ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ 


ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪುರಾಣ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಪಾಪಕ್ಚಯವೇ ಫಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾನವು ದೃಷ್ಟಫಲವಾಗಿರುವಾಗ ಅದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಾರದು. ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದ 
ಫಲಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಯ ಇದಂ ಶ್ರುಣುಯಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಶೂದ್ರಃ 
ಸುಖಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌' ಎಂದು ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸುಖರೂಪ ಫಲವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು il 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ - 10 


ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ VASAT i 
ಹದ್ಬಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ ಯ ಏತದ್ದಿದುರಮೃತಾಸೇ ಭವಂತಿ II 
(ಕ.ಉ.2.3.2) 
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ಇತಿ ಉದ್ಯತವಜ್ರಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಃ ಪ್ರತೀಯತೇ | ಇತ್ಯತೋಇಬ್ರವೀತ್‌- 
ಓಂ I] ಕಂಪನಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
ಏಜತೀತಿ ಕಂಪನವಚನಾತ್‌ ಉದ್ಯತವಜ್ರೋ ಭಗವಾನೇವ | 

ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌ ಕಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌ ಯದೇಷ ಆಕಾಶ 
ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ (ತೈ.ಉ.2.7) 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ ಉತ ಚಕ್ಬುಷಶ್ಛಕ್ತುಃ (ಬೃ ಉ.6.4.18) 

ಇತಿ ಚ। 

ನಭಸ್ಪತೋಷಪಿ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಯುಃ ಚೇಷ್ಟಾಭಗವತೋ ಹರೇಃ। 

ಕಿಮುತಾನ್ಯಸ್ಯ ಜಗತೋ ಯಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಾ ನಭಸ್ವತಃ II 


eJ 
ಇತಿ ಚ ಸ್ವಾಂದೇ | 


ಚಕ್ರಂ ಚಂಕ್ರಮಣಾದೇಷಃ ವರ್ಜನಾದ್‌ ವಜ್ರಮುಚ್ಛತೇ। 


ಖಂಡನಾತ್‌ ಖಡ್ಗ ಏವೈಷಃ ಹೇತಿನಾಮಾ ಸ್ವಯಂ ಹರಿಃ ॥ 
ಅತಿ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೆೇ Il 39 II 


Il ಇತಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣಮ್‌ ॥ 

"ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತು ಯಾವನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡಿತೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣನಿಗೂ 
ನಿಯಾಮಕವಾಗಿ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದುದು ಉದ್ಯತವಾದ ವಜ್ರ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವರು 
ಮುಕರಾಗುತ್ತಾರೆ'. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯತವಾದ ವಜ್ರದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 

ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ"ಏಜತಿ' ಎಂದು ಜಗತ್ತಿನ ಕಂಪನಕ್ಕೆ (ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಗೆ) ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉದ್ಯತವಜ್ರ ಎಷ್ಟು "ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಟೀರಕನೆಂದು Beane. ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ. 
ಶ್ರುತಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಾಣನಿಗೂ ಪ್ರೇರಕ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 'ಸಾಂದದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ- ee 
ವಾಯುವಿನ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತು '$ಯಾಶೀಲವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ 
ವಾಯುದೇವನ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಾಗಿ ನಡೆಯುತದೆ.. ಅಂದಮೇಲೆ ಇತರರ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅವನ ಅಧೀನವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ?'' ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತದಲ್ಲೂ ಹೀಗಿದೆ- 
“ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜೀವರನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದಂತೆ eee ಚಕ್ರ. (ಚಂಕ್ರಾ 
ಮಯತೀತಿ ಚಕ್ರಂ). ದೋಷದೂರನಾದುದರಿಂದ ವಜ, ದುಷ್ಪನಿರಾಸಕನಾದುದರಿಂದ 
ಖಡ್ಗ ಹೀಗೆ ಆಯುಧಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀಹರಿ'' 
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ವಿವರಣೆ : 1. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದು ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ನಾಮ. ಅದರ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಟಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ 
ವಾಚಕವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು ವಜ್ರಶಬ್ದ ಅದು 
ವಜ್ರಾಯುಧ ವಾಚಕ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಗಳು. ವ 
ವಜ್ರಾಯುಧದ ರೂಢನಾಮ "ಉದ್ಯತಂ-ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲಿಂಗವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತದೆ. ಇನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಜ್ರ ಎನ್ನಲು ಮೋಕ್ಬ್ಟಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯ ಎಂಬ ಲಿಂಗ ಆಧಾರ. ಕೇವಲ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು 
ಪ್ರಬಲಗಳಾದುದರಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವೇ ವಜ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟಕಾರಣತ್ವ ಎಂಬ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ VIDA, ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. 

2. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣೇ ಏಜತಿ' ಎಂದು ವಜ್ರವು ಜಗತಿನ ಕಂಪನಕ್ಕೆ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಗೆ ಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ. "ಉದ್ಯತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಉತ್‌ 
ಉಪಸರ್ಗ ಸೇರಿ ಪ್ರಯತ್ನಾರ್ಥಕ "ಯತ್‌' eo ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಯತ್ನ 
ಶೀಲನೆಂದರ್ಥ. ses ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅನ್ವ ಯಿಸುತದೆ. "ವರ್ಜನಾತ್‌ ವಜ್ರ ಎಂಬ ಯೌಗಿಕ. 
ವೃತ್ತಿ ವಿದ್ದದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ . "ವಜ್ರ' ನಾಮವೂ. yore ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಷ್ಟುವೇವ ವಜ್ರ, ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

3. "ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಪ್ರಾಣೇ ಸ್ಥಿತಂ ಸತ್‌ ಪ್ರಾಣಾತ್‌ ನಿಃಸ್ಪತಂ ಸತ್‌ 
ಯಸ್ಮಾದೇಜತಿ: ಯತ್ಬೇರಣಯಾ ಚೇಷ್ಟತೇ ತತ್‌ ಹದಯಂ ವಜಂ' ಎಂದು 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕಾದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಾಣೇ' ಎಂದು ಸಪಮ್ಯಂತ 
ಪದ. ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ, ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಇರುವ ಈ ಜಗತ್ತುಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ವಜ್ರ, ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅಥವಾ "ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಿಃಸೃತಂ ಸ ಪ್ರಾಣಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಚೇಷ್ಠತೇ ಇತಿ ವಾ' ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ 
ಪ್ರಾಣನೂ ಯಾರಿಂದಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನೋ ಅಂತಹ BH ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 


ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಚೇಷ್ಟಕತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆ ಪ್ರಾಣನು 


ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವವನ್ನೇ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

4. ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ"ವಜ್ರದಂತೆ ಭಯಂಕರ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಲವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು 
ಗೌಣವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೆ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
ಓಂ I] ಕಂಪನಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

"ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಂ' ಎಂದು ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣು ಏಕೆಂದರೆ ಕಂಪನಾತ್‌:"ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಃಸೃತಂ' 
ಎಂದು ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಟಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ, ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಭಾವಿತ. 

(ಅತ್ರ ವಜ್ರನಾಮ ಸಮನ್ವೀಯತೇ। ಯೋಗ್ಯತಯಾ ವಜ್ರ ಇತಿ ಅನ್ವೇತಿ । ತತ್ತು 
ಇತ್ಯಸ್ತಿ | "ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ' ಇತ್ಯುಕ್ತವಜ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮೈವ । ನ ತು 
ಇಂದ್ರಾಯುಧಮ್‌ | ಕಂಪನಾತ್‌- "ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ OWS’ ಇತಿ ಕಂಪನ ವಚನಾತ್‌ | 
ಜಗಚ್ಚೇಷಕತ್ವಲಿಂಗಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ।) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 

ಕಾಠಕದ "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ DABO Il’ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದುದು ಪ್ರಾಣವಾಯು. ಅವನು ಐದು ರೂಪಗಳಿಂದ ಜಗತಿನ 
ಚೇತನವರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲಗೊಳಿಸುತಾನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅವನೇ ಮೋಡವಾಗಿ 
ಗುಡುಗು-ಮಿಂಚಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ 
ಒಡ್ಡುತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ "ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ' ಎಂಬ ಅಂಶವೂ ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ವಾಯುವೇ ಈ ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ 
ಈ ಮಂತ್ರದ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ. 

ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮತದೇವಾಮೃತಮುಚ್ಯತೇ। (2.6.1) 
ಇಲ್ಲಿಬ್ರಹ್ಮನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರ- 


ಅ 

ಭಯಾದಸ್ಕಾಗ್ನಿಸಪತಿ ಭಯಾತಪತಿ ಸೂರ್ಯಃ॥ (2.6.3) 

ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಭೀಷಾಸ್ಥಾದ್ವಾತಃ ಪವತೇ' ಎಂದು 
ಇಂತಹ ಧರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡು ಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣವಾಚಕ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಕಂಪನವೂ (ಪ್ರಾಣೀ ಏಜತಿ) ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮ. "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ' ಎಂದು ಇದೇ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಜಗಚ್ಜೇಷ್ಠಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಹೆದರುವಂತೆ 
ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿ ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ವಜ್ರ. 
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ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ವಜ್ರ' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಪ್ರಾಣ ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯ ಎಂದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ಕಂಪನಾತ್‌' 
ಎಂದಿದೆ. ಕಂಪನಕ್ಕೆ: ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು ವಜ್ರ ಎಂದು "ಮಹದ್ಭ ರುಂ 
ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರ ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಯುಕ್ತಿವಜ್ರಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೇ ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾವ 
ಮತ್ತೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯರೀತ್ಯಾ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಇದು 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣದ (ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ) ಶೇಷ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರನಾದ ಪುರುಷ ಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನಲು "ಕಂಪನಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಮತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ... ಈಶಾನೋ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ' (4.12) ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾದ ಕಾಠಕದ ಈ ಮಂತ್ರ ಮತು 

ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋ oS II (6-17) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳ ನಡುವೆ 

ಯದಿದಂ ಕಿಂ ಚ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಚ್ಛತಂ॥। (6.2) 

ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಿತಿಯ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಾಣ ಎಂದು 
ಕರೆದು ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಹೆದರಿ ಈ ಜಗತ್ತುಕಂಪಿಸುತದೆ, ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧರ್ಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಿತಿಯ ಪುರುಷ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಅಂಗುಪ್ಠಪ್ರಮಿತ ಪ್ರಾಣ ಪದಾರ್ಥಬ್ರಹ್ಮಜಾದ್‌ ಭಯಾತ್‌ | 

ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಜಾಗರೂಕಾ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಪರಃಸ ಹಿ ॥ 

2. ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ - ಅಂಗುಷ್ಠಪ್ರಮಿತನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳೆರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. 

ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿನ ಚಂದ್ರತಾರಕಂ 

ನೇಮಾ ವಿದ್ಯುತೋ ಭಾಂತಿ ಕುತೋ$ ಯಮಗ್ಗಿಃ | 
ತಮೇವ ಭಾಂತಂ ಅನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ 
ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ II 
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ಎಂಬ ಮಂತ್ರವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಮಿತ ಪುರುಷನ ಜ್ಯೋತಿಯ 
ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ತಂ ದೇವಾಃ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿರಾಯುರ್ಹೋಪಾಸತೇ 
ಅಮೃತಮ್‌" ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಇಂತಹ ಅದ್ಬುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಪರಬ್ರ ಹ್ಹನೆಂದು ಹೇಳುತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಿತಿಯ ಪುರುಷ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಂದ್ರಿ ಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಇದು ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ (ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣ) Ronni ರೆ ಅದರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತು, ಅಲ್ಲದೆ, ಅಂಗುಪ್ಕಪ್ರ ಪಮಿತ ಪುರುಷನನ್ನು ಉ ೇಖಿಸುವ 
ಎರಡು ವಾಕ್ಯ ಗಳ ಮಧ [ದಲ್ಲಿ 


"ಊರ್ಧ್ವಮೂಲೋ5 ರ್ವಾಕ್‌ ಶಾಖಃ ಏಷೋಶಠಶ್ವ 33 ಸನಾತನಃ il’ 
ಎಂಬ ವಾಕೃವಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವೆಂದು 
ಸಮೃತವಾಗಿದೆ. des "ಮಹದ್ಬ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ DK 


ಶಬ್ದವಿರುವುದ ದರಿಂದ ಅದೂ ಇತರ ಸಿ ವಾಕ್ಯವೇ ಏಕಾಗಿರಬಾರದು. "ಅಲ್ಲಿ Pied 
ಧರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ BN ನದೇ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ ಸಸರ ಹೇಗೆ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ - 11 


ಹೃದಯ ಆಹಿತಂ ŽA, VEF ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯು ಕಮ್‌ | ತತ್ರ, 
"ಯೋನ ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯ ಂತಜ್ಯೊ ೯೯ತಿಃ ಪುರುಷಃ 
(ಬೃ 6.3.7) ಇತಿ! 
ಅತ್ರ "ಉಭೌ ಲೋಕ್‌ ಅನು ಸಂಚರತಿ' QI ವಚನಾತ್‌ ಜೀವ ಇತಿ ಪ್ರತೀಯತೇ 
ಇತಿ | ಅತ ಉಚ್ಕತೇ 
ಓಂ || ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ Il ಓಂ 
"ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ ವಿಷ್ಣುರೇವಾತ್ಸಾ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣುರೇವ ಬಲಂ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಯಶಃ ಎಷ್ಟುರೇವಾನಂದಃ 
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ಇತಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಚತುರ್ವೇದಶಿಖಾಯಾಮ್‌, ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿಷ್ಣುರೇವ 
ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಅನ್ವಾರೂಢಃ ಉತ್ತರ್ಜದ್ಯಾತಿ (ಬೃ 6.3.35) 
ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ತಸ್ಯಾಪಿ ಲೋಕಸಂಚರಣಂ OR Co 114011 


ಹಿಂದೆ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ (1.1.24) ಹೃದಯಗತ ಜ್ಯೋತಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಜ್ಯೋತಿಯ ಬಗ್ಗೆ "ಇಂದ್ರಿಯ (ಪ್ರಾಣೇಷು) ಮತ್ತು 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾದ ಜ್ಯೋತಿ ಪುರುಷ ಎಂದು 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು "ಭೂಲೋಕ 
—_ 


ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಸಂಚರಿಸುತದೆ' ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಜ್ಯೋತಿ 
ಜೀವಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ನಿರಾಸಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಚತುರ್ವೇದ 
ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಹೋತಿ, ವಿಷುವೇ ಆತ, ವಿಷುವೇ WH, ವಿಷುವೇ ಬಲ, ವಿಷ್ಣುವೇ 

೧ ಣ ð ಣ ಅ ಣ ಟ್ರ ಣ ಣ 
ಯಶಸ್ಸು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. "ಜೀವನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಿತನಾಗಿ ಈ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ಲೋಕಾಂತರ ಸಂಚಾರವಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ: 1. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ಜೀವ 
ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅದು ವಾಚಕವಾಗುತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಶಬ್ದ ಉಭಯತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದೊಂದಿಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿ. 
ಈ ಜ್ಯೋತಿ ಜೀವ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಿಂದೆ, ಅಗ್ನಿಸೂಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


-0 


ಜ್ಯೋತಿ ವಿಷ್ಣುವಾದರೂ ವಾಜಸನೇಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಜ್ಯೋತಿ ವಿಷ್ಣುವಲ್ವ 


Le 


3 ಣ ೧ 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯು ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿ ಅಥವಾ ಸ್ವಪ್ನ ನಿದ್ರೆ ಹೀಗೆ 


ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಸಂಚಿಸುತದೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ ಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ಈ ವಾಕ್ಯ ಜನಕ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಕ್ಯರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಬರುತದೆ. ಜನಕ "ಕಿಂ 
ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ- ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ಯಾವುದು?' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಾಗ "ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಸಮ್ರಾಟ್‌-ಸೂರ್ಯನೇ ಪುರುಷನ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ' ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಉತರ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಾ "ಆದಿತ್ಯ ಚಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಮಾತು' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವಾದಾಗ 
ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ ಎಂದು ಜನಕ ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತಾನೆ. ಆಗ 


@ M 
ಯಾಜವಲ, ರು "ಆತೆ ವಾಸ, ಜೋತಿರ್ಬವತಿ' ಎಂದು ಉತರಿಸುತಾರೆ. "ಕತಮ ಆತಾ- ಆ 
ನ್‌ ರೆ ಅಲೆ ಬೆ ಶ್ರ i ೧ Lo ೬ 
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ಆತ್ಮ ಎಂತಹವನು' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ‘Odes ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಉತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ sO ಪ್ರಾರಂಭದ ಉತರದಲ್ಲಿಪ್ರಸುತವಾದ 
ಪುರುಷ ಜೀವ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೂರ್ಯನ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ, 
ಅ ನನ್ನೇ ‘oes oo’ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ವಿಷಯವಾಕೃದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸುತನಾದ ಜ್ಯೋತಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

2. ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ನಾರಾಯಣ ಪರೋ ಜ್ಯೋತಿಃ "ಪರಂ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಮಂತ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದ್ಬ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಜಸನೇಯ 
ಶಾಖೆಯಲ್ಲೂ "ಹೃದ್ಯಂತಃ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಉಪಕ್ರಮ, "ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ 
ಉಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯ, "ಸ್ವಪಿತಿ ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಮಧ್ಯದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದ ಪರಮಾತ್ಸವಾಚಕ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲ 


ಎ & ಎ 


ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಆ 


ದರ್ಶನಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


3. ಶುುತ್ಕರ್ಥ -ಅ. "ಯೋ5 ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ 
ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತಃ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪುರುಷಃ ॥ 

ಯಃ ಯಾವ ಅಯಂ: ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣನಾದ 
ಪ್ರಾಣೇಷು:ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಿ ಅಂತಜಹೃದಯದೊಳಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಜೀವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಪ್ರಚೋದಕನಾದ ಪುರುಷಃ ಪೂರ್ಣ ಷಡ್ಗುಣನೋ 
ಸಃ ಅವನೇ ಆತ್ಮಾ ಪರಮಾತ್ಮ ಕ 

ಆ. ಚತುರ್ವೇದಶಿಖಾ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ'ಬಲಂ ಎಷ್ಟು ಎಂದರೆ "ಸವೆ ಬಲಂ ಬಲಿನಾಂ 
ಚಾಪರೇಷಾಂ' ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವಂತೆ ಬಲಪ್ರದನಾದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಬಲ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

"ಎಷ್ಟುರೇವ ಯಶಃ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮಹಾನಾರಾಯಣನೋಪನಿಷತ್ತೂ ಹೇಳಿದೆ - 
"ತಸ್ಯನಾಮ ಮಹದ್ಯಶಃ (1-10) ಇದನ್ನು ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. i401 
ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಓಂ ॥| ಜ್ಯೋತಿಃ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

"ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಯೋತಿ ವಿಷ್ಣು 


ಏಕೆಂದರೆ, ದರ್ಶನಾತ್‌:"ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ. 
(‘aloes ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತಃ ಜ್ಯೋತಿಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ 


L 
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É 


ಜ್ಯೋತಿಃ ಬ್ರಹ್ಮೈವ | ನತು Bess! ಕುತಃ? ದರ್ಶನಾತ್‌:"ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇರಿತ್ಯರ್ಥಃ।) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಸೂರ್ಯಜ್ಯೋತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಡೀಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 

ಅಥ ಯತ್ರೈತತ್‌ CARS DOCS ಉತ್ಕಾಮತಿ 

ಅಥ ಏತ್ಛೈರೇವ ರಶ್ಚಿಭಿಃ ಊರ್ಧ್ವಂ ಉತ್ಕಾಮತೇ' 
ಎಂದು ಜೀವನಿಗೆ ಮರಣಾನಂತರ ಸೂರ್ಯರಶ್ಚಿಯ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದಿರುವ ಜ್ಯೋತಿ ಸೂರ್ಯ ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರಸುತನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು "ಯ ಆತ್ಮಾ 
ಅಪಹತಪಾಪ್ಟಾ' ಎಂಬ ಆರಂಭದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿ. ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆತ್ಯಂತಿಕಮೋಕ್ಷವಲ್ಲ. 
ಗತಿ- ಉತ್ಯಾಂತಿಗಳಿಂದ ಸಿಗುವ ಸ್ಥಾನ ಸೂರ್ಯಲೋಕವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಗೌಣಮುಕ್ತಿ 
ಪ್ರಕೃತ ಜ್ಯೋತಿ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದವರನ್ನು "ಅಶರೀರಂ ವಾವ ಸಂತಂ' 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಆತ್ಯಂತಿಕಮೋಕ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಜ್ಯೋತಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಮೋಕ್ಷವೆಂದರೆ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ"ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯದ ಮೊದಲೂ "ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪಹತಪಾಪ್ಪಾ' 
ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ "ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ..' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ 
ನಿರೂಪಣೆ ಇದೆ. ಅನಂತರವೂ "ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೆತಿ ಜಕ್ಸನ್‌ ಕ್ರೀಡನ್‌ ರಮಮಾಣಳ ಎಂದು 
ಸಗುಣಮೋಕ್ಷದ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ನಿರ್ಗುಣ 
ಮುಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 


ರಾಮಾನುಜದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರ ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. 
"ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸಮಗ್ರ ಸೂತ್ರ "ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರ ಪುರುಷ' ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಸಾಧಿಸಲು ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕಾಠಕದಲ್ಲಿಅಂಗುಷ್ಠ ಪ್ರಮಿತ ಪುರುಷನ ಜ್ಯೋತಿಯು 


ಎ 
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ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸರ್ವತೇಜೋಭಿಭಾವಕ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂತಹ ಜ್ಯೋತಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು "ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಉಪಸಂಪದ್ಯ' ಮುಂತಾದ 
ಉಪನಿಷತುಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಂತೆ ಈ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಬ್ರಹ್ಮ | ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂದೇ ಸಷ್ನವಿರುವಾಗ 'ಹೇತುಮಾತ್ರ ಪರವಾಗಿ ಇದನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 


ð 
॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ - 12 


ಸರ್ವಾಧಾರತ್ನಂ ವಿಷ್ಣೋರುಕ್ತಮ್‌ | ತಚ್ಚ 
ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋಃ ನಿರ್ವಹಿತಾ (ಛಾ.8.14.1) 
ಆತ್ಯತ್ರ ಆಕಾಶಸ್ಯ ಪ್ರತೀಯತೇ "ವೈ ನಾಮ' ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ದೋಪದೇಶಾತ್‌ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಾಕಾಶಶ್ಚ ಅಂಗೀಕರ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ । ಅತ ಉಚ್ಛತೇ- 
2.0 Il ಆಕಾಶೋ or ಪದೇಶಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


"ತೇ ಯದಂತರಾ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ನ' (ಛಾಂ.8.14.1) ಇತಿ ಅರ್ಥಾಂತರತ್ಚಾದಿ 
ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಆಕಾಶೋ ಹರಿರೇವ | "ಅವರ್ಣಂ' "ಯತೋ ವಾಚೋ : 
ನಿವರ್ತಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೇಃ ತಸ್ಕೈವ ಹಿ ತಲ್ಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 


ಅನಾಮಾ ಸೋತ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ಲಾತ್‌ ಅರೂಪೋ ಭೂತವರ್ಜನಾತ್‌ | 
ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ನೇ ॥1 41 UI 
|| ಇತಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಮ್‌ I 


ದ್ಯು ಭ್ರಾದಿ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾದಿ ಸರ್ವಾಧಾರನಾದವನು ವಿಷ್ಣು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
ಆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ನವು "ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆಕಾಶವೇ ನಾಮ ಮತ್ತು 'ರೂಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ವಾಹಕ' =e ಛಾಂದೋಗ್ಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತಿಳಿದುಬರುತಿದೆ. ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
"ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ಎರಡು ಅವ ee ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು ee eee 
ಲೋಕಪ್ಪ ಸಿದ್ದವಾದ ಆಕಾಶವೇ ಆ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೊತ್ರಕಾರರು ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಮರೂಪ ee ಯಾವುದೋ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು 
ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ತತ್ತ್ವವನ್ನಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿಯೂ ಆಕಾಶವನ್ನು 
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ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಕಾಶ ಶ್ರೀಹರಿ. "ಅವರ್ಣಂ ಅಚಕ್ಟುಃಶ್ರೋತ್ರಂ' 
ಎಂಬ ಆಥರ್ವಣಶ್ರುತಿ "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಎಂಬ ತೈತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿ ಈ 
ಮೊದಲಾದ  ಶುುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ನಾಮರೂಪರಹಿತನಾಗಿ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣ 
ನಾಗಿರುವುದು ಅವನದೇ ಲಕ್ಷಣ. ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ- ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದನಲ್ಲದ ಕಾರಣ ನಾಮವಾಚ್ಛನಾ ಾದರೂ ನಾಮರಹಿತ. ಬೌತಿಕ ದೇಹ 
ಪತನ ಡಿವಿರಂದ ಆಕಾರ ರಹಿತ. 


ವಿವರಣೆ : 1. ಆಕಾಶ ಶಬ್ದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಸಿ ಶವಾದುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರ BADD ಶಬ್ದ "ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ (1. |- -22) 


ಲೋಕಾಧಾರವಾಗಿ w ಆಕಾಶ ವಿಷ್ಣುವಾದರೂ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾಕ್ತ [ದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪೆಯೋಃ ನಿರ್ವಹಿತಾ 
ತೇ ಯದಂತರಾ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತದಮೃತಮ್‌ || 


ಎಂದು ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿರುವ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ಎರಡು ಅವ್ಯಯಗಳು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತವೆ. ಆಕಾಶವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅದು ನಾಮರೂಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ವಾಹಕ ಎಂಬುದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಅದರ ಭಾವ. ಆಕಾಶತತ್ತ್ವ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಸುಗಳೆಲ್ಲ ಅದರ ವಿಕಾರಗಳು. ಹೀಗೆ ಅದು. 
ರೂಪಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ನಾಮಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ನಿರ್ವಾಹಕ. ಈ ಎರಡು ನಿರವಕಾಶ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶಪದ ಸತ ಕತಕ ony TIF DS, 


/ ಇಲ್ಲಿಆಕಾಶವೆಂದರೆ ಭೂತಾಕಾಶವೋ ಅಥವಾ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿವಾದವಿದೆ. ಸತರ್ಕದೀಪಾವಲಿಯಲ್ಲಿ )್ಲಿಪದ್ದನಾಭತೀರ್ಥರು'"ನ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಿಂತು ಭೂತಾಕಾಶ 
ಏವ' ಎಂದು ಸ್ಪಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ತತ್ತ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾದ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯವೂ - 
"ಅವಕಾಶಸ್ಯಾಪಿ ನ ನಾಮರೂಪ ops Seon: ಟೀಕೆಯ ಈ ಪಾಠವೇ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಸಮೃತವಾದುದು. ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಸೂಚನೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


2. Sez ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಅಂತರಾ: ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಯತ್‌: ಯಾವುದೋ ತತ್‌ WH=OBe WH, ಎಂದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು 
ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತ DOSED ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಈ ಗುಣ 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹತ ಸ ತು ವಾಚ್ಯನಾ ದರೂ ಯಾವ ನಾಮಗಳೂ ಅವನನು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರವು. ಹೀಗಾಗಿ, ಜು ನಾಮಾತೀತ. ಅವನಿಗೆ ವರ್ಣ. 
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ದೇಹಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದುದರಿಂದ ಅವನು ರೂಪ ಪ್ರಪ ೦ಚಕ್ಕಿ ೦ತ ಅತೀತ. 
ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಕಾಶ. I ಸೂತ್ರ 41 I 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


1. ಓಂ॥ ಆಕಾಶಃ ಅರ್ಥಾಂತರತ್ಪಾದಿ ವ್ಯ ವ.ಪದೇಶಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌: ಲೋಕವಿಲಕ್ಟಣವಾದ ವಸುವನ್ನಾ ಗಿ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿ EE ಆಕಾಶೋ ವೈ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಂದೋಗ್ಯತ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ ರುವ ಆಕಾಶ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. 


("ಆಕಾಶಃ ವೈ' ಇತ್ಯುಕಾಕಾಶಃ ತತ್ತು; ಬ್ರಹ್ಮೈವ । ನ ತು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶಃ | ಕುತಃ? 
ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌, ಅನ್ಯೋ ಆ ಗ ere | ವಿಲಕ್ಷಣೋ | 
ಅರ್ಥಃ। ತಸ್ಯ ae ನಾಮ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯರೂಪ ವಿಲಕ್ಷಣಾರ್ಥತ್ವವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌, ಆದಿ 
ಪದಾತ್‌ Wes ಅಮೃತತ್ವ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ AR WO ಸ್ಪಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವವಿಲ್ಲ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು ಹಾಗೂ ನಾಮರೂಪ ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವ ಇವೆರಡು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಯುಕಿಗಳು. ನಾಮರೂಪ ಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ odon ಭೂತಾಕಾಶ 
ನಾಮರೂಪ ನಿರ್ವಾಹಕ. ಸಿದ್ದಾಂತಯುಕ್ತಿಯೂ ದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದಂತೆಯೇ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವ "ಅನೇನ ಜೀವೇನ ಆತ್ಮನಾ ಅನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಾಮರೂಪೇ 
ವ್ಯಾಕರವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ವಿಕಾರಾಧಿಷ್ಠಾನತ್ವೇನ. ಇದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ವಿಶೇಷ. 

ಆದರೆ, ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ನಾಮಲಿಂಗನಿರ್ವಾಹಕತ್ವರೂಪವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಎಂದು ಚಂದ್ರಿಕಾದ ವಿಮರ್ಶೆ. 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 

ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ಇದೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು Bows ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವ ಮತ್ತು ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯ 
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ಎರಡನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮುಕಾಶ್ಚ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಧಾರಿ, 
ಮುಕಾವಸ್ಥೆಯ T ಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪ ರಹಿತ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಅಕಾಶಪದವಾಚ್ಯ ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶ, ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವವ ಶಪದೇಶಾತ್‌ — ಜೀವನಿಂದ ಬೇದಕ 
ಧರ್ಮವನು ನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ. ನಾಮರೂಪ ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವೇ ಜೀವಭೇದಕ 
ಧರ್ಮ. ನಾಮ-ರೂಪ ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪಕರ್ತ್ಯೃತ್ವ. ಜೀವ ಸ್ವಯಂ 
ನಾಮ-ರೂಪವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃ ಆಗಲಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶ. 

ಉಳಿದೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳೂ ಇದೇ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ. ಎಂದು ಆ ಭಾಷ್ಯದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. (ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ.) 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗ ಜೀವನಲ್ಲಿಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ, ಜೀವನು ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ 
ಎನ್ನಲು ಇಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಲಿಂಗವೂ ಇಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ಜೀವನೇ ಆಕಾಶ ಎಂಬ 


ಪೂರ್ವಪಕ ತೀರಾ ದುರ್ಬಲ. 
Cd 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣ - 13 


ಅಸಂಗತ್ತಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಉಕಮ್‌ | ತಚ್ಚ 
"ಸ ಯತ್‌ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಅನನ್ವಾಗತಃ 
ತೇನ ಭವತಿ ಅಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ (ಬೃ 6.3.15) 
ಇತಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟು ಪ್ರತೀಯತೇ | ಸ ಚ ಜೀವಃ ಪ್ರಸಿದ್ದೇಃ ಇತಿ। ಅತೋ ವಕಿ- 


ಓಂ || ಸುಷುಪ್ತಿ- SVS 3,089, es ಭೇದೇನ I] ಓಂ 
ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಠಕ್ಷ್ಯ ನ ms ಕಿಂಚನ ವೇದ ನಾಂತರಮ್‌!' 
(ಬೃ6.3.21) "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಅನ್ನಾರೂಢಃ ಉತ್ತರ್ಜದ್ಯಾತಿ' (ಬೃ 6.3.35) 
QS ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ನ ಜೀವಃ ಪರ ಏವಾಸಂಗಃ । ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟ್ಟಶ್ತಂ ಚ 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾತ್‌ ತಸೈ ವ ಯುಜ್ಯತೇ II 42 1 


I ಇತಿ ಸುಷುಪ್ರ್ಯಧಿಕರಣಮ್‌ II 
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ಹಿಂದೆ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ) (1.3.10) ‘Songo ಅರಸಂ' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮ 
ಅಸಂಗ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಅಸಂಗತ್ವ ವನ್ನು "ಸ ಯತ್‌ ತತ್ರ...' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ A, ಪ್ಲಕಾಣುವವನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. A, ಸ್ಪಪ್ಪಕಾಣುವವನು ಜೀವನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಅಸಂಗ. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಬಂದಾಗ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಈ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಆತ್ಮನಾ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿರುವ ಸುಷುಪ್ತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ' ಎಂದು ಉತ್ಕಾಂತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಮತ್ತು ಶಶ್ವರರಿಗೆ 
ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಸಂಗಪುರುಷ ಜೀವನಲ್ಲ 
ಪರಮಾತ್ಸನೆ. ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶನವೂ ಅವನಿಗಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ : 1. ಸ ವಾ ಏಷ ಏಶಸ್ಟಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ರತ್ವಾಚರಿತ್ವಾ ದೃಷ್ಟೈವ ಪುಣ್ಯಂ 

ಚ ಪಾಪಂ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರತಿಯೋನ್ನಾ ದ್ರವತಿ ಸ್ವಪ್ನಾಯ್ಕೆವ | 


ಸ ಯತ್‌ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಅನನ್ವಾಗತಃ ತೇನ ಭವತಿ 


ಅಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಈ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಕೃತ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯ. ಸ ವಾ 
ಏಷಃ ಪರಮಾತ್ಮನು 'ಏತಸ್ಥಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇ: ಜೀವಾತ್ಮನ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ವಾ- ರಮಿಸಿ 
ಚರಿತ್ವಾ: -ಸಂಚರಿಸಿ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಾಪಂ ಚ: ಜೀವನ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳನ್ನು BA, es ಕೇವಲ 
ನೋಡಿ ಪುನಃ ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿನ್ಯಾ ಯಂ: ಜೀವನ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಗೆ. ಗಹ 
ಪ್ರತಿಯೋನಿ: ಆಯಾಯ ನಾಡಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆದ್ರವತಿ-ಸ್ವಪ್ಪಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಗುತಾನೆ. ಸ Ass es ಪರಮಾತ್ಮನು ತತ್ರ: ಆ RRAS, ಕಿಂಚಿತ್‌ಪಶ್ಯತಿ: ಏನು 
ನೋಡುವನೋ ತೇನ: ಆ ದರ್ಶನದಿಂದ (ಪರಮಾತ್ಮನು) ಅ ನ್ವಾಗತಃ ದುಃಖದಿಂದ 
ಅಸಂಸ್ಕೃಷ್ಠನಾಗಿ ಭವತಿ-ಇರುತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಯಂ ಪುರು: -ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅಸಂಗಣ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪ ಸಂಸರ್ಗರಹಿತ. 

ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮೇಲಿನ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ,  ಪೊರ್ವವಕ್ಷಿಯ "ಈ ವಾಕ್ಯ ಜೀವಪ್ರತಿಪಾದಕ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪುವನ್ನು ಕಾಣುವ ಪ್ರಸಾವ ಇದೆ. ತನ್ನ 
ಪೂವನಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ A, Foros ಜೀವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. 
ಅವನು ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಂದ. ಸಂಸೃಷ್ಟನಾದರೂ ಅವನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
Greens ಈದ! ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ಅವನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಜೀವನೇ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟ a EDA ಈ ವಾಕ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ 

2. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃತ್ವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ 
ಸಮನ್ವಯಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಲೋಕದಲ್ಲಿಜೀವನಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವಪ್ಪ. 


net 
LOL 
£L 
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ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲ ಮತ್ತು 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮಲಿಂಗಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮಪರ ಎಂದು ಸಾಧಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವೂ ಪರಮಾತ್ಚವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ‘ABBAS, ಉಭಯತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿಅದನ್ನುಸ ನ್ಹಯ ಮಾಡುವುದು 
ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 


3. ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವೇಶರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಸುಷುಪ್ರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ" ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಆತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತ' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಜೀವಾತ್ಮನು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಆತ್ಮನಾ 
ಅನ್ವಾರೂಢಃ' "ಜೀವನು ಪ್ರಾಜ್ಞಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊರನಡೆಯುತಾನೆ' ಎಂದು 
ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಆಧಾರ ಆಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಭೇದವೇ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಜೀವ ಅಸಂಗನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು 
ಈ ವಾಕ್ಯ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟವಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮ ಅವನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪನಾಗಿ ಜೀವನ ಸ್ವಾಪ್ನವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ 


-D 8 
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ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
ಓಂ II ಸುಷುಪ್ತಿ ಉತ್ಕ್ರಾಂತ್ಯೋಃ ಭೇದೇನ ॥ ಓಂ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಸ 


ವ 
ಯತ್ರತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ಪದರ್ಶಕ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. 


ಏಕೆಂದರೆ "ಅಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಅಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಭಿನ್ನನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಅಸಂಗತ್ವ ಇದೆ 
ಎನ್ನಕೂಡದು. '"ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ರ' ಎಂದು ಸುಷುಪ್ತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೂ 
'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಅನ್ವಾರೂಢಃ ಎಂದು ಉತ್ಯಾಂತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೂ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

(ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಇತ್ಯಸಿ। ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟೇತಿ ಯೋಗೃತಯಾ ಅನ್ವೇತಿ। "ಸ ಯತತ್ರ' 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟುತತು ಬ್ರಹ್ಮೈವ! ನ ಜೀವಃ ಕುತಃ? "ಅಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ 
ಇತಿ ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗಾತ್‌ | ನ ಚಾಭೇದೇನ ಲಿಂಗೋಪಪತಿ; | ಸುಷುಪ್ತಿ - ಉತ್ಯಾಂತಿ 
ಪ್ರಕರಣಯೋಃ ಭೇದೇನ ಜೀವೇಶಯೋಃ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಇತಿ ಪರಂಪರಯಾ 
ಯೋಜ್ಯಮ್‌ 1) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಒಂದೇ ಅಧಿ 
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ಕರಣವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೆಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವನ್ನು" ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ ವ್ಯಪದೇಶಾಧಿ 
ಕರಣ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಪದವಾಚ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ ಎರಡು ಮತ್ತು 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ನರ ಭೇದವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರ ವಿವರವನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ - 14 
ಈ 


"ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' (ಬೃ6.4.22) 
ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಥಾಪಿ ನಿತ್ಯಮಹಿಮಾ ಪ್ರತೀಯತೇ | ಸ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ- 
"ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ' (ಬೃ6.4.24) 
ಇತಿ ಅಜಶಬ್ದಾತ್‌ ವಿರಿಂಚ ಇತಿ ಪ್ರಾಪಂ । ದೇವಾನಾಂ ಚ ವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮಣೋಃ 
ಪದಪ್ರಾಪಿ; ಸೂಚಿತಾ ತದುಪರ್ಯಪೀತಿ | ಅತೋ ಬ್ರವೀತಿ- 
ಓಂ I] ಪತ್ಕಾದಿ ಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ॥ ಓಂ 
"ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ... ಸ ವಾ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮಾ ವಿಷ್ಣುರೇವ | (ಬೃ6.4.21) 
ಣ ಲೆ 
‘ = o ಹತಿ' 
ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ | ಯದನ್ನೇನಾತಿರೋಹತಿ' (ತೈ.ಆ.3.12) 
ಸಪಾರ್ಧಗರ್ಭಾ ಭುವನಸ್ಯ ರೇತೋ 
ವಿಷ್ಣೋಸಿಷಂತಿ ಪ್ರದಿಶಾ ವಿಧರ್ಮಣಿ ॥ (ಯ.1.164.36) 
ಣಂ l 
"ಸಯೋತತೋತತಶ್ರುತ (ಐ.ಆ.3.2.4) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶುತಿಭ್ಯಃ ತಸ್ಕೈವ ಹಿ ತೇ DII 43 ॥ 


I ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಃ ಪಾದಃ॥ 
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"ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂದು ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ 
ಮಹತ್ವವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೋ "ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನ್‌ ಅಜ 
ಆತ್ಲಾ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್‌ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಜಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತದೆ. ಹಿಂದೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ QT, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ದೇವತಾ ಪದವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. wRane, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ನಿತ್ಯ ಗು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಬಂದಾಗ ಈ ಸೂತ್ರ ವನು y ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ " ರ್ವಸ್ಯಾ ಧಿಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಎಂದು 
ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ ಮೊದಲಾದ ag ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು DAS. "ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಈಶಾನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ "ಸಪಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ'ಸ GOS O” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ನೇತಿ ನೇತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. 

ವಿವರಣೆ : 1. 'ಶಬ್ದಾದೇವ ಎ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ್ದು ಅಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ನಾಮ ಈಶಾ . ಅದಕ್ಕೆ eee ಶಬ್ದಾದೇವ' ಕು 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ವಾಮನ PN ಹೀಗಾಗಿ ಅದು ವಾಮನಾಧಿಕರಣ. ಈ ಅಧಿ 
2, *ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿ 

2. ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ "ತದೇತದ್‌ ಯಚಾಭ್ಯುಕಮ್‌' ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮಂತ್ರ- | 

ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನ ಕರ್ಮಣಾ ವರ್ಧತೇ ನೋ ಕನೀಯಾನ್‌ | 

ತಸ್ಕೈಷಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪದವಿತ್‌ ತಂ ಎದಿತ್ವಾ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಕರ್ಮಣಾ ಪಾಪಕೇನ II 

ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಹಿಮೆ-ಮಹತ್ವ ನಿತ್ಯ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ನಲ್ಲವಾದರೆ ಆಗ ಜನಾ HB HBO, ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಸೂಚಿತವಾದ ನಿತ್ಯ ಮಹಿಮೆ ಮತೊಬ್ಬ ರಲಿ ) ಇದ್ದಂತಾಗುತದೆ. ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಷ್ಟು ನನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ ಚತುರ್ಮುಖ. ಇದೇ ಖಂಡದ ಮುಂದಿನ 25ನೆಯ 


ಸವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ ಅನ್ನಾದಃ 
ವಸುದಾನಃ ವಿಂದತೇ ವಸು ಯ ಏವಂ ವೇದ'' 
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ಎಂದು "ಸ ವಾ ಏಷಃ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು "ಅಜ' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಅಜ ಶಬ್ದ ಚತುರ್ಮುಖನ 
ರೂಢನಾಮ. ಯೌಗಿಕವೂ ಹೌದು. ಅಕಾರವಾಚ್ಛನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದವ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವನು "ಅ-ಜ'. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆ ಶಬ್ದ ಯೋಗದಿಂದಷೆ Te (ನ ಜಾಯತೇ) 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಜ "ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾದ ನಿತ್ಯಮಹಿಮ. 


3. ಸಿದ್ದಾಂತ - ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾದ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ 22ನೆಯ ವಾಕ್ಯದ 
"ಸ ವಾ ಏಷ? ಎಂದು ಆರಂಭ ಮಾಡಿ "ಸರ್ವಸ್ಯ ಈಶಾನಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸ 
ಸಾಧುಕರ್ಮಣಾ ಭೂಯಾನ್‌ ನೋ ಏವ ಅಸಾಧುನಾ ಕನೀಯಾನ್‌ ಏಷ ಸರ್ಮೇಶ್ವರಃ ಏಷ 
ಭೂತಾಧಿಪತಿಃ ಏಷ ಭೂತಪಾಲಃ ಏಷ ಸೇತುಃ ವಿಧರಣಃ... ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತಿ ಆತ್ಮಾ 
ಅಗೃಹ್ಯೋ ನ ಗೃಹ್ಯತೇ'' ಎಂದು ಆತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗಿಲ್ವ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. . ಬ್ರಹ್ಮಣಾ:ವೇದೇನ ಅಣ್ಯತೇ:ಗಮ್ಯತೇ ಇತಿ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | ವೇದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥ. 

4. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚನೇ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯವನು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪದವಿಯು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತದೆ 
ಎಂದಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಆ ಪದವಿ ಸಾದಿ. ಸಾದಿಯಾದುದು ಅನಿತ್ಯ. ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
ನಾಶವಾಗಲೇಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ವಿರಿಂಚ ನಿತ್ಯ ಮಹಿಮನಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೆ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಉತರ- ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಡಡ ಸಾದಿ. ಆದರೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣವಿನದೇ ರೂಪಾಂತರ. 

ಸತ್ವಂ ರಜಸಮ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಾಃ 

ತೈರ್ಯುಕಃ ಪರಃ ಪುರುಷ ಏಕ ಇಹಾಸ್ಯಧತ್ತೇ। 

ಸ್ಥಿತ್ಯಾದಯೇ ಹರಿ-ಎರಿಂಚ-ಹರೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ 

ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿವಿಷ್ಣುವೇ ಹರಿ- ಹರ-ಬ್ರಹ್ನರೂಪನಾಗುತಾನೆ ಎಂದಿದೆ. 

"ಹಾಗಾದರೆ "ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆ' ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಾದರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ ಅವನೇ 
ಎಷ್ಟು ತಾನೆ' ಎನ್ನಬಾರದು. ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿರುವ ಗುಣ, ನಾಮಗಳು ಕಾರಣಕ್ಕಿಲ್ಲ ವಿರಿಂಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ. ಅವನಿಗಿರುವ ಗುಣವಾದ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಮ 
ಕಾರಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರಿಂಚನೇ ನಿತ್ಯ er ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಯುಕವಾಗಿದೆ. 
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ಇದರ ನಿರಾಕರಣೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಷ್ಟುಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಹರ ಮತು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ) ವಿಷ್ಣುವಿನ ನ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ 
ಹರಿ-ಹರ-ಬ್ರಹ್ನರು ವಿಷ್ಣುಎನ್ನುತದೆ ಭಾಗವತ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ- 
ಆ to ee) 
ಸ್ನ 1, EOF DAE DSB ೨ ಪುಮಾನ್‌ 
ವಿರಿಂಚತಾಮೇತೀ ತತಃ ಪರಂಹಿಮಾಂ॥ 
ಎಂಬ ವಚನ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ"ನೂರು ಜನ್ಮಗಳ ಬಳಿಕ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ 


ಯೋಗ್ಯಜೀವರು ಚತುರ್ಮುಖನ ಪದವಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ನನ್ನನ್ನು 
ತಲುಪುತ್ತಾರೆ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಅಭೇದವನ್ನೂ ಭೇದವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 

ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ : ಅ. ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ ಯದ್ಭೂತಂ ಯಚ್ಚಭವ್ಯಮ್‌ | 

ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಕೇಶಾನಃ ಯದನ್ನೇನಾತಿರೋಪತಿ II 

ಯತ್‌ ಭೂತಂ- ಯಾವುದು ಅತೀತವೋ, ಯಚ್ಚಭವ್ಯಂ- ಯಾವುದು ಭಾವಿಯೋ 
ಇದಂ ಸರ್ವಂ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪುರುಷ ಏವ: ಪರಮಪುರುಷನ ಅಧೀನವಾದುದು. ಅವನು, 
ಯತ್‌: ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನ್ನೇನೆ- ಅನ್ನಂ: ಮರ್ತ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರಿ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಅತಿರೋಹತಿ: ಮೀರಿದ್ದಾನೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯ ಉತ:ಮುಕವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಈಶಾನ ಅಧಿಪತಿ. 

' ಅಮೃತತ್ವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತ್ವ 
ತದ್ದಿತಗತಿಃ ಎಂದಂತೆ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯ 

ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ- | hal ಅಭೇದಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವ 
ಅನುಸರಿಸಿ 'ಅಮೃತತ್ವ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ "ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವೆಶಾನತ್ವಕ್ಕೆ ಉತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನಷ್ಟೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಸರ್ವೇಶಾನತ್ವ- ಸರ್ವಪ್ರೇರಕತ್ವ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆ. 'ಸಪಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿದೆ. 
1.3.11) ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಭುವನಕ್ಕೆ ರತಿಪ್ರದನಾದ ಎಷ್ಟುದಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ 


ಪ್ರದಿಶಾ) ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿತೆ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿ 
ಪತಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಇ. 'ಸ ವಾ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತಿ' ಎಂಬ ಎಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಜಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ 


ae 
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ಇರೆ 


ವಾಚ್ಯನಾದ ಏಷಃ ಪರಮಾತ್ನನು ಇತಿನ- ನಾವು ಕಂಡಿರುವ ವಸುಗಳೆಂತಲ್ಲ ಇತಿ ನ-ನಾವು 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ವಸುವಿನಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲ ಅವನು ಅವೆಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ ಎಂದರ್ಥ. "ಸ 
ಯೋ ಅತೋ ಅಶ್ರುತಃ ಎಂಬ ಐತರೇಯ ಶ್ರುತಿ ಅಶ್ರುತತ್ವಾದಿ ಈ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಸಾಧಾರಣಗುಣಗಳು ಎನ್ನುತ್ತದೆ. || ಸೂತ್ರ 43 II 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


ಓಂ॥ ಪತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದೇಚ್ಛಃ॥ ಓಂ 
ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಈಶಾನಃ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಃ ಎಂದು 
ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಾಗಿ "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ನಣ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ನನಾದವನು ವಿಷ್ಣು 
M & Q ರೆ ಣ 
( ಅತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಮ ಸಮನ್ವೀಯತೇ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತಿ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಅನ್ವೇತಿ | "ಏಷ 
=) 9 o 22- ~E: 5 
ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಇತ್ಯುಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ತತು: ಬ್ರಹ್ಮೈವ । ನ ae 
ಕುತಃ) "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ । ಅತ್ರ ಶ್ರುತೌ ವಶಿತ್ವಸ್ಯ 
BOS CSB ಭಾಷ್ಯೋಕ್ತಶ್ರುತ್ಯಂತರಾನುರೋಧಾತ್‌ ಪತ್ಯಾದೀತ್ಯುಕ್ತಮ್‌॥) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 

ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯ ಹೇಳುವಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತುಈ ಸೂತ್ರ ಸೇರಿ ಒಂದು ಅಧಿಕರಣ. 

1. ಸುಷುಪ್ರಿ-ಉತ್ಕ್ರಾಂತ್ಯೋಃ ಭೇದೇನ-ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ 4ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ನಣ- 

ಕತಮ ಆತ್ಮೇತಿಯೋ5 ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ 

ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜೋತಿಃ ಪುರುಷಃ॥ (4.3.7) 

ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿ ಆತ್ಮನ ಕುರಿತು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ. ಈ ಆತ್ಮ 
ಜೀವ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮದ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ "ಹೃದ್ಯಂತಃ ಎಂದು ಹೃದಯದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲೂ 

ಸವಾ ಏಷಃ ಮಹಾನಜ assy odes ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರುಣೇಷು॥ 

(4.4.22) 

ಎಂದು ಅದೇ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ 
ಸುಷುಪಿಗಳ ಪ್ರಸಾವ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವಾತ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ, ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ 
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ಸುಷುಪಿ oe ರುಲ್ಲಿ"ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಆತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಠಕ್ಷಃ ನ ಬಾಹ.ಂ ಕಿಂಚನ ವೇದ' 
ಎಂದು ಜೀವನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ನನಿಗೆ 
ADF BSBA, ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉತ್ಯಾಂತಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ 
'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಆತ್ಮನಾ ಅನ್ವಾ ರೂಢಃ ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಹಿಚಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಜೀವನಿಗಿಂತ 'ಭಿನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ ಪ್ರಕರಣ. ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. ಹೀಗೆ, ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
BDA, ರೂಪವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ "ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದರೂ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳು ಮಿಥ್ಯಾ 
ನಂದ ಧ್ಯಾ ಯತೀವ ಲೇಲಾಯತೀವ' Sor ತಿಳಿಸಿ ಅಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯ ವನ್ನು 
Pe ಅದರ ಉದ್ದೇಶ. ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಂತೂ ಅಬೇದ ಸ ವಾಗಿದೆ - 


"ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ(ಜೀವ) ಸವಾ ಏಷಃ ಮಹಾನ್‌ ಅಜಃ ಆತ್ಮಾ'. ಹೀಗೆ ಜೀವಾಭಿನ್ನನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. 


2. ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ - ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಸರ್ವಸ್ಯವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾ ಶಾನಃ 
ಸರ್ವಸ್ಯಾ ಧಿಪತಿಳ ee ಪತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಜೀವನಿಗೆ PS ಬಟಟ 
ಈ ಪ್ರಕರಣ ಬ್ರಹ್ನಪರ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತ ಭಾಷ್ಕವೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವೇಶ ಭೇದವನ್ನೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ "ಸ ವಾ ಏಷಃ ಮಹಾನ್‌ ಅಜಃ ಆತ್ಮಾ 
ŠOS ಯಂ ಎಜ್ಲಾನಮಯಃ ಎಂಬ ಶ್ರುಶಿವಾಕ್ಯ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳೀತು? 
ಯತತ್ವಮೈಕ್ಕಂ ತನ್ನೆ ವ ಕೀರ್ತ್ಯೈತೇ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಯೋಃ। 


ತತ್ರ ಯಃ Sed. Se ಭೇದಃ ತಚ್ಚತತ್ತ್ವಂ ನ ತೇ ಮತೇ ll 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


1. ಆಕಾಶೋ ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ - ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳೂ 
ಸೇರಿ ಒಂದು ಅಧಿಕರಣ. ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ದ್ವೈತಾದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮಂತ್ರವೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ. 
ನಾಮರೂಪ ವಿಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆಕಾಶ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದೇ ಮೊದಲ 
ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಮುಕಾತ್ಮ ಆಕಾಶಪದವಾಚ್ಯ ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


=) 


2. ಸುಷುಪ್ತಿ ಉತ್ಕ್ರಾಂತ್ಯೋಃ ಭೇದೇನ-ಶತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ - ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ 


ಫಿ 


ಭೇದವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕ ಮುಕನೂ ಆಗಬಹುದು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
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ಉತ್ತರವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಜೀವಬ ಬ್ರಹ್ಮಭೇದವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತಿದೆ. ಎರಡೂ 
ಸೂತ್ರ ಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ sis ಅರ್ಥ ದ್ದೆ joo 3 ಭಾಷ್ಯಗಳಂತೆಯೇ. 


ಛಲ 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಆಕಾಶ BOWS. ಬ್ರಹ್ನನಲ್ಪ ಎಂದು ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಅಂದಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು ಮೊದಲು 
ಒಪ್ಪಿರುವ ಭೇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವೂ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ರಚಿಸಿರುವ 
= = 
ಬಜ ಚರು 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ -1 


Il ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 


ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಭಿಃ RSA ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಮಪಿ ಶಬ್ದಾನಾಂ ಸಾಮಸ್ಯೇನ 


ವಿಶೇಷಹೇತುಭಿಃ ವಿಷ್ಣಾವೇವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾದೇ। 

ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ೦ಗಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಟುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದನ್ನೇ 
ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ, ಸ್ವರವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟುವೇ ವಾಚೈನೆಂದು 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿವರಣೆ : 1. ಪ್ರಥಮ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ಸೈವ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ. ಆನಂದಮಯ, 
ಆಕಾಶ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವೈದಿಕ- ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿವಿಷ್ಣು ಭಿನ್ನವಾದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೋ ದೇವತೆಗಳನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳು ವಷ್ಟುವಾಚಕವಲ್ಲಎಂದು 
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cel 
“EL 
H 


ಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 


ಹೇಳಲು ಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಅ ನೃತ್ರ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದಶಬ್ದಗಳು. ಆದರೆ, 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳಾಗಬಹುದು ಎಂಬ ಸಂಭಾವನೆಗೂ ಒಳಗಾಗದೆ 
ಅವುಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ವಾಚ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ತೋರುತದೆ. 
ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು 09,3, ವ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳು. ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ z ಶ್ರುತಿ ಅಥವಾ 
ಲಿಂಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ee ea ಬೆಂಬಲವಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಇವೆರಡರ ಸಹಾಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳು ಜಾ ಭಜ ವಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ- "ದುಃಖೀ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದುಃಖ ಇದ್ದವನೇ ಆ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಅಥವಾ, ಅವ್ಯಕ್ಕ ಶಬ್ದ "ಅವ್ಯಕಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಅವ್ಯ ಕಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ಮೇಲೆ ಅಲಿರುವ ಅ e ಅವ್ಯಕ್ತ 


rA ಲೆ 
ಶಬ್ದವು ಎಷ್ಟು ವಾಚಕವಾಗಲು 'ಸಾಧ್ಯ De, eee ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ? ಸಮನ್ನಯ 


ಊ 74 ವ 
ಮಾಡಲಾಗುತದೆ. 


"ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಅಸಂಭಾವಿತ ಎಂದು 


ತೋರಿದರೂ ಅದನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ತೀರಾ ಅಶಕ್ಕವೇನಲ್ವ ಶಬ್ದಗಳು ವಸ್ತು 
ವಾಚಕಗಳಾಗಿರಲು ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಗುಣಗಳು 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ವ್ಯ ಕಿ ಅಥವಾ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ " ಪರಿಮಳವಾದ ಹೂ' 
Soon ಪು? ಎಂಬ ಗುಣ ಹೂವಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಶಬ್ದ ಹೂವಿಗೆ 
ವಾಚಕವಾಗುತದೆ. ಅಥವಾ, ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಛವಾದ ಗ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೇರವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆದರ ಒ ತನವಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಸಾಕು. ಅಂತಹ ಶಬ್ದ ಆ "ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ವಾಚಕವಾಗುತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಧನಿಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಆ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಹಣವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದು. ಹಣ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೇಬಿನಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಒಡೆಯನ ಹಣವನ್ನು 
ತುಂಬಿಸಿ BODE ಪೇದೆಯೂ ಧನಿಕನಲ್ಲ ಹಣ ಎಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಅದರ ಒಡೆತನ 

ವ್ಯಕಿಗಿರಬೇಕು. ಆಗ ಅವನು 'ದನಿಕ'॥ ನೆನಿಸುತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಜೀವನು ದುಃಖದ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದುಃಖಯಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ದುಃಖದ ಒಡೆತನದಿಂದ ದುಃಖಿ. ತನಗೆ 
ದುಃಖವಾಗದಂತೆ, ತಪ್ಪುಮಾಡಿದವರಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುವಂತೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸಬಲ್ಲಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದೇವರಿಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು "ದುಃಖೀ' ಎನಿಸುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ 


ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


2. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಿಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದ ಹೇಳುವ ಗುಣಪೂರ್ಣತೆಯ 
ಸಿದ್ದಿಯೇ ಸಮನ್ಹಯದ. ಪ್ರಯೋಜನ. ಉತ್ಕರ್ಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ eee ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ 'ವಾಜ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳು 
ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಅವನು ಸರ್ವಗುಣ "ಪೂರ್ಣನಾಗುತಾನೆ. ಆದರೆ, ದುಃಖೀ ಶಬ್ದವನ್ನು 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ 359 


ADD, ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಇಂತ ಲಾಭವೇನೂ ಇಲ್ಲ ದುಃಖನಿಯಾಮಕತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಾದರೂ ಅದು ೫ಜಿ. ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕ ಎಂದು “ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ. ಇಂತಹ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ. ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು? ಇದಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಂತೆ ಅವನು ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಮೋಕ್ಟಕ್ಸೆ ಕಾರಣ. "ಪ್ರಾಣ ಯಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಐತರೇಯಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರಾಣನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ನೆಂದು (ಯಚಃ) ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಿ 
ಸಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಸಬ 58 ಸ ದುಃಖೀಸ ಸ ಚ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬದ್ದ 
ದುಃಖೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಸ ನೇಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


೨ 


L 


೨ 


aX rae 
ಆ. "ನಾಮಾನಿ ಸ ಜಾಕ್‌ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯ ಸ race Nae 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. "ದುಃಖೀ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 


ವ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಾಣಿ” ಏಂಬ " ಸರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಹೊರತು ಇತರ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕಗಳು ಎಂದು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. 
ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥವನ್ನು 


ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಬಾರದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖೀ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ಹ ಯ. 
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ಓಂ I] ಆನುಮಾನಿಕಮಪಿ ಏಕೇಷಾಮಿತಿ ಚೇನ್ನ 
ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸಗ್ಗಹೀತೇರ್ದರ್ಶಯತಿ ಚ॥ ಓಂ 


"ತತ್ತು ಸಮನ್ನಯಾತ್‌' ಇತಿ ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ ಪರಮೇಶ್ಚರೇ ಸಮನ್ಹಯಃ ಉಕಃ | ತನ್ನ 
ಯುಜ್ಯತೇ 1 ಯತಃ "ಅವ್ಯಕಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ (ಕಠ. 1.3.11) ಅತಿ 
ಸಾಂಖ್ಯಾನುಮಾನಪರಿಕಲ್ಲಿತಂ ಪ್ರಧಾನಮಪಿ ಏಕೇಷಾಂ ಶಾಖನಾಂ ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ ಚೇತ್‌, 
ನ। ತಸ್ಯೈವ ಪಾರತಂತ್ರಾ ತ್‌ ಶರೀರರೂಪಕೇ ಅವ್ಯಕ್ತೇ ವಿನ್ಯಸಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನ ಏವ 
ಅವ್ಯಕಶಬ್ದೇನ ಗೃಹೀತಿಃ | ಕಪ್ರತ್ಯಯಃ ಕುತ್ತನೇ | ಪರಮಾತ್ಮನ ಏವಾವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ತತಂತ್ರತ್ತೇನ 
ತಚ್ಚರೀರರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಇತರಸ್ಯಾಪಿ ಅವ್ಯಕಶಬ್ದಃ | "ತುಚ್ಛೇನಾಭ್ಚಪಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀತ್‌' 
(ಯ.10.129.3) ಇತಿ ದರ್ಶಯತಿ ಚ। 

ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಶಾಂತಂ ನಿಷ್ಠಲಂ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯಂ ಪರಮ್‌ | 
` ಯೋ ವೇದ ಹರಿಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ ಭಯಾದನು ಮುಚ್ಯತೇ | 
ಇತಿ ಪಿಪಲಾದಶಾಖಾಯಾಮ್‌ | 


ae 


೩೮ 


360 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 


"ಅಕ್ಬರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ' ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ"ಅವ್ಯಕ್ಟೋಶಕ್ಟರ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ (ಗೀತಾ 8.3.21) ಇತಿ 
ವಚನಾಚ್ಚ!। 1॥ 


"ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' (1.1.4) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಗಳೂ 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯಗೊಳ್ಳುತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಂಖ್ಯರ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ' ಅವ್ಯಕಾತ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ ಎಂದು ಕಠತಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚೈವಾಗಿದೆ, ಎಂದರೆ ಇದು 
ಯುಕವಲ್ಪ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಶರೀರದಂತಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ 
(ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ) ಇರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ (ಕಠಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


3! 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ಶರೀರ ರೂಪ-ಕ' ಎಂಬ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಂದಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. (ನಮಗೆ 
ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ಶರೀರವಿದ್ದಂತೆ ಅವ್ಯ ಕಾದಿ ಜಡವಸುಗಳು ಪರಮ a 
ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಶರೀರವಲ್ಲ ಸು ನಿಯಾಮಕನಾದುದರಿಂದಷ್ಟೇ e ಅವು 
ಶರೀರಗಳು, ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಕುತ್ಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ) 


ಅವ್ಯಕಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯ Rb ಪರಮಾತ್ಮನದೇ ಹೆಸರುಗಳು. ಆ ಹೆಸರಿನ 
ಪರಮಾತ್ಮ nana 2650 ಅವ ನ ದೇಹದಂತಿ ರುವ ವಸುಗಳಿಗೂ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ 


ಎ -9 


ಶಬ್ದಗಳು ಹೆಸರಾಗಿವೆ. "ತುಚ್ಛೆ ನಾಭ್ರಪಿಹಿತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇದನ್ನೆ ನ್ನೇ ಹೇಳುತದೆ. ಪಿಪಲಾದ 
ಶಾಖೆಯಲಿ ) ಹೀಗಿದೆ- nee ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಅಜ್ಞೇಯನಾದುದರಿಂದ ಅವ್ಯ ಸಕನೆನಿಸಿರುವ, 
ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತಿ ಇಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಚಲನೆನಿಸಿರುವ,  ಹೋಡಶ 
ಕಲಾರಹಿತನಾದ Sa ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ಕೂಡಲೇ ae) ಸೂಸಾಕಭಿಯದಿಂದ. ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುತಾನೆ' . ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲೂ "ಪರಬ್ರಹ್ಮ: ನೇ ಅಕ್ಷರ' ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಅವ್ಯಕವೇ 
ಅಕ್ಷರ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತದೆ ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ - 1. ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸೂತ್ರದ ಆರಂಭದ ಶಬ್ದವಾದ "ಆನುಮಾನಿಕ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೆಸ ರಿಸಲ್ಪಡುವುದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನ ಯ ಮಾಡಲಾಗುವ ಶಬ್ದ ಅವ್ಯ ಕನಾಮ. 
ಅವ್ಯಕ್ತನಾಮಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
'ಅವ್ಯಕಾಶ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ Io ಅವ್ಯಕವು ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿರುವ ತ್ತ ಅಷ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟಿದೆ. " ಪುರುಷನು 653 8803 ಪರನಾದರೆ ಅವ್ಯಕವು ಪುರುಷನಿಗಿಂತ 
ಅವರ' ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಎಷ್ಟುವು ಗಲೂ ಕಡಿಮೆಯವನಲ್ಲ ಅವನು 
ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಯೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಮತ್ತು 


ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವ್ಯ ಕ್ರ ಶಬ್ದ ಅನ್ನತೈೆವ ಪಸಿದ ಶಬವಾಗಿದೆ. 
ಲ್ಯ ಲಿ oe ಎ Q 
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2. ಆನುಮಾನಿಕಂ - ಸಾಂಖ್ಯರು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಾಧಿ 
ಸುತಾರೆ. ನಾವು ಕಾಣವ ಈ ಜಗತ್ತು ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವೂ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅದೇ, ಅವ್ಯಕ್ಕ-ಪ್ರಕೃತಿ. 
ಇದು ಅವರು ಅನುಮಾನ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಅನುಮಾನಿಕ. ಅಂತಹ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೇ "ಅವ್ಯಕಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರ? ಎಂಬ ಕಠ ಶಾಖೆಯ ಅವ್ಯಕಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

3. ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ ಗೃಹೀತೇಃ - ಅವ್ಯಕಾದಿ ತತ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಧೀನಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಶರೀರದಂತೆ ಇವೆ. ಅವನು ನಿಯಾಮಕ, ಅವು ನಿಯಮ್ಯ. 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಅವನಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನ 
ಶರೀರದಂತಿರುವ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ ಆ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ದೇವರು ಎಂದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ಯಕಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವನ್ನು" ದರ್ಶ ಯತಿ ಚ' ಎಂಬ ) ಸೂತ್ರದ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ನೀಡಿವೆ. ದರ್ಶನ 
ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿ, ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ A È ಆ ಶ್ರುತಿ -ಸ್ಪೃತಿಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಕಕಾರರು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

4. ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ-ತುಚ್ಛೇನಾಭ್ವಪಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀತ್‌ ॥ ಈ ಶ್ರುತಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಸ್ವತಂತ್ರ; 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ AND ಪರಾಧೀನವಾಗಿದ್ದು ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿವೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅಲವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆಯು ವಿಭುವಾದ 

PETE ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿ ಆಸೀತ್‌: "ಆಗಿತ್ತು ॥ ಸೂತ್ರ 1॥ 


el 
ಗ 
+ aL 


ಓಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌ II ಓಂ 
ಸೂಕ್ಕ್ಮಮೇವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದೇನ ಉಚ್ಛತೇ । ತದ್ದಿ ಅವ್ಯಕತಾಮರ್ಹತಿ | AVS BO ಚ 
ಮುಖ್ಯಂ ತಸ್ಕೈವ | 
ಯತತ್‌ ಸೂಕ್ಶ್ಮ ೦ ಪರಮಂ ವೇದಿತವ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಪದಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಹ ಹ್ಯಾಮನಂತಿ l 
ಯತಲ್ಲೋಕಾ ನ ವಿದುರ್ಲೋಕಸಾರಂ ated ತತ್‌ ಕವಯೋ ಯೋಗನಿಷ್ಠಾಃ। 
ಇತಿ ಚ ಪಿಪಲಾದಶಾಖಾಯಾಮ್‌ || 


ಮುಖ್ಯೇ ಚ ವಿದ್ಯಮಾನೇ ನಾಮುಖ್ಯಂ ಯುಕಮ್‌ ॥ 2॥ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಾದುದು "ಅವ್ಯಕ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ rer "ಅವ್ಯಕತೆಗೆ' ಆಜಾ ಬಾ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸೂಕ್ಷ ತ್ರ ವಾದರೋ 
ವಿಷುವಿಗೇ ಇರುವುದು (e007 ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯ ವಾಚ್ಯ Dw. SE ಪಿಪ್ಪಲಾದ 
ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಹೀಗಿದೆ- ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ(ಲೋಕಸಾರಂ) ವಿಷು ಪುಸ್ತರೂಪಪೆ ವೇನಿದೆಯೋ 
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(ವೈಷ್ಣವ ಪದಂ) ಅದನ್ನು ಪರಮ ANS BANA ತಿಳಿಯಬೇಕು(ವೇದಿತವ್ಯಂ) ಎಂಬುದನ್ನು 
'ಏಷೋಕ5ಣುರಾತ್ಮ್ರಾ ಚೇತಸಾ ವೇದಿತವ್ಯ? ಎಂದು ಆಥರ್ವಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಆಮನಂತಿ). ಯಾವುದನ್ನು ಪಾಮರರು (ಲೋಕಾಃ) ತಿಳಿಯಲಾರರೋ ಅಂತಹ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನಪರರಾದ (ಯೋಗನಿಷ್ಠಾ) ಜ್ಞಾನಿಗಳು (ಕವಯ) 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ವರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಾರೆ (ವಿದಂತಿ). 


D 


ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ಯಕನಾದ 


ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನ್ನು ವಾಚ್ಯವೆಂ ೦ದು 


ಹೇಳಬಾರದು. 

ವಿವರಣೆ- ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಾಗಬಹುದಾದರೂ ಅವನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ 
ನಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ: ಈ ಸೂತ್ರ ಉತ್ತರ ನೀಡುತದೆ. "ನ ವೈಜ್ಯತೇ 
ಇತಿ- ಅವ್ಯಕಂ' ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವ ವಸ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತ ವಿಷ್ಣು "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ - 


ಪರಮ ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಅಪನಿಗೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತದೆ. 11211 


woll ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌ ॥ ಓಂ 
ತದಧೀನತ್ವಾಚ್ಚ ಅವ ಕತ್ಪಾದೀನಾಂ BA, BH oD ಅವ 32- ಪರಾವರತ್ಪಾದಿಕಂ ಅರ್ಥವತ್‌! 


ಯದಧೀನೋ ಗುಣೋ ಯಸ್ಕ ತದ್ದುಣೀ ಸೋಂಭಿಧೀಯತೇ। 
ಯಥಾ ಜೀವ ! ಪರಾಶ್ಚೇತಿ ಯಥಾ ರಾಜಾ ಜಯೀತ್ಯಪಿ॥ 


ಇತಿ ಚ ಸ್ವಾಂದೇ 11 311 


ಅವ್ಯಕಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ: ZO ಗುಣಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದಷ್ಟೇ ಅವ್ಯ ಕಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳಲ್ಲ ಅವ ಕಾದಿ 
ತತ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕತ್ತಾ ದಿಗಳೂ one ಅಧೀನಗಳಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಅವ್ಯಕತ್ತ, 
ಪರಾವರತ್ವ, ವಿದ ವಗ ಅವನಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಶಬ್ದಗಳು 
ಅವನಲ್ಲೇ ಸಾರ್ಥಕಗಳು. ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ - "ಯಾವುದರ ಗುಣವು ಯಾರ 
ಅಧೀನವೋ ಅವನೇ ಆ 'ಗುಣವುಳ್ಳವ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 
ಪರಮಾತ್ಮನು " ಅನೇನ ಜೀವೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವನೆಂದು ಹೇಳಲಡುತಾನೆ. ರಾಜನು 
ಜಯಶಾಲೀ ಎನಿಸುತಾನೆ. ರ್‌ 


ವಿವರಣೆ |. 'ಅವ್ಯಕಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ? ಎಂದು ಕಠಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕವು 
ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ನೀ ಶ್ರುತವಾದುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಯುಕಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಜು ಜಟೆ 


2. ಶಬ್ದವು ವಸುವಾಚಕವಾಗಲು ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ ವಾದ ಗುಣವು ಹೇಗೆ 
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ಕಾರಣವಾಗುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಆ ಗುಣದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ. 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿಹೋರಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸಿದವರು ಯೋಧರು. ಆದರೆ "ಜಯಶಾಲೀ' ಎಂಬ 
ಬಿರುದು ರಾಜನಿಗೆ. ಕಾರಣ, "ಜಯಶಾಲೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಬಳಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಜಯ 
ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆ ಭೃತ್ಯ ರಾಜನ ಅಧೀನ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನೇ "ಜಯಶಾಲಿ'. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತ ಅವ್ಯಕದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕತೆಗೆ ವಿಷ್ಣು ನಿಯಾಮಕ. ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಾಗಿ ಅದು 
ಅವ್ಯಕವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಆ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ತ್ವವು ಪರನಾದ 
ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಅವರ (ಕಡಿಮೆ) ವೆನಿಸಲೂ ಅವನೇ ಕಾರಣ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಅವರ ಎನ್ನಲು ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ 

3. ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಜೀವ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 
ಜೀವಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ "ಪ್ರಾಣಾಧಾರಕತ್ವ' ನಿಮಿತ್ತ ಜೀವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಧಾರಣ ಶಕ್ತಿ 
ಈಶ್ವರನಿಂದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಜೀವ ಎನಿಸುತಾನೆ. 

ಇದರಿಂದ ದುಃಖೀ, WH, ಅವರ ಮುಂತಾದ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಗುಣವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಾಚಿಕಗಳಾಗಲು 
ಎರಡು ಕಾರಣ - ಆ ಶಬ್ದ ಹೇಳುವ ಗುಣಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವುದು ಮತ್ತು 
ಆ ಗುಣಗಳು ಅವನ ಅಧೀನಗಳಾಗಿರುವುದು. ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಾಗಲು ಒಂದೇ ನಿಮಿತ್ತ- ಆ ದೋಷಗಳು ಹರಿಯ ಅಧೀನಗಳಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಎರಡು ವಿಧದ ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ - 
""ಅವ್ಯಕತ್ತ್ವ ಪರಾವರತ್ವಾದೀನಾಂ'' ಅವ್ಯಕ್ಷಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ ಅವ್ಯಕತ್ತ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ. ಅವರ 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ- ಅವರತ್ವ-ನೀಚತ್ವ. ಆದರೆ, ಅವ್ಯಕತ್ವ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿದೆ, DOS, 
ಅವನಲ್ಲಿಇಲ್ಲ ಇವೆರಡೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನಗಳು. | 

4. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ" ಅವ್ಯಕತ್ವ ಪರಾವರತ್ವಾದಿಕಂ ತಸ್ಕೈವ' ಎಂದು ಒಂದು ಅನ್ವಯ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕತ್ತ, ಪರಾವರತ್ವ ಈ ಧರ್ಮಗಳೂ ಅವನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೇ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. "ಅವ್ಯಕತ್ವ ಪರಾವರತ್ವಾದಿಕಂ ಅರ್ಥವತ್‌' ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಅನ್ವಯ. ಈಗ 
"ಅವ್ಯಕತ್ರ- ಪರಾವರತ್ವ ವಾಚಕ ಪದ - ಅವನಲ್ಲೇ ಸಾರ್ಥಕ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

ತಸ್ಯೈವ ಅವ್ಯಕತ್ವಾದಿಧರ್ಮಜಾತಂ ಮುಖ್ಯಮ್‌ | ಅತಃ ತಸ್ಯೈವ ಅವ್ಯಕಾದಿ 
ಶಬ್ದಜಾತಂ ಅರ್ಥವತ್‌। (ತ.ಪ್ರದೀಪಿಕಾ) || ಸೂತ್ರ 3 Il 


ಓಂ ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ Il ಓಂ 


ಅನ್ಯಸ್ಯ ನ ವಾಚ್ಯತ್ವ್ತಂ ಯುಜ್ಯತೇ il 4 N | 
"ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮೇತರವಾದ ತತ್ವಗಳಿಗೆ 
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ಜ್ನೇಯತ್ವವ ನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಮುಂತಾದ ತತ್ತ್ವಗಳು ವೈದಿಕ 


ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಲು ಅನರ್ಹವಾಗಿವೆ. 
ವಿವರಣೆ -ವೇದಗಳು ಜೀವರ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತವೆ - 
ತೇಷಾಂ ದುಃಖಪ್ರಹಾಣಾಯ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ। 
ಅಮೃತಸ್ಸೈ ಷಸೇತುಃ। 
plc ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಟಲಾಭವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಇತರ ತತ್ನಗಳ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. ಎಂದು ಆದೇಶಿಸಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ 


ವೇದೆ ರರಾಜ ಣೇ ಚೈವ RN ಭಾರತೇ SH | 


"ಶೆ ಣ 
ಎಂದಂತೆ ವೇದದ ಶಬ್ದ ಬಗ ೂ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೇದದಲ್ಲಿಬರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳು 
ಓಂ॥ ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ bo ll ಓಂ 


ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಕುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ | 
(ಕಠ 1.3.15) 
ಇತಿ ಜ್ಞೇಯತ್ತಂ ವದತೀತಿ ಚೇತ್‌, ನ। ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಹಿ ತತ್ರೋಚ್ಛತೇ | 
'ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌' (ಕಠ.1.2.20) 


ಇತಿ ತಸ್ಯೈ ವಹಿ ಮಹತೋ ಮ ಮಹತ್ವಮ್‌ | ಸರ್ವಸ್ಥಾತ್‌ ಪರಸ್ಯ ಮಹತೋಪಿ 
BOZO ಯುಜ್ಯತೇ Il 5 || 


ಮಹತಃ ಪರಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಅವ್ಯಕತತ ಕ್ಕೂ ಜ್ಞೇಯತ್ವವ ನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂದರೆ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ a apie? ಪರಂ' ar ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ. ಪರಣಾತ್ಮನೇ 
ade alias 'ಅಣೋರಣೀಯಾನ' ನ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೇ 
ಮಹತ್ವತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವ ನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತಮನಾ ದವನಿಗೆ 
ಮಹತ್ವತ್ವ ಕಂತ ae ಯುಕವೇ ಆಗಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ - 1. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮೇತರವಾದುದು ಹೇಯ, 


-n m) ue 6 
ಜ್ಞೇಯವಲ್ಪ ಎನ್ನಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕಾಠಕಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಪರವಾದುದನ್ನು 


PO ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗುತಾನೆ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. BSS 3 08 
ಪರವಾದುದು, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿತತ್ತ್ವ. ಅದರ ಜ್ಞಾನವೂ ಮೋಕ್ಟಕಾರಣ 


೧೦ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ 365 


ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮೇತರಕ್ಕೆ "ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನ' ಅಸಿದ್ದ 
ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಅದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ - ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಜ್ಞೇಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ತತ್ತ್ವ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವೇ. ಅವನೂ ಮಹತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಪರ-ಉತ್ತಮನೇ. ಆದುದರಿಂದ 
"ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಅವನಿಗೂ ಯುಕವಾಗುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಮೋಕ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞೇಯ ಎನ್ನಲು ಇದು ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

3. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಹತಃ ಪರತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
"ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ  ಮಹೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಈ ಶ್ರುತಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಅಣುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಣು, 
ಮಹತ್ತಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಮಹತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಪರ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. ಮಹತತ್ವ 
ಅಣುವಾದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಅದು ಸ್ನೂಲವಾದುದರಿಂದ ಮಹತ್‌. "ಮಹತೋ 
ಮಹೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ ಮಹತ್ತಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಮಹತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಮಹತತ್ವವೂ ಮಹತ್‌ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣು ಪರ- ಉತಮನೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

|| ಸೂತ್ರ 5॥ 
ಓಂ I ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
AMS AN: ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ ತದ್ದಿಷ್ಲೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ ॥ (ಕಠ.1.3.9) 
ಇತಿ ತನ್ಯ ಹ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರಕರಣಮ್‌ ॥ 6 I 

"ಯಾರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವರೋ ಅವರು ಈ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದಾರಿಯ ಕೊನೆ ತಲುಪುತಾರೆ' ಎಂದು ಈ ಪ್ರಕರಣ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಸುತವಾದ "ಮಹತ್ವತ್ವ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಪರವಾದ ತತ್ತ್ವ' ವಿಷ್ಣು 

ವಿವರಣೆ - ಅಹಂಕಾರ ತತ್ತ್ವ, ಮಹತ್ರತ್ವ್ವ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ವಿಷ್ಣುಇವು ಐದು 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಉತಮವಾದವು. ಅಹಂಕಾರ 33 3,08 ಪರವಾದುದು ಮಹತತ್ತ, 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪರ ಪ್ರಕೃತಿ. ಹೀಗೆ "ಮಹತಃ ಪರತ್ಹ' ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದುದರಿಂದ "ಮಹತಃ ಪರ' ಎನ್ನುವುದು ನಿಜವಾದರೂ ಅವನನ್ನು 
"ಅವ್ಯಕಾತ್‌ ಪರ' ಎನ್ನುವುದೇ ಉಚಿತ. ಹೊರತು, ಮಹತಃ ಪರ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ವರಸವಲ್ಲ 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಸೂತ್ರ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಮೂರನೆಯ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಎಷ್ಟು 
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ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇದು ವೈಷ್ಣವ ಪ್ರಕರಣ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ "ಮಹತಃ ಪರತ್ವ' ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ(ಪ್ರಕೃತಿ) ಎರಡಕ್ಕೂ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರಕರಣ 
ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಮಹತಃ ಪರವಾದ ತತ್ತ್ವ ಎಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. || ಸೂತ್ರ 6 II 
ಓಂ II ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಂ ಉಪನ್ಯಾಸಃ BST II ಓಂ 
ತ್ರಯಾಣಾಮೇವಷಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ-ಸ್ಪರ್ಗ್ಯಾಗ್ದಿ-ಪರಮಾತ್ಮನಾ 
ಅವಿಜ್ಞಾತಪ್ರಾರ್ಥನಂ ಚ ಪ್ರಶ್ನಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ 
ಅತಿ ವಚನಾತ್‌ ನ ವಿರೋಧಃ॥ 7 Il 
ತಂದೆಯ ಮನಃಶಾಂತಿ, ಸ್ವರ್ಗ(ಮೋಕ್ಸ)ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ 
ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಚ ಈ ಮೂರರ ಕುರಿತೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಗಳು (ಈ 
ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿವೆ). "ದೊರಕುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದಿಗ್ಗವಾದುದನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಚಿಕೇತ ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 


ರೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ "ತ್ರಯಾಣಾಂ DBs ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಂಶಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ 


O 
(1 


ಎವರಣೆ - 1. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿ 
"ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಸಾಧಿ 
ಸಲಾಯಿತು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಾಯಕವಾದ ‘mp’ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಅದೇ 
ವಿಷಯವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮೂಹ ಪ್ರಕರಣ. ಅಂತಹ ಅನೇಕ 


L 


ಪ್ರಕರಣಗಳ ಗುಂಪು ಒಂದು ಸ್ಥಾನ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಸಮಗ್ರ ಉಪನಿಷತ್ತು ಒಂದು ಸ್ಥಾನ. 
ತಂದೆಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ನಚಿಕೇತ ಯಮಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅ 

ಗೆದ್ದು ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದ. "ನನ್ನ ತ 

ಶಾಂತವಾಗಬೇಕು. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಅವನ ಬಳಿ ಹೋದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಬೇಕು. "ಇದು ಮೊದಲ ವರ. ಎರಡನೆಯ 


ಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದುದು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲವಿಷ್ಟು 

2. ನಚಿಕೇತ ಕೇಳಿದ ಮೂರು ವರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ಅಂದಮೇಲೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪ್ರಶ್ನ ಎಂದಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರು, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಾಧಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ 367 


3. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ಏವಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಏವ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನಃ ಎಂದು ಅನ್ವಯ. "ಹೀಗೆ ಮೂರರ 
ಕುರಿತೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಹೀಗೆ' Soos ಹೇಗೆ? ಅದನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
"ಪಿಶೃಸೌಮನಸ್ಕ...' ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. NAD, 7 II 


a. 
ಓಂ Il ಮಹದ್ವಚ್ಛ 11 ಓಂ 


ಯಥಾ ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದಃ ಮಹತತ್ರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ5ಪಿ ಪರಮ ಮಹತ್ವಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನ ಏವ 
ಮುಖ್ಯಃ ಏವಂ ಇತರೇ$ಪಿ ॥ 8॥ 

"ಮಹತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಮಹತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದರೂ "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಂ 
ಆತ್ಮಾನಂ' (ಕಠ 1.2. 22) ಎಂದು ಪರಮಮಹತ್ವ ಶ್ರಗುಣವಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ನನಿಗೇ 
ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಚಕವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 'ಅವ್ಯ ಕಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇ 
ಮುಖ್ಯ ಹು ಇರಬಹುದು. 

ವಿವರಣೆ - 1. ಇದುವರೆಗಿನ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ" "ಅನಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ 
ಪರಂ ಧ್ರುವಂ' ಎಂಬ ಕಾಠಕವಾಕ್ಕದ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪರಮಾತ್ಮವಾಚಕ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ವಾಚಕವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯ 
"ಅವ್ಯಕಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ ಎಂಬ ಕಾಠಕಮಂತ್ರದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅರ್ಥ 
ಎಂಬುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿವಾಚ್ಯ ಯಾರು, ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ಪ್ರಸುತವಾಯಿತು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಅತಿ ALB 3, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇ ಇರುವುದಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ, 
ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪ್ರಯೋಗ 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ತ ಕ್ಲನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿದೆ aa ೫೫ ೫ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಲ್ಲ ತು ನೀರಿರುವ 
ಜಲಾಶಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸರೋವರ, ಸ್ವಲ್ಪನೀರಿದ್ದರೆ ಅಮುಖ್ಯ ಸರೋವರ ಎನ್ನುವುದು 
ಯುಕವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ವ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ, ee ಆಕ್ಷೇಪ. 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಪುಷ್ಠವಾಗಿದ್ದಾಗ ಶಬ್ದವು ಹ ್ಯವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಿದೆ. 
"ಮಹತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪ್ರಯೋಗ ಮಹತತ್ಸದಲ್ಲೇ ಆದರ ಆ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವಾದ ಮಹತ್ವವು ನಿರವಧಿಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. ಶ್ರೀಮಂತಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹಣವಿರುವವನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ 
ವಾಗಿರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ತಿಳಿದ ವಿಚಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಟೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 


2. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮಹತಿ ಇವ ಮಹದ್ವತ್‌' ಎಂದೂ "ಮಹತ್‌ ಇವ ಮಹದ್ವತ'' 
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ಎಂದೂ ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌' 
ಎಂದರೆ ಮಹತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಎಂದರ್ಥ. ಮೊದಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ ಎಂದರೆ 
ಮಹತತ್ತ. ಮಹತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು WHIZ BO, ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದರೂ ಹೇಗೆ 
ಪರಮಾತ್ನನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವೋ ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಇದನ್ನೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. Il ಸೂತ್ರ 8 II 


ಓಂ॥ ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
ಯಥಾ ಚಮಸಶಬ್ದಃ ONS, BADAS A, 
"ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ ಏಷ ಹೃರ್ವಾಗ್‌ಬಿಲಶ್ಚಮಸ ಊರ್ದ್ವಬುದ್ಧ' (ಬೃ2.2.3) 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಶಿರೋವಾಚಕಃ ಏವಂ ಅವ್ಯಕಾದಿಶಬ್ದಾಃ ಸರ್ವೇ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಅಪಿ 
ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ ತಂ ವೈ ವಿಷ್ಣುಂ ಪರಮಮುದಾಹರಂತಿ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ ಪರಮಾತ್ಮಾಭಿಧಾಯಕಾ ಏವ । ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ ಶ್ರುತೇಃ॥ 9॥ 
॥ ಇತಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣಂ II 
ಹೇಗೆ "ಚಮಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಚತುಷ್ಕೋಣಾಕಾರದ ಯಾಜ್ಞೇಯ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ರಸಿದ್ದವಾದರೂ "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃಃ ಎಂಬ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಲೆ ಎಂಬ 
ರ್ಥವನ್ನು ಆದೇಶಿಸಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಿರೋವಾಚಕವೋ ಅದರಂತೆ, ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ತತ್ತ್ವವಾಚಕಗಳಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳು. ಚಮಸ ಶಬ್ದವು 
ಶಿರೋವಾಚಕ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ, ಎಲ್ಲ ನಾಮಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ 
ವಿಶೇಷವೇನಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಚಮಸ ಶಬ್ದದಂತೆ ಅವ್ಯಕಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಶಕಿವೃತಿಯಿಂದಲೇ 
ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳು. 
ಎವರಣೆ - ಅವ್ಯಕಶಬ್ದದ ರೂಢಿ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ನಿರ್ವಿವಿವಾದ. 
ಕೆಲವೆಡೆ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೂಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದೂ ಇದೆ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು 
ಆ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಎನ್ನಬೇಕಾದ GAZ HO, ಅವನು ಆ ಶಬ್ದದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಅರ್ಥ 


a ಶೆ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇ ಆಗದಿರುವಾಗ 
ಅವನು ಪರಮ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ OF CHS, ಪ್ರಕೃತ ಸೂತ್ರ 
ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತಿದೆ. 


"ಚಮಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಬಳಕೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಆದರೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉಪನಿಷತ್ತು ಚಮಸ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಎ a & : 


@ el 
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ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಆದರೆ, ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಿರೋಭಾಗ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಲ್ಲ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆ. ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ 
ಬಳಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಪರಮಾತ್ನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಪರಮಾತ್ಮ ಆ ಶಬ್ದದ 
ಅಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥವಲ್ಲ "ಮುಖ್ಯ ರ್ಥವೇ ಆಗುತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೂ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿ ಆ 1 
2. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ"ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 

ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ- 

ಅರ್ವಾಗ್‌ ಬಿಲಶ್ಚಮಸ ಊರ್ದ್ವಬುದ್ಧಃ 

SAN ಯಶೋ ನಿಹಿತಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ || 

ಈ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಥಮಪಾದವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತದೆ - ಇದಂ 
ತಚ್ಛಿರಃ ಏಷ ಹಿ ಅರ್ವಾಗ್‌ ಬಿಲಃ ಚಮಸಃ ಊರ್ದ್ಧ್ವಬುದ್ಧಃ || 

""ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಚಮಸವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಈ ತಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ, 
ಅದರ ಬಾಯಿ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿದೆ. ದುಂಡಗಿನ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕೆಳಭಾಗ ಮೇಲಿದೆ.'' ಹೀಗೆ ಈ 
ನಮ್ಮ ಶಿರೋಭಾಗವನ್ನು ಬೋರಲಾದ ಚಮಸವೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತುಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಚಮಸ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಪಾತ್ರೆಯ ಸಂಬಂಧ ತಲೆಗೆ-ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಚಮಸಶಬ್ದವು ಲಾಕ್ಟಣಿಕವಲ್ಲ ಅದರ ಸಾದೃಶ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯೂ 
ಅಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿರೋಭಾಗ ಚಮಸ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಶಬ್ದವೂ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟುವಾಚಕವಾಗಿದೆ. || ಸೂತ್ರ 9 I 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


1. ಓ೦ 11 ಆನುಮಾನಿಕಮಪಿ ಏಕೇಷಾಂ ಇತಿ ಚೇನ್ನ 
ಶರೀರರೂಪಕವಿನೃಸ್ತಗ್ಳ! ಗಹೀತೇಃ ದರ್ಶಯತಿ ಚ ॥ ಓಂ 


"ಅವ್ಯಕಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆನುಮಾನಿಕಂ- ಅನುಮಾನಸಿದ್ದವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಏಕೇಷಾಂ: ಕೆಲವು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿವಾಚ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಇತಿ ಚೇನ್ನ:ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನ. ಏಕೆಂದರೆ, ದರ್ಶಯತಿ ಚ- ಶ್ರುತಿ 
X ಕೃತಿಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ Be ಹೇಳಿವೆ. “ ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಶಾಂತಂ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ; 
"ಅಿವ್ಯಕ್ತೋತಕ್ಕರ. ಉಚ್ಛತೇ 20th 3, ತಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರನ್ನಾಗಿ ಬಳದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ “ಅವ್ಳ: ಕಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಛನಾ ದರೆ ಇತರ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದದ ಪ ಪ್ರಯೋಗ 
ಹೇಗೆ? : "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸಗ್ರಹೀತೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಶರೀರದಂತಿರುವ ಅವ್ಯಕಾದಿ ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ (ವಿನ್ಯಸ್ತ) ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಅವ್ಯಕಾದಿ 


ನಂತೆ ಒಳಗಿರು 


ಆ 


—) 
WwW 


ಶೆ 


ಮುಖ. ಆತ 
Q 


ಎ 
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ನೆಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರವಾದುದರಿಂದ 
[NY 


ವಾಚ್ಯ 
ಶಬ ಅ 


ಅವುಗಳಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತ 


ಲಿ ಉಪಲಕಣಯಾ "ಜೀವಾ ಏ 
ಎ 


ಕ-ಜೀವ- ಬದಾದಿ 


m 
=) = a 
( ಅತ್ರ ಐಶ್ವ್ತರ್ಯವಿರೂ 


—) 


ಇ 
ಜೀವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


Q 


= 


ವಾಚ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ದೇಹದಂತಿರುವ 
ಅತ್ರಿ Vo, 
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3. ಓಂ ತದಧೀನತ್ತಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌ ॥ ಓಂ 

ಅವರತ್ತ, ದುಃಖಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌: ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಧೀನಗಳಾದುದರಿಂದ "ಅವ್ಯಕಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಧಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ಕಿ "ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೂ 
ಅರ್ಥವತ್‌-ಸಾರ್ಥಕ, ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ 

ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ  ದುಃಖವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವು ಅವನ 
ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ದುಃಖೀ ಎನ್ನಬಹುದು. "ಅವ್ಯಕಾತ್‌ ಪುರುಷ ಪರಃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಅವ್ಯಕಕ್ಸಿಂತ ಉತ್ತಮ ಎಂದಾಗ ಆ ಉತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಅವಧಿ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಇದರಿಂದ ಅದು ಉತ್ತಮವಲ್ಲ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಅವರ - ಕಡಿಮೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ವಾಚ್ಯನಾದರೆ, ಅವನೂ ಅವರನೆನಿಸಬೇಕಾದೀತು. ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ- 
ಅವರತ್ವ ಅವನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಅವನೂ ಅವರತ್ವವಾಚಕಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾಗುತಾನೆ. 


ಅವರತ್ವಾಕ್ಷೇಪಕ ಅವಧಿತ್ವಾದಿ ವಾಚಿ ಪಂಚಮ್ಯಾದಿಶಬ್ದಜಾತಂ ಇತ್ಯನ್ಹೇತಿ | 
ಅರ್ಥವತ್‌: ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಅರ್ಥವತ್‌, ನ ವ್ಯರ್ಥಂ | ಕುತಃ 7? ತದಧೀನತ್ನಾತ್‌ | ಅವರತ್ತ: 
ತ್ರ ತಸ ಸ 


4. ಓಂ॥ ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ! ಓಂ 


ಚ 


"ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ' ಎಂದು ಇತರ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ ಮುಮುಕ್ಚುಗಳಿಂದ 
ಜ್ಞೇಯತ್ವ ಹೇಳದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಜ್ನೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ AW, ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲ 


t 


3 


(ಅವೃಕ್ತಜೀವಾದಿ ಶಬ್ದಮುಖ್ಯಾರ್ಥಃ ಬ್ರಹ್ಮೈವ, ನಾನುಮಾನಿಕಾದಿಃ "ತಮೇವೈಕಂ 
ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ' ಇತಿ ಬ್ರ 3 £9 ನಿವ ಮುಮುಕ್ಟ್ಚು! ೇಯತ್ತೋಕಿ- ಅನುಕಿಭ್ಯಾಂ 
ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥ ವೇದಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರತ್ನಸಿದ್ದೌ ಪ್ರತಿವಾಕ್ಕ 0 ತತ್‌ ಪರತಸ. "ಆದಾವಂತೇಚ 
3 


& 3 
ಮದ್ದೇ ಚ' ಇತ್ನಾದಿನಾ ಸಿದೇಃ ಸ್ಪತಃ ಪಾಪ ಮುಖ್ಲವುತಿತ್ಲಾಗಾಯೋಗಾತ್‌ ಅವ್ಕಕಾದಿ ಶಬ 
ರ ಶೆ ಬ್‌ “o 38) S Ao ದಿ 


ಇಂ 8 


೭೬ 


5. WO ll ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನಪ್ರಾ ಜೋ Bo Il ಓಂ 


ಖ್‌ 


ವದತಿ:"ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ AMY!’ ಎಂದು ಮಹತತ್ರವೂ ಜ್ಞೇಯವೆಂದು 


ಉಪನಿಷತು, ಹೇಳುತದೆ ಎಂದರೆ ಇತಿ ಚೇನ:ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಅಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ 
-9 =D = 
ಹಿ: ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಞೇಯನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


372 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 


( ೀಯತ್ನಾವಚನಂ ಅನ ಸ್ಯಾಪಿ ಸಿದ್ಧ! ಯ ಯತೋ "ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ' ಇತಿ 
ಮಹತ್‌ ಪರತ್ವಲಿಂಗೇನ ಪ್ರಧಾನಸ್ವಾಪಿ ಮುಮುಕ್ಸು ಜ್ಞೇಯತ್ವ ೦ ವದತಿ ಶ್ರುತಿಃ ಇತಿ ಚೇನ್ನ। 


3 
ಪ್ರಾಜ್ಞೋ bo | ಯಸ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ವಿಷ್ಣುರತ್ರ ಉಚ್ಛತೇ। ಸರ್ವತಃ ಪರೇ basses, ೦ 
ಯುಕಮಿತಿ ಭಾವಃ) 


೮. 


6. ಓಂ॥ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


ಇದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿರುವ " ಮಹತಃ ಪರ'ಶಬದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಎಷ್ಟು 

(“AMES BN: ಪಾರಮಾಪ್ಟೋತಿ SO WMC ಪರಮಂ ಪದಂ' ಇತಿ 
ಪ್ರಕರಣೋಕ್ಪಾರ್ಥ- ಉಪಾಸಕಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಪದ ಪ್ರಾಪ್ರ್ಯಕ್ಕಾ ನಿರ್ಣೀತಾತ್‌ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ 


ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ತತ್ರ ಉಚ್ಯತೆ ತೀ QED, ಯಃ। |) 


€ 


7. ಓಂ॥ ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಶಾ ಸಃ DII, II ಓಂ 

ಏವಂ-ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ a ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ- ತಂದೆಯ ಮನಃಶಾಂತಿ, 
ಸ್ವರ್ಗಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ನಿಸ್ಥ ಪರಮಾತ್ಮ, ಮುಕನಿಯಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಮೂರನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ. ಪ್ರಶ್ಯಶ್ಷಣನಚಿಕೇತ ಈ ಮೂರನ್ನೇ ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


(ಆದ್ಯ ಚೆಶಬ್ದ; ಯುಕಿ ಸಮುಚ್ಛಯೇ । ನ ಕೇವಲಂ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಇತಿ । ಅಂತ್ಯಃ 


0 ಚ 
ಪ್ರಶೋಪನಾಾ.ಸ ಸ 3 : 9 | KADEN st (ಇತ ಗನ್‌ ವಿನ್‌ A’ 
ನಿಶ್ನೋಪನ್ಯಾಸ ಸಮುಚ್ಚಯೇ । ಪ್ರಾಜ್ಞ AZA I ಬುದ್ಧಿಸ್ಕತ್ವಾತ್‌ "ಏತದುಪನಿಷದಿ' ಇತಿ 


ಅನ್ವೇತಿ । ಏವಂ:'ವೀತಮನ್ಯುಸ್ತಾಂ ದದೃಶಿವಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಕಂ' ಇತಿ, 
"ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಗ್ಗಿಂ ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌' ಇತಿ, "ದೇವೈರತ್ರಾಪಿ ವಚಿಕಿತಿತಂ ಕಿಲ' ಇತ್ಯೇವಂ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪಿತ್ಸಸೌಮನಸ್ಥ-ಸ್ನಗಾ FA- ಬ್ರಹ್ಮಣಾಮೇವ ಉಪನ್ಯಾಸೋ 


C 


ಲ ರೇಷೆ 
ಯತೋಶತತಶ್ಚಪ್ರಾಜ್ಞಏವ ತತ್ರ ಉಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ತ್ರಯಾಣಾಮೇವೇತಿ ಕುತಃ) 'ಇತ್ಯ ತ 


ಉಕಂ-ಪ್ರಶ್ಲಶ್ಲೇತಿ | ತ್ರಿತಿಯ ವಿಷಯ ಏವ DBZ ಯತೋತತಃ ಉಪನ್ನಾಸಃ ತ್ರಿತಯ 
ವಿಷಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ।) 


8. ಓಂ॥ ಮಹದ್ವಚ್ಚ Il ಓಂ 


ಮಹತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ "ಮಹಾಂತಂ ಎಭುಮಾತ್ಮನಂ' ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ 3e ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 

(ಚ ಶಬ್ದಾತ್‌ ಅವ್ಯಕಾದಿ ಶಬ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಇತಿ ABN OSE | ಮಹದ್ವ ತ್‌ 


ಮಹಚ್ಛಬ್ಬಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಥಾ ತಥೇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಮಹಚ್ಛಬ್ದೋ ಮಹತತ್ರೇ ಪ್ರಯೋಗ- 


ಪ್ರಾಚು ಚುರ್ಯವತ್ತೆ ನ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ತದ್ದೀನೋಇಪಿ' ಮಹಾಂತಂ ಎಭುಮಾತ್ಮಾನಂ' ಇತ್ಯಾದೌ 
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ಯಥಾ ಮಹತ್ವರೂಪ ತತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತಸತ್ವಾತ್‌ ಮುಖ್ಯಃ ತಥಾ ಅವ್ಯಕಾದಿಶಬ್ದಃ ಅನ್ಯತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ತದಭಾವೇಶಪಿ ನಿಮಿತ್ತಾತಿಶಯಾತ್‌ ಮುಖ್ಯ ಇತಿ ಭಾವಃ 1) 


9. ಓಂ॥ ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


"ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಘಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದರೂ ನಮ್ಮ ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
—) 


ಮುಖ್ಯವೋ ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವೂ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ 
ಮುಖ್ಯ. ಎರಡೂ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿವಿಶೇಷವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಚಮಸ- ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಗಳೆರಡಕ್ಕೂ 
ತಲೆ- ವಿಷ್ಣುಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಗಳೇ. 

(ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಇತ್ಯಸ್ತಿ। ಚಮಸ ಶಬ್ದೋ ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ5ಪಿ 
ಯಹಾ ಶಿರಸಿ ಮುಖ್ಯಃ ತಥಾವ್ಯಕ್ತಾದಿರಪಿ ಬ್ರಹ್ಮೈವ- ತತ್ರ ಮುಖ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | "ನಾಮಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ "ಇದಂ 33,52 ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅವಿಶೇಷಾತ್‌-ಸಾಮ್ಯಾತ್‌, ಅಸ್ಯಾ 
ಅನುಶಾಸನ ರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಇತಿ ಯಾವತ್‌) 
ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮಿತಿ ಚೇನ್ನ 

ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ ದರ್ಶಯತಿ ಚ॥ 

ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಇದೆ; 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು "ಈಕ್ಟತೇಃ ನಾಶಬ್ದಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ. ವೇದಾಂತ 
ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಕಾರಣತಾವಾದವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಕಾರಣತಾವಾದ 
ವೇದಾಂತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ ಎಂದು ಆ ಅಧಿಕರಣದ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದು ಕೇವಲ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಾಯಿತು. ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಪರವಾದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. ಅಂತಹ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಂ ಅವ್ಯಕಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ॥ 


ಎಂದು ಕಠಶಾಖೆಯವರು ಕಾಪಿಲಸ್ಪೃತಿ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ನ ವ್ಯಕ್ತಂ ಅವ್ಯಕ್ತಂ' ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ 
ಸಿಗದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಆ ಶಬ್ದ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಂಖ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕಶಬ್ದ ಪ್ರಕೃತಿವಾಚಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು "ಅಶಬ್ದಂ' ಎಂದುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


Oe 
4 ಆ 
ಆಟ 


374 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 


ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಸೂಕ್ಮವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ, 
ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ। 


ಎಂದು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ರಥವನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಈ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು. ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
"ಸೋತ ಧ್ವನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ'- ಈ ಸಂಸಾರದ ದಾರಿ ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ಕೊನೆ ಯಾವುದು? ಅದನ್ನು 

ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹೃರ್ಥಾಃ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪರಂ ಮನಃ! 

ಮನಸಸ್ತುಪರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಬುದ್ದೇರಾತ್ಮಾಮಹಾನ್‌ ಪರಃ। 

ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕಂ ಅವ್ಯಕಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ॥ 

ಪುರುಷಾತ್‌ ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ ॥ 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪರಮಪ್ರಾಪ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ರಥದ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ವಿಷಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ ಆತ್ಮ ಶರೀರ ಇವಿಷ್ಟುಸೇರಿವೆ. ಮೇಲಿನ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಇವೆಲ್ಲದಕ್ಕೂ ವಾಚಕವಾದ Aw BYNES. ಆದರೆ, ಶರೀರವಾಚಕ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ 
ಹೀಗಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವೇ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಡಪ್ರಕೃತಿ 
ಇಲ್ಲಿಸರ್ವಥಾ SBA. 

2. ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾಶ್‌-ಸ್ಮೂಲವಾದ ಶರೀರವು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಬರುವ ಅವ್ಯಕಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಗೆ ವಾಚ್ಯವಾಗುತದೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ-ಇಲ್ಲಿಶರೀರ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಅವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದರಿಂದ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿವೆ. 

3. ತದಧೀನತ್ವಾಶ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌ - ದೇಹಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಕೃತಿವಾಚ್ಯ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಆಯಿತು! 
ಹೌದು, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ, ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ತತ್ತ್ವ ಇಲ್ಲ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ವಾದ. 
ಪರಮೇಶ್ವರಾಧೀನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು. ಅದಿಲ್ಲದೆ 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಇರಲಾರದು. ಅದನ್ನು ಅವಿದ್ಯಾ, ತಮಸ್ಸು ಮಾಯೆ ಎಂದೆಲ್ಲ 
ಕರೆಯಲಾಗುವುದು. ಅದೇ ಪ್ರಕೃತ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ( ಅರ್ಥವತೀಹಿಸಾ। ನಹಿ 
ತಯಾ ವಿನಾ ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಂ ಸಿದ್ಧೃತಿ। ಶಾಂ.ಭಾ.) 

4. ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ- ಸಾಂಖ್ಯರು ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನವು ತಾರಕ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಜ್ಞೇಯವೆನ್ನುತಾರೆ. ಆದರೆ, ಪ್ರಕೃತ 
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ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಈ ಅವ್ಯಕವನ್ನು  ಜ್ಞೇಯವೆನ್ನಲಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ 
ಅಬಿಮತವಾದ : ಪ್ರಕೃತಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ 

5. ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ, ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ - ಇಲ್ಲೂ 

"ಅನಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ 

ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ 

ಎಂದು "ಮಹತತ್ತ್ವ ಕೈಂತ ಪರವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಾಪಿಸಿ ಅದನ್ನು 
'ನಿಚಾಯ್ಯ- ತಿಳಿದು” Sone ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಯಮ ಪ್ರಧಾನವು ಜ್ಞೇಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲ 2 ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸರಿಯಲ್ಲ: ಅಲ್ಲೂ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನೇ ಜ್ಞೇಯನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣ-'ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ ಎಂದು ಅವನೇ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


(ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಂತೆ "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸೂತ್ರವಲ್ಲ) 


ಅ 
6. ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ವ- ಈ ಕಾಠಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನಚಿಕೇತನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂರು- 1. "ಸ ತ್ವಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃತ್ಯೋ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಂ' 
ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯ ಕುರಿತು, 


"ಯೇ5ಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮನುಷ್ಯೇ | ಅಸ್ತೀತ್ಯೇಕೇ ನಾಯಮಸ್ಕೀತಿ 
ಚೈಕೇ । ಏತದ್ವಿದ್ಯಾಂ...' ಎಂದು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಜೀವನ ಕುರಿತು, 


3. ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಯತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌... ಯತ್ತತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ತದ್ವದ॥। ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುರಿತು. 


ಲ 


ಈ ಮೂರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಯಮನ ಉತರವಿರಬೇಕು. ಅಂದಮೇಲೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲಿಇಲ್ಲ 


7. ಮಹದ್ದಚ್ಚ-ಸಾಂಖ್ಯ ರು ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೊದಲ ವಿಕೃತಿಯಾದ 
ಮಹತತ್ರಕ್ಕೆ ವಾಚಕ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದ" ಜಾ ವಿಭುಂ 
ಆತ್ಮಾನಂ oe ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಲಡುತದೆ. ಅಪರ ಅವ್ವ ಕಶಬ್ದದಿಂದ ಅವರು 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಪೈ 3ದಿಕ ಸಾಹಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯೇ ಆ. ೫. 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಮುಂದಿನ 
ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕಾಧಿಕರಣ. ಚಮಸಾಧಿಕರಣವೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. 
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ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

1. ಈ ಅಧಿಕರಣ, ಶಾಂಕರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ, ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಸೂತ್ರ ಇದೆ ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಧಾನವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ visas 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿಲ್ಲ, ಕಾರಣ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಥಾಧೀನವಾಗಿ 


ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಇನು ಅದು ಜಗತ್ವಾರಣವಾಗಿ 


ಶಾಸ್ಪಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲಎನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗುವ ಕಾಠಕದ ವಾಕ್ಯ 
ಅವ್ಯಕವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದೇನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಸಕಲ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ನವಾಚಕ ಎಂದೇನೂ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿಲ್ವ ಅಂದಮೇಲೆ 
ಕಾಠಕದ ಈ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರಧಾನವಾಚಕವಾದರೂ ಏನು ನಷ್ಟ 9 | 


eJ 

2. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದ ಸಾಂಖ್ಯಾಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಧಾನ ವಾಚಕವಲ್ಲ 
ಎಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವೆಂದೇನೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಅದು ಅವಿದ್ಯಾವಾಚಕ ಎಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಸಿದ್ದಾಂತ. ಇದು 
ಕುರಿಯನ್ನುತೋಳದ ಬಾಯಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಹುಲಿಗೆ ಬಲಿ ನೀಡಿದಂತಾಯಿತು- 

ವೃಕೇಣಾಪಹೃತಂ ಮೇಷಂ ಆದಾಯಾತಿಪ್ರಯತ್ನತಃ। 

ಸ ಚೇತ್‌ ವ್ಯಾಪ್ರಾಯ ದೀಯೇತ ಕೋ ಲಾಭಃ ತೇನ ಸಿದ್ಭ್ಯತಿ ॥ 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ ಎಂಬುದನ್ನೇ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕವೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ; ಪುರುಷನೆಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರ ಆತ್ಮ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ವಾಕ್ಯ ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷಪ್ರತಿಪಾದಕ. "ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ "ಪುರುಷೋಪಸರ್ಜನ ಪ್ರಕೃತಿ ಕರ್ತೃತ್ವವಾದ'ವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯ 
ಮಂಡಿಸುತಿದೆ, ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶರೀರ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪುರುಷನೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾಠಕದ ಆಲಂಕಾರಿಕ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವ ರಥಿಕ, ಶರೀರ ರಥ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಕುದುರೆ, ವಿಷಯಗಳು ಸಂಚಾರ ಭೂಮಿ, ಮನಸ್ಸು ಕಡಿವಾಣ, ಬುದ್ದಿ ಸಾರಥಿ. ಇವುಗಳ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 

"ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ವಪರಂ ಮನಃ। 

ಮನಸಸ್ತುಪರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಬುದ್ದೇರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ | 

ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಂ ಅವೃಕಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ | 

ಪುರುಷಾತ್‌ ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ DED, ಸಾಪರಾ ಗತಿಃ॥ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ 377 


ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷಯಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಿನವು. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟುನಿಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ವಿಷಯಗಳ ಮುಂದೆ ಅವು ಸೋಲುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಧಾನ. ವಿಷಯಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೆಲುಕು 
ಹಾಕುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದ್ಯಕಿಂತಲೂ ಬುದ್ದಿ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯವಸಾಯ. 
. ಅಧ್ಯವಸಾಯ ಎಂದರೆ ವಿಷಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿತಿರಸ್ಕಾರದ 
ನಿರ್ಧಾರ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ನಿಗೃಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮನ ನಿರ್ಧಾರ ಅಂತಿಮವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಪ್ರಧಾನ. ಇವೆಲ್ಲ 
ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದುದು ಈ ದೇಹ. ಅದು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯ. 
ಇವೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಗುರಿಯಾಗಿ ಪರಮಪುರುಷನಿರಬೇಕು. ಅವನು ಈ 
ರಥಯಾತ್ರೆಯ ತುತ್ತತುದಿ. ಹೀಗೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವನ್ನೂ ಸಾಂಖ್ಯಾಭಿಮತಪುರುಷನನ್ನೂ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಕದಂತೆ ಅವಿದ್ಯಾವಾಚಕವಾದರೆ 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಭೂತಸೂಕ್ಶ್ಮವಾಚಕ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. "ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಉಪನ್ಯಾಸಃ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ'ತ್ರಯಾಣಾಂ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತ ಭಾಷ್ಕಗಳಲ್ಲಿನಚಿಕೇತ ಬೇಡಿದ 
ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 
ವರದಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತ "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಾಪ್ತ, 
ಪ್ರಾಪ್ಪವೆನಿಸಿದ ಸಾಧಕ, ಮೋಕ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಸಾಧನ ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸೂತ್ರವಲ್ಲ 
ಚಮಸಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಒಟ್ಟುಏಳು ಸೂತ್ರಗಳ ಒಂದು ಅಧಿಕರಣ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ನಚಿಕೇತ ಕೇಳಿರುವ ಮೂರು ವರಗಳನ್ನೇ "ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವಾಗ "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕ್ಲೇಶದಿಂದ 
ಮೂರನ್ನುಸಂಪಾದಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನುಚಿತ. ಈ ಮೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಚಿಕೇತ ಕೇಳಿದ ಅಗ್ಲಿ ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ' ಎಂಬ ಪದ ಅಸ್ವರಸ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ - 2 


"ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' 


ಇತ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಾಭಿಧಾಯಕಸ್ಯ ಕರ್ಮಕ್ರಮಾದಿವಿರೋಧಾತ್‌ ನ ಯುಜ್ಯತೇ ಇತಿ | 
ಅತ ಆಹ- 


ಓಂ IT ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್ತುತಥಾ ಹಿ ಅಧೀಯತ ಏಕೇ ॥ ಓಂ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಕರ್ಮವಾಚಕತ್ಸೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಭಿಧೇಯೋತಪಿ ಸ ಏವ। 
"ಏಷ ಇಮಂ ಲೋಕಮಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌' ಇತ್ಯುಪಕ್ರಮ್ಯ, “So ವಾ ಏತಾಃ 
ಸರ್ವಾ ಯಚಃ ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಸರ್ವೇ ಘೋಷಾಃ ಏಕೈವ ವ್ಯಾಹೃತಿಃ ಪ್ರಾಣ 
ಏವ, ಪ್ರಾಣ ಯಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ॥' (ಐ.ಆ.2.2.2) 
ಇತಿ ಹಿ ಅಧೀಯತೇ ಏಕೇ ॥ 1 Il 


ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದು ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಾಗ 
ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ವಾಕ್ಯ. "ವೇದಂ ಕೃತ್ವಾ ವೇದಿಂ ಕರೋತಿ' ಎಂಬುದು 
ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ವಾಕ್ಯ. ಇವುಗಳಿಗೆ, ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗಿರುವ ಕ್ರಮಗಳೇ ಇಲ್ಲದಾಗುವ ಸಂಭವವಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕತ್ವ 


ಯುಕವಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕರ್ಮವಾಚಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾ ದವನೂ 
ವಿಷ್ಣುವೇ. "ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಚ ಜಟ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ "ಶರೀರವನ್ನು (ಲೋಕಂ) 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು' ಎಂದು ಖಷಿವಾಚಕಗಳಾದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ "ತಾ ವಾ ಏತಾಃ...' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವೈದಿಕ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಷ್ಣವೇ ವಾಚ್ಯ ಎಂದು ಕೆಲವು ಶಾಖೆಯವರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ವಿವರಣೆ- "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಎಷ್ಟುನಾಮಗಳು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ ವೇದದ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಯಾವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - ವೇದ ಎಂದರೆ ಹಾಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ 
ದರ್ಭೆಯ ಮುಷ್ಟಿ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಹೀಗೆ 
ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳು ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
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ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಆಗ ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಕ್ರಮ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? 
ಐತರೇಯೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಶತರ್ಚಿ, ಮಾಧ್ಯಮ ಮೊದಲಾದ WANS 
ಸರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಗಳು ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ "ಪ್ರಾಣ ಯಚ 
ಇತ್ಯೇವ ಎದ್ಯಾತ್‌ - ವೇದದ ಎಲ್ಲ ಯಕ್ಕುಗಳೂ ನಾರಾಯಣಪರವಾಗಿವೆ' ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಕಲ ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯ ಎಂದು ಐತರೇಯ 
ಶಾಖೆಯವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 

2. "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, ಆ ಯಾಗವನ್ನು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ವಿಧಾನಮಾಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತಾರೆ ಮೀಮಾಂಸಕರು. ಆದರೆ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ (2-47) ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ನಾಮಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಯಾಗವೇ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಈ ವಾಕ್ಕದ ಆರಂಭದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸದೆ ಯಾಗದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

3. "ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ"ಲ್ಯಪ್‌ಲೋಪ' 
ನಿಮಿತಕವಾದುದು. "ಉಪಕ್ರಮಂ ವಿಧಾಯ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಮಹಾಯೋಗವೃತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕಗಳು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತದೆ ಈ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸಕಲ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮುನ್ನ ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ಕೆಲವು ಖಷಿನಾಮಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ- ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆ ದೇಹದಲ್ಲೇ ಉಳಿದ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ "ಶತರ್ಚಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲೋಸುಗ ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನೂ ಅದರ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು"ಇದೇ 
ರೀತಿ ವೈದಿಕಸರ್ವಶಬ್ದಗಳೂ, ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಯಕ್ಕುಗಳೂ ಎಷ್ಟುವಾಚಕಗಳಾಗಿವೆ' ಎಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. 

4. ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ- ತಾ ವಾ ಏತಾಜಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವೈದಿಕವಾದ ಸರ್ವಾಃ ಯಚಜಎಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸರ್ವೇ ವೇದಾಜಸಕಲ ವೇದಗಳೂ ಸರ್ವೇ ಘೋಷಾಜಎಲ್ಲದ್ದನಿಗಳೂ 
ಪ್ರಾಣೇ ಏವ:ನಾರಾಯಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ HFS ವ್ಯಾಹೃತಿ” ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ವೃತ್ತಿ 
ಉಳ್ಳವುಗಳು. ಯಚಜಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದ ದೇವತಾನಾಮಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಗಳೂ 
ಪ್ರಾಣೇ: ನಾರಾಯಣ ವಿಷಯಕವಾಗಿವೆ, ಇತ್ಯೇವ- ಹೀಗೆಂದೇ ವಿದ್ಯಾತ್‌-ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
|| ಸೂತ್ರ 1011 
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ಓಂ ॥ ಕಲ ನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ ಮಧ್ವಾದಿವತ್‌ ಅವಿರೋಧಃ॥ ಓಂ 
ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿವತ್‌ ಸರ್ವಶಬ್ದಾರ್ಥತ್ವೇನ ಪರಸ್ಕ ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ ನ 
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2 è 
ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಧುಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ ಸಕಲ 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನು ತೋರಿಸಿ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದವಾಚೃತ್ವವನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ 


ಐತರೇಯದಲ್ಲಿ ಆದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮ-ಕ್ರಮಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ, 


ವಿವರಣೆ - 1. "ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇವ ಮಧು' ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಮಧು- ಜೇನಿನಂತೆ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವಸ್ತಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ಪಿನೀಡುವ ಪ್ರಯುಕ್ತಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಧು ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ ಎನ್ನಲಾ ಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ಲೌಕಿಕವಾದ ಜೇನಿನಲ್ಲೂ ಆ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು ವೃದಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯನಾದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ. "ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಾಗ. ಈ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ 


ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಲೋಪ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ 


11 ಇತಿ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ ಮಾಧಿಕರಣಮ್‌ ॥ 


o 


2. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಲನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ಕಲ್ಪನಾಂ ಉಪೇತ್ಯ ಕಲ್ಪನಯಾ 
ಉಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದರ್ಥ. ಕಲ್ಪನೆ ಎಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಕ್ಸಪವಾದುದು -ಸಿದ್ದವಾದುದು, 
ಯೋಗ, ರೂಡಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ವೃತ್ತಿಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕಲ್ಪನಯಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ' ತೋರಿಸಿ ಉಪದೇಶಾತ್‌-ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಾಚೃತ್ವವನ್ನು 
ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಉದ್ದೇಶವೂ 
ಕಲ್ಪನೆಗಾಗಿ-ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ. ಇದು ಸೂತ್ರದ ಭಾವ. 

3. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಗ್ರಂಥವು ಶಬ್ದಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸಿದೆ. ವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಮೂರು ವಿಧ. | 

ಅ. ರೂಢ- ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾವ ವಸುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುವುದೋ 
ಅಂತಹ ಶಬ್ದ ರೂಢ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ‘DA’ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ಗೌಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ 


ಆ. ಯೌಗಿಕ - ಒಂದು ಶಬ್ದದ ಅವಯವಗಳು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಅಂತಹ war ಯಾರಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೋ ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತದೆ. PEREA "ಪಾಚಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಎರಡು 

ಅಂಶಗಳಿವೆ. "ಪಚ್‌” ಎಂಬ ಮೂಲಧಾತು. "ಕ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ವ್ಯಕಿಯೇ' ಅರ್ಥ ಎಂದು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಯಾರು 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಯೌಗಿಕ ಶಬ್ದ 

3. ಯೋಗರೂಢ- ಹಿಂದಿನ ಎರಡೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಒಂದೇ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಬಂದರೆ ಅಂತಹ ಶಬ್ದ ಯೋಗ ರೂಢ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಪಂಕಜ' ಶಬ್ದ ಆ ಶಬ್ದದಲ್ಲೂ 
"ಪಾಚಕ' ಶಬ್ದದಂತೆ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಿವೆ- "ಪಂಕ' ಮತ್ತು ಜ. ಪಂಕ: ಕೆಸರು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಜ:ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದರೂ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಹುಳುಗಳಿಗೆ ಆ ಹೆಸರಿಲ್ಲ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪಂಕಜ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಯೋಗರೂಢ ಶಬ್ದ 

ಹೀಗೆ ಯೋಗ, ರೂಢ, ಯೋಗರೂಢ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾದವು. 
ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಎರಡು. ಗೌಣ ಮತ್ತು ಲಾಕ್ಚಣಿಕ. "ಯಮ' ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ 
ದೇವತೆಯ ಹೆಸರು. ಅವನಂತೆ ಕ್ರೂರನಾದ ಮನು ನುಷ್ಕನಿಗೂ "ಯಮ' ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ರೂಢವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನುಸ ಸಾದೃಶ್ಯ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಬಳಸಿದರೆ "ಗೌಣೀ ವೃತಿ' 
ಅಥವಾ " ಉಪಚಾರ' sees ಹೆಸರು. 

"ಶಾಲೆ ಮ್‌ೌನವಾಗಿದೆ' ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಲೆ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥ; ಕಟ್ಟಡ. ಅದು 
ಜಡ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಶಾಲೆ pe ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗ. 

ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು ವಿದ್ವದ್‌ ರೂಢಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಾಗುತದೆ. ಶಬ್ದಗಳು ಹೇಳುವ ಅವಯವಾರ್ಥ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - "ಇಂದ್ರ' ಎಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನು. 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೂರುಲೋಕದ ಒಡೆತನವಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಇನ್ನಾರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. ಇದನ್ನು 
ಮಹಾಯೋಗ ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವೊಂದು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗೊತುಪಡಿಸಿರುತೇವೆ. ಇದೇ ರೂಢಿ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಂತಹ ಅಜ್ಜರಾರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಇಂದ್ರನೆಂದು ಕರೆದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ನನಲ್ಲಿವಿದ್ವದ್‌ ರೂಢಿ ಇದೆ. 
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ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಮಹಾಯೋಗ, ವಿದ್ವದ್‌ ರೂಡಢಿಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಲೌಕಕಿವಾದ ಯೋಗ-ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಅವೇ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಲೌಕಿಕ ವಸುಗಳನ್ನೂ ಸಂಕೇತಿಸುತವೆ. ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ವಿಷ್ಣುವಾದರೆ 
ಅದರ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಾಗ. ಆ ಅರ್ಥವೂ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಾದಿ ಲೋಪ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ, || ಸೂತ್ರ 11 I 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


1. ಓಂ॥ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್ತುತಥಾಹಿ ಅಧೀಯತ ಏಕೇ॥ ಓಂ 

ತು:ಏವ ಹಿ:ಕಾರಣ. "ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಜ್ಯೋತಿ ವಿಷ್ಣು ಹಿ:ಏಕೆಂದರೆ ಏಕೇ:ಐತರೇಯ ಶಾಖೆಯವರು, ತತು-ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ತಥಾ:ಸರ್ವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌: ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೆಲವು 
ಯಷಿನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅಧೀಯತೆೇಣ "ತಾ ವಾ ಏತಾಃ ಎಂದು 
ಪಠಿಸುವರು. 

(ಅತ್ರ ಸರ್ವೇ dus ವರ್ಣಪದಾದಿರೂಪೇಣ ಸಮನ್ವೀಯಂತೇ | ತತ್ತು ಇತಿ 
CA | ತುರೇವ। ಲ್ಯಪ್‌ಲೋಪನಿಮಿತ್ತಾಪಂಚಮೀ। ಹಿರ್ಹೇತೌ। “ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' 
ಇತ್ಯುಕ್ತಜ್ಯೋತಿರಾದಿಃ ತತು- ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮೈವ । ನ ತು ಕರ್ಮಾದಿಃ। ಕುತಃ? 
ಹಿ: ಯಸ್ಮಾತ್‌, ಏಕೇ ಶಾಖಿನಃ , ತದಿತ್ಯಾವತ ತೇ, ತತ್‌: WR, 
ತಥಾ:ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ತೇನ, "ತಾ ವಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಚ? ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ಅಧೀಯತೇ-ಪಠಂತಿ, SMAS GFI ಕಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ? ಇತ್ಯತ ಉಕಮ್‌- ಉಪಕ್ರಮಾತ್ತು 
ಇತಿ! ಉಪಕ್ರಮಂ ವಿಧಾಯ್ಕೆವ | "ಏಷ ಇಮಂ ಲೋಕಂ OUD, WES” QB Way 
'ತಾ ವಾ ಏತಾಃ ಇತಿ ಅಧೀಯತೇಇತಿ। ಉಪಲಕ್ಷಣತ್ವೇನ ಕಾಂಶ್ಚಿದ್‌ ಯಷ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಾನ್‌ 
ಯೌಗಿಕತ್ವಾದ್ಯುಕ್ತ್ನಾ ಉಪಕ್ರಮ್ಯ ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ ತನ್ನಿಷ್ಠತ್ರೋಕೇಃ ಮಹಾಯೋಗ 
ರೂಡಿವ್ಳತ್ತಾ 3 ತದ್ವಾಚಿತ್ವಮಿತಿ ಬಾವಃ |) 
2. ಓಂ ll ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಃ Il ಓಂ 

ಕಲನೋಪದೇಶಾತ್‌, ಕಲ್ಪನಾ: ಲೋಕಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಕಲ್ಪನಾ: ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿತೋರಿಸಿ "ತಾವಾ ಬತಾ ಎಂದು ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಮಧ್ವಾದಿವತ್‌-ಮಧು ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ 
ಅವಿರೋಧಃಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 

(ಚ ಏವ, ಸಮುಚ್ಚಯೇ ವಾ। ಕಲ್ಪನೇತಿ ತಂತ್ರಂ, ಕಲ್ಪನಾಂ BLO | ಲೋಕಸಿದ್ದ 
ರೂಡ್ಯಾದಿ ವೃತಿಕ್ಷ್ಯಪಿಂ ಉಪೇತ್ಯೈವ, ಕಲ್ಲನಯಾ-ವ್ಯತ್ತಾದನೇನ, ಲೋಕ ಕ್ಕ 
ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತೇಃ ವ್ರತ್ಟಾದನೇನ, ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವೇನ, "ತಾ we’ ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
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ಉಪದೇಶಾತ್‌। ಕಲ್ಪನಾ ಯಾಜ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ತೇನ ಉಪಾಸನಾಯಾಃ। "ಪ್ರಾಣ ಯಚ 
ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದ್‌ೌ ಉಪದೇಶಾತ್‌ ಅವಿರೋಧಶ್ಚ | ನ ಕೇವಲಂ ಸಾಧಕಮಸ್ಸಿ 
ಗರಿ "ಅನನುಷ್ಠಾನವಿರೋಧಶ್ಚ ನೇತ್ಯ ರ್ಥಃ ಮಧ್ವಾ QBS = ಯಥಾ, 
"ಅಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ದೇವ. ಮಧು' ಇತಿ ಮಧುಶಬಸ್ಥ ಆದಿತ್ಯ ANA? ees 
ಉಕಾವಪಿನ ನ ಕೌದ್ರಕಾದೌ ವ್ಯವಹಾರವಿರೋಧಃ ತದ, ದಿತ್ಯ ae. 1) 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಸೂತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
"ಚಮಸಾಧಿಕರಣ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
1. ಚಮಸವತ್‌ ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ - 
ಅಜಾಮೇಕಾಂ ಲೋಹಿತ DEB EDO ಬಹ್ವೀಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಜಮಾನಾಂ ಸರೂಪಾಂ। 
ಎಂಬ ಶ್ವೇತಾಶ್ವ ಶೈತರೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಅಜಾಶಬದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ವಾಚ್ನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 


ಎ ಖಿ 
ಕೆಂಪು, ಬಿಳಿ, ಕಪ್ಪು a ಮೂರು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ರಜಸ್ಸು -ಸತ್ವ-ತಮಸ್ಸು ಈ ಮೂರು 


ಗುಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಗುಣತ್ರ ಯಾತೃಕತ್ವ ಹಾಗೂ ie ಹುಟ್ಟದಿರುವುದು- 
ಅವಿಕಾರರೂಪವಾದುದು eee ಅನೇಕ” ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂದಮೇಲೆ ಪ್ರಕೃತಿ "ಅಶಬ್ದ' ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಶ್ನೆ 

"ಏಷಃ ಅರ್ವಾಗ್‌ ಬಿಲಃ ಚಮಸಃ ಎಂದು ಕೆಳಮುಖವಾದುದಕ್ಕೆ "ಚಮಸ' 
ಎನ್ನಬೇಕು ಎಂದಿದೆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಅದು ಯಾವುದೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶ ಇಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಚಮಸ ಶಬ್ದ ಸಾಧಾರಣ. ಅದರಂತೆ "ಅಜಾ' ಶಬ್ದವೂ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದ 
ಯಾವುದೇ ವಸುವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದೇನೂ 
A. 


ಲ್ಲ 


2. ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾ ತು ತಥಾ ಹಿ ಅಧೀಯತ ಏಕೇ- "ಇದಂ ತಚ್ಚಿರಃ 
ಏಷಃ ಚ. ಬಿಲಃ age ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಚಮಸ ಶಬ್ದ "ಇದಂ ಶಿರಃ ಹ 
ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಶಿರೋವಾಚಕ. ಅದರಂತೆ "ಅಜಾಂ, ಲೋಹಿತ 
ಶುಕ್ಷಕೃಷ್ಣಾಂ' ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಅಜಾಶಬ್ದ, 

"ಯದಗ್ಗೇಃ ರೋಹಿತಂ ರೂಪಂ ತೇಜಸಃ ತದ್ರೂಪಂ, 

ಯಚ್ಚುಕ್ಷಂ ತದಪಾಂ, ಯತ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ತದನ್ನ್ಯಸ್ಯ' ್ಯ 

ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ nares ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸು ನೀರು ಮತ್ತುಪೃಥಿವೀ, ಇವುಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಕೆಂಪು, ಬಿಳಿ, ಕಪ್ಪುಅದೇ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು 
"ಅಜಾ' ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ ವಾಚಕವಾಗಬಹುದು. 
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(ದ್ವೈತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರಪಾಠ. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮಾ 
"ಜ್ಯೋತಿಯೇ ಮೊದಲಾದುದು ಈ ಅಜಾ' ಎಂದು ಅರ್ಥ.) 

3. ಕಲನೋಪದೇಶಾಚ್ಛ ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಃ- ಅಜಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಆಡು, 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ತೇಜೋ- ಅಪ್‌- 
ಅನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ನಿಮಿತವಾದುದು ಆಡಿನಂತೆ ಇರುವ ಆಕಾರವಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಆಕಾರವಿಲ್ಲ ಆದರೂ, ಹೆಣ್ಣಾಡು ಗಂಡಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ತನ್ನಂತಿರುವ ಅನೇಕ ಮರಿಗಳನ್ನಿಡುವಂತೆ ಈ ಭೂತತ್ರಯವೂ ಪುರುಷ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ, 
"ಬಹ್ಹೀಃ ಪ್ರಜಾಃ ಜನಯಂತೀಂ ಸರೂಪಾಂ' ತನ್ನಂತಿರುವ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯವಸುಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಮಧುವಿನಂತೆ ತೃಪ್ತಿ ಹೇತುವಾದುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಮಧು 
ಎನಿಸಿದ್ದಾರೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಮೂರೂ ಆಡಿನಂತೆ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳ ಉತ್ಪತ್ರಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಅಜಾ ಎನಿಸಿವೆ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


1. ವಿಶೇಷ ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಚಮಸ ಶಬ್ದವು ಕೆಳಮುಖವಾದ 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೂ ವಾಚಕವಾಗುವಂತೆ ಅಜಾಶಬ್ದವೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದ ಎಂದಿದೆ 
ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಕ. ಆದರೆ ಚಮಸ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ವಾಕ್ಯದ 
ಪ್ರಾರಂಭವೇ "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ ಎಂದಿದೆ. ತಲೆಯೇ ಚಮಸ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅದನ್ನೇ ಮರೆತು 
ಚಮಸ ಶಬ್ದವು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ವಾಚಕವಾಗಬಹುದಾದ ಅವಿಶೇಷ ಶಬ್ದ ಎಂದುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ i 

2. ಅಜಾಶಬ್ದ ಪ್ರಕೃತಿ ವಾಚಕ ಎನ್ನುತಾರೆ ಸಾಂಖ್ಯರು. ಅಲ್ಲ ಅದು 
ಭೂತತ್ರಯವಾಚಕ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಅದ್ದೈತವಾದ. ಏನಾದರೂ ಅಜಾಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಂತೂ 
ಅಲ್ಪ ಅಂದಮೇಲೆ ಕಾರಣತ್ವಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ನೇತರದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿರಲಿ, 
ಭೂತತ್ರಯವಾಗಿರಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಅಂತೂ ಇದ್ದದ್ದೆ, 

3. ಅಜಾ ಚೇತ್‌ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅಜೈಕತ್ವಾದ್ಯಸಂಭವಃ। 

ಅವಿದ್ಯೇತಿ ತು ಪಕ್ಷೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಲೋಹಿತತ್ತ್ಯಾದ್ಯಸಂಭವಃ॥ 

ಅಜಾ ಭೂತತ್ರಯವಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವ, ಅನುತ್ಛತಿಗಳು (ನಜಾಯತೇ ಇತಿ 
ಅಜಃ) ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಜಗತ್ಕಾರಣವಾದ ಅವಿದ್ಯಗೆ ಅವೆರಡೂ ಇದ್ದರೂ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದ 
ಕೆಂಪು ಮುಂತಾದ ರೂಪತ್ರಯಗಳು ಇಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿಹೇಳಿದ "ಅಜಾ' 
ಯಾವುದು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವೇ ಇಲ್ಲದಾದೀತು. 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂಇದೇ ರೀತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, 
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"ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾ' ಎಂಬ DWE, " ಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರಣಿಕಾ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಅದೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ' ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು. ತೈತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ 
"ಅಜುಮೇಕಾಂ' ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಾಗಿದೆ ಎಂದು Bend ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಾಂಖ್ಯಾಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯ ವಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


ಪ್ರಕೃತಿ ಬ್ರಹ್ಮಜನ್ಯ ವಾದರೆ "ಅಜಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
"ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾತ್‌' - ಕಲ್ಪನೆ ಎಂದರೆ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ "ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಅಕಲ್ಪಯತ್‌' 
ಎಂದುಸ ಸೃಷ್ಟಿಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 


"ಅಸ್ಥಾತ್‌ ಮಾಯೀ ಸೃಜತೇ ಎಶ್ವ ಮೇತತ್‌' 


ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುತಾನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವಿಭಕನಾ ನಾಮರೂಪವುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿ ಜು ಅದು 
ತೇಜೋ- ಅಪ್‌- ಅನಾ SBN " ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸೃಷಿಗೊಳ್ಳುತದೆ. ಹೇಗೆ ಒಬ್ಬನೇ 
ಸೂರ್ಯ ಕಾರಣಾವಸ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಉದಯಾಸಮಯಾದಿಗಳ "ಕಲನೆಗೂ: ವೇದೋಕ್ತ 
ಕರ್ಮಜನ್ಯ (PERF) ರಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದುದರಿಂದ ಮಧುತ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗೂ 
ಆಧಾರನಾಗುವನೋ ಅದರಂತೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ "ಅಜಾ' ಎನಿಸಿದ್ದು 
ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾ- ಬ್ರಹ್ಮಜನ್ಯ ಎನಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜನ್ಯ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ, ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

1. ಸಾಂಖ್ಯರು ಒಪ್ಪಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ರಾಮಾನುಜಸಿದ್ದಾಂತ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಒಪ್ಪಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂದು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಧೀನವೆಂದು "ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಸಾಂಖ್ಯರ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಾದವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ನಿರಾಕರಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ 

2. "ಅಜಾಮೇಕಾಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಬಹ್ವೀಃಪ್ರಜಾಃ ಸೃಜಮಾನಾಂ' ಎಂದು 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ (ಕಾರಣಾವಸ್ಟೆ ಲೋಹಿತ-ಶುಕ್ಲ,ಕೃಷ್ಣರೂಪಗಳನ್ನು 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ "ಅಜಾತ್ವ' (ಅನುತ್ಪತಿ) ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿರೂಪತ್ವ 
ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ 

॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು॥ 
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ಓಂ ॥ ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾದಪಿ ನಾನಾಭಾವಾದತಿರೇಕಾಚ್ಚ!| ಓಂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ।' (ಬೃ4.4.17) 
ಜ 


ಇತ್ಯಾದಿಷು ಬಹುಸಂಖ್ಯೋಪ ಸಂಗ್ರಹೇಕsಪಿ ನ ವಿರೋಧಃ | ತಸ್ಥೆ = 
ಆಕಾಶಾದಿಷು ನಾನಾಭಾವಾತ್‌ ತದತಿರಿಕಸ್ಸರೂಪತ್ವಾಚ್ಚ il 12 11 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚಜನಾ ಆಕಾಶಶ 


ಯಸ್ಸಿನ್‌ ಪಂಚೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಆಧೇಯ pi ವನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಾಗಿದ್ದರೂ ಪ ಪಂಚಜನ, ಅಕಾಶಾದಿಶಬಗಳು ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳೆ Jen ವಿರೋಧ ವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಾನಾರೂಪಗಳಿವೆ ಹಾಗೂ 
ಆಧಾರನಾದ ಅವನಿಗಿಂತ ಆ ಭಾ ಅತಿರಿಕವೂ ಆಗಿವೆಯಾದ್ದರಿಂದ 


ಆಧಾರಾದೇಯಭಾವ, ಬಹುತ್ವ ಇವೆರಡೂ ಅವನಲಿ ಇರಬಹುದು. 


ಲ್ಲ 


ವಿವರಣೆ - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಹೀಗೊಂದು ಮಂ 
ಯಸ್ಸಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚಜನಾ YII ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
& ಬ 
| PEE 
ತಮೇವಂ ಮನ್ಯೇ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ನಾಮೃತೋತಮೃತಂ!॥! 
ಇಲ್ಲಿರುವ "ಪಂಚಪಂಚಜನಾಃ ಆಕಾಶಃ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವಾಚ್ಯನಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ವ ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳು. 


ಒಂದು- "ಪಂಚಜನಾಃ- ಐದು ಜನರು' ಎಂದು ಬಹುತ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಜನರಿಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕ್ಟ ಅದ್ವಿತೀಯ. ಅವನಿಗೆ ಈ ಬಹುತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
| ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, "ಯಸ್ಸಿನ್‌- ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ- ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ Bourse ಇದ್ದಾರೆ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
ವಿಷ್ಣು ಆಧಾರ, ಇ ಈ ಆಧೇಯರು. ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಆಧಾರ ಮತ್ತು ಆಧೇಯ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು 


ಬ 


ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತ ಸ ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


u 


ಸಿದ್ದಾಂತ - ನಮ್ಮ ಈ ದೇಹದೊಳಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಇದ್ದಾನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಪಂಚೆಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು, ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ, ಪೃಥಿವೀ, ಮನಸ್ಸು ಈ ಪಂಚಕವರ್ಗ, "ಪ್ರಕೃತಿ ಇವೂ 
ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ರೂಪಗಳು ಅನೇಕವಾದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಅವನನ್ನು 
"ಪಂಚೆ' ಎನ್ನುವುದೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದೇಹಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕವಾದ ಅವನ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ 387 


ತತ್ತ್ವ ನಿಯಾಮಕವಾದ ಅವನದೇ ಇತರ ರೂಪಗಳು ಇವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆಧಾರಾಧೇಯ 
ae ಹೊಂದುತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನುಪಪತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. 


2. ಯಸಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚಜನಾಃ ಆಕಾಶಶ ಪತಿಷಿತಃ। 
ತ್ರ a DIF 
ತಮೇವಂ ಮನ್ಯೇ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ನಾಮೃತೋತ ಮೃತಮ್‌ || 
ಪ್ರತಿದೇಹದಲ್ಲೂ ವಿಷ್ಣು ಐದೈದು ರೂಪಗಳಿಂದ ಇದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು 
"ಪಂಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಎರಡು ಬಾರಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಯಸಿನ್‌2% ಸರ್ವಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಪಂಚಜನಾಜಂ 


& 


ಪ್ರತಿದೇಹದಲ್ಲಿಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚತತ್ವ ಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾದ, ಪಂಚಜನ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ 
ಪ 


ಸರಮಾತ್ಮನ ಐದು ರೂಪಗಳು ಆಕಾಶಶ್ಚಃ ಆಕಾಶಪದವಾಚ್ಯನಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ವಿಷುವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಜ ನೆ E ಚ್‌ ತಂ- ಅಂತಹ 


ಣಿ 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮನ್ಸೇ:ತಿಳಿಯುವೆನು. ತಂ ಆತ್ಮಾನಂ ಅಮೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏವಂ 


a 3 
ವಿದ್ವಾನ್‌: ಅಂತಹ ಆತ್ಮನಾದ, ಮೃತಿರಹಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವನು ಅಮೃತೋ 
ಭವತಿ: ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. | ಸೂತ್ರ 12 11 
ಪಂಚ ಜನಾನಾಹ - 


ಓಂ II ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕೃಶೇಷಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


= mao 
ಪ್ರಾಣಸ್ಥ ಪ್ರಾಣಂ ಉತ WRATH! 


Me: 37, ಶ್ರೋತ್ರಂ ಅನ್ನನ್ಕಾನ್ನಂ ಮನಸೋ ಮನಃ II’ 
ತಿ ವಾಕ್ಯ ಶೇಷಾತ್‌ ॥ 13 ॥ 
pa ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಐದು ಮಂದಿಯನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳುತಾರೆ. : ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ "ವಾಕ್ಯ Aces 


ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ ಆ ಐದು ಮಂದಿ ತಿ 'ತಿಳಿಯುತದೆ. 


ವಿವರಣೆ -ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಚೇಷ್ಟಾಪ್ರದನಾ ಗಿಯೂ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ದರ್ಶನ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಕಿವಿಗೆ ಶ್ರವಣ ಶಕಿಪ್ರ ದನಾಗಿಯೂ, ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಅನ್ನತ್ವಪ್ರದನಾಗಿಯೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮನನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುತಲೂ ಇರುತಾನೆ ಎಂದು oe 'ತಿಳಿಯುವರೋ, 
ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 'ಹೊಂದುತಾರೆ. ಇದು ಮಾಧ್ಯ “೦ದಿನಾಯನ ಶಾಖೆಯ ವಾಕ್ಯಶೇಷದ 
ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿಪಂಚಜನರ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. II ಸೂತ್ರ. 13 I 
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ಓಂ॥ ಜೊ ೀತಿಷ್ಟೆಕೇಷಾಂ ಅಸತ್ಯ ನ್ನೇ Il ಓಂ 


ತದ್ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ (4.4.16) ಇತ್ಯನೇನ ಕಾಣ್ಣಾನಾಂ 
ಪಂಚಕಮ್‌ ॥ 141 


॥ ಇತಿ ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣಮ್‌ I 
ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯ ವಾಕ್ಕಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿ ನಾಲ್ಕನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ BRL 


ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ wn ತಿ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಜೊ ತೀರೂಪವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಒಟ್ಟು 
ವದು ರೂಪೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


Jaaa 
ವಿವರಣೆ - ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾಯನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲೇನೋ ದೇಹದೊಳಗಿರುವ ಪಂಚ 
ತತ್ವಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಣ್ವ ಶಾಖೆಯಲಿ, 


ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ ಉತ ಚಕ್ಚುಷಃ ಚಕ್ಕುಃ | 
ಶ್ರೋತಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನಸೋ ಮನೋ ಯೇ ಎದುಃ॥ 
ಎಂದು ಅನ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಅನ್ನದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸ ಬೇಕು. ಜ್ಯೋತಿ ಮತ್ತು ಅನ್ನ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಏಕಾರ್ಥವನು ಮಾಡಿ ಈ Sees ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ eee ಹೇಳಬೇಕು. 
""ಜ್ಯಾಯಸೀ ಊತಿ ಶರೀರಪುಷಿಃ g ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಇತಿ- ಜ್ಯೋತಿಳ' ಶರೀರದ ಪೋಷಣೆಗೆ 


ಜಾನ ಅನ್ನ ಎಂದು ಜ್ಯೋತಿ ಚಟ ಅರ್ಥ. as ಕೆಲವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 


ಜ್ಯೊ ತಿರಾದಿ ಪಂಚಕಗಳ ಉಪಾಸ ನೆ ಮತೆ ಕೆಲವ ರಿಗೆ ಅನ್ನಾದಿ ಪಂಚಕಗಳ ಉಪಾಸನೆ. 
ಹೀಗೆ ವಿವಕ್ಷಾಭೇದದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಬ. ನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. I ಸೂತ್ರ 14 
ದೆ ್ಸೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


1.ಓಂ॥ನ ಸಂಖ್ಯೋಪ HON, DONA ನಾನಾಭಾವಾತ್‌ ಅತಿರೇಕಾಚ್ಚ 11 ಓಂ 


ತದಧೀನತ್ವ ನ್ಯಾಯದಿಂದ " ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚೆಜನಾಃ ಎಜು ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಪಂಚಜನಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ ನಾದವನು" ವಿಷ್ಟು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಜಾ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿರೇಕಾಚಿ: ಶರೀರಸ್ಥ ಸರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಪಂಚಕದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಗಳು 
ಭಿನ್ನವಾದುದರಿಂದಲೂ ಸಂಖ್ಯೊ ex ಸಂಗ್ರಹಾದಪಿ-ಪಂಚ ಎಂಬ ಬಹುತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಿಂದಾಗಲೀ "ಯಸ್ಸಿನ್‌' ಎಂದು ಆದಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಾಗಲೀ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 

(ಅತ್ರ ಬಹುತ್ವವಾಚಿಶಬ್ದಾ ಸಮನ್ವೀಯಂತೇ | SAs ವಿಭಾಗೇನ 
ಎರೋಧಾಪಕರ್ಷಣಾರ್ಥಃ । ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥೋ ವಾ | 
ಪಂಚಜನಾ ಇತಿ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಅನ್ವೇತಿ। ತತ್ರ ಇತಿ ಅಸ್ತಿ! "ಯಸ್ಸಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚಜನಾಃ 


ಇತ್ಯುಕ ಪಂಚಪಂಚೇತಿ ವಿಶೇಷಣಯು D2 ಜನಾಃ ತತು:ಬ ವೃ 
ನ ಪ್ರಾಣ weds ಶ್ರೋತ್ರ ಮನಾಂಸಿ । ಕುತಃ 9 ಚ ಶಾಹ ಜಕ್ಕ 
ಉಕಹೇತುಭ 4 | ಅಗ್ರೇತನ ಹೇತೋಶ್ಚ। ಏವಂ ತಹಿ 
ವಿರೋಧಃ E ಸೂತ್ರಂ-ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾದ | ಪಂಚೇತಿ ಬಹುತ 
ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌ "ಯಸ್ಸಿನ್‌-ಬ್ರಹ್ಮಣಿ' ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವಾದಪಿ 
ವಿರೋಧಃ। ಕುತಃ ? ನಾನಾ ತಾತ ನಾನಾಶಬ್ಲೋ ಭಿನ್ನವಾಚೀ | ನಾನಾರೂಪಾಣಾಂ 


ಭಾವಾತ್‌:ಸತ್ವಾತ್‌ ಅತಿರೇಕಾ a 
ಬ್ಯಾ ಬ 


2. ಓಂ ॥। ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕೃಶೇಷಾ I] ಓಂ 

ವಾಕ್ಯಶೆ ಶೇಷಾತ್‌-"ಪ್ರಾ ಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ' ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶೇಷವಾಕ್ಕ ದಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ le vii Se cee ಚಕ್ಬು ಶ್ರೋತ್ರ, ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಮನಃ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳು. 


(ಪಂಚಜನಾಃ ಚ | DR ಪ್ರಾಣಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂತ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಣ- ಚಕ್ಚುಃ- ಶ್ರೋತ್ರ ಅನ್ನ ನ್ನಮ ನಃ ಶಬ್ದಿತಾಃ ಪಂಚಜನಾಃ। "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ವಾಕೃಶೇಷಾತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ |) 


3. ಓಂ॥ ಜೊ ತಿಷ್ಠೆಕೇಷಾಂ ಅಸತ್ಯ ನ್ನೇ Il ಓಂ 


ಏಕೇಷಾಂ-ಕಾಣ್ವರ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನೇ: ಅನ್ನಾಖ್ಯ ರೂಪವು ಅಸತಿ:ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಜ್ಯೊ ತಿಷಾ-" ŽA, CIDO ಜ್ಯೊ ತಿಃ ಟು Bein Ba ತಿ ಎಂಬ P 
Sead ಒಟ್ಟುಐದು 'ರೂಪಗಳನ್ನು ಜು 


(ಏಕೇಷಾಂ-ಕಾಣ್ವಾನಾಂ ಶಾಖಾಯಾಂ ಅನ್ನೇ: Vay ನ್ನಾಖ್ಯೇ ರೂಪೇ ಅಸತ್ಯಪಿ 
"ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಇತಿ ಪ್ರಾಗುಕ್ತಜ್ಯೋತಿಷಾ ಪಂಚತ್ವಂ ಬೋಧ್ಯಮ್‌ |) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


1. ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾದಪಿ ನಾನಾಭಾವಾತ್‌ ಅತಿರೇಕಾಚ್ಚ- "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ 
ಪಂಚಜನಾಃ ಎಂಬ "ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯಸಿದ್ದಾಂತ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಂಖ್ಯ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ತ್ವ ಗಳು. ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ. ಸ್ವತಃ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದು ಇತರ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ-ವಿಕೃತಿಗಳು 
ಏಳು-ಮಹತತ್ತ್ಯ, ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವ. ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧ-ಸ್ಪರ್ಶ- ಶಬ್ದರೂಪವಾದ, 
ಪಂಚಭೂತಗಳಗೆ ಕಾರಣವಾದ ತನಾ ತ್ರೆಗಳು ಐದು- ಒಟ್ಟು ಏಳು. ಹದಿನಾರು ಕೇವಲ 
ಎಕೃತಿಗಳು- ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂಚಭೂತಗಳು. ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ವಿಕೃತಿಯೂ 


ಅಲ್ಲದ ಪುರುಷ. (ಹೀಗೆ 1+7+16+1=25). ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು "ಪಂಚ 


೦ 


390 ಪ್ರಥಮಾಧಾ.ಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 


ಪಂಚಜನಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಇದು, 

= | 
"ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' -ಇಪ್ಪತ್ತೆದು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿರುವು 
ದರಿಂದ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. 


4 


"ನಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂದು ಉತರ. ಈ ತತ್ಹಗಳಲ್ಲಿಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಒಂದು, ಏಳು ನಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ, ಐದರ ಐದು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಪಂಚ ಪಂಚಜನಾ? ಎಂಬ ಪದಗಳು 'ಸಾಂಖ್ಯರ ತತ್ವ wry PNŠ, 
ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ, ಇದು "ನಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಪದದ ಅರ್ಥ. 


z} 
G 
G 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಈ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ತ ತತ್ತ್ವ ವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿ 
ಇಪ್ಪತ್ರೈದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ "ಯಸಿನ್‌ pe ಇಪ: 308, ಆಧಾರವಾಗಿ ಆ 


ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ವಾಕ್ಯ ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ಅತಿರೇಕಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. 


eL ೯೬ 


2. ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕೃ್ಕಶೇಷಾತ್‌ - ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಪಂಚಜನಗಳು ಯಾರು? 
'ಪ್ರಾಣಾದಯಃ' - ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ಚುಸ್ಸು ಶ್ರೋತ್ರ, ಅನ್ನ ಮನಸ್ತು ಇವು ಮುಂದಿರುವ 
a) 


ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ"ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ' ಸ Bo ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಜಡವಾದರೂ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ದಲ್ಲಿ" ತೇ ವಾ ಏತೇ ಪಂಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷಾ? ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರ 


ಪ್ರಕೃತ 
ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲೂ ಪಂಚಜನಾಃ ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 

3. "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೆಕೇಷಾಂ ಅಸತ್ಯನ್ನೇ' - ಮಾಧ್ಯಂದಿನರು ಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚಕಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಕಾಣ್ಣಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಬಿಟ್ಟು "ಹೋಗಿದೆ. me ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಹೌದು ಅಲ್ಲೂ ಒಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು £ ಅನ್ನದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


1. ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ 25 ತತ್ವಗಳು ಎಲ್ಲವೇದಾಂತಿಗಳಿಗೂ ಸಮ್ಮತವೇ ಆಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಪ ಪ್ರಮಾಣ ವಿರೋಧವಿದೆ. 


ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚಭಿಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಚತುರ್ಭಿಃ ದಶಭಿಸಿಥಾ। 

ಏತತ್‌ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಕಂ ಗಣಂ ಪ್ರಾಧಾನಿಕಂ ವಿದುಃ॥ 

ಎಂದು ಭಾಗವತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪುರುಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು24 ತತ್ತ್ವಗಳ . 
ಅಂದಮೇಲೆ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಗಳಾದರೂ "ಯಸಿನ್‌ ಪಂಚ 
ಪಂಚಜನಾಃ ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಆ ತತ್ವಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 


Ra 
SL 
© 
A 
ಯೆ 
2೪ 
ತ್ತಿ 


GL 
eL 
3C 
ತ್ನೆ 
O 
D 
ಬ l 
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ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆಗುವ ಲಾಭವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಂಖ್ಯ 
ಸಿದ್ದಾಂತದ ತತ ವು "ಅಶಬ್ದ- ಪ್ರಮಾಣ ಗಮ್ಯವಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. 
ಅವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 3o, tenes ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚ ತೃವೇನಿದೆ 
QRS ON ಐದು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಲು ಸಮಾನ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 1. ಪಂಚ ತನ್ನಾತ್ರೆಗಳು, 2. ಪಂಚಭೂತಗಳು, 3. 
ಪಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, 4. ಪಂಚಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, 5. war ಐದು ಹೀಗೆ 
NGOS ಐದು ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಪ್ರಥಮ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ" ನಾನಾಭಾವಾತ್‌- ಎಂದರೆ ನಾನಾ:ಪೃಥಕ್‌- ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಇಪತ್ವೆ ದೃಕಿಂತ 
"ಕವಾಗಿ ಭಾವಾತ್‌-ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ae ತತ್ತ್ವ ಗಳಿಗಿಂತ 


ಇರ್‌ 2 
WY 
ನಿ ಸ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಬ್ರಹ್ಗನನೂ" ಯಸ್ಸಿನ್‌' ಶಬದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 
x & x & ಎ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಅವಾಂತರಕಾರಣತ್ತೇನಾಪಿ ಸ ಏವೋಚ್ಛತೇ QS ವಕ್ರಿ: 


ಓಂ॥ ಕಾರಣತ್ತೇನ ಚ ಆಕಾಶಾದಿಷು ಯಥಾವ್ಯ ಪದಿಷ್ಟೋಕೇಃ I] ಓಂ 


= 


ಆಕಾಶಾದಿಷು ಅವಾಂತರಕಾರಣತ್ಲೇನ ಸ ಏವ ಸ್ಥಿತಃ | ಯಥಾವ್ಯಪದಿಷ್ಟಸ್ಕೈವ ಪರಸ್ಕ 
"ಯ ಆಕಾಶೇ ತಿಷ್ಠನ್‌' (5.7.12) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಆಕಾಶಾದಿಷು ಉಕೇಃ॥ 15 


॥ ಇತಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಮ್‌ Il 


ಪ್ರಧಾನಕಾರಣವಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವಾಂತರಕಾರಣವಾಗಿಯೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


ಅವನೇ ಹೇಳಲ್ಲ! ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂದುಸೂ ತ್ರಕಾರರು ಇಲ್ಲಿಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಅವಾಂತರಕಾರಣನಾಗಿ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಸ 
ಯೋತತೋ ಅಶ್ರುತಃ ಎಂದು ಇತರೇ ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅದೇ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ | ಯ ಆಕಾಶೇ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲೂಆಕಾಶಾದಿಗತನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


l 
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ತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಂದ ಆಕಾಶ, ಆಕಾಶದಿಂದ ವುಯು, ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಆತ್ಮನೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಅವನಿಂದ ಆಕಾಶ 
ಹುಟ್ಟುತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಲ್ಲಿ ಆಸು ಈ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಇಂತಹ 


ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ವಾಚ್ಯನಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ "ನಾಮಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥ ಸಂಕೋಚ ಜಾ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಸಮನ್ವಯ ಸ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ದಾಂತ ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಇಲ್ಲೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕ ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಆಕಾಶ ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕವಾದ ಆಕಾಶ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ರೂಪವೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಆತ್ಮನೆಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ. (ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದೆ.) ಆಕಾಶವೆಂದರೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಕಾಶಾಖ್ಯ ರೂಪ. ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ವಾಯುವಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾದ ವಾಯು 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಗವದ್ರೂಪ ವ್ಯಕವಾಗುತದೆ. ಹೀಗೆ, ಎಷ್ಟು ಆತ್ಮನಾಗಿ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಕಾಶಾದಿರೂಪದಿಂದ ವಾಯುವಿಗೆ ಅವಾಂತರ ಕಾರಣನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾರ್ಯನೂ-ಕಾರಣನೂ ಆದರೆ ಅವಾಂತರ ಕಾರಣನೆಂದರ್ಥ. ಆಕಾಶ ಎಂಬ ರೂಪ 


ಆತ್ಮನ ಕಾರ್ಯ, ಅದೇ ವಾಯು ಎಂಬ ಮತೊಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಆಗಿ 
ಅವಾಂತರ ಕಾರಣ. 


ಸೂತ್ರದ "ಚ' ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಧಾನಕಾರಣನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವಾಂತರಕಾರಣನೂ 
J ದಿ ಣ್‌ ಬ ಣಿ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸುತದೆ. 


2. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಕಾಶನಾಮಕವಾದ ರೂಪವಿದೆ ಎನ್ನಲು ಆಧಾರವನ್ನು 


Mm 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ " ಯಥಾ ವ್ಯಪದಿಷ್ಟೋಕ್ಟೇ ಎಂಬ ಅಂಶ ನೀಡುತದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯ 200, 


ಯ ಆಕಾಶೇ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಆಕಾಶಸ್ಯ ಅಂತರಃ ಯಂ ಆಕಾಶೋ ನ ವೇದ 
ಯಸ್ಯಾಕಾಶಃ ಶರೀರಂ ಯ ಆಕಾಶಮಂತರೋ ಯಮಯತಿಸತೇ ಆತ್ಮಾ 
ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ಅಮೃತಃ || (ಬೃ.3.7.30) 


ಹೀಗೆ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ನನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿತ ಎನ್ನಲು, 
ಐತರೇಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ, "ಸು ಯೋತತೋ ಅಶ್ರುತಃ' ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ಅಜ್ಜೀಯನಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ"ಯಂ ಆಕಾಶೋ ನ ವೇದ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದೇ 
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ಗಮಕ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ವಿಷ್ಣು ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ 
ಆಕಾಶಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ. 
ದೆ 3 SRIF RAO, ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
ಓಂ Il ಕಾರಣತಶ್ಟೇನ ಚ ಆಕಾಶಾದಿಷು ಯಥಾವ್ಯಪದಿಷ್ಟೋಕೇಃ 11 ಓಂ 

ಆಕಾಶಾದಿಷು ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ತತ್ತು ಎಂದೂ "ನ 
ವಿರೋಧಃ ಎಂದೂ ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಾಗಿಯೂ ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾದವನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆ. ಅವನು ಮೂಲಕಾರಣನಷ್ಟೇ VY, ಅವಾಂತರ ಕಾರಣನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು "ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ವಿಷ್ಣು: ಎಂಬುದೇ ಕಾರಣ. ಆತ್ಮನಿಂದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದ ಆಕಾಶರೂಪ ವಾಯುವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದರಿಂದ ಆಕಾಶವು 
ಕಾರ್ಯವೂ ಕಾರಣವೂ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಏನು ಆಧಾರ? ಯಥಾ ವ್ಯಪದಿಷ್ಟೋಕ್ತೇಃ। "ಸ ಯೋ ಅತೋ 
ಅಶ್ರುತ? ಎಂದು ಐತರೇಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ "ಯ ಆಕಾಶೇ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂದು 
ಇಲ್ಲೂ ಅವೇದ್ಯನಾದವನನ್ನು ಆಕಾಶಸ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


aq Q 


ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆ. 


(ಅತ್ರ ಅವಾಂತರ ಕಾರಣತ್ವಲಿಂಗಂ ವಾ ತಾದೃಶಾಕಾಶಾದಿನಾಮ ವಾ 


ಸಮನ್ವೀಯತೇ | ಆಕಾಶಾದಿ ಸಮುಚ್ಚಾಯಕಃ ಚಃ । ಕಾರ್ಯತ್ವಸಮುಚ್ಚಾಯಕೋ ವಾ! 


ಆಕಾಶಾದಿಷು ಇತ್ಯಾವೃತ್ತಿಃ । ತತ್ತು AZA I ನ ವಿರೋಧಃ ಇತಿ ಚ । "ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ 
ಸಂಭೂತಃ ಇತ್ಯಾದೌ ಕಾರಣತ್ವೇನ Dobe Ges ಚ ಉಕ್ತಆಕಾಶಾದಿಶ್ಚಪರಮಮುಖ್ಯ 
ವೃತ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮೈವ | ನ ಕೇವಲಂ ಮೂಲಕಾರಣಾತ್ಥಾಇತ್ಯರ್ಥಃ। ನ ತು ಭೂತಾದಿಃ। ಕುತಃ? 
ಪ್ರಾಗುಕ್ತಹೇತುಭ್ಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಆಕಾಶಾದಿಷು ಸ್ಥಿತತ್ವಾತ್‌ ನ ವಿರೋಧಃ। ಆಕಾಶಾದ್ಯುತ್ಪತ್ಕೌ 
ದ ~ ದ -~ : ~ ತ : Q —) 
ತದಂತಸ್ಥತ್ವೇನ ತಸ್ಯಾಪಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಕಾರ್ಯತ್ವ O, ವಾಯ್ವಾದಿಸ್ವರೂಪವ್ಯಕ್ತಿಹೇತುತ್ವೇನ 
ಕಾರಣತ್ವಂ ಚ ಯುಕಂ ಇತಿ ಭಾವಃ | ಆಕಾಶಾದಿಷು ಸ್ಥಿತತ್ವಮೇವ ಕುತಃ) ಇತ್ಯತ 
ಉಕ್ತಂ- ಯಥೇತಿ. I ಯಥಾ:ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಅವಿದಿತತ್ವಾದಿನಾ "ಸ 
ಯೋತತೋತಶ್ರುತಃ ಇತ್ಯಾದೌ ವ್ಯಪದಿಷ್ಟಃ ತಸ್ಯ ಉಕ್ತೇಃ ಆಕಾಶಾದಿಷು "ಯ ಆಕಾಶೇ 
ತಿಷ್ಠನ್‌' QHD? ಇತ್ಯರ್ಥಃ।) 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಧಾನವು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 


ವ 
ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳ ಗತಿಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅಂದರೆ ಆಮೂಲಾಗ್ಯವಾಗಿ 
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ತೈತ್ರಿರೀಯದಲ್ಲಿ- “ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶ ಸಂಭೂತಃ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ - "ತತೇಜೋ ಅಸೃಜತ' | 
ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ - "ಸ ಪ್ರಾಣಮಸ್ಸಜತ' 

x S Mm ಲ 


ಐತರೇಯದಲ್ಲಿ"ಸ ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನಸೃಜತ। 


ಅಂಭೋ ಮರೀಚಿಃ ಮರಮಾಪಃ 

ತೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿ- “GAT, ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ತತೋವೈ ಸದಜಾಯತ। 

ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದೊಂದು 
ನಿರೂಪಣೆ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಧಾರ ಹೇಗೆ? 


ರ 
ಸೃಜ್ಯವಾದ ವಸುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಭಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿದ್ದರೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ 
ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ತೈತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾದಿಗಳ ಕಾರಣವಾಗಿ ಯಾ 
ಚೇತನವು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ ಅದೇ" 33 ‘DS’ "ಆಕಾಶ' ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಬೇ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಎಲ ಕಡೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಕಾರಣತಾವಾದದಲ್ಲಿ 
ವೈಮತ್ತವಿಲ. ಕಾರ್ಯ ಪಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿವಿಭಿನ್ನತೆಗೆ "ನ ವಿಯದಶ್ರುತೇಃ (2.3.1 


C 

e. 
e 
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ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಕಾರಣತ್ವೇನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು "ಕಾರಣತ್ವೇ*ನ' ಎಂದೂ 
"ಕಾರಣತ್ಹೇನ' ಎಂದೂ ಚ್ಛೇದ ಮಾಡಬೇಕು. "ಆಕಾಶಾದಿಷು ಕಾರಣತ್ವೇ ನ ವಿಗಾನಂ' 
ಆಕಾಶಾದಿಗಳ ಕಾರಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, "ಕಾರಣತ್ವೇನ 
ಯಥಾವ್ಯಪದಿಷ್ಟೋಕ್ರೇಃ ಒಂದು ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಎಂದರ್ಥ. 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಹ 2 ಶಮ - 
|. ಈ ವಿಷಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಲೀ ಪಾದಕ್ಕಾಗಲೀ ಸಂಗತವಲ್ಲ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧ 
~ A 0.5 ~ —) 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರು ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲೇ ಪರಸರ ವಿರೋಧ ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಅದರ 
ಹ 
ಊ 


Mm ಲ 


ಸರಿಹಾರವನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ, 
o} 
ಈ ವಿಷಯವು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಗತ, ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ. ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 


ಶಾಬತ್ತವನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಪಾದ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲೂ 


೧೨ 
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ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಡಮೇಲೆ ಮಧ್ಯದ ಈ ಸೂತ್ರ ಪೂರ್ವಾಪರ ಅಸಂಗತವಾದ 
ವಿಷಯವನು ಹೇಳುವಂತಿದೆ. 


Sa 

2. ಅಲ್ಲದೆ, ತೈತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಂದ ಆಕಾಶವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
"ತತೇಜೋ ಅಸೃಜತ' ಎಂದಿದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವೇನಿದೆ? ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಆಕಾಶವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಆಕಾಶ ವಾಯುಗಳನ್ನು win Seman 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಅಷ್ಟೆ ಅನುಕ್ತಿವಿರೋಧವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿದೆ, 
ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಅಸಂಗತ. 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


1. ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚಾಕಾಶಾದಿಷು ಯಥಾವ್ಯಪದಿಷ್ಟೋಕ್ಟೇಃ- ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಾರಣವಲ್ಲ, ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಸದೇವ nora | ಎಂದು ಸತ್‌ ವಸುವಿನಿಂದಲೂ 
ತೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿ "ಅಸದೇವೇದಮಗ್ಗ ಆಸೀತ್‌' ಎಂದು ಅಸತಿನಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್‌, ಅಸತ್‌ ಉಭಯ ರೂಪ ಪನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ವ ಆದರೆ ಪ್ರಧಾನದ 
ಸ್ವರೂಪ ವು ನಿತ್ಯ 'ವಾದುದರಿಂದ AS ಎಂದೂ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮ 
೨ ಚ ಅಸತ್‌ ಎಂದೂ ಅದನು ನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ, " ತದ್ದೇದಂ 
ಅವ್ಯಾಕೃತಮಾಸೀತ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿಪ್ರಲಯವನ್ನು ಹೇಳಿ" ತತ್‌ನಾಮ ರೂಪಾಭ್ಯಾ ೦ 
ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತ್‌' ಎಂದು ಅದರಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಜಗತ್ಕಾರಣ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


e 


"ಸತ್ಯ ೦ ಜ್ಞಾನಂ ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ನ ಹ್ಹ ' ಎಂದು ತೈತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರ BN ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿ aa ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು " ತಸ್ಥಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಪಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶ ಸಂಭೂತಃ ಎಂದು 


ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ (ಯಥಾವ್ಯಃ ಪದಿಷ್ಟೋಕ್ತೇಳ್ಳ ಆಕಾಶಾದಿ ಕಾರಣನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಜಗತ್ಕಾರಣ, ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ 


2. ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌ - "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಆ ನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆನಂದಮಯ ಬ್ರಹ್ಮನ ನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ 
"ಸೋ5ಕಾಮಯತ' ಎಂದು ಅವನಿಂದಲೇ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ನಣವಾಕ್ಕ ನಿರೂಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ "ತದಪ್ಯೇಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ ಎಂದು: ಹೇಳಿ" "ಅಸದ್ದಾ ಇದಮಗ' ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲೂ" ಅಸತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಆ ನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೆ ಕು. ಸೃಷ್ಟಿಗಿತ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚ ಜಾವ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ "ಅಸತ್‌' 
ಎನಿಸಬಹುದು. 
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ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

‘30 ಅವ್ಯಾಕೃತಂ ಆಸೀತ್‌-ನ ನಾಮರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತ್‌' ಎಂದು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಪ್ರಲಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಪ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ i eae Wag ಣವಾ 
ಲಿಂಗವಾಗಲೀ, ರೂಢ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ "ಅವ್ಯಾಕೃತಂ- ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತ' ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ರಾಮಾನುಜದರ್ಶನ ದಲ್ಲಿ ಅನ್ವ ಎ ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ದುರ್ಬಲವಾದ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 
॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು II 


EL ge 


ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣ 


ನೃತ್ರ ವ್ಯವಹಾರಃ ಇತಿ 1 ಅತೋ 


ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ ಪರಮಾತ್ನವಾಚಕತ್ವೇ ಕಥಮ ತ್ರ ವ್ಯ 


ಬ್ರವೀತಿ- 
230 I] ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
ಪರಮಾತ್ಸವಾಚಿನಃ ಶಬ್ದಾಃ ಅನ್ಯತ್ರ ಸಮಾಕೃಷ್ಠ ವ್ಯವಜ್ರಿಯಂತೇ | 
ಪರಸ್ಕ ವಾಚಕಾಃ ಶಬಾಃ 28 ಸಮಾಕೃಷ ಸೀತರೇಷ್ಟಪಿ | 


ವ ವಹ್ರಿಯಂತೇ ಸತತಂ ಲೋಕವೇದಾನುಸಾರತಃ॥ 
ಇತಿ ಪಾದ್ದೇ M 16 1 


ಶಬಗಳೂ ಪರಮಾತ ವಾಚಕಗಳಾದರೆ ಲೌಕಿಕ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 


Q & 
- —) J 
ಸ್ರ ] DB, ಗಿ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಲೌಕಿಕ 
ವಸುಗಳಲ್ಲಿಸಮಾಕಷ ೯ ಮಾಡಿ- ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್‌ 
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ಪರಮಾತ್ಮವಾಚಕವಾದ sage ಸ ಟು ಮಾಡಿ ಲೋಕವೇದಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇತರ ವಸುಗಳಲ್ಲಿವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಿವರಣೆ- 1. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿಲ್ಲ 
ಸಮನ್ವಯದ ಬಗ್ಗೆ ಬರುವ ಆಕ್ಷೇಪನ್ನಪ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಇದು ಸೇರಬೇಕು. ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕಾದಲ್ಲೂ ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿ 
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ಕರಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದಲೂ ಇದೊಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಆದರೆ ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ, ಈ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
"ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ನ್ಯಾಯ' ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವುದೇ ಸೂತ್ರಗಳ ಗುರಿ. ಒಂದೊಂದು ನ್ಯಾಯ(ನಿಯಮ)ವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳ ಗುಂಪು ಒಂದು ಅಧಿಕರಣ, ಎಂದು ಪೂರ್ವ ಮೀಮಾಂಸಾದಲ್ಲಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲೂ ಇದನ್ನೊಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿತಪಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

2. ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮ ವಾಚಕಗಳಾದರೆ ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಶಾಬ್ದವ್ಯವಹಾರ 
ನಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ- 

ಅ. ಸಾಕ್ಟಾದಪಿ ಅವಿರೋಧಂ DA - (1.2.28) ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮವಾಚಕವಾದ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ, ಅನಭಿಜ್ಞರು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಈ ಸಮಾಧಾನದ ಮೇಲೆ 
ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು- ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು? ಅನಭಿಜ್ಞನೊಬ್ಬ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ 
ತಪ್ಪೇನು? ಆದ್ದರಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 

ಆ. ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ (1.4.1) ಆಕಾಶದೊಳಗೆ ಆಕಾಶನಾಮಕವಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪವಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ದೇಹದಂತೆ ಈ ಜಡವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಾದ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅವನ ದೇಹದಂತಿರುವ ಜಡವಾದ ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದರ ಮೇಲೂ ಆಕ್ಷೇಪವಿದೆ. ಪ್ರವಾಹದ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದಡವನ್ನು "ಗಂಗೆ' ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಅದನ್ನು ಲಾಕ್ಷಣಿಕಪ್ರಯೋಗ 
ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಲೌಕಿಕ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಕಾಶಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಆಗ ಆ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಲಾಕ್ಚಣಿಕಗಳೆಂದಂತಾಗುತದೆ. 

ಇ. ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ- (1.4.11) ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಲೌಕಿಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿ ಎಂಬ ವೃತ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬಹುದು, 
ಎನಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ Sm ô ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂರೂಢಿ, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲೂ 
ರೂಢಿ ಎಂದಂತಾಗುತದೆ. ಆಗ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
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ಅಮುಖ್ಯವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ 
"ತತು- ವಿಷ್ಣುವೇ DANA, ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲಸಮಾಧಾನಗಳ ಮೇಲೂ ಆಕ್ಷೇಪವಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಸೂತ್ರದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 

3. ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳು. ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಲೌಕಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅವು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಎರಡೂ ಕಡೆಯೂ ಸಮಾನ 
ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ, 
ವೇದದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಲೌಕಿಕ ವಸ್ತು ಅರ್ಥವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಜ್ಜನೊಬ್ಬ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಆ ಪ್ರಯೋಗ 
ಅಸಾಧುವೆನಿಸುತ್ತದೆ. MBF ರೂಢಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಇಲ್ಲ 
'ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅರ್ಥ' ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುವುದರಿಂದ ಲೌಕಿಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ | ॥ ಸೂತ್ರ 16 II 


ತರ್ಹಿ ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಶಬ್ದಾನಾಂ ಜಗತಿ BRO! 
ಓಂ II ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಾತ್‌ I ಓಂ 


ಜಗತಿ ವ್ಯವಹಾರೋ ಲೋಕಸ್ಯ | ನ ತು ಪರಮಾತ್ಮನಿ ತಥಾ। ಅತೋ ಜಗತಿ 

ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಶಬ್ದಾನಾಂ I 17 H 

ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಇತರ 
ವಾಚಕಗಳಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿಹೇಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರ ಸಮಾಧಾನಿಸಿದೆ. 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಲೌಕಿಕ ವಸುಗಳಲ್ಲೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವವರು. 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಜರೂಢಿಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಲೌಕಿಕ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿವಾಚಕಗಳಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

ವಿವರಣೆ - ಮುಖ್ಯತಃ ಪರಮಾತ್ಮವಾಚಕವಾದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಸೆಳೆದು 
ಬೆಂಕಿ ಮೊದಲಾದ ಲೌಕಿಕ ವಸುಗಳಲ್ಲಿಹೆಸರಿಸುವುದಾದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಎಂದೇ ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಬೆಂಕಿಯು ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ, ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ತೇಜಸುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಮಕ್ಕಳು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹವನ್ನು "ಸಿಂಹ' ಎನ್ನುತ್ತವೆ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ 
ಶಬ್ದಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲತಾನೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ, 
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ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿರುತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿದಿನ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ಅದೇ. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಡಿ 
ಭಾವಿಸಿರುತಾರೆ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅದೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸಮಾಧಾನ || ಸೂತ್ರ 17 I 


ಓಂ II ಜೀವಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾದಿತಿ ಚೇತ್‌ ತದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ॥ ಓಂ 
ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ತಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಛತ್ರಿಂ aes 1 ತತ್‌ಜೀವ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಯೋಃ ಲಿಂಗಮ್‌ । 
ಅಸ್ಯ ಯದೈಕಾಂ ಶಾಖಾಂ ಜೀವೋ ಜಹಾತಿ ಅಥ ಸಾ HAI Il (ಛಾ.6.11.2) 
ವಾಯುನಾ ಹಿ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ನೇನೀಯಂತೇ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ ಇತಿ ಚೇನ್ನ। ಉಪಾಸಾತ್ಯೈವಿಧ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತತ್ವಾಶ್‌ ॥ 18 ॥ 

"ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌' (1.4.3) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುದುಃಖೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯ ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ "ತದಧೀನತ್ವ' ಜೀವ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣರ ಲಿಂಗ. "ಅಸ್ಯ ಯದೇಕಾಂ ಶಾಖಾಂ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿ ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನ ಅಧೀನ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. "ವಾಯುನಾ ಹಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸರ್ವವೂ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಅಧೀನವೆನ್ನುತದೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರೂ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾಗ 
ಬೇಕಾದೀತು) ಈ ಆಕ್ಟೇಪಸ ಸರಿಯಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ "ಉಪಾಸಾತ್ರೈವಿಧ್ಯಾತ್‌' ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ : 1. ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತವು ಯಾರ ಅಧೀನವೋ ಅವನು ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಶಬ್ದವಚ್ಯತ್ವ, ಜೀವಾತ್ಮ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣರಿಗೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹ, ಮರ ಮುಂತಾದ ಜಡವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವನು ಆ ಜಡವಸುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕ. ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

"ಅಥ ಯಾಂ ಜೀವೋ ಜಹಾತಿ ಸಾ ಶುಷ್ಕತಿ' 

"ಜೀವನು ಯಾವ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಬಿಡುತಾನೋ ಆ ಕೊಂಬೆ ಒಣಗುತ್ತದೆ'. 
ಹೀಗೆ ಸಮಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಜೀವರು ಆಯಾಯ ಜಡಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರಾದುದರಿಂದ 


ಜಡವಸುಗಳು ತತ್ತಜ್ಞೀವರ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಆ ಜಡಗಳಿಗೆ ವಾಚಕವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಅವಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕರಾದ ಚೇತನಗಳಿಗೂ ವಾಚಕಗಳಾಗಲಿ. 


"ವಾಯುನೈವ ಹಿ ಸರೇ ಲೋಕಾ ನೇನೀಯಂತೇ' 


400 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 


ಎಲ್ಲಜನರೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿತೊಡಗುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ವಾಯುವಿನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದಮೇಲೆ ವಾಯುವೂ 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಬಹುದು, ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ 

2. ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತತಯಾ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ "ಜೀವೋ ಜಹಾತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವನೆಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲ 
ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಅನಿರುದ್ಧಾಖ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮ ಆಯಾಯ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳು ಅವನ ಅಧೀನ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಂತೆ ವಾಯು ಎಂದರೂ ವಾಯುವಿನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಟು 
ಅವನಿಂದಾಗಿ ಜನ ಸ್ವಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತಾರೆ, ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು 
ಜೀವ ಮತ್ತುಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣರ ಲಿಂಗಗಳೇ ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವದಧೀನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸ್ವಾತಂತ್ರ 5 ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದೆ, ಅವನೇ ಸರ್ವಶಬ್ದಾರ್ಥ. 

3. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ (1.1.31), 

ಯದ್ಯತ್‌ ವಿಭೂತಿಮತ್‌ ಸತ್ವಂ ಶ್ರೀಮದೂರ್ಜಿತಮೇವ ವಾ। 

ತತದೇವಾಗಚ್ಛೆತ್ವಂ ಮಮ ತೇಜೋ ಂಶಸಂಭವಮ್‌ II 

ಎಂಬ ಗೀತಾ ಸ್ಟೃತಿಯಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳೂ ಭಗವಂತನವು ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತದ್ವಾ ಖ್ಯಾತಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. 

|| ಸೂತ್ರ 1811 
ಓಂ II ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ ತು ಜೈಮಿನಿಃ ಪ್ರಶ್ನವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಂ ಅಪಿ ಚೈವಮೇಕೇ Il ಓಂ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಕರ್ಮಾದಿಕಮಪಿ ವದತೀತಿ ಜೈಮಿನಿಃ । 

TAN ಭಗವೋ ವಿಜ್ಞಾತೇ ಸರ್ವಮಿದಂ 

ವಿಜ್ಞಾತಂ ಭವತೀತಿ | ZA y ಸ ಹೋವಾಚ- 

ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ (ಮು.1.13.4) 

‘SPO ನು ಭಗವಃಸ ಆದೇಶೋ ಭವತೀತಿ। 
ಯಥಾ ಸೋಮ್ಯ ಏಕೇನ ಮೃತ್ತಿಂಡೇನ' (ಛಾಂ.6.1.3-4) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌। ಏವಮಪಿ ಚೈಕೇ (ಶಾಖಿನಃ) ಪಠಂತಿ- 

"ಯಸನ್ನವೇದ ಕಿಮೃಚಾ FORI’ (ಯ.1.164.39) ASII 19 I1 

ವೇದವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಜೈಮಿನಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿರುವ ಶೌನಕ-ಅಂಗಿರಸರ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ, ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ದಾಲಕ ಶ್ವೇತಕೇತುಗಳ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಂದಲೂ 
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ಇದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಶಾಖೆಯವರು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುತಾರೆ- "ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವ ಬರೇ ವೆ ವೇದ ಓದಿ ಏನು ಮಾಡುತಾನೆ?' ಎಂದು. 

ಎವರಣೆ- 1. ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೆ, "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ' ವೈದಿಕ 
ಪದಗಳನ್ನು ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಅದರಿಂದ ಲೌಕಿಕ ಶಬ್ದ 
ವ್ಯವಹಾರ ಸಿದ್ದಿಯಂತೂ ಇಲ್ಲ ಇನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಸಿದ್ದಿಯೇ 
ಉಪಯೋಗವೆನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ, ಕರ್ಮದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಅದು ಸಿದ್ದವಾಗದೇ ಹೋದರೂ 
ಬಾಧಕವೇನಿಲ್ಲ, "ಎಕೆಂದರೆ, WD CBE, ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನ ಕಾರಣ, ಕರ್ಮಬೇಕಾಗಿಲ್ವ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಬೋಧಕ ಪದಗಳು ಮುಖ್ಯತಃ ಕರ್ಮವಾಚಕಗಳಾಗಿವೆ, ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

2. ಕರ್ಮವು ನಿಷ್ಠಲವಲ್ಲ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವಾಚಕ ಪದಗಳನ್ನು ಸಮಾಕರ್ಷಮಾಡಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪದಗಳೂ ಪರಮ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 


ಇ) 


ಭಗವದ್ವಾಚಕವಾಗಿವೆ. 


q£ 


3. ಕರ್ಮವು ಜ್ಞಾನಸಾಧನವೆನ್ನಲು ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎರಡು 
೦ವಾದಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು 
ಅಥರ್ವಣೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿಬರುವ ಶೌನಕ- ಅಂಗಿರಸರ ಸಂವಾದ. ಶೌನಕ ಕರ್ಮನಿಷ್ಯ 
ಅವನು ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠರಾದ ಅಂಗಿರಸರ ಬಳಿ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, "ಗುರುಗಳೇ, 
ಯಾರನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಈ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತದೆ?' rt ಕೇಳಿದ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಅಂಗಿರಸರು - "ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ- ವಿದ್ಯೆ ಗಳು ಪರ ಮತ್ತು ಅಪರ 
ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಉತರಿಸಿದ್ದರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರವಿದ್ಯೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಪರವಿದ್ಯೆ ಯಾದ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ ಅದಕ್ಕೆ ಜ.2೫. 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಪರವಿದ್ಯೆಯಾದ ane ಹೇಳುವ ಕರ್ಮಗಳ "ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ 
ಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಅಂಗಿರಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಎರಡನೆಯ ಸಂವಾದ ಉದ್ದಾಲಕ ಶ್ರೇತಕೇ ತುಗಳದು. ಅದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. 
ಗುರುಕುಲದಿಂದ ಸ್ನಾತಕನಾಗಿ ಹೊರಬಂದ ಶ್ವೇತಕೇತುವಿಗೆ ತಂದೆ ಕೇಳಿದರು - 
"ಯಾವುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಫಲ ದೊರೆಯುವುದೋ ಅಂತಹ ತತ್ತ್ವದ 
ಉಪದೇಶ ನಿನಗೆ ಆಗಿದೆಯೇ?' ಶ್ವೇತಕೇತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಅದೆಂತಹ ಉಪದೇಶ, ಅಪ್ಪಾ) 
ಅದಕ್ಕೆ ತಂದೆ ಉದ್ದಾಲಕರು - "ಹೇಗೆ ಒಂದು ಮಣ್ಣಿನ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ತಿಳಿದರೆ 
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ಮಣ್ಣಿನಿಂದಾದ ಎಲ್ಲವಸುಗಳೂ ತಿಳಿಯಲಡುವವೋ ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 


ಎದಿ (20) 


ಕರ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಂತೆ.' 


ಪ್ರಕೃತ ಸಂಗತವಾಗುವಂತೆ ಇದರ ಭಾವವನ್ನು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ಗುರ್ವರ್ಥ 
ದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ- ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಣ್ಣು ಮೂಲಕಾರಣ ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ವಶೇಷ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ 
ಮಡಿಕೆ-ಕುಡಿಕೆಗಳ ಜ್ಞಾನ ಸಾರ್ಥಕ. ಅದರಂತೆ, ಶುಷ್ಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಯಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನೇ ನನ್ನಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಸಂವಾದದಲ್ಲೂ ಕರ್ಮವೂ ಪರಂಪರಯಾ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. || ಸೂತ್ರ 19 


ಓಂ॥ ವಾಕ್ಯಾನ್ವಯಾತ್‌ II ಓಂ 

ವಾಕ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಏವಂ ಅನ್ಹಯೋ ಯುಜ್ಯತೇ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಸ್ಥಿತಸ್ಯಾಪಿ 

ಪರಮಾತ್ಮನಾ 1i 20 II 

ವೈದಿಕ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಭಿನ್ನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಮಗ್ರವಾಕ್ಯ (ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ) ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯ ಹೊಂದುತುದೆ. 

ವಿವರಣೆ : ವೇದಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮೂಡಿಸುವುದೇ 
ಉದ್ದೇಶವಾದರೆ ಅವನನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕು, ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಏಕೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಸಮಾಧಾನವಿದೆ. ವೇದದ ಒಂದೊಂದು ಪದಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಪದಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತರವಾದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಅರ್ಥ. ಸಮಗ್ರವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹೀಗೆ, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಅರ್ಥವೂ ವೇದಕ್ಕಿದೆ. “ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ 
ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' "ಅಹರಹಃ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸೀತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವೈದಿಕ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಯಾಗಗಳನ್ನು ಸಂಧ್ಯಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ 
ವಾಕ್ಯದ ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪರ್ಯ- "ಎಿಷ್ಟುಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ' ಎಂದು. ಹೀಗೆ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಬೇರೆಯಾದರೂ ವಾಕ್ಯದ ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಾದಿಗಳೂ ವೈದಿಕ ಪದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿವೆ, ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

(ವಾಕ್ಯಾನ್ವಯೋ ನಾಮ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಅರ್ಥೇಷು ವಾಚಕತಯಾ ಸ್ಲಿತವಾಕ್ಯಸ್ಯ 
ಅಂತತೋ ಭಗವತ್‌ ಪರತ್ವಂ... ವಿನಾ ವಾಕ್ಯಾನ್ಹಯಂ ಉತಮಾಧಿಕಾರಿ ವ್ಯತಿರಿಕಾನಾಂ 
RPA, ವ ಅಸಂಭವೇನ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಯಾಂ ವೈಮುಖ್ಯಪ್ರಸಂಗಾತ್‌- ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ) 


ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣ 403 


ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಾನ್ಹಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮದಿಂದ 
ದೊರಕುವ ಫಲ ಅಲ್ಪ ಅಸ್ಥಿರ, ದೇವತೆಗಳೂ ಎಷ್ಟುಪರತಂತ್ರರು, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು 
ಎಷ್ಟುವಿನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚವೂ ಅಸ್ಥಿರ, ಅಪ್ರಧಾನ, ಆತ್ಮನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ, 
ಅನಂತಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ವೇದವು ಕರ್ಮ, ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರಪಂಚ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಾಕ್ಯಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು ಎಂದು. ಇದೇ ವಾಕ್ಯಾನ್ವಯ || ಸೂತ್ರ 20 II 


ಒಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಸಿದ್ದೇಃ ಲಿಂಗಂ ಆಶ್ಮರಥ್ಯಃ I] ಓಂ 


"ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಅಯನಾಯ IRSC (ತೈ.ಆ.3.12.7) ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಸಿದ್ದೇಃ 
ಲಿಂಗತ್ವೇನ ಕರ್ಮಾದಿಕಂ ಉಚ್ಛತೇ ಇತಿ ಆಶ್ಮರಥ್ಯಃ ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ಅನಿತ್ಯಫಲಂ ಅನ್ಯತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಇತಿ I 21॥ 

‘BOSS, ಜ್ಞಾನದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ. ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪೂರೈಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಹೀಗೆಂದು 
ಆಶ್ಚರಥ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. "ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಅಶಾಶ್ವತವಾದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಜ್ಞಾನ Wed Wed ದಾರಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ವಿಧಾನ. 

ವಿವರಣೆ - ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಾನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಾದಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಎಂಬ 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೂರು ಮಂದಿ ವ್ಯಾಸ ಶಿಷ್ಯರು ಮೂರು ತೆರನಾಗಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಆಶ್ಚರಥ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ- "ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಸಾಧನ, 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ವೇದಾಂತದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಇದು ಸಿದ್ದವಾಗಬೇಕಾದರೆ "ಕರ್ಮ ಏಕೆ 
ಮೋಕ್ಸಸಾಧನವಲ್ಲ?' ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ, 

; ಅಮೃತೋ ವಾವ ಸೋಮಪೋ ಭವತಿ ಯಾವದಿಂದ್ರಃ 

ಎಂದು ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಯಾಗಶೇಷವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಇಂದ್ರನಿರುವಷ್ಟುಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಸುಖ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಿಗುವ ಫಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತ ಫಲ ಕರ್ಮಲಭ್ಯವಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಯ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಸಿದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ (ಲಿಂಗತ್ತೇನ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಶ್ಚರಥ್ಯನ 
ಮತವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ- "ಪರೀಕ್ಷ್ಯ ಲೋಕಾನ್‌ ಕರ್ಮಚಿತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 
ನಿರ್ವೇದಮಾಯಾತ್‌' || ಸೂತ್ರ 21 || 


404 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಮಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 


ಓಂ॥ ಉತ್ಕಮಿಷ್ಯತ ಏವಂ ಭಾವಾದಿತಿ ಔಡುಲೋಮಿಃ ॥ ಓಂ 
ಉತ್ಕಮಿಷ್ಯತೋ ಮುಮಕ್ಟೋಃ ಕರ್ಮಾದಿನಾ ಭಾವ್ಯಂ ಸಾಧನ 
ಸಾಧನತ್ವೇನ | ಅತಃ ತದ್ದಕ್ತಿಇತಿ ಔಡುಲೋಮಿಃ ಮನ್ಯತೇ Il 22 11 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಮೋಕಾರ್ಥಿ ಯು 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ವೇದಗಳು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ, ಎಂದು ಔಡುಲೋಮಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ವಿವರಣೆ - ಮೋಕ್ಳಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನ ಸಾಧನ. ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಲು 
ದೃಢವಾದ ಜ್ಞಾನ ಬೇಕು. ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲೃವಿರಬಾರದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆ ಕ್ರೋಧ ಮುಂತಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಕ್ಹಯಿಸಬೇಕು. ಅದು ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವೇದ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಕರ್ಮದ ಫಲ ಅಂತಃಕರಣದ ನಿರ್ಮಲತೆಯ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನದ ಸ್ಥಿರತೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲಗಳನ್ನು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡಿಸುವುದಕ್ವಾಗಿಯಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿ 


ನ್ನ 


ಔಡುಲೋಮಿಯ ಈ ಮತವೂ ವೇದೋಕವಾದುದೆ- 
"ತಮೇತಂ ವೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿವಿದಿಷಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ 
ತಪಸಾ5ನಾಶಕೇನ' || ಸೂತ್ರ 22 ॥ 
ಓಂ I ಅವಸಿತೇರಿತಿ ಕಾಶಕತ sil ಓಂ 
Q ©) aA) 
=) eum) = ಬಾವ ೨ ಕ್ಷ ೦ 
ಸರ್ವಂ ರಮಾತ್ಮನಿ ಅವಸ್ಥಿತಂ ಇತಿ ವಕುಂ ತದ್ವಚನಂ ಇತಿ TOTS 4! 
ಪಾಯನಮತಾತ್‌ ಏಕದೇಶವಿದಃ ಪರೇ | 
ವದಂತಿ ತೇ ಯಥಾಪ್ರಜ್ಞಂ ನ ವಿರೋಧಃ ಕಥಂಚನ II 
ಇತಿ ಪಾದ್ದೇ Il 23 11 


Il ಇತಿ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣಮ್‌ II 
ಎಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕರ್ಮಾದಿಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವೇದವು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದು ಕಾಶಕೃತ್ಸ್ನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು 


ಒಂದೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ. 
3 0 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪಾದ್ಧಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ - ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನ ಹೀಗಿರಬೇಕು- ಈ ಜಗತ್ತು 


ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣ i 405 


ಕರ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಧೀನ, ಅವನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ. ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು ಸರ್ವಾಧಾರ 
ನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು. "ಏಷ ಸೇತುಃ ವಿಧರಣಳ ಎಂಬಲ್ಲಿಹೇಳಲು ಕರ್ಮಾದಿ 
ಪರತಂತ್ರ ಪ್ರಪಂಚದ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಕಾಶಕೃತ್ನ ರ ಮತ. 


ಈ ಬಗ್ಗೆ ee ತಮ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆಯೇ ತಮ್ಮದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ 
earn one ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೂರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಜಿ. ಇಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ o% ಮಾರಾ ಸರಿಯೆ, 


ee ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ತಾರತಮ್ಯ ೦ ನೃಣಾಂ ವದನ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಗಾ _ಧವನ್ನು ಬಯಸದೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಬಯಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ತಾ 
ಆಶ್ಚರಥ್ಯರ ಮತ. ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾನೆ ಸೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಎರಡನೆಯ 
ಔಡುಲೋಮಿಯ ಮತ. "ಜ್ಞಾನವ ವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಅಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಮತ. 
|| ಸೂತ್ರ 23 II 


El 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
1. ಓಂ॥ ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌ ॥ ಓಂ 

ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಜಗತ್‌ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತರಬೇಕು. ಸರ್ವ ಶಬ್ದಾನಾಂ ಎಂದು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ-ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಜಗತಿ 
ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌: ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜಗತಿನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆದು ಜಗದ್ವಾ ಚಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ 


ಬ್ರಹ್ಮ- ಜಗತ್ತುಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಸಮಾನವೃತಿ ಇರುವ ಪ ಸ್ರಯುಕವಾದ ಸಾಮ್ಯ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ 
ಆದರಿಂದ, ಸೆಮನ್ನಯ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ" ತತು' ಎಂಬ ಹ ಯುಕವಾಗಿದೆ. 


(ಅತ್ರ ನಯೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ನಯ ಇವ ಸರ್ವಶಬ್ದಾಃ ನ್ಯಾಯಭೇದೇನ 
ಸಮನ್ವಿಯಂತೇ । ತತ್ತು ಇತಿ ಪ್ರಕೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ ಇತಿ ಅನ್ವೇತಿ । ನ ಎರೋಧಃ AZA I 
ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಜಗತ್‌ಪದಂ ಆಕೃಷ್ಯತೇ। ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಮಿತಿ ಶೇಷಃ। 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಹೇತುಭಿಃ ಬ್ರಹ್ಠವಾಚಿತ್ವೇ5ಪಿ ರೂಢ್ಯಾದಿನಾ ವ್ಯವಹಾರೇ ಚ ಸಿದ್ಧೇ 
ಬಾಧಕನಿರಾಸಾರ್ಥಂ ಇದಂ ಸೂತ್ರಂ। ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ ತತಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ ಜಗತಿ 
ಸಮ್ಯ ಗಾಕರ್ಷಾತ್‌ | ನ ಚ ವೃತಿಸಾಮ್ಯಾಪತ್ತ್ವಾ ತತ್ತು ಇತಿ ee eee | 
ಸಮಾಕರ್ಷೊಕ್ಕಾ ಎಷ್ಟ್‌ ಪರಮಮುಖ್ಯ "ವೃತಿ; "ಅನ್ಯತ್ರ ಮುಖ್ಯವೃತಿಃ ಇತಿ ತಾರತಮ್ಯ- 
ಸೂಚನಾತ್‌ ತತ್ತು ಇತಿ ಲವಧಾರಣೋಪಪತಿ;। ಸಮಿತ್ಯುಕಃ ಅನ್ಯತ್ರ ಮುಖ್ಯತ್ತಮೇವ, ನ 
ಲಕ್ಷಣಾದಿಃ ಇತಿ ಸೂಚನಾಯ 1) 
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2. ಓಂ ॥ ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಾತ್‌ 11 ಓಂ 


ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ ನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ 
ಬಾರಿಗೆ " ಜಗೆದ್ದಾಚಿತ್ಸ ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನ' ಎಂದು ಬಜ "ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಆಯಾಯ 
ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದಾಗಿ "ಆ ವಸುಗಳಿಗೇ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಾಚಕಗಳು' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ ಬರುವುದರಿಂದ, ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜಾಗತಿಕ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದಿ 
ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಇತ ತರ 
ವಸುಗಳಲ್ಲೇ ಅವುಗಳ DA ಸಿದ್ದಿ ಯುಕವಾಗಿದೆ. 

(ಶಬ್ದಾನಾ ನಾಮಿತ್ಯಸ್ತಿ! ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಾತ್‌ ಇತ್ಯಾ ವರ್ತತೇ । ದ್ವಿತೀಯಂ ಜ್ಲಾನಪರಂ | 
ಶಬ್ದಾನಾಂ ಜಗದ್ದಾಚಿತ್ಹಾತೌ ಲೋಕಾನಾಂ ಜಗತಿ 3 ವಹಾರಾದ್ದೇತೋಃ ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಾತ್‌: 
ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಜ್ಞಾನಾತ್‌ ತತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿರಿತಿ ಶೇಷಃ।) 


3. ಓಂ॥ ಜೀವಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣಲಿಂಗಾದಿತಿ ಚೇತ್‌ ತದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ Il ಓಂ 


"ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು"ನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೂ ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 'ತದಧೀನತ್ಸಾತ್‌-ಜಗತು ಜಪ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಅವನನ್ನೇ ಹೇಳುತವೆ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಈ ಜಗತ್ತು ಜೀವನ 
ಅಧೀನವಂದೂ, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ 'ಅಧೀನವೆಂದೂ ಉಪನಿಷ ಪತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರೂ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಕರಾಗಲಿ, ಎಂದರೆ ತದ್‌: ಆ ಜೀವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣರ ಧರ್ಮವು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ಪರ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ:ಉಪಾಸಾತ್ರೈವಿಧ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

("ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' ಇತಿ ನೇತಿ ಚ ಕು ಅನುವರ್ತತೇ | 
ಶಬ್ದಜಾತಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ತತ್ರ ಅರ್ಥವತ್‌ ಇತಿ ನ ಯುಕಮ್‌ | "ಅಸ್ಯ 
ಯದೇಕಾಂ ಶಾಖಾಂ' ಇತಿ ಜೀವೇ ಕ್ವಚಿತ್‌, "ವಾಯುನೈವ ಹಿ ಲೋಕಾ ನೇನೀಯಂತೇ' ಇತಿ 
ವಾಯೌ ಸರ್ವತ್ರ ತದಧೀನತ್ವರೂಪಲಿಂಗಂ ಶ್ರೂಯತೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಲಿಂಗಾತ್‌ ತಯೋರಪಿ 
ಶಬ್ದಜಾತಂ ಅರ್ಥವತ್‌ | ಮುಖ್ಯತಃ ತಯೋರಪಿ ವಾಚಕಂ ಇತಿ ಚೇನ್ನ! ಯತಃ ತಲ್ಲಿಂಗಂ 

ಖ್ಯಾತಂ ತದಂತರ್ಯಾಮಿಸಂಬಂಧಿತಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ |) 
4. ಓಂ॥। ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ ತು ಜೈಮಿನಿಃ ಪ್ರಶ್ನವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಂ ಅಪಿ ಚೈವಮೇಕೇ ॥ ಓಂ 

ಜೈಮಿನಿಃ ಜೈಮಿನಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಶ್ನವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಂ- ಉದ್ದಾಲಕಶ್ವೇತಕೇತು 
ಗಳ ಹಾಗೂ ಶೌನಕ ಅಂಗಿರಸರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ: 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ದೇವತಾವಾಚಕವಾಗಿವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಪಿ ಚ: ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಏಕೇ-ಕೆಲವು ಶಾಖಿಗಳು ಏವಂ-" ಯಸನ್ನ ವೇದ ಕಿಮೃಚಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ' ಎಂದು 
ಸಷವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತಾರೆ. 
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(ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಂ ಇತ್ಯಸ್ತಿ | ಶಬ್ದಾನಾಮಿತಿ ಚ 1 ಅನ್ಯೇತಿ ಪ್ರಕೃತ ಜೀವಾದನ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಚೀ ಸನ್‌ ತಜ್ಜಾನಪರಃ | ತುರೇವ | ಶಬ್ದಾನಾಂ ಜಗದ್ದಾ ಚಿತ್ರ ೦-ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಾನಾಂ 
ಮುಮುಕ್ಟುಂ ಪ್ರತಿ ಕರ್ಮದೇವತಾದಿ ಜಗದ್ದಾ ಚಿತ್ತಂ ಅನ್ಯಾ cm “ತುಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಾರ್ಥಮೇವ | ಕುತಃ ? ‘sam Den’ oS. ಶೌನಕಪ್ರಶ್ನಾತ್‌ | "ತಸ್ಮೈ 
ಹೋವಾಚ' ಇತಿ ಅಂಗಿರಸೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾತ್‌ | ತಾಭ್ಯಾಂ ಹೇತುಭ್ಯಾಂ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಅಪಿ ಚ 
WHO ಚೈವಮೇಕೇ ಶಾಖಿನೋ "ಯಸ್ಪನ್ನವೇದ' ಇತಿ ಪಠಂತಿ 1) 

5. ಓಂ ॥ JOT, DOSS ॥ ಓಂ 

ವಾಕ್ಯಾನ್ವಯಾತ್‌:ವಾಕ್ಕ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ಕರ್ಮಾದಿ ವಾಚಕ 
ಗಳಾಗಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ವಿಷ್ಣು ಮಾತ್ರ ವಾಚಕಗಳಾದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ವೇದದಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ಬರಲಾರದು. 

(ನಿಮಿತ್ತಪಂಚಮೀಯಂ | ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಾನಾಂ ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಂ ಇತಿ ಅಸಿ] 
ಕುತಃ) ವಾಕ್ಯಾನ್ವಿಯಾತ್‌ ನಿಮಿತಾತ್‌ | ಕರ್ಮದೇವತಾದಿ ವಾಚಿತಯಾ ಸ್ಲಿತವಾಕ್ಯಾನಾಂ 
ಅಂತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವಂ ಇತ್ಯೇವಂ ರೂಪ ವಾಕ್ಯಾನ್ವಯಾಭಾವೇ ಮಂದಾನಾಂ 
ಪ್ರತಿಪದ- ಅನ್ವಯ- ಅಯೋಗ್ಯತಯಾ ತತ್ರ ವೈಮುಖ್ಯಂ ಇತ್ಯಾದಿದೋಷ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಭಾವಃ।) 
6. ಓಂ॥ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಫಿದ್ದೇಃ ಲಿಂಗಮ್‌ ಆತ್ಮರಥ್ಯಃ॥ ಓಂ 

"ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಟ' ಎಂಬ ಔಪನಿಷದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಲಿಂಗಂ-ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಕರ್ಮ ದೇವತಾವಾಚಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಆಶ್ಚರಥ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. 

( ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಂ ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ ಇತ್ಯಸ್ತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಸಿದ್ದೇಃ "ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಅಯನಾಯ' 
ಇತಿ ಜ್ಞಾನಮೇವ ಮುಕಿಹೇತುಃ ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥನಿಶ್ಚಯಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ- ಶಬ್ದಾನಾಂ 
ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಂ ಲಿಂಗಂ: ಜನಕಂ ಸತ್‌ ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ ಭವತಿ ಇತಿ ಆಶ್ಮರಥ್ಯಃ ಮನ್ಯತೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ।) 

7. ಓಂ॥ ಉತ್ಕ್ರಮಿಷ್ಯತ ಏವಂ ಭಾವಾದಿತ್ಕೌಡುಲೋಮಿಃ॥ ಓಂ 


ಕರ್ಮಾದಿ ವಾಚಕತ 3 ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಉತ್ಕಮಿಷ್ಯತಃ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಸಂಸಾರ ಬಂಧವನ್ನು Sees ಬಯಸುವವನಿಗೆ ಏವಂ ಭಾವಾತ್‌: ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಕರ್ಮವು ಬೇಕಾದುದರಿಂದ, ಎಂದು ಔಡುಲೋಮಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. 

(ಶಬ್ದಾನಾಂ ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಂ ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ, ಕಥಂ? 
ಉತ್ಯಮಿಷ್ಯತಃ ಜ್ಞಾನೇನ ಉತ್ಕ್ರಮಣಮಿಚ್ಛತಃ ಪುಂಸಃ ಮುಮುಕ್ಟೋಃ ಏವಂ ಜ್ಞಾನ 
ಹೇತುತಯಾ ಕರ್ಮಾದೇಃ ಭಾವಾತ್‌: ಅವಶ್ಯಂ ಭಾವಾತ್‌ | ಇತ್ಯೌಡುಲೋಮಿಃ ಮನ್ಯತೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ।) 
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8. ಓಂ॥ ಅವಸ್ಥಿಶೇರಿತಿ ಕಾಶಕೃತ್ತಃ॥ ಓಂ 

ಅವಸ್ಥಿತೇ ಕರ್ಮದೇವತಾದಿ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ನನಲ್ಲೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ-"ಏಷ ಸೇತುಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸ ಸರ್ವಾಢಾರ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದ 
ಉತ್ತತಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮಾದಿ ಜ್ಞಾನ, ಎಂದು ಕಾಶಕೃತ್ಸರು ಹೇಳುತಾರೆ. 

(ಬ್ರಹ್ಮಣೀತಿ ಪ್ರಕೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಅನ್ವೇತಿ । ಕರ್ಮ- ದೇವತಾದಿಜಗತಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 
ಅವಸ್ಥಿತೇಃ ಅನ್ಯಾ ge DR east ore ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸರ್ವಾ ಧಾರತ್ತಪ್ರಕಾರಕ 
ಜ್ಞಾನೋತತ್ರರ್ಥ O ಆಧೇಯರೂಪಕರ್ಮಾದಿ ಜಗದ್ವಾ ಚಿತ ೦ ಇತಿ ಕಾಶಕೃತ್ತೋ ಮನ್ಯತೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರ್ಥಂ ಜೈಮಿನ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಿಃ | ) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಮಾದ್ವಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌'.. ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಒಟ್ಟುಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ಅಧಿಕರಣ. ಶಾಂಕರ ಮತ್ತು 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ"ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. 
ಅನಂತರದ "ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಾತ' ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು ಒಂದು ಅಧಿ 
ಕರಣವಾದರೆ, ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು ಮತೊಂದು ಅಧಿಕರಣ. 

1. ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಾತ್‌- ಕೌಶೀತಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಅಜಾತ ಶತ್ರು ಮತ್ತು ಬಾಲಾಕಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಡುವೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುರಿತು ಸಂವಾದ ನಡೆಯುತದೆ. ಬಾಲಾಕಿ ರಾಜನ ಬಳಿ ಬಂದು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ರಾಜ ಉತರಿಸುತಾನೆ - 

"ಯೋ ಬಾಲಾಕ, ಏತೇಷಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಕರ್ತಾ 

ಯಸ್ಯ ವಾ ಏತತ್‌ ಕರ್ಮ ಸ ವೈ ವೇದಿತವ್ಯಃ॥' 

ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ತಾ ಜೀವ ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಿಂದಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಜೀವಿಸುವುದರಿಂದ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ "ಪುರುಷಾಣಾಂ ಕರ್ತಾ' "ಏತತ್‌ ಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಮಂತ್ರದ ಹಿಂದೆ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥ ಪುರುಷ, ಚೆಂದ್ರಮಂಡಲಸ ಪುರುಷರ 
ಪ್ರಸಾವ ಇದೆ. ಅವರನ್ನೇ " ಏತೇಷಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ' ಎಂದುಪ ಸಹ ಮಾಡಿ ಅವರು 
ಪ್ರಾಣನಿಂದಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ"ಕತಮ ಏಕೋ ದೇವಃ? 

ಇತಿ, ಪ್ರಾಣ ಇತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂಬ ಪ್ರಾಣನ 
ಅವಸ್ಥಾವಿಶೇಷರೇ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಜನಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ' ಏತೇಷಾಂ ಕರ್ತಾ' ಇ ಸರಗ ಯುಕವಾಗಿದೆ. 


ಅಥವಾ, ಜೀವನೂ ಆಗಬಹುದು. "ಏತತ್‌ ಕರ್ಮ' ಎಂದರೆ ಈ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು. 
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ಅವು ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಅವನು ಭೋಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಭೋಗ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಅದೃಷ್ಟದ್ವಾರಾ ಕರ್ತೃ. ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಜ ಬಾಲಾಕಿಯನ್ನು ಮಲಗಿದ ಪುರುಷನ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ದು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯು ಸಂಚಾರವಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಕರೆದಾಗ ಎಚ್ಚರವಾಗದಿದ್ದುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದಾಗ ಎಚ್ಚರವಾದುದನ್ನೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಸುಪೋತ್ಲಿತನಾದ, 
ಪ್ರಾಣಭಿನ್ನನಾದ ಜೀವನಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಸಿದ. 
ಇದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ವಾಚ್ಯ. oe Pars, 


ಸಿದ್ದಾಂತ - ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಯ ಯಸ್ಯವಾ ಏತತ್‌ ಕರ್ಮ' ಎಂದರೆ "ಈ 
ಜಗದ್ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮ' ಜಃ 'ಏಕೆಂದರೆ, ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ತೇ 
ಬ್ರವಾಣಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದಿತ್ಯಗತ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಜ ಸುಮ್ಮನಾದಾಗ 
ಬಾಲಾಕಿ, 

"ಮೃಷಾ ವೈಖಲುಮಾ ಸಂವದಿಷ್ಕಾ-ಬ್ರಹ್ಮತೇ ಬ್ರವಾಣಿ' 

ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದರಿಂದ "ಏತತ್‌ ಕ ಎಂದರೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಅದು Benes 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹವನು WB, ಎಂದರ್ಥ. ಜೀವನ ಪ್ರಸಾವವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ. ಜೀವನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನೋ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ಜೀವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾನ್ನೇತಿ ಚೇತ್‌ ತದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ - ಜೀವ ಮತ್ತು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣರ ಲಿಂಗವಿದ್ದರೂ ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಯ ae ವಿವಕ್ಷಿತರಲ್ಲ ಒಂದೇ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಉಪಾಸ್ಯರಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಡಲಾರರು ಎಂಡ Logode 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ (1. 1. 31). 

3. ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ ತು ಜೈಮಿನಿಃ ಪ್ರಶ್ನವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಂ ಅಪಿ ಚೈವಮೇಕೇ- ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಸಾವ ಅನ್ಯಾ ರ್ಥಂ೦-ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಇದೆ, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಚೈಮಿನಿಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸೋಲಿನಿಂದ ಬಡಿದು ನಿದ್ರ ಯಿಂದ ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ಪ್ರಾಣಾತಿರಿಕ್ತ ಜೀವನನು 
ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬಾಲಕಿಗೆ ರಾಜ ಕೇಳುತಾನೆ- 

"ಕ್ರೈಷ ಏತದ್‌ ಬಾಲಾಕೇ, ಪುರುಷ ಅಶಯಿಷ್ಟ?' 

"ಈ ಜೀವ ಯಾರಲ್ಲಿನಿದ್ದೆ ಹೋದ' ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ- 

"" ಯದಾ ಸುಪ್ರ ಸೈಪ್ಪಂ ನ ಕಂಚನ ಪಶ್ಯತಿ 

ಅಥ ಅಸಿ ನ್‌ ಪ್ರಾಣೇ a8 ಏಕಧಾ ಭವತಿ” 

ಜೀವನು. ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಹೊಂದುತಾನೆ. ಹೀಗೆ 


ಶೆ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಂದ ಜೀವನ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


410 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 


ಅಪಿ ಚೈವಮೇಕೇ- ವಾಜಸನೇಯ ಶಾಖಿಗಳೂ ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ನ್ಮನಲ್ಲೇ ಮಲಗುತಾನೆ 
ಜಾ 
“ಯ ಏಷ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪುರುಷಃ ಕ್ವೈಷ 
ತದಾಭೂತ್‌ ಕುತ ಏತದಾಗಾತ್‌?'' ಎಂದು ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉತ್ತರ- 
"ಯ ಏಷೋಂತರ್ಹೃ್ಯದಯ ಆಕಾಶಃ ಅಸ್ಟಿನ್‌ ಶೇತೇ'' (ಬೃ.3.1.16) ಎಂದಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು ಕೌಶೀತಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೂ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಯಃ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕೃತಿ- ಪುರುಷರನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಹ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅಶಾಬ್ದತ್ತವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲೋಸುಗ ಈ 
ಪಾದವಾದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ' ಎಂದರೆ ಪ್ರತರ್ದನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
(1.1.2) ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕರಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲೂ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎಂದರ್ಥ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


1. ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸಮನ್ವಯ, ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ಮೂರು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಶಾಬ್ದತ್ವನಿರಾಸ, ಅನಂತರದ ಕಾರಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಫರ ವಿರೋಧಾಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಸಮನ್ವಯ. ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆಕ್ಷೇಪ. 

2. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನಿಯ ಪ್ರಸಾವ ಇದೆ. ಮುಂದೆ 
ಆಶ್ಮರಥ್ಯ, ಕಾಶಕೃತ್ನರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ, ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಜೈಮಿನಿಃ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ ವ್ಯರ್ಥ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವಿಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಾಗ 
ಮಾತ್ರ "ಜೈಮಿನಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. ಎನ್ನಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
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ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಟದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಾನ್ಹಯಾಧಿಕರಣ 

1. ವಾಕ್ಯಾನ್ಹಯಾತ್‌ - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ 

'ನ ವಾ ಅರೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಾಮಾಯ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ। 

ಆತ್ಮನಸ್ತುಕಾಮಾಯ ಸರ್ವಂಪ್ರಿಯಂಭವತಿ। 

ಆತ್ಮಾವಾ ಅರೇ, ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮಂತವ್ಯೋ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯಃ॥' 

ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮ- ಜೀವ, ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಏಕೆಂದರೆ, 
ಪತಿ, ಪತ್ನಿ ಪುತ್ರ, ವಿತಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದು ಜೀವನಿಗೆ. ಮುಂದೆ ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 

“DWP ಘನ ಏವ ಏತೇಭ್ಯಃ ಭೂತೇಭ್ಯಃ 

ಸಮುತ್ನಾಯ ತಾನ್ಯೇವ ಅನು ವಿನಶ್ಯತಿ॥' 

ಎಂದು ಜೀವನ (ವಿಜ್ಞಾನಘನಃ) ಪ್ರಸಾವ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ, ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯ- ಮೈತ್ರೇಯಿಯರ ಸಂವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿಈ 
ಪ್ರಕರಣವಿದೆ. 

"ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯ ನಾಶಾ ಅಸ್ಲಿ ವಿತೇನ' 

"ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗದು' ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿಗ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಹೇಳಿದಾಗ, 

"ಯೇನಾಹಂ ಅಮೃತಾ ಸ್ಯಾಂ ಕಿಮಹಂ ತೇನ ಕುರ್ಯಾಂ' 
"ನಾನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯೀ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ so 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 

"ಬ್ರಹ್ಮ ತಂ ಪರಾದಾತ್‌ ಯೋ ಅನ್ಯತ್ರ ಆತ್ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮವೇದ' 

ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸೋಲುತಾನೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 

"ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಯದಯಮಾತ್ಮಾ' | 

ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲವಾಕ್ಯಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೇ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. 

2. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಸಿದ್ದೇಃ ಲಿಂಗಂ ಇತಿ ಆಶ್ಚರಥ್ಯಃ - ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಇ Q 


"ಆತ್ಮನಿ ವಿಜಾತೇ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಭವತಿ' 


sp 


S 
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ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯ ವಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು ಪರಮ WS ಭಿನ್ನನಾದರೆ ಆಗ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವನ ಜಾನ ಬರಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಿರೋಧ ಬಂದೀತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಬ್ರಹ್ಮನೆ. ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು 
ಬ್ರಹ್ಮಕಾರ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತುಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ "ಪ್ರಿಯಂ 


3538 ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಸಂಗತ, ಎಂದು ಆಶ್ನರಥ್ಯ ರ ಮತ. 


3. ಉತ್ಕಮಿಷ್ಯತ ಏವಂ ಭಾವಾದಿತ್ಕೌಡುಲೋಮಿಃ - ಜೀವ ನು ಸಂಸಾರ ದಶಾದಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನನಾದರೂ ಮುಕಿದಶಾದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾದುದರಿಂದ ಭಾವೀ 

ಅಬೇದವನು > BON, ಓಸಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿನ್ನನಾದ ಜೀವನ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, 
ಎಂದು ಔಡುಲೋಮಿಗಳ ಮತ. 

4. ಅವಸ್ಥಿತೇರಿತಿ ಕಾಶಕೃತ್ತ್ವಫ - ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳಂತೆ ಜೀವರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳದೆ, 

"ಅನೇನ ಜೀವೇನ ಆತ್ಮನಾ ಅನು ಪ್ರವಿಶ್ಯ' 

ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತಾನೇ ಜೀವರೂಪನಾಗುತಾನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವ 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಉಪಕ್ರಮ ಯುಕವಾಗಿದೆ, 
ಎಂದು ಕಾಶಕೃತ್ನರು ಹೇಳುತಾರೆ. 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ತುಲನೆ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ ಆಶ್ಚರಥ್ಯನ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ 
ಅಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಜೀವ- ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಭೇದವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾತವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು "ಏಕವಿಜ್ಞಾನೇನ 
ಸರ್ವವಿಜ್ಞಾನ'ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ಮಕಾರ್ಯನಾಗುತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 'ಬ್ರಹ್ಮಭೇದವೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ, ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ 
ಭೇದಾಭೇದ ಎಂದು ಈ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಭಾವ. 

ಎರಡನೆಯ ಮತದಲ್ಲಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಕೊನೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರ Bon ಆತ್ಯಂತಿಕಾಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದೇ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದಾಂತ - ತತ್ರ. BODES "ಯಂ ಜತ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರೀತಿ ಗಮೃತೇ | 
-ಶಾಂ.ಭಾ.'' ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದ DOA "ಅಭೇದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಂತೆ, 
ಎಂದು ಈ ಮತ. 
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ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಡ್‌ 5 
ಆತ್ಮಪದ ಪರಮಾತ್ಮ ವಾಚಕ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನಸು ಕಾಮಾಯ' ಎಂದರೆ "ತನ್ನ 


ನಸ 
(ಜೀವನ) ಕಾಮನೆಗಾಗಿ, ತನಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಿಯವಾಗುತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವನು ಹೇಳಿ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಪ್ರಸಾವ ಇದೆ, ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವೇ ಅಸಮಂಜಸ. "ಪತಿ, 
ಪತ್ನ್ಯಾದಿಗಳು ಅವರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಿಯರಲ್ಲ ತನಗಾಗಿ ಪ್ರಿಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ತಾನೇ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಪ್ರಿಯ'' ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್‌ ಪ್ರಕರಣದ DS ODF BA 
ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ""ದುಃಖವೂ ತನಗೆ ಸಂಪರ್ಕವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅಪ್ರಿಯ, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪ್ರಿಯವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ ತಾನೇ ಅಪ್ರಿಯ'' ಎಂದೂ 
ತರ್ಕಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಹೀಗಾಗಿ "ಆತ್ಮನಸ್ತುಕಾಮಾಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕಿಗೆ 
ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ "ಆತ್ಮನಸ್ತುಕಾಮೇನ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ವ ಆಗ ಪ್ರಕರಣದ ತಾಶ್ನರ್ಯ ಹೀಗಾಗುತದೆ- ""ಪತಿಯು ಎಷ್ಟು 
ರೂಪ- ಗುಣವಂತನಾದರೂ ಪತ್ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮ ಬಯಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುತಾನೆ'' ಎಂದು. ಈಗ ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಉಪಕ್ರಮವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಇದೇ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಆತ್ಮನಸ್ತುಕಾಮಾಯ' ಎಂಬ ಆತ್ಮಶಬ್ದಪುರುಷಪರ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಪತ್ನೀಪುತ್ರಾದಿಗಳು ನಾವು ಬಯಸಿದಂತೆ 
ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆಯೇ ಅವರು ಪ್ರಿಯರಾಗುತಾರೆ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್‌ ಪ್ರಕರಣದ ಭಾವ. 

2. "ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಹಿದ್ದೇಃ ಲಿಂಗಂ ಆಶ್ಮರಥ್ಯ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ""ಏಕವಿಜ್ಞಾನೇನ 
ಸರ್ವವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಉಪಕ್ರಮದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಾದ ಜೀವನ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಆಶ್ಮರಥ್ಯರ 
ಮತವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಸೂತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ- 
""ಔಡುಲೋಮಿಗಳು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಜೀವವಾಚಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


414 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 


ದವ 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿನಾಶವಾಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಕಾಶಕೃತ್ಸ್ನಾಚಾರ್ಯರ ಮತವೇ 


ಸಿದ್ದಾಂತ. ಇವರು, ಅವಸ್ಥಿತೇಃ: ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಶರೀರಿಯಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವವಾಚಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ನನೂ ವಾಚ್ಯನಾಗುತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಇದು 
ನಮಗೆ ಸಮ್ಮತ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು. ರಾಮಾನುಜ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ಎರಡು ಮತ್ತು 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳು ಪೂವಪಕ್ಷ ಸೂತ್ರಗಳು ಕೊನೆಯದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಸೂತ್ರ. ಅದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿ, ಮೊದಲಿನ ಎರಡೂ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ತಾವೇ 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯಾವ 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ'' ಎಂದು. ಆದರೆ, ಇದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಭೇದವು ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದು ಅದು 


ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ - 6 
ASDI, ಅಪಿ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವೇತ್ಯಾಹ- 


ಓಂ ॥ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಧ್ಯಷ್ಟಾಂತಾನುಪರೋಧಾತ್‌ ॥ ಓಂ 


66 ಐ 
ಲು 


0S ಏತಮೇವ ಪುರುಷಂ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ಅಭಿವದಂತಿ ಯಥಾ 
ನದ್ಯಃ ಸೃಂದಮಾನಾಃ ಸಮುದ್ರಾಯಣಾಃ ಸಮುದ್ರಂ ಅಭಿವಿಶಂತಿ 
ಏವಮೇವ ಏತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪುರುಷಂ ಅಬಿವಿಶಂತಿ i” 
ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಧೃಷ್ಟಾಂತಾನುಪರೋಧಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯೋತಪಿ ಸ ಏವ ॥ 24॥ 
ಸ್ಟೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳೂ (AL ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ) ಅವನನ್ನೇ ಹೇಳುತವೆ ಎಂದು ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
೧೨ ಎ 
"ಏತಮೇವ ಪುರುಷಂ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ಅಭಿವದಂತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಕ, 
"ಯಥಾ ನದ್ಯಃ ಸ್ಕಂದಮಾನಾಃ ಸಮುದ್ರಾಯಣಾಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಕ್ಯ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನೂ 
ಎಷ್ಟುವೆ. 


ವಿವರಣೆ : 1. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೀಲಿಂಗಾಂತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಮುಂತಾದ 


ಕ್ಷ 


ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟುವೇ ವಾಚ್ಯನೆಂದೂ ಸ್ವೀಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಅವನಿಗೇ ವಾಚಕವೆಂದೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ Aas 


""ಏಷಾ ಹ್ಯೇವ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಅವಿಕೃತಿಃ ಯಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಸಂವಿಶತಿ 

ಅದಿತಿರ್ದೇವತಾಮಯೀ'' 

ಎಂದು ವತ್ರಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವಾಚ್ಯನಾಗಲಾರ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ಸ್ವೀಲಿಂಗಶಬ್ದ ಸ್ಟೀಲಿಂಗವು ALS Day ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ನೈನಂ ವಾಚಾ ಸ್ತಿಯಂ 
ಬ್ರುವನ್‌' ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸ್ವೀತ್ವ ನಿಷಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ವೀತ್ವ ನಿಷೇಧವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿದರೂ ಅವನ ಪುರುಷರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀತ್ವವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಶಬ್ದ 
ವಾಚಕವಾಗಲಾರದು. 

'ಕಲತ್ರಂ' ಎಂಬ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪತ್ನಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆದರೆ, ಆ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಳಾದ ಸ್ಟೀಗೆ ನಪುಂಸಕತ್ವವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವು 
ಶಬ್ದಸ್ತಭಾವ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದರೆ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿಸ್ಟ್ರೀತ್ವವೂ, ಪ್ರಕೃತಿತ್ವವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿಆ ಶಬ್ದ 


aI ವ 
ಮುಖ್ಯವಾಗುತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿತ್ವ ಇದ್ದರೂ ACS ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಶಬ್ದ 
ಗೌಣವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೂ ‘ag’ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನಂತೂ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಸರ್ವ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

2. ಎಲ್ಲನಾಮಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳು, ಎಲ್ಲನದಿಗಳೂ ಸಮುದ್ರಸೇರುವಂತೆ, 
ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣ ವಚನದಲ್ಲಿ ನದೀ ಸಮುದ್ರಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಪ್ರಕೃತಿ' ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಅವನೇ ವಾಚ್ಯ. ಈ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 

3. ಸೂತ್ರದ ಚ ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವೀತ್ವದಂತೆ ಪುಂಸ್ಕೃವೂ ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 

|| ಸೂತ್ರ 24 I 


ಓಂ॥ ಅಭಿಧ್ಯೋಪದೇಶಾಚ್ಚ Il ಓಂ 


ಮಾಯಾಂ ತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ದಿಮಾಯಿನಂ ತು ಮಹೇಶ್ಚರಮ್‌ | (3$. 4.10) 
ಮಹಾಮಾಯೇತಿ ಅವಿದ್ಯೇತಿ ನಿಯತಿರ್ಮೋಹಿನೀತಿ ಚ। 
 ಪ್ರಕೃತಿರ್ವಾಸನೇತ್ವೇವಂ ತವೇಚ್ಛಾ$ನಂತ ಕಥೃತೇ॥ 
ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ತದಭಿಧ್ಯೈವ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದೇನ ಉಚ್ಛತೇ | 
"ಸೋಇಭಿದ್ಯಾ ಸ ಜೂತಿಃಸ ಪ್ರಜ್ಞಾ A ಆನಂದಃ 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಅಭಿಧ್ಯಾ ಚ ಸ್ವರೂಪಮೇವ। 


416 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 
ಧ್ಯಾಯತಿಧ್ಯಾ )ನರೂಪೋತಸ್‌ೌ ಸ ಸುಖೀ ಸುಖಮತೀವ 23 | 
ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಯೋಗೇನ ಎರುದ್ದಾರ್ಥತಯೇಷ್ಮತೇ || 

ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹ್ಹಾಂಡೇ Il 251 
ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ"ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಮಾಯಿ ಎಂದೂ, ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತಿಪದವಾಚ್ಕ ವೆಂದೂ ತಿಳಿ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


A 


ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಿಗೆ ಅನೇಕ ಹೆಸರಿವೆ' ಎಂದೂ ಪ್ರಮಾ 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
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"ಆ ಪರಮಾತ ನೇ er Sg ಪ್ರೇರಣಕ್ರಿಯಾರೂಪ (ಜೂತಿಃ), ಅವನು 
ಜಾನರೂಪ, ಅವನು ಆನಂದರೂಪ' ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ EE ಅಂತ 


9 


gt 
3 
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""ಅವನು ಧ್ಯಾನರೂಪನಾದರೂ ಧ್ಯಾನಕರ್ತನೆಂದೂ, ನಿರವಧಿಕ 
ಸುಖರೂಪನಾದರೂ "ಸ ಸುಖೀ ಎಂದೂ, ಹೀಗೆ ಅತಿವಿಲಕ್ಷಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿಮಿತದಿಂದ 


ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತಾನೆ'' ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ವಿವರಣೆ - ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ ಎನ್ನಲು ಈ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಅಂತಹ ಇಚ್ಛೆ ಅವನಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ನಾಮವಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ, ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಅರ್ಥವ ನ್ನುಸೂಚಿಸಿ ದಂತಾಗಿದೆ- 


ಅ. ಅಭಿಧ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರಕೃತಿತ್ವೋಪದೇಶಾತ್‌ - ಭಗವದಿಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ, 


ಆ. ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಅಭಿಧ್ಯಾತ್ವೋಪದೇಶಾತ್‌- ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಚ್ಛಾರೂಪನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಎರಡು ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇಚ್ಛೆಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಅನಂತರ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಪ್ರಮಾಣ ಭಗವಂತನೇ 
ಇಚ್ಛಾರೂಪನೆಂದೂ ಸಾಧಿಸುತವೆ. | (ಸೂತ್ರ 25 || 


ಓಂ॥ ಸಾಕಾಚ ಉಭಯಾಮಾನಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
ಇಚ ಲ್ಕ 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ 417 


ಲೋಕಃ, ಏಷ ಆಲೋಕ, ಯೋಸಇಸ್‌ ಹರಿಃ ಆದಿ ಅನಾದಿಃ 
ಅನಂತೋ 503 ಪರಮಃ ಪರಾದ್‌ ವಿಶ್ವರೂಪಃ || 
ಇತಿ ಪೃಂಗಿಶ್ರುತೌ ಸಾಕ್ಟಾದೇವ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷತ್ವಾಮ್ಮಾನಾತ್‌ ॥ 26 I 

"ಇವನು ಸ್ವೀ, ಇವನು ಪುರುಷ, ಇವನು ಪ್ರಕೃತಿ, ಇವನು ಆತ್ಯ ಇವನು ನು WR, 
ಇವನು ಆಧಾರ(ಲೋಕಃ), ಇವನು ಪ್ರಕಾಶರೂಪ, ಅಂತಹವನೇ ಶ್ರೀಹರಿ. ಇವನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿ, ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ಆದಿ ಇಲ್ಲ ಇವನು ಜಗತಿಗೆ ಅಂತಕ, ಅವನಿಗೆ ಅಂತವಿಲ್ಲ, 
ಪರವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಉತಮ. ಈ ವಿಶ್ವದ ರೂಪದಂತೆ ಅವನಿಗೂ ರೂಪವಿದೆ'' 
ಹೀಗೆ ಪಂಗಿಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಚ್ಛಾದ ಅಪೇ ಕ್ಲೆ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ನೇರವಾಗಿ 
ಬ್ರಹನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ- ಪುರುಷ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ : ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ಎಲ್ಲ ) ನಾಮಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿದೆ' 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. sodas ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಅಂತಹ ಇಚ್ಛಾರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಅವನೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಇಚ್ಛಾಮೂಲಕ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಶಬ್ದಾವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿನೇರವಾಗಿ, ಪ್ರಕೃತ 
ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟುವಾಚ್ಯ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತೀರೂಪದ ಜೀವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಪುರುಷ ರೂಪದ ಜೀವರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಬಿಂಬನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೂ ಈ 
ಎರಡೂ ರೂಪಗಳಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದ ಪೃಂಗಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ವಿಶ್ವರೂಪಃ' ಎಂಬ ಪದ ಹೇಳುತದೆ. || ಸೂತ್ರ 25 II 

ಓಂ॥ ಆತ್ಸಕ್ಕತೇಃ ಪರಿಣಾಮಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಕರೋತೀತಿ ಪ್ರಕೃತಿಃ, ಅತಿ ಯೋಗಾಚ್ಚ ಪ್ರಕೃತ ಅನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಾಂ 
ಪರಿಣಾಮ್ಯ ತತ್‌ ಪರಿಣಾಮನಿಯಾಮಕತಯಾ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ. ಆತ್ಮನೋ 
a 
ಅಥ BR GS ಪ್ರಕೃತಿಂ ಅನುಪ್ರವಿತ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಬಹುಧಾ ಚಕಾರ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರಕತಿರಿತ್ವಾಚಕತೇ II 


A 


“ಇತಿ ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಅವಿಕಾರೋತಪಿ ಪರಮಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ತು ವಿಕಾರಿಣೀಂ | 


ಅನುಪ್ರವಿಶ್ಯ ಗೋವಿಂದಃ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚಾಭಿಧೀಯತೇ | 
ಇತಿ ನಾರದೀಯೇ। 
ನ ಚ ಅನ್ಯತ್‌ ಕಲ್ಪ್ಯಂ । ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕತ್ವಾತ್‌ I 27 


418 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ವಃ ನೆಯಪಾ 


""ಅತ್ಯುತಮ ಯತ್ನವುಳ್ಳವನು'' ಎಂಬ ಯೋಗಾರ್ಥವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಪ್ರಕೃತಿ. ಅವನು ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ, 
ಅದನ್ನು ಮಹತತ್ವಾ ಕೂಲ ದ ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವಂತೆ oe ಆ ಚಕ 


ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವವನ್ನಾಗಿ ಮ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ 


ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿ ಹೀಗೆಯೇ  ಹೇಳುತದೆ- ""ಈ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಅನೇಕ ರೂಪವುಳ್ಳವನ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ''. 


ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ- "ತಾನು ವಿಕಾರ ಹೊಂದದೆಯೇ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗೋವಿಂದನು ವಿಕಾರಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. l 
ನಾವು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ ಅದು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗಿದೆ. 

ವಿವರಣೆ - 1. ಈ ANZ, BO Ass ಶಬ್ದದ ಅಸ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇರುವುದರಿಂದಾಗಿಯೂ ಅವನು ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಕೃಷ್ಟು ಕೃತಿಃ 
ಯಸ್ಕಾಸೌ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಅಸಾಧಾರಣ ಯತ್ನಶಾಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಇನ್ನಾರೂ ಮಾಡದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ BOD ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು. ಮಾಡುತಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮಹದಾದಿ 
ರೂಪದಿಂದ: ಪರಿಣಾಮಗೊಳಿಸು ವುದು ತನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ 'ರೂಪನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನೇ ಪ್ರಕೃತಿ. 
2. ಶಾಂಕರ ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹಸಿ 
ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಕೃತಿ' ಎಂದರೆ 
ಉಪಾದಾನ ಇ "ಚೆ' ಶಬ್ದವು ನಿಮಿತ್ತ ee ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಮಡಿಕೆಗೆ ಮಣು > ಉಪಾದಾನ, DSO DAZ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಉಪಾದಾನವೂ 
ನಿಮಿತವೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಸೂಕ ಕವಾಗಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಿಣಾಮ ಘನ ಕ! ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನು 
ಉಪಾದಾನನಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು ನಿರ್ವಿಕಾರ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಪ ಅವನು ಉಪಾದಾನವೆನ್ನಲು ಸ್ವ; ಷ್ಟಆಧಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ 


L 


wo Il ಯೋನಿಶ್ಚ ಹಿ ಗೀಯತೇ ॥ ಓಂ 
ಅವ್ಯವಧಾನೇನ ಉತ್ಪತ್ರಿದ್ದಾರತ್ತಂ ಚ ಪ್ರಶೃತಿತ್ವಂ। ತಚ್ಚ ಅಸ್ಕೈವ ಹಿ ಗೀಯತೇ - 
ಯದ್‌ ಭೂತಯೋನಿಂ ಪರಿಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ (ಮುಂ.1.1.6) ಇತಿ । 


ವ್ಯವಧಾನೇನ ಸೂತಿಸು ಪ ಪುಂಸ್ಕೃಂ ವಿದ್ದದ್ಧಿರುಚ್ಯತೇ | 
ಸೂತಿರವ [ವಧಾನೇನ ಪ ್ರಕೃತಿತ್ವಮಿತಿ ಸ್ಥಿ ಸಿತಿಃ 11 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ ಸ 


ಉಭಯಾತ್ಮಕಸೂತಿತ್ವಾತ್‌ ವಾಸುದೇವಃ ಪರಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪುರುಷಶ್ಚೇತಿ B23 ಸೈರೇಕೋತಭಿಧೀಯತೇ 1 “ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ॥ 
11 ಇತಿ ಪ್ರಕೃತೃಧಿಕರಣಮ್‌ || 

ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವದೇಹದಿಂದಲೇ ಸಂತತಿಯ ಉತ್ತತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದೇ ಸ್ವೀತ್ವ. ಇಂತಹ ಸ್ವೀತ್ವ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ""ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಚೇತನವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹವನ್ನು ನೀಡುವ 
(ಭೂತಯೋನಿಂ) ಯಾರನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಾಣುವರೋ (ಅಂತಹವನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಗುಣವುಳ್ಳವನು)'' ಎಂದು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಹೀಗಿದೆ- ಸ್ತ್ರೀಯ ಮೂಲಕ 
ಸಂತಾನೋತ್ಪತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು ಪುಂಸ್ಕೃ ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತಾರೆ. ನೇರವಾಗಿ 
ಪ್ರಸವಕಾರಣತ್ವವೇ ಪ್ರಕೃತಿತ್ವ. (ಸ್ವೀಲಿಂಗಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತಿ ನಿಮಿತ್ರ) ಇದು ವಸ್ತುಸ್ಲಿತಿ. ಎರಡೂ 
ರೀತಿಯ ಪ್ರಸವಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಪುರುಷೋತಮನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂದೂ ಪುರುಷನೆಂದೂ ಒಬ್ಬನೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತಾನೆ. 

ವಿವರಣೆ - ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ವಾಚ್ಯವಾದ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದ 
ಮುಖ್ಯನಾಮವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲದೆ, ‘Ae’ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ ಸ್ವೀತ್ವ. 
ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಇಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ಎಷ್ಟುಸ್ವೀಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಗೆ ವಾಚ್ಯನಾಗುತಾನೆ? ಈ 
ಎರಡು ಆಕ್ಟೇಪಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತರವಿದೆ- ಪುರುಷ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮೂಲಕ ಸಂತತಿಗೆ 
ಜನಕನಾಗುತಾನೆ. ಆದರೆ, ಸ್ತ್ರೀ ನೇರವಾಗಿ ಸಂತತಿಗೆ ಕಾರಣಳಾಗುತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯ 
ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದಕತ್ವವೇ ಸ್ತ್ರೀಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು ನಿಮಿತ್ತ ವಿಷ್ಣು 
ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರ ನೀಡಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲೂ ಅವ್ಯವಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಸೂತಿ ಹೇತುತ್ವವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನೂ ಸ್ತ್ರೀಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಬಹುದು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಮೂಲಕವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಪುರುಷತ್ವವೂ ಅವನಲ್ಲಿದೆ. "ನೈನಂ ವಾಚಾ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಬ್ರುವನ್‌' 
ಎಂಬುದು ಲೌಕಿಕವಾದ ಸ್ತೀತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ವಾದಿರಾಜರು-ಪರಮಾತೃತನ್ನ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವೀ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಆಧಾರ ನೀಡಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ- 

""ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ5ಸ್ಯ ಮುಖಮಾಸೀದ್‌ ಬಾಹೂ ರಾಜನ್ಯಃ ಕೃತಃ । 

""ಮುಖಾದಿಂದ್ರಶ್ಚಾಗ್ಲಿಶ್ಚಪ್ರಾಣಾದ್‌ ವಾಯುರಜಾಯತ॥'' 

ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪುರುಷನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ 


ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಎಂದು. || ಸೂತ್ರ 28 Il 


420 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


1. ಓಂ ॥ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚಪ್ರತಿಜ್ಞಾದ್ಯಷ್ಟಾಂತಾನುಪರೋಧಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
"ಎಲ್ಲನಾಮಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇವೆ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರ ಸೇರುವ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಇವೆರಡರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುಂಲಿಂಗ ಶಬ್ದದಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಸಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ಚ ಶಬ್ದವು ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಮುಚ್ಚಾಯಕವೆಂದು ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿದೆ.) 
( ಅತ್ರ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದಾಃ ಸಮನ್ವೀಯಂತೇ | ಶ್ರೀವಾಚಿತಯಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾತ್‌ 
ಕೃತಿಪದಸ್ಯ ಅನ್ಯೋಪಲಕೃಣತ್ವಾತ್‌ | ತತ್ತು ಇತಿ ಅಸ್ತಿ । 'ಸೈಷಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತ 


—_ 

w 

ಹ 5 

ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ಮುಖ್ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಟೈವ । ನ ತು ಶ್ರೀತತ್ವಾದಿ | ಕುತಃ ? "ಹಂತ ಏತಮೇವ 
೦ 


ಲ 
ಪುರುಷಂ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ಅಭಿವದಂತಿ' ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ "ಯಥಾ ನದ್ಯಃ ಸ್ಯಂದಮಾನಾಃ 
ಸಮುದ್ರಾಯಣಾಃ ಸಮುದ್ರಮಭಿ ವಿಶಂತಿ ಏವಮೇವೈತಾನಿ ನಾಮಾನಿ' ಇತಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ 
eJ 
ತಯೋಃ ಅನುಪರೋಧಾತ್‌ - ಅನುಸಾರಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಅನ್ಯಥಾ ತದುಪರೋಧಃ ಸ್ಯಾದಿ 


2. ಓಂ ಅಭಿಧ್ಯೋಪದೇಶಾಚ್ಚ Il ಓಂ 


= — ಎ = ೦. 
ಪ್ರಕೃತಿತ್ವೇನ: ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಅಭಿಧ್ಯೋಪದೇಶಾತ್‌, ಅಭಿಧ್ಯಾಯಾಜ 


ಇಚ್ಛೆಗೆ ಉಪದೇಶಾತ್‌:"ಪ್ರಕೃತಿಃ ವಾಸನೇತ್ಯೇವಂ ತವೇಚ್ಛಾನಂತ IRSC ಎಂದು 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಭಿಧ್ಯೋಪದೇಶಾತ್‌- 
ಅ ನ-ಇಚ್ಛಾ ಸ್ವರೂಪನನ್ನಾಗಿ ಉಪದೇಶಾತ್‌-"ಸೋತ ಭಿಧ್ಯಾ ಸ ಜೂತಿ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯ. 

(ಪ್ರಕೃತಿಃ ಇತಿ ಅನುವರ್ತಮಾನಂ ಆವರ್ತತೇ | ದ್ವಿತೀಯಂ ಭಾವಪ್ರಧಾನಂ | 
ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಅಭಿಧ್ಯೇತ್ಯನೇನ ಅನ್ವೇತಿ । ಅಭಿಧ್ಯಾ ಇತ್ಯಪಿ ಆವರ್ತತೇ | ದ್ವಿತೀಯಂ 


ಪ್ರಕೃತಿಃ ಬ್ರಹ್ಮೈವ । ಕುತಃ? ಪ್ರಕೃತಿತ್ವೇನ- ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವೇನ ಅಭಿಧ್ಯಾ 
ಇಚ್ಛಾಯಾಃ ಉಪದೇಶಾತ್‌ | ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಅಭಿಧ್ಯಾತೋಪದೇಶಾತ್‌ | 
ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯ- ಇಚ್ಛಾತ್ಮಕತ್ವಾಜ್ಜ ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯರ್ಥಃ।) 
3. ಒಂ॥ ಸಾಕ್ಟಾಚ್ಚಉಭಯಾಮ್ನಾನಾತ್‌ Il ಓಂ 

ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಇಚ್ಛೆಯ ವ್ಯವಧಾನ ಇಲ್ಲದೆ, ಸಾಕ್ಷಾತಾಗಿ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲದೆ, ವಿಶಿಷ್ಠ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಪ್ರಕೃತಿ, ಸ್ತೀ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಎ 


I 


ಶ್ರುತೌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ) 
4. ಓಂ ll | ಆತ್ಮಕ್ಗತೇಃ € ಪರಿಣಾಮಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಮ ಹದಾದಿರೂಪದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಅವುಗಳನು 
ಹಕ 


(ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಪ್ರಕೃತೇರಿತ್ಯನ್ವೇತಿ | ಪರಿಣಾಮಾತ್‌ ಇತಿ ಲೃಬ್‌ಲೋಪೇ 

ಪಂಚಮೀ | ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಿಣಾಮಂ ವಿಧಾಯ ತತ್‌ ಪ್ರೇರಣಾಯ ಆತ್ಮನಃ 
ವಾ = ~ 

ಕೃತೇ ಬಹುಧಾಕರಣಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರಕೃಷ್ಣಾ ಕೃತಿರ್ಯಸ್ಯ ಇತಿ 


5. ಓಂ॥ ಯೋನಿಶ್ಚಹಿ ಗೀಯತೇ ॥ ಓಂ 
"ಯದ್ಭೂತಯೋನಿಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದಲೇ 
ಪುತ್ರೊ (ತಾದಕನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ-ಸ್ತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ಶಬಗಳಿಂದ ಅವನು 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
(ಹಿ: ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಯೋನಿಶ್ಚ -ಸ್ವದೇಹಾದುತ್ತಾದಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗೀಯತೇ 
ee ತಯೋನಿಂ ಪರಿಪಶ್ಯ 08 ಇತಿ DZ ಅತಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಸೂತಿರವೃವ ವಧಾನೇನ' ಇತಿ ಸ ಸ್ಟ ಶೇಃ ಅವ್ಯ ವದಾನೇನ ಸ್ವದೇಹಾದೇವ ಉತ್ಪಾದಕತ್ವರೂಪ 


ಸೀತ ಸಬಹು ಭಾವಃ I) 
ಎ I ವ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 

ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ ಯಾವ ವಿಧವಾದುದು? 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಕಾರಣವಿರುತ್ತದೆ. 
ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣ, ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣ. ವಿಕಾರಹೊಂದಿ ಕಾರ್ಯರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಕಾರಣ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಬಂಗಾರವು ಬಳೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳುವುದು. ಅದು ಆ ರೂಪನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ ನಿಮಿತಕಾರಣ. 
ಪ್ರಕೃತ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗತಿಗೆ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನಂತೆ ನಿಮಿತಕಾರಣ ಮಾತ್ರ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು 
ಸೋಠಕಾಮಯತ' ಎಂದು ಇಚ್ಛೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾದುದು ಎಂದೂ ತಾನು ಬಯಸಿ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು 
ತಾಳುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ, ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಅದಕ್ಕೆ 


420 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ದನೆಯ ಪಾದ 
ವು ko 


ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


1. ಓಂ॥। ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾದ್ಯಷ್ಟಾಂತಾನುಪರೋಧಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
"ಎಲ್ಲನಾಮಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇವೆ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರ ಸೇರುವ 
ಸಿ 


L 
OL 
© 
EL 


2 

et) 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವೀಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ಚ ಶಬ್ದವು ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಮುಚ್ಚಾಯಕವೆಂದು ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿದೆ.) 

(ಅತ್ರ ಸ್ವೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದಾಃ ಸಮನ್ವೀಯಂತೇ | ಶ್ರೀವಾಚಿತಯಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾತ್‌ 
6 ೦೫ 
ಪ್ರಕೃತಿಪದಸ್ಯ ಅನ್ಯೋಪಲಕ್ಷಣತ್ವಾತ್‌ | ತತ್ತು ಇತಿ ಅಸ್ಲಿ! "ಸೃಷಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತ 
~ ಇವಿ =]; 272 3 ತೂ? "ಹು Han 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ಮುಖ್ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮೈವ | ನ ತು ಶ್ರೀತತ್ವಾದಿ । ಕುತಃ ? “ಹಂತ ಏತಮೇವ 
©» 

ಪುರುಷಂ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ಅಭಿವದಂತಿ' ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಸಮುದ್ರಾಯಕಾಾ ಸಮುದ್ರಮಭಿ ವಿಶಂತಿ ಏವಮೇವೈತಾನಿ ನಾಮಾನಿ' ಇತಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | 
ತಯೋಃ ಅನುಪರೋಧಾತ್‌ - ಅನುಸಾರಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಅನ್ಯಥಾ ತದುಪರೋಧಃ AO, OS 
ಭಾವಃ।) 


=- 


"ಯಥಾ ನದ್ಯಃ ಸ್ಕಂದಮಾನಾಃ 


O- 
EL 


2. ಓಂ॥ ಅಭಿಧ್ಯೋಪದೇಶಾಚ್ಚ!। ಓಂ 
ಪ್ರಕೃತಿತ್ವೇನ: ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಅಭಿಧ್ಯೋಪದೇಶಾತ್‌, ಅಭಿಧ್ಯಾಯಾಃ: 
ಇಚ್ಛೆಗೆ ಉಪದೇಶಾತ್‌-" ಪ್ರಕೃತಿಃ ವಾಸನೇತ್ಯೇವಂ ತವೇಚ್ಛಾನಂತ ಕಥ್ಯತೇ' ಎಂದು 
ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಭಿಧ್ಯೋಪದೇಶಾತ್‌- 
ಆ ನಿಧ್ಯಾತ್ವೇನ: ಇಚ್ಛಾ ಸ್ವರೂಪನನ್ನಾಗಿ ಉಪದೇಶಾತ್‌2"ಸೋ$5 ಭಿಧ್ಯಾ ಸ BAS? ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯ. 

(ಪ್ರಕೃತಿಃ ಇತಿ ಅನುವರ್ತಮಾನಂ ಆವರ್ತತೇ | ದ್ವಿತೀಯಂ ಭಾವಪ್ರಧಾನಂ | 
ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಅಭಿಧ್ಯೇತ್ಯನೇನ ಅನ್ವೇತಿ | ಅಭಿಧ್ಯಾ ಇತ್ಯಪಿ ಆವರ್ತತೇ | ದ್ವಿತೀಯಂ 
ಭಾವಪ್ರಧಾನಂ। 

ಪ್ರಕೃತಿಃ ಬ್ರಹ್ಮೈವ । ಕುತಃ? ಪ್ರಕೃತಿತ್ವೇನ-ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವೇನ ಅಭಿಧ್ಯಾಯಾ.- 

~ —_ — 
ಇಚ್ಛಾಯಾಃ ಉಪದೇಶಾತ್‌ | ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಅಭಿಧ್ಯಾತ್ತೋಪದೇಶಾತ್‌ | 
-> z _ ಆ ೦ 
ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯ-ಇಚ್ಛಾತ್ಮಕತ್ವಾಚ್ಚ ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಕರ್ಥಃ।) 

3. ಓಂ! ಸಾಕ್ಟಾಚ್ಚಉಭಯಾಮ್ಹಾನಾತ್‌ II ಓಂ 
| ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಇಚ್ಛೆಯ ವ್ಯವಧಾನ ಇಲ್ಲದೆ, ಸಾಕ್ಟಾತಾಗಿ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲದೆ, ALA ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು 


ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಪ್ರಕೃತಿ, ಸ್ತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ವಿನಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ SISA, ಪುರುಷತ್ವಸ್ಯ ಚ ಆಮ್ನಾನಾತ್‌ "ಏಷ Ae ಏಷ ಪುರುಷಃ ಇತಿ 
ಶ್ರುತೌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ) 


4. ಓ೦॥ ಆತ್ಮಕ್ಕತೇಃ ಪರಿಣಾಮಾತ್‌ ॥ ಓಂ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಯಲ್ಲಿಮಹದಾದಿರೂಪದಿಂದ ಪ ಪರಿಣಾಮ ನ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು 


ಲ 
~ 9 ವ © ೦. od 
ತ ia ಆತ್ಮಕೃತೆಜ ತನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ ರೂಪ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ. 
ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವಾಚ್ಛನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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(ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಪ್ರಕೃತೇರಿತ್ಯನ್ಹೇತಿ | ಪರಿಣಾಮಾತ್‌ ಇತಿ ಲೃಬ್‌ಲೋಪೇ 
pod: ಹಮ z 
ಪಂಚಿಮೀ | ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಿಣಾಮಂ ವಿಧಾಯ ತತ್‌ ಪ್ರೇರಣಾಯ ಆತನ। 
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ಕೃತೇಃ ಬಹುಧಾಕರಣಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಕರ್ಥಃ | ಪ್ರಕೃಷಾ ಕೃತಿರ್ಯ 
ಯೋಗಸಂಭವಾತ್‌ 1) = 
5. ಓಂ ಯೋನಿಶ್ಚಹಿ ಗೀಯತೇ Il ಓಂ 


"ಯದ್ಭೂತಯೋನಿಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದಲೇ 
oa anne ap ಸ್ಟ್ರೀ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ « ಅವನು 


A, ಇತಿ 


(ಹಿಂ CADE ಯೋನಿಶ್ಚ -ಸ್ಪದೇಹಾದುತಾದಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗೀಯತೇ 


ದವ 


"ಯದ್ದೂತಯೋನಿಂ ಪರಿಪಶ್ಯ 08’ ಇತಿ DT ಅತಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ಶ ಶಬ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯ ರ್ಥಃ। 
"ಸೂತಿರವ್ಯವಧಾನೇನ' ಇತಿ ಸ ಸ್ಟ ತೇಃ ಅವ್ಳ ವಧಾನೇನ ಸ A, ದೇಹಾದೇವ "ಉತ್ಪಾದಕತ್ತರೂಪ 


ಯೋನಿಶಬ್ದಶಃ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ಸ ಸಂಭ ಹ ಭಾವಃ) 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 


ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ ಯಾವ ವಿಧವಾದುದು9 

ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಕಾರಣವಿರುತ್ತದೆ. 
ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣ, ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣ. RE ಕಾರ್ಯರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಕಾರಣ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಬಂಗಾರವು ಬಳೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳುವುದು. ಅದು ಆ ರೂಪನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ ನಿಮಿತಕಾರಣ. 
ಪ್ರಕೃತ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನಂತೆ ನಿಮಿತಕಾರಣ ಮಾತ್ರ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು 
ಸೋ5ಕಾಮಯತ' ಎಂದು ಇಚ್ಛೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉಪಾದಾನ eae ಎಂದೂ ತಾನು ಬಯಸಿ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು 


ತಾಳುವುದಿಲ್ವ ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗತಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ, ಎಂದು ಪೂರ್ವ ೯ಪಕ್ಚ ಅದಕ್ಕೆ 


422 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 


ಉತ್ತರ- *ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ದೃಷ್ಟಾಂತಾನುಪರೋಧಾತ್‌'' ಎಂದು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಪ್ರಕೃತಿ- a A ಚ:ನಿಮಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಜಗತಿಗೆ ಉಪಾದಾಃ e 
ನಿಮಿತ್ತ ಬೇರಲ್ಲ ಎರಡೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಅವನು ಅಭಿನ್ನ ನಿಮಿತೋಪಾದಾನ. ಅದಕ್ಕೆ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು. . ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ. ಯೇನಾಶ್ರುತಂ ಶ್ರುತಂ ಭವ 


ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಜಗತಿನ ಜ್ಞಾನ ಬರುತದೆ' ಎಂದು ಉದ್ದಾಲಕರು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಶ್ವೇತಕೇತು "ಕಥಂ ನು ಭಗವಃ ಸ ಆದೇಶಃ ಭವತಿ - ಅದು ಹೇಗೆ' ಎಂ 
ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಉದ್ದಾಲಕರು 
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""ಯಥಾಸೆ ಸೋಮ್ಯ ಏಕೇನ ಹ ನ 


ಎಂದು ಜಾ ನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಡಿಕೆ ಕುಡಿಕೆಗಳು 
ತಯಾರಾಗುತವೆ. ಅವು ಮಣ್ಣಿನ ಆಕಾರವಿಶೇಷಗಳು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವೂ ಮಣ್ಣೆ ಮಡಿಕೆ 


ಎಂದು ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ. ಅದರಂತೆ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನ ಬರುತದೆ. 


ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಪ್ರ ಜಗತಿಗೆ ಉಪಾದಾನನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


2. ಅಭಿಧೊ ೀಪದೇಶಾಚ್ಚ - "ಸೋಕ ಕಾಮಯತ ಬಹುಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ' 
ಹೀಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಮಾಡಿ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹುರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು Seno 2665 ಅವನು 


ನಿಮಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ೫ ಹಾದ ಜುನ್‌ ಹೀಗೆ ತಾನೇ ಇಚ್ಚೆ ಮಾಡಿ 
ಬಹುರೂಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


3. ಸಾಕ್ಟಾಚ್ಚ ಉಭಯಾಮ್ದಾನಾತ್‌- “ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಆಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತ್ತದ್ಯಂತೇ ಆಕಾಶಂ ಪ್ರತಿ ಅಸಂ ಯಾಂತಿ'' 
ಇಗ 


ಆ 


ಲಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಭೂಮಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಹುಟ್ಟಿಗೂ ಲಯಕ್ಕೂ ಅಧಿ 


e 
ಷ್ಠಾನವಾದುದರಿಂದ ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನವೆನಿಸುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಉಪಾದಾನ. 


ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಸಾಕ್ಟಾತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಉತತಿ 
ಣಾ Wo ೨ ಣಿ 2 JD 
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4. ಆತ್ಮಕ್ಛತೇಃ ಪರಿಣಾಮಾತ್‌ - ವ ಸ್ವಯಮಕುರುತ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆತ್ಮ ವಿಷಯಕವಾದ ಆತ್ಮಕರ್ಮಕವಾದ ಕೃತಿ ಉಳ್ಳವನು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನು 


ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಅನೇಕ ce ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ಎಂದಿದೆ. ಅದು 


ಹ] 


oy) 
ಹೇಗೆ? ಪರಿಣಾಮಾತ ತನ್ನನ್ನು ಜಗತಿನ ತಿನ ರೂಪ ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ. ಹಗ್ಗವು 
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ಹಾವಿನ ರೂಪದಿಂದ ತೋರುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಜಗದಾಕಾರದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಹುರೂಪನಾದ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮಿತನೆಂದೂ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಾದಾನನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತದೆ. 

ಅಥವಾ, ಪರಿಣಾಮಾತ್‌ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸೂತ್ರ- "ಸಚ್ಚ-ತ್ಯಚ್ಚಾಭವತ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸದಾದಿ ಪ್ರಪಂಚರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನು 
ಉಪಾದಾನನೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. 

5. ಯೋನಿಶ್ಚ ಹಿ ಗೀಯತೇ - "ಯದ್ಭೂತಯೋನಿಂ' ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಯೋನಿಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆದಿದೆ. ಯೋನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಅರ್ಥ 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣ, ಎಂದು. ಇದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉಪಾದಾನನೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪರಿಣಾಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಿಣಾಮಿಕಾರಣ ಎಂದು ಅವರ ವಾಸವ ಸಿದ್ದಾಂತವಲ್ಲ, ಚೇತನನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಅಚೇತನವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದಲಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ >| 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ, ಎಂದೇ ಅವರ ಅಂತಿಮ ಸಿದ್ದಾಂತ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿವರ್ತೋಪಾದಾನ, 
ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನುನೀಡಲಾಗಿದೆ. 

ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅದ್ವೈತವಾದದಂತೆ, ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತುಮಿಥ್ಯಾ ಅಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿವರ್ತೋಪಾದಾನ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೂ ಈ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಗಳ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತದೆ. ಅವುಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ Wado ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅವನ ಶರೀರಗಳಾದ 


ಜಡಚೇತನಗಳು ರೂಪಾಂತರಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ಉಪಾದಾನಕಾರಣ 
ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

1. ಇದು ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತ. "ಆಕಾಶಃ ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ "ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವಂತೆ "ಪ್ರಕೃತಿಶ್ವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ದೃಷ್ಟಾಂತಾನುಪರೋಧಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೂ "ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸಹಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿತ್ವ- ಉಪಾದಾನತ್ವವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಹಿ೦ದಿನ ಸೂತ್ರವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಎನ್ನಬೇಕಾದೀತು. 
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2. ಮೊದಲ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ದೃಷ್ಟಾಂತಾನುಪರೋಧ ಎಂಬ 
2 æ 


ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪಾದಾನತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ABS HM ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಅದು ಹೇತುವಲ್ಲ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ 
ಇ 
N 


m 
ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ವಕ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ನಿಮಿತತ್ತವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಜ್ರ 


ಅಂದಮೇಲೆ ಎರಡೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ನ ನಿಮಿತತ್ತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ಚೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿಲ್ಲ 
3. ಬ್ರಹ್ಮನು ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣ ಎನ್ನಲು ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಾ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅ) ಪ್ರತಿಜ್ಞಾದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು- ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವದ ಜ್ಞಾನ ಬರಬೇಕಾದರೆ 


CL 
4 
QL 


G 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾಗಬೇಕು. ಬಸ ನನ ಭು ಸರ್ವದ ರೂಪವನು 
ಬ 


ಪಡೆಯುವುದು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣ ಎನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾಗದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಪ್ರಧಾನನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಜ್ಲಾನದಿಂದ 
ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ಜಗತಿನ ಜ್ಞಾನ ಬರುತದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಜಗತು, ಯಜ್ಞಾದಿ 


We belt ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಭಾ ಟ್‌ ಸುಖ ಬಹನ 
—) 
ಉ 


ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಆ. ಉತ್ಪ್ರಲಯಾಧಿಷ್ಠಾತ್ಯ ಜು ಮಣ್ಣಾಗುತವೆ, ಮತ್ತೆ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಚಿಗುರುತವೆ. ಹೀಗೆ ಸಸ್ಯಗಳ ಉತ್ಪ; ಶಿ- ಲಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾದ ಭೂಮಿಯು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಉಪಾದಾನ ಎಂಬ ವಾದವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತು WH ಹ್ಮನ ನ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬರುತದೆ. ಇದೇ ಉತ್ಪತ್ರಿ: ಲಯಾಧಿಷ್ಠಾನತ್ತ ತ್ವ. ಉಪನಿಷ ಷತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಜೇಡರ 
ಹುಳುವಿನ ನಿದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆ ಹುಳು ತಿಂದ ಆಹಾರ ಬಲೆಯಾಗುತದೆ. ತಾನೇಸ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ ಬಲೆಯನ್ನು ಹುಳು ನುಂಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಉಪಾದಾನ ಎನಿಸಬೇಕಿಲ್ವ 

ಲ ಯೋನಿಶಬ್ದ - ಯೋನಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಕಾರಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಅದಕ್ಕಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ "ಮಮ 
ಯೋನಿರಪ್ಪು ಅಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ' ಎಂದು ತನಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಯೋನಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಶ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೋನಿಷ್ಠ ಇಂದ್ರಸದನೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿ ಯೋನಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾರಣವೂ ಉಪಾದಾತ್ವಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದುದಲ್ಲ 
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ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನೇಕಾರ, ಚಿನಿವಾರ ಮೊದಲಾದವರಂತೆ ನಿಮಿತನೆಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು 
ಬರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಉಪಾದಾನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಕತ್ವಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಏತೇನ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಧಿಕರಣಮ್‌ 


ಓಂ ॥ ಏತೇನ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ॥ ಓಂ 
ಏತೇನ ಸರ್ವೇ ಶೂನ್ಯಾದಿಶಬ್ದಾ ಅಪಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ। 
“ಏಷ ಹ್ಯೇವ ಶೂನ್ಯಃ ಏಷ ಹ್ಯೇವ ತುಚ್ಛಃ ಏಷ ಹ್ಯೇವ ಅಭಾವಃ ಏಷ 
ಹ್ಯೇವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಅದೃಶ್ಯೋನಚಿಂತ್ಕೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ಚ'' 


ಶಮೂನಂ ಕುರುತೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಅದೃ್ಭಶ್ಯಃ ಸ ಸನ್‌ ಪರಃ ಸ್ವಯಂ। 
ತಸ್ಮಾಚ್ಬೂನ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರೊ ಕ, kre ತುಚ್ಚ "ಉಚ್ಛ Sell 
ನೈಷ ಭಾವಯಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ ಕೇನಚಿತ್‌ ಪುರುಷೋತಮಃ। 
ಅತೋ ಭಾವಂ ವದಂತ್ಯೇನಂ, ನಾಶ್ಯತ್ನಾನ್ನಾಶ ಇತ್ಯಪಿ || 
ಸರ್ವಸ್ಯ ತದಧೀನತ್ಹಾತ್‌ ತತ್ತಚ್ಛಬ್ದಾಭಿಧೇಯತಾ | 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ವ್ಯವಹಾರಾರ್ಥಂ ಇಷ್ಟೇತೇ ವ್ಯವಹರ್ತೃಭಿಃ Il 
ಇತಿ ಮಹಾಕೌರ್ಮೆೇ। 
ಏತೇನ-ತದಧೀನತ್ಪಾದಿ- ಉಕಯುಕಿಸಮುದಾಯೇನ I 
ಅವಧಾರಣಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾಪ್ರ್ಯಕಸ್ಯಾಧ್ಯಾಯಮೂಲತಃ 
ದ್ವಿರುಕಿಂ ಕುರುತೇ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತೇ ವಿನಿರ್ಣಯೇ I 
ಇತಿ ವಾರಾಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ॥ 29 I 
11 ಇತಿ ಏತೇನ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಧಿಕರಣಮ್‌ || 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಪಾದಃ॥ 
Il ಪ್ರಥಮಾಧ್ದಾಯಃ ANION II 
ಜಿ ಇವಿ 
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ಇದರಿಂದಲೇ ಶೂನ್ಯ ಮೊದಲಾದ ನಿಷೇಧವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಮಹೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಟು ಶೂನ್ಯ, ಅವನೇ ತುಚ್ಚ, 


ಅವನು ಅಭಾವ, ಅವನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಅದೃಶ್ಯ, ಅಚಿಂತ್ಯ, ನಿರ್ಗುಣ' “ಎಂದಿದೆ. 

ಎಷ್ಟುವು ಸರ್ವೋತಮನಾದರೂ ಅನ್ಯರ ಸುಖವನ್ನು ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ 
ಕಡಿಮೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶೂನ್ಯ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತಾನೆ. ಅವನು ದುರ್ಜನರಿಗೆ 
ಅವ್ಯಕನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು (ಛಜ ಛನ್ನಃ) ದುಃಖನೀಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ (ತೋದನಾತ್‌) 
ತುಚ್ಚ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪುರುಷೋತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಯಾರಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾದುದರಿಂದ ಅಭಾವ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅಭಕ್ಷ್ಯನಾದುದರಿಂದ 
ನ-ಅಶ'-ನಾಶ ಎನಿಸಿದಾನೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಆಯಾಯ 


ಎ 


ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅವನು ವಾಚ್ಯನಾಗುತಾನಿ. ಆದರೂ ಇತರ ವ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಎಷ್ಟುವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುವುದು, ಎಂದು 


ಮಹಾಕೌರ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏತೇನ-ತದಧೀನತ್ತೆ, ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿ, ಮಹಾಯೋಗ ರೂಪವಾದ 
ಯುಕಿಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


A 
g 
SL 
eL 
ಇಟಿ 


“ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲದರ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಪ್ರಾಜ್ಯರು ಒಂದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎರಡುಬಾರಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಾರೆ''. 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿ "ಶೂನ್ಯ' "ಅಸತ್‌' ಮುಂತಾದ ನಿಷೇಧಾತಕ ಶಬಗಳನು 


& ಎ ಲ್ಸ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಪ ವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ನಿಮಿತವು ಅವನ ಅಧೀನ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವ ಯ ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ 

ವ ದ "ಶೂನ್ನ. 


ಈ ಶಬ್ದ ನ್ನುಸಮನ್ವ್ಹಯ ಮಾಡಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಗವಾ ನ್ಯ 

ಎಂಬ ಒಂದು ತತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು 

ಸಾಧ್ಯವಿ ವಾದುದರಿಂದ "ತತ್ತು; ಸಮನ್ಹಯಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವಶಬ 

ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಶೂ 


ನ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 

ಸಮನ್ವಯ ಜಾ A "ಶೂನ್ಯ' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಶಕಾರಕ್ಕೆ ಸುಖ ಎಂದರ್ಥ. 

Mis 4% ಎಷ್ಟುವು ಇತರರ ಸುಖವನ್ನು ತನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂನ್ಯ. 

2. ತುಚ್ಛ- ತುತ್‌ ಚಾಸೌ ಛಶ್ಚ। ತುದವ್ಯಥನೇ। ತುದತಿ ಪರಾನ್‌ ವ್ಯಥಯತಿ ಇತಿ 


0 g Fy 4 
J _° z ತ್‌ pro 
ತುತ್‌ | ಛನ್ನತ್ವಾತ್‌ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾತ ಛಃ। 
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3. ಅಭಾವಃ - ನ ಭಾವಯತೀತಿ ಅಭಾವಃ | ಭಾವಯಿತುಂ: ಉತ್ಪಾದಯಿತುಂ 
ಸಾಕಲ್ವೇನ ನ ಚಿಂತಯಿತುಂ ವು ನ ಶಕ್ಕಃ | 


4. ನಾಶಃ - ಅಶ ಭೋಜನೇ-ಅಶ್ಯಃ | ನ ಅಶ್ಲಃನಾಶಃ | ಇದು ಮಹಾ 


ಶೆ 3 
ಕೌರ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ನಾಶೃತ್ವಾತ್‌ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. (ನ ಅಶಜನಾಶಃ । ಅಥವಾ - 
ನಾಕಂ ಇತಿವತ್‌ ಚು ಭು ಯಾಪಯತೀತಿ ನಾಶಃ। ಸತರ್ಕದೀಪಾವಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೀಗಿದೆ) || ಸೂತ್ರ 29 II 


ದ್ವತದರ್ಶನದಲ್ಲಿಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 
ಓಂ ॥ ಏತೇನ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ Il 256 
ಏತೇನ-ತದಧೀನತ್ವ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವೇ ಶೂನ್ಯ ಅಸತ್‌ 


ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತತು- ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ 


(ಅತ್ರ ನಯೇ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕಾಃ ಶಬ್ದಾ ಸಮನ್ವೀಯಂತೇ | ಏತೇನ: 
ತದಧೀನತ್ವಾದಿ ಪ್ರಾಗುಕ್ತ ಹೇತುಜಾತೇನ ಸರ್ವೇ: ಶೂನ್ಯ- ಅಸದಾದಿ ಶಬ್ದಾಃ 
ತತು: ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಾ 5 B® 2 ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಜ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾಃ।) 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 

ಏತೇನ ಸರ್ವೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ - ಹೀಗೆ ಪ್ರಧಾನವು ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣ ಎಂದು 
ನಿರಾಸ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾಣುಕಾರಣತಾವಾದಗಳೂ ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಮತ್ತುಅವುಗಳಿಗೆ ಎರುದ್ದವಾದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ- ನಿರಾಕೃತವಾದವು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ 


ಏತೇನ-ನಾ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾ ಯದಿಂದ ಸರ್ಮೇ:ಎಲ್ಲ 
ವೇದಾಂತವಾಕ್ಕ ಗಳೂ 'ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಣ ಚೇತನಾ ಚೇತನ ವಿಲಕ್ಷಣ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿವೆ ಸಿತು 
ಜಟ 


ಕೊನೆಯ ಪದದ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಅಧ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಸೂಚಕ. 
ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ 


"ಏತೇನ' ಎಂಬುದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ 


428 ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲನೆಯ ಪಾದ 


ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾ 


ಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯವನ್ನಷ್ಟೇ 


2. ಇತರ ಮತಗಳ ನಿರಾಸವನು ಸಮಯಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 


ಆಧಿ m 
3. ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡು 
ಪಾದದ ಮುಕ್ತಾಯ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಸಮನ್ವಯ ಸಮಾ 


ತಿಳಿಯುತಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಯು 


EL 


ದಗಳು ವಿಭಿನ್ನಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಯಿಂದಲೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ತಿ 


a) 
Ww. 
ಗಿ m 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತೇನ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವೂ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸರ್ವಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳು ~~ 


ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ವಿರಚಿಸಿದ ಮೂವತ್ತೇಳು ಗ್ರಂಥಗಳು ' 
ಸರ್ವಮೂಲಗಂಥಗಳಿಂದು ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು೧. ke 

5 ಉಪನಿಷತ್ಪಸ್ಥಾನ ೩. dt. ಪ್ರಸ್ಥಾನ Q. ಮಕ್‌ಪ್ರಸ್ಥಾನ ೫. ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳು ೬. ದಶಪ್ರಕರಣಗಳು ೭. ತಂತ್ರಸಾರ ಮತ್ತು ಸೋತ 


=ð ಬ್‌ 
ಪೂಜಾದಿಗಳು ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಜ್ಞಾನ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಮಗ್ರಸಾರವೇ 
VÒ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸ ಸಾರವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಲು 
e ಪೇಜಾವರ ಮಠಾಧೀಶ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶಶೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದ 


ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


ಜ್‌ 


